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Ab, královna vzduchu a temnoty, monarcha zimního dvora Sidhe, má jedinečné nápady týkající se fyzikální terapie.

Probudil jsem se v měkkosti.

Asi bych měl říct, že jsem se probudil v měkké posteli. Ale... to prostě nevyjadřuje, jak měkká byla tato postel. Znáte ty staré karikatury, kde lidé spí na načechraných oblacích? Ti kluci by se probudili s křikem bolestí, kdyby se nechali vtáhnout do jednoho z těch mraků poté, co byli v Mabově posteli.

Oheň v mé hrudi konečně začal uhasínat. Těžká vlněná podšívka, která pokrývala mé myšlenky, se zdála být odlehčená. Když jsem zamrkala otevřenýma očima, připadaly mi gumovité, ale dokázala jsem pomalu zvednout ruku a otřít je jasně. Chodila jsem běhat po plážích s menším množstvím písku, než mi bylo v očích.

Být většinou mrtvý je pro chlapa těžké.

Byl jsem v posteli.

Postel o velikosti mého starého bytu.

Listy byly dokonale bílé a hladké. Postel byla zahalena závěsy z čistě bílé, unášené jemnými proudy chladného vzduchu. Teplota byla natolik studená, že když jsem vydechla, můj dech se zkondenzoval, ale cítila jsem se pohodlně pod přikrývkou postele.

Záclony kolem postele se rozestoupily a objevila se dívka.

Byla pravděpodobně příliš mladá na to, aby legálně pila, a byla jednou z nejkrásnějších žen, které jsem kdy viděl osobně. Vysoké lícní kosti, exotické mandlové oči. Její pleť měla středně olivový tón, oči téměř přízračný odstín světle zeleno-zlaté. Vlasy měla stažené do jednoduchého ocasu, měla na sobě bledě modré nemocniční křoviny a neměla vůbec žádný make-up.

Páni. Každá žena, která to mohla nosit a stále vypadat tak dobře, byla šílená bohyně.

"Ahoj," řekla a usmála se na mě. Možná to bylo jen mluvením postele, ale úsměv a její hlas byly ještě lepší než ostatní.

"Ahoj," řekla jsem. Můj hlas se ozval v zavrčení, které sotva znělo lidsky. Začal jsem kašlat.

Položila zakrytý podnos na malý stojan vedle postele a posadila se na jeho okraj. Sundala kryt z podnosu a zvedla bílý porcelánový šálek. Podala mi ho a ukázalo se, že je naplněn ne zcela opařenou kuřecí nudlovou polévkou. "Děláte to každý den. Promluvte si dříve, než se vám něco dostane do krku. Pijte."

Stalo se. Campbellův. A bylo to úžasné. Vzpomněl jsem si na náhlou vzpomínku na to, že jsem byl nemocný, když jsem byl velmi mladý. Nemohla jsem si vzpomenout, kde jsme byli, ale táta mi udělal kuřecí nudlovou polévku. Bylo to stejné.

"Myslím, že... Něco z toho si pamatuji," řekla jsem po několika doušcích. "Jmenuješ se... Sára?" Zamračila se, ale zavrtěl jsem hlavou, než stačila promluvit. "Ne, počkej. Sarissa. Jmenuješ se Sarissa."

Zvedla obočí a usmála se. "To je poprvé. Vypadá to, že se konečně vracíš do centra pozornosti."

Žaludek se mi zachvěl a zároveň mnou projel řvoucí hlad. Zamrkala jsem na ten náhlý pocit a začala jsem chrlit další polévku.

Sarissa se mi vysmála. Díky tomu se místnost cítila jasnější. "Neutopte se. Není kam spěchat."

Dopila jsem šálek, vylila si jen trochu na bradu a pak jsem zamumlala: "Sakra není. Hladovím. Co jiného tam je?"

"Řekni ti co," řekla. "Než to uděláš, vystřelíme na další prvenství."

"Co?" Říkal jsem.

"Můžeš mi říct své jméno?"

"Cože, ty nevíš?"

Sarissa se znovu usmála. "Myslíš?"

"Harry Drážďany," řekla jsem.

Její oči jiskřily a cítil jsem se dobře až k prstům na nohou. Tím spíš, když vyrobila talíř, který byl nahromaděný kuřecím masem a bramborovou kaší a nějakou další zeleninou, na kterou jsem měl málo využití, ale která byla pro mě pravděpodobně dobrá. Myslel jsem, že začnu slintat na podlahu, že jídlo vypadalo tak dobře.

"Co děláš, Harry?"

"Profesionální čaroděj," řekla jsem. "Jsem PI v Chicagu." Zamračila jsem se a najednou jsem si vzpomněla na něco jiného. "Ach. A já jsem Zimní rytíř, myslím."

Několik vteřin na mě zírala jako socha, na tváři vůbec nic.

"Ehm," řekla jsem. "Jídlo?"

Zachvěla se a odvrátila zrak ode mě. Pak se rychle nadechla a vzala do ruky zvláštní malou vidličku, takovou, jakou dávají dětem s problémy s motorickou kontrolou - měla spoustu zaoblených hran - a vtlačila mi ji do ruky. "Jestli jsi ochoten jít na tři, budeme mít opravdu dobrý den."

Vidlice mi připadala divná a těžká v prstech. Vzpomněl jsem si, že jsem používal vidličky. Vzpomněl jsem si, jak se cítili, na jejich štíhlou váhu, na přesnost, s jakou jsem mohl dostat jídlo z talíře do úst. Tato vidlice se cítila těžká a neohrabaná. Několik vteřin jsem s ním tápal a pak se mi ho na druhý pokus podařilo vrazit do bramborové kaše. Pak to byla další fuška, abych tu hloupost dostala do pusy.

Brambory byly perfektní. Jen dostatečně teplé, sotva solené, se slabým náznakem bohatého másla.

"Ohmmgdd," zamumlala jsem kolem sousta. Pak jsem šel pro další.

Druhá vidlice byla jednodušší a třetí jednodušší, a než jsem se nadála, talíř byl prázdný a já jsem si škrábal poslední zbytky do úst. Cítila jsem se vyčerpaná a vycpaná, i když to nebylo tolik jídla. Sarissa mě pozorovala s potěšeným úsměvem.

"Mám to celé po tváři, že?" Zeptal jsem se jí.

"Znamená to, že jste si jídlo užili," řekla. Zvedla mi ubrousek na obličej a otřela se o něj. "Je hezké konečně znát tvé jméno, Harry."

Ozval se zvuk světla, stálé kroky, které se blížily.

Sarissa okamžitě vstala, otočila se a pak elegantně poklekla na podlahu se skloněnou hlavou.

"No?" ozval se sametový hlas ženy.

Celé mé tělo se v reakci na ten hlas zachvělo, jako když se v jeho blízkosti chvěje struna kytary.

"Je jasný, Vaše Veličenstvo, a pamatoval si mé jméno a jeho. Nakrmil se."

"Výborně," řekl hlas. "Pro dnešek jsi propuštěn."

"Děkuji vám, Vaše Veličenstvo," řekla Sarissa. Vstala, podívala se na mě a řekla: "Jsem ráda, že se cítíte lépe, pane Knighte."

Snažil jsem se přijít s něčím okouzlujícím nebo vtipným a řekl: "Zavolej mi."

Vydechla překvapeným nádechem, který mohl být začátkem smíchu, ale vystřelila ustrašený pohled na druhou stranu a pak ustoupila. Zvuk jejích tenisek odřených na tvrdé podlaze se vytratil do dálky před postelí se závěsy.

Stín se pohyboval přes záclony na konci postele. Věděl jsem, čí to je.

"Překročil jsi svůj nadir," řekla rozhodně potěšeným tónem. "Spíš přibýváš, než ubýváš, můj rytíři."

Najednou jsem měl potíže myslet dostatečně jasně, abych mohl mluvit, ale zvládl jsem to. "Dobře. Víš. Voskujte, voskujte."

Neotevřela závěs kolem postele tolik, jako jen proklouzla, nechala se přitisknout k sobě čiré látce a načrtla svou podobu. Pomalu vydechla, když se dostala ke mně, dívala se na mě, oči jí blikaly odstíny zelené v závratných cyklech.

Mab, královna vzduchu a temnoty, byla příliš děsivá na to, aby byla krásná. I když každá buňka v mém těle náhle překypovala bezduchou touhou a mé oči se rozmazaly slzami, abych viděla její krásu, nechtěla jsem se přiblížit ani o píď. Byla to vysoká žena, hodně přes šest stop, a každý centimetr zářil. Bledá kůže, měkké rty barvy zmrzlých malin, dlouhé stříbřitě bílé vlasy, které zářily opalescentními odlesky. Byla oblečená v hedvábných šatech tmavě zmrzlé zelené, které zanechaly její silná bílá ramena holá.

A byla asi šest centimetrů od toho, aby byla se mnou v posteli.

"Vypadáš skvěle," zavrčela jsem.

V těch mandlových očích něco doutnalo. " Jsem skvělá, můj rytíři," zamumlala. Natáhla ruku a její nehty byly všechny tmavě modré a zelené, barvy se třpytily a měnily jako hluboké opály. Dotkla se mým nahým ramenem těmi nehty.

A najednou jsem se cítil jako patnáctiletý kluk, který se chystá poprvé políbit dívku – vzrušení a divoké očekávání a třepotající se úzkost.

Její nehty, dokonce i jen špičky, byly ledově studené. Přejela mi je po jedné straně hrudi a položila mi je na srdce.

"Ehm," řekla jsem do toho, co pro mě bylo neuvěřitelně trapné ticho. "Jak se máš?"

Naklonila hlavu a zírala na mě.

"Sarissa vypadá hezky," odvážila jsem se.

"Měňavec," řekla Mab. "Kdo kdysi hledal ve mně laskavost. Viděla působení Lloyda Slatea jako mého rytíře."

Olízla jsem si rty. "Ehm. Kde to jsme?"

"Arctis Tor," řekla. "Moje pevnost. V rytířském apartmá. Najdeš tu všechny smrtelné vymoženosti."

"To je hezké," řekla jsem. "Co s mým bytem shořelo do základů a všechno. Je tam kauce?"

Mab se pomalu usmála a naklonila se ke mně ještě blíž. "Je dobře, že se uzdravuješ," zašeptala. "Tvůj duch se zatoulal daleko od tvého těla, když jsi spal."

"Svobodný duch," řekla jsem. "To jsem já."

"Už ne," zamumlala Mab a naklonila se ke mně. "Třeseš se."

"Ano."

Její oči naplnily mou vizi. "Bojíš se mě, Harry?"

"Jsem příčetný," řekla jsem.

"Myslíš, že ti ublížím?" vydechla rty vzdálená zlomek centimetru od mých.

Srdce mi tlouklo tak silně, že to vlastně bolelo. "Myslím, že... jsi tím, kým jsi."

"Jistě nemáš důvod se bát," zašeptala a její dech mě lechtal na rtech. "Teď jsi moje. Pokud ti není dobře, nemohu tě použít k tomu, abys vykonával svou vůli."

Snažil jsem se přinutit se uvolnit. "To je... to je pravda," řekl jsem.

Neviděla jsem, že by vedle mě zvedala hustý, načechraný polštář, zatímco mě držela za oči. Takže jsem byl naprosto nepřipravený, když udeřila, stejně rychle jako každý had, a udeřila mi polštář přes obličej.

Na půl vteřiny jsem ztuhl a polštář se přitiskl silněji, vypnul mi vzduch, ucpal nos a ústa. Pak strach převládl. Bojoval jsem, ale moje ruce a nohy měly pocit, jako by byly pokryty centimetry olova. Snažil jsem se Mab odstrčit, ale byla prostě příliš těžká, moje ruce příliš slabé. Její ruce a předloktí byly zmrzlé oceli, štíhlé a nehybné.

Moje vize se změnila z červené na černou. Pocit začal ustupovat.

Mab byla v pohodě. Nepoddajný. Nemilosrdný.

Byla to Mab.

Kdybych ji nezastavil, zabila by mě. Mab nemohla zabít smrtelníka, ale pro ni jsem už nebyl jedním z nich. Byl jsem jejím vazalem, členem jejího dvora, a pokud jde o ni, měla plné právo vzít mi život, pokud to uzná za vhodné.

Toto chladné poznání mě povzbudilo. Uzamkl jsem ruce kolem jedné z jejích paží a zkroutil se a napjal celé tělo. Boky se mi s námahou vyklenuly z postele a ani jsem se ji nesnažil odstrčit. Neexistoval žádný odpor proti její absolutní síle. Ale podařilo se mi nasměrovat její sílu jen trochu stranou, a tak se mi podařilo protlačit její ruce a dusivý polštář kolem mě, čímž jsem osvobodil obličej natolik, že jsem mohl nasát vzdech sladkého, studeného vzduchu.

Mab ležela s horní částí těla přes mé a vůbec se nesnažila pohnout. Cítil jsem její oči na sobě, cítil jsem prázdnou intenzitu jejího pohledu, když jsem dýchal, moje hlava plavala náhlým přívalem požehnaného kyslíku.

Mab se pohybovala velmi pomalu, velmi elegantně. Na tom, jak se plazila po mém těle a ležela se svou hrudí opřenou o mé, bylo něco hadovitého. Byla to chladná, pomíjivá váha, neuvěřitelně ženská hebkost a její hedvábné vlasy klouzaly po mých tvářích, rtech a krku.

Mab vydala tichý, hladový zvuk v krku, když se naklonila, až se její rty téměř dotýkaly mého ucha.

"Nemám žádné využití slabosti, čaroději." Třásla se v jakési pomalé, cizí extázi. "Odpočiňte si. Uzdravte se. Spát. S největší pravděpodobností tě zítra zabiju."

"Ty? Citát princezny nevěsty ?" Zavrčel jsem.

"Co to je?" zeptala se.

Pak byla pryč. Prostě pryč.

A to byl první den mé fyzikální terapie.

*

Mohl bych podrobně popsat příštích několik týdnů, ale i když byly špatné, měly určitou rutinu. Kromě toho, v mé hlavě, jsou to hudební videomontáže nastavená na "Walk" Foo Fighters.

Ráno jsem se probudil a zjistil jsem, že na mě čeká Sarissa, která mezi námi udržuje zdvořilý a profesionální odstup. Pomáhala mi starat se o potřeby mého oslabeného těla, které bylo málokdy důstojné, ale nikdy o sobě nemluvila. V určitém okamžiku poté se mě Mab pokusila zabít stále nečekanějšími a vynalézavějšími způsoby.

Ve videu v mé hlavě je záběr, jak znovu jím své vlastní jídlo - dokud, právě když skončím, obří postel nepukne v plameny. Trapně se z ní vytratím a odplazím se pryč, než se opeču. Pak, samozřejmě další den, mi Sarissa pomáhá jít do koupelny a zpět. Právě když se odpočívám zpátky do postele, padá mi z baldachýnu postele na ramena jedovatý had, šílená indická kobra. Křičím jako holka a házím to na zem. Druhý den se s pomocí Sarissy prodírám do nových šatů – dokud z nich nevytéká malý roj bodavých mravenců na mé tělo a já musím doslova strhnout šaty ze sebe.

Takhle to jde dál. Sarissa a já na bradlech vysokých pase, já se snažím vzpomenout si, jak udržet rovnováhu, přerušenou přílivovou záplavou červenookých krys, které nás nutí vyskočit na tyče dříve, než se naše nohy sežerou. Sarissa si mě všimla na bench pressu a pak Mab přinesla velkou starou hasičskou sekeru, která mi na konci třetího setu pískala na hlavu, takže musím blokovat hloupou rovnou tyčí. Vyčerpaně se prodírám do horké sprchy, jen aby se dveře zavřely a věc se začala plnit vodou. Do kterého se začne plopovat šílená piraňa.

Dál a dál. Sedmdesát sedm dní. Sedmdesát sedm pokusů o vraždu. Použijte svou představivost. Mab jistě, jak to sakra udělalo. Byl tam dokonce tikající krokodýl.

*

Právě jsem se vrátil z malé tělocvičny, kam jsem vyrazil asi čtyři míle nahoru a nevím, kolik mil dopředu na eliptickém stroji. Byl jsem zpocený a vyčerpaný a přemýšlel jsem o sprše a pak zase o posteli. Otevřel jsem dveře do své kajuty, a když jsem to udělal, Mab zahájila palbu z podivné brokovnice.

Neměl jsem čas přemýšlet nebo počítat, než stiskla spoušť. Jediné, co jsem mohl udělat, bylo reagovat. Vrhl jsem se zpátky, vybouchl svou vůli do vzduchu před sebou a spojil ji do bariéry čisté energie. Zbraň burácela a ohlušovala v uzavřeném prostoru. Buckshot narazil na bariéru a odrazil se, rozptýlil se všude, přistál s prasknutím a chrastítkem. Dopadl jsem na podlahu, držel bariéru nahoře a Mab pokračovala, oči se jí třpytily v každém odstínu opálu, divoké a extatické a nesourodé proti jejímu jinak klidnému výrazu.

Byla to jedna z těch ruských brokovnic s velkým bubnovým zásobníkem a ona to všechno do mě nalila a mířila mi na obličej.

Ve chvíli, kdy zbraň cvakla místo výložníku, jsem se vrhl na jednu stranu v rychlém válcování, právě včas, abych se vyhnul vrhu stříbrnošedého malka - kočičího tvora o velikosti bobcatu se zlými drápy a silou malého medvěda. Přistál tam, kde byla moje hlava, jeho drápy vydloubaly třísky z kamenné podlahy.

Kopl jsem malka patou a poslal ho letět přes chodbu do kamenné zdi. Udeřil do ní výkřikem protestu. Obrátil jsem svou pozornost zpátky k Mab, když upustila jeden bubnový zásobník na podlahu a vyrobila další.

Než ji stačila posadit do zbraně, vyříznul jsem se rukou do vzduchu a zakřičel: "Forzare!"  Neviditelná síla se vyřítila a vyrvala jí zásobník i brokovnici z rukou. Udělal jsem trhavý pohyb a poskakující brokovnice náhle vystřelila přes prázdný prostor mezi námi. Popadl jsem ho za sud (který byl šíleně horký), právě když se malk vzpamatoval a znovu na mě skočil. Máchl jsem prázdnou brokovnicí oběma rukama a udeřil malk do lebky, dost tvrdě na to, abych ji srazil ze vzduchu a nechal ji nesmyslnou na podlaze.

Mab se nadšeně stříbřitě zasmála a zatleskala rukama jako malá holčička, které bylo právě řečeno, že si pořizuje poníka. "Ano!" řekla. "Krásné. Brutální, zlomyslný a krásný."

Držel jsem se brokovnice, dokud se omráčený malk nevzpamatoval a nezačal mrzutě odcházet, a teprve když zmizela z dohledu za rohem, otočil jsem se znovu čelem k Mab.

"Tohle stárne," řekla jsem. "Nemáš se svým časem na práci nic lepšího, než se mnou hrát hry Grimtooth?"

"Opravdu, mám," odpověděla. "Ale proč hrát hry, když ne proto, abyste se připravili na výzvy, které leží před námi?"

Obrátila jsem oči v sloup. "Zábava?" Navrhl jsem.

Rozkoš se vytratila z její tváře a nahradil ji obvyklý ledový klid. Byla to děsivá proměna a já jsem doufal, že jsem ji svým moudrým uměním neprovokoval.

"Zábava začíná, když hry skončí, můj rytíři."

Zamračil jsem se na ni. "Co to má znamenat?"

"Ten vhodný oděv na tebe čeká ve tvých komnatách a že se máš obléknout na večer." Otočila se, aby šla za zesnulým malkem, její šaty šeptaly na kameni podlahy. "Dnes večer, můj čaroději, bude... zábava."


	
Kapitola

	
Dva


B



Ack ve svém pokoji jsem našel své oblečení, které na mě čekalo: smoking v tmavě stříbrné a perlové. Ukázalo se, že první ze dvou malých papírových obálek obsahuje pár manžetových článků s drahokamy, kameny příliš modré a příliš brilantní na to, aby byly safíry.

Druhý držel matčin amulet.

Byl to jednoduchý stříbrný pentakl, otlučená pěticípá hvězda svázaná v kruhu, na jednoduchém stříbrném řetízku. Střed pentaklu byl vyplněn malým červeným kameníkem, vyřezaným do velikosti. Jednou jsem drahokam upevnil na místo horkým lepidlem. Mab ji zřejmě poslala pravému klenotníkovi, aby ji připojil k něčemu pevnějšímu. Dotkl jsem se kamene zázvorově a okamžitě jsem cítil energii v něm, psychický deník cest mé zesnulé matky.

Přehodila jsem si amulet přes hlavu a pocítila náhlou a hlubokou úlevu. Myslel jsem si, že se ztratil, když mé kulkami prošpikované já spadlo do vod Michiganského jezera. Chvíli jsem tam stála s rukou nad ním, jen jsem cítila, jak se mi chladný kov tiskne na dlaň.

Pak jsem se oblékl do smokingu a prohlédl si sám sebe v zrcadle o velikosti kulečníkového stolu.

"Jen gigolo," zpívala jsem, mimo tóninu, snažila jsem se užít si to. "Kamkoli jdu, lidé vědí, jakou roli hraji."

Ten chlápek, který se na mě díval ze zrcadla, vypadal syrově a tvrdě. Moje lícní kosti ostře vyčnívaly. Ztratil jsem hodně váhy, když jsem byl v tom, co se rovnalo kómatu, a moje rehabilitace mi přidala pouze štíhlé svaly. Mohli jste vidět žíly napjaté na mé kůži. Hnědé vlasy mi visely dolů kolem čelisti, čisté, ale chlupaté. Neřezal jsem to, ani jsem nepožádal o holiče. Věci, které znají magii, vám mohou udělat hrozné věci, pokud se zmocní zámku vašich vlasů, takže jsem se rozhodl držet se svých. Zbavila jsem se ale vousů. Vousy rostou tak rychle, že pokud se holíte každý den, není mnoho oken, aby je někdo mohl použít proti vám - a oholené strniště je příliš rozptýlené, aby vytvořilo slušný kanál.

Vypadal jsem trochu víc jako můj bratr s dlouhými vlasy. Jdi na obrázek. Dlouhý, štíhlý obličej, tmavé oči, svislá čára jizvy pod levou. Moje kůže byla naprosto pastovitě bledá. Už několik měsíců jsem neviděl slunce. Spousta měsíců.

Jak jsem se díval, píseň se tak nějak vytratila. Neměl jsem na to srdce. Zavřela jsem oči.

"Co to sakra děláš, Drážďany?" Zašeptala jsem. "Drží tě zavřené jako zatraceného mazlíčka. Jako by tě vlastnila."

"Copak ne?" zavrčel malkův hlas.

Nezmínil jsem se o tom? Tyto věci mohou mluvit. Nevyslovují slova příliš dobře a nelidský zvuk způsobuje, že se mi na zádech všeho zvedají chlupy, ale mluví.

Otočil jsem se, znovu zvedl ruku v obranném gestu, ale nemusel jsem se obtěžovat. Malk, o kterém jsem si myslela, že jsem ho předtím neviděla, seděl na podlaze mých komnat, přímo ve dveřích. Jeho příliš dlouhý ocas se stočil až kolem předních nohou a překrýval se vzadu. Byl to obrovský exemplář plemene, možná osmdesát nebo devadesát liber, velikost mladého dospělého horského lva. Jeho srst byla smolně černá, kromě bílé skvrny na hrudi.

Jedna věc, kterou jsem se o malks dozvěděl, bylo, že jsi jim neukázal slabost. Někdy. "To jsou moje komnaty," řekl jsem. "Vypadni."

Malk sklonil hlavu. "Nemohu, pane Knighte. Jsem pod rozkazem samotné královny."

"Vypadni dřív, než tě dostanu ven."

Samotná špička ocasu velkého malka se jednou zaškubala. "Kdybys nebyl otrokem mé královny a nebyl bych povinen ti projevit zdvořilost, rád bych tě viděl, jak to zkusíš, smrtelníku."

Přimhouřila jsem na něj oči.

To bylo velmi nemalé chování. Kromě jednoho byl každý malk, kterého jsem potkal, krvežíznivým malým strojem na zabíjení, který se primárně zajímal o to, co by mohl roztrhat a pohltit příště. Nebyly moc na malé rozhovory. Také nebyli strašně stateční, zvláště když byli sami. Malk by vás mohl skočit do temné uličky, ale nikdy byste ho neviděli přicházet.

Tenhle . . . Vypadalo to, že by se mi mohlo líbit, kdybych si dal čip na rameno.

Opatrně jsem roztáhla své smysly a najednou jsem ucítila téměř tiché dunění malkovy aury. Whoa. Ta věc měla moc. Jako, spousta síly. Obvykle jste nemohli cítit čarodějovu auru, pokud jste nebyli dost blízko, abyste se jí dotkli, ale cítila jsem jeho z druhé strany místnosti. Ať už to bylo cokoli, vypadalo to jen  jako jeden z dalších chlupatých, smrtelně ADD vražedných maniaků. Navíjel jsem se na postoj.

"Kdo jsi?"

Malk jednou sklonil hlavu. "Věrný služebník Královny vzduchu a temnoty. Nejčastěji se mi říká Sith."

"Heh," řekla jsem. "Kde máš červený světelný meč?"

Sithovy zlaté oči se přimhouřily. "Když váš druh začal poprvé čmárat znalosti na kámen a hlínu, mé jméno bylo starobylé. Projděte se opatrně kolem něj."

"Jen se snažím rozjasnit konverzaci humorem, Sithy. Musíš se rozveselit."

Sithův ocas se znovu zaškubal. "Rozřezat si páteř do tácků by mě povzbudilo. Smím?"

"Musím jít s 'ne' na tomhle," řekl jsem. Pak jsem zamrkal. "Počkej. Jsi . . . Kočka Sith. Kočičí Sith?"

Malk znovu naklonil hlavu. "Já jsem on."

Pekelné zvony. Cat Sith byl hlavní postavou faeriálního folklóru. Tahle věc nebyla jen malk. Byl to šílený monarcha malků, jejich předchůdce, jejich Optimus Prime. Před několika lety jsem se pustil do starověkého vílího tvora, jako je tento. Nebylo to hezké.

Když mi Cat Sith nabídl, že mi rozřízne páteř na tácky, nedělal si srandu. Kdyby byl něco jako starověký fobofág, mohl by to udělat.

"Vidím," řekla jsem. "Ehm. Co tu děláš?"

"Jsem tvůj batman."

"Můj..."

"Ne ten pomyslný hrdina," řekl Sith a trochu zavrčel v hlase. "Tvůj batman. Tvůj spořádaný."

"Spořádaně..." Zamračil jsem se. "Počkej. Pracuješ pro mě?"

"Raději o tom přemýšlím jako o zvládání vaší neschopnosti," odpověděl Sith. "Odpovím na vaše otázky. Budu vaším průvodcem, dokud tu budete. Postarám se o to, aby tvé potřeby byly uspokojeny."

Složil jsem ruce. "A ty pracuješ pro mě?"

Sithův ocas se znovu zaškubal. "Sloužím své královně."

Aha. Útěk. Bylo něco, čemu se vyhýbal. "Máš odpovědět na mé otázky, že?"

"Ano."

"Nařídila ti Mab, abys poslouchala mé příkazy?"

Twitch, twitch, twitch šel ocas. Sith na mě zíral a nic neříkal.

Ticho by se obecně dalo považovat za souhlas, ale já jsem prostě nemohl odolat. "Sežeň mi Colu."

Sith na mě zíral. Pak zmizel.

Zamrkala jsem a rozhlédla se kolem, ale on byl pryč. Pak, možná o vteřinu a půl později, se ozvalo zasyčení nápojové plechovky. Otočila jsem se a našla Cat Sith, jak sedí na jednom z prádelníků v místnosti. Vedle něj seděla otevřená plechovka Coca-Coly.

"Whoa," řekla jsem. "Jak se ... Nemáš ani palce."

Sith na mě zíral.

Přešel jsem k prádelníku a zvedl plechovku. Sithovy oči mě celou dobu sledovaly, jeho výraz byl záhadný a rozhodně ne přátelský. Usrkla jsem na nápoj a ušklíbla se. "Teplé?"

"Neřekla jsi mi jinak," řekl. "Rád splním každý takový příkaz, který mi dáte, pane Rytíři, ale pro ty, kteří odporují příkazům mé královny."

Překlad: Nechci tu být. Nemám tě rád. Dej mi příkazy a já ti za to dám peklo.  Kývl jsem na malka. "Slyším tě." Popíjel jsem Coca-Colu. Ať už bylo teplo nebo ne, pořád to byla Coca-Cola. "Tak proč ten smoking? Jaká je příležitost?"

"Dnes večer je oslava narození."

"Narozeninová oslava, co?" Říkal jsem. "Čí?"

Sith několik vteřin neřekl vůbec nic. Pak se zvedl a seskočil na podlahu a přistál bez zvuku. Protékal kolem mě ke dveřím. "Nemůžeš být tak hloupý. Následuj mě."

Moje vlasy byly stále dost špinavé. Nasypal jsem na něj trochu vody a pročesal ho zpět, což bylo tak blízko úhlednosti, jak jen to bylo možné, a pak jsem šel za Sithem, moje boty z lakované kůže se leskly a klikaly na kamennou podlahu.

"Kdo bude na tomhle večírku?" Zeptal jsem se Sitha, kdy jsem ho dostihl. Už nějakou dobu jsem neopustil své komnaty. Celý můj život byl jíst, spát a dát se zase dohromady. Kromě toho jsem nechtěl jít na prohlídku Arctis Tor. Když jsem tam byl naposledy, naštval jsem víly. Jako všichni . Ani se mi nelíbila představa, že narazím na nějakého nepřátelského strašáka, který hledá odplatu v temné chodbě. Dveře vedoucí z mých komnat se samy otevřely a Sith jimi prošel se mnou za sebou.

"Vysoký a mocný mezi Zimními Sidhe," řekl Sith. "Důležité postavy z Wyld. Může tam být i delegace z léta."

Když jsme se vynořili do hlavního města Zimy, chodby se změnily z toho, co vypadalo víceméně jako hladký, nalitý beton na krystalický led v každém odstínu ledovcové modré a zelené, pásy barev se mísily, proplétaly. Záblesky světla tančily hlubinami ledu jako líné světlušky fialové a karmínové a studené nebesky modré. Moje oči chtěly sledovat světla, ale nedovolila jsem jim to. Nemohl jsem vám říct proč, ale mé instinkty mi říkaly, že by to bylo nebezpečné, a já jsem je poslouchal.

"Taková velká událost, co?" Říkal jsem. "Myslíš, že bude problém s paparazzi?"

"Člověk může doufat," řekl Sith. "Vyslání pachatelů takového vniknutí by bylo potěšující."

Vzduch byl arktický studený. Cítila jsem kousavou hloubku chladu, ale jeho tesáky mi nemohly zlomit kůži. Nebylo to úplně pohodlné, ale nezáleželo na tom. Netřásl jsem se. Netřásl jsem se. Přičítala jsem to síle, kterou mi Mab dala.

Sith mě vedl mnohem tmavší chodbou a procházeli jsme dovnitř a ven z míst hluboké tmy a chladného, mrzutého světla. Když jsme to udělali, naše stíny tančily a protahovaly se. Po několika vteřinách jsem si všiml, že stín Cat Sith je větší než můj. Jako sedmkrát nebo osmkrát  větší než moje. Polkla jsem.

"Když jsem byl naposledy na nadpřirozeném shindigu, otrávili mě a pak se mě všechno pokusilo zabít. Tak jsem to celé spálil do základů," řekl jsem.

"Vhodný způsob, jak se vypořádat s nepřáteli," řekl Sith. "Možná zjistíte, že Arctis Tor je méně hořlavý."

"Nikdy jsem nepotkal místo, kde bych nemohl vyhodit do povětří, spálit nebo srazit s dostatečnou motivací," řekl jsem. "Myslíš, že mě někdo na večírku chce zabít?"

"To ano. Chci tě zabít."

"Protože tě štvem?"

"Protože mě to baví." Sith na mě chvíli pohlédl. Jeho stín velikosti billboardu na zdi odrážel pohyb. "A ty mě taky štveš."

"Je to jeden z mých darů. Kladení nepříjemných otázek je další. Kromě tebe, je na večírku někdo, ke komu bych se měl opřít zády?"

"Teď jsi ze Zimy, čaroději." Znovu ode mě odvrátil své zlaté oči. "Neotáčej se k nikomu zády."
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v Sithu mě vedla chodbami, které jsem nikdy neviděl při své předchozí návštěvě Mabova sídla moci. Sakra, tenkrát jsem si myslel, že se skládá výhradně ze zdi kolem nádvoří a jedné věžovité věže. Nikdy jsem neviděl komplex pod ledem nádvoří. Bylo to obrovské. Šli jsme deset minut, většinou stejným směrem, než Cat Sith řekl: "Ty dveře."

Ten, o kterém mluvil, byl vyroben z ledu, stejně jako stěny, i když na něm visel tlustý prstenec něčeho, co mohlo být stříbrem. Popadl jsem prsten a zatáhl a dveře se snadno otevřely do malé předsíně, malé čekárny s několika křesly.

"Co teď?"

"Pojď dál," řekla Cat Sith. "Počkejte na pokyny. Postupujte podle pokynů."

"Nejsem dobrý ani v jedné z těchto věcí," řekl jsem.

Sithovy oči se zaleskly. "Výborně. Mám rozkaz vás vyslat, pokud neuposlechnete Mabiných příkazů nebo jakýmkoli způsobem podkopete její autoritu."

"Proč se nezeptáš nejstaršího Fetche, jak je to snadné, Palčáky?" Říkal jsem. "Scat."

Sith tentokrát nezmizel. Prostě se tak nějak rozplynul ve stínu. Jeho zlaté oči zůstaly několik vteřin vzadu a pak byl pryč.

"Pořád okrádám velikány," zamumlala jsem. "Majetek Lewise Carrolla by měl od toho chlápka vybírat licenční poplatek."

Pokud to samozřejmě nebylo naopak.

Vešel jsem do komnaty a dveře se za mnou zavřely. Byl tam stůl s něčím, co vypadalo jako ručně vyráběné bonbóny. Nedotkl jsem se jich. Ne proto, že bych se bál o svou štíhlou postavu, ale proto, že jsem stál v srdci zlého faerielandu a jíst náhodné bonbóny mi připadalo jako méně než skvělý nápad.

Na stole vedle bonbónů byla stará kniha, pečlivě a přesně na místě vedle misky. Jmenovala se Kinder-und Hausmärchen. Naklonil jsem se a otevřel ji. Text byl v němčině. Bylo to opravdu staré. Stránky byly vyrobeny z papíru nejvyšší kvality, tenké a ostré a lemované zlatou fólií. Na titulní straně pod názvem byla jména Jacob a Wilhelm Grimm a rok 1812.

Bylo to podepsané a personalizované , "Pro Mab". Text jsem nemohl přečíst, a tak jsem se spokojil s ilustracemi. Bylo to lepší než číst ty hloupé časopisy o celebritách v každé jiné čekárně a bylo to pravděpodobně více zakotveno v realitě.

Dveře se bezhlučně otevřely, když jsem se podíval na knihu, a do místnosti vstoupila vize. Měla na sobě sametové šaty tmavě modrofialové ze soumraku. Podívala se zpátky do chodby za sebou, když se dveře zavřely, a já jsem viděl, že šaty se vepředu propadly. Měla sladěné operní rukavice, které sahaly až do poloviny bicepsu, a v tmavých vlasech měla girlandu brčál, která šaty nádherně doplňovala. Pak se ke mně otočila zpátky a usmála se. "Ach, můj," řekla. "Pěkně uklízíš, Harry."

Zdvořile jsem se zvedla na nohy, i když mi trvalo pár vteřin, než jsem řekla: "Sarissa. Páni. Ty... sotva vypadáš jako ty."

Vystrčila na mě obočí, ale já jsem viděl potěšený náklon k jejím ústům. "Můj. To byl skoro kompliment."

"Jsem mimo praxi," řekla jsem. Ukázal jsem směrem k židli. "Chtěl bys sedět?"

Věnovala mi nenápadný úsměv a udělala to, pohybovala se s absolutní a tekutou grácií. Nabídl jsem jí svou ruku, abych jí pomohl sedět, což nepotřebovala. Stejně mi lehce sevřela prsty. Jakmile se posadila, posadil jsem se zpátky. "Chtěl jsi trochu bonbónu?"

Její úsměv nějak obsahoval jemné pokárání. "Sotva si myslím, že by to bylo moudré. Myslíš?"

"Pekelné zvony, ne," řekla jsem. "Já jen, uh. . . Děláte konverzaci, když jste, uh . . . Nejsem si jistý, co mám..." Vzal jsem do ruky neocenitelnou kopii příběhů Grimmů a zvedl ji. "Kniha."

Sarissa si jednou rukou zakryla ústa, ale oči se jí zajiskřily. "Ach, ehm, ano. Viděl jsem to několikrát. Slyšel jsem zvěsti, že Její Veličenstvo tvrdě pracovalo, aby zajistilo, že příběhy budou vytištěny."

"Jistě," řekla jsem. "Dává to smysl."

"Proč?" zeptala se.

"Ach, vliv Sidhe slábl, jak průmyslový věk nabíral páru," řekl jsem. "Tím, že se ujistila, že příběhy jsou stále vyprávěny smrtelným dětem, se ujistila, že ona a její lidé nebudou nikdy zapomenuti."

"A to je důležité?" Zeptala se Sarissa.

"Kdyby tomu tak nebylo, proč by to jinak dělala? Jsem si docela jistý, že být zapomenut je špatné pro bytosti, které žijí jednou nohou ve smrtelném světě a druhou tady. Ani by mě nešokovala, kdyby namazala kolečka pro Walta Disneyho. Udělal víc než kdokoli jiný, aby tyto příběhy přenesl do moderní doby. Sakra, postavil pár víl ve smrtelném světě."

"Nikdy jsem o tom takhle nepřemýšlela," řekla Sarissa. Složila ruce do klína a usmála se na mě. Byl to naprosto klidný a krásný výraz – ale měl jsem náhlý instinkt, že skrývá neklid.

Možná jsem to před pár měsíci nedokázala říct, ale byla na okraji několika Mabových terapeutických sezení a viděla jsem, jak reaguje na náhlý strach a stres. Teď v ní byl stejný pocit kontrolovaného napětí, jako když se z ručníkové skříně ve cvičební místnosti kaskádovitě vynořila malá lavina jedovatých pavouků – velkých. V té době měla na sobě capri kalhoty a žádné boty a musela se držet úplně klidně, zatímco se jí na nahých nohách rojily desítky věcí, dokud jsem je nemohl jemně a opatrně vyčistit, abych neohrozil maličkostem, že nás zabijí.

Tento konkrétní test byl o regulaci něčí reakce na náhlý strach. Sarissa to udělala a odmítla dovolit, aby ji její úzkost ovládala. Čekala, bez výrazu a téměř klidná, vypadala tehdy stejně jako právě teď.

To způsobilo, že mé nohy začaly svědit.

Čekala pavouky.

"Takže," řekla jsem. "Čemu vděčím za potěšení vaší společnosti? Potřebuješ, abych na poslední chvíli provedl nějaké jógové rutiny?"

"Vzali jste jógu jako kachnu na vysávání," řekla. "Vím, jak moc miluješ rutiny, ale obávám se, že tě musím zklamat. Dnes večer mám být na tvé paži, na příkaz královny. Mám vám říct protokoly pro shromáždění soudu a ujistit se, že se příliš nenudíte."

Opřel jsem se v křesle a zamyšleně jsem se na ni podíval. "Nemůžu si vzpomenout, kdy naposledy jsem měl tento problém. A bože, chodit celou noc s někým tak krásným, jako jsi ty, zní jako mučení."

Usmála se a sklonila oči.

"Můžu se tě na něco zeptat?" Zeptal jsem se.

"Samozřejmě."

"Nepoužil jsem to jako řečnickou otázku," řekl jsem. "Myslím to vážně. Rád bych se tě na něco zeptal, ale jestli si to raději necháš pro sebe, tak je to taky v pořádku."

To jí v masce prasklo. Viděla jsem, jak její oči na okamžik rychle vyskočily k mému obličeji a pak zpátky dolů. "Proč bych nechtěl odpovědět na tvé otázky?"

"Protože spolu pracujeme každý den už jedenáct týdnů a neznám tvé příjmení," řekla jsem. "Nevím, co děláte v reálném světě. Neznám vaši oblíbenou barvu nebo jaký druh zmrzliny máte nejraději. Nevím, jestli máte rodinu. Jsi velmi, velmi dobrý v mluvení o věcech, na kterých nezáleží, a děláš z toho dojem jediného rozhovoru, který by mohl dávat smysl."

Velmi opatrně se nepohnula ani neodpověděla.

"Mab má na tobě taky něco, že? Stejně jako ona mě."

Nastal další okamžik ticha. Pak řekla holým šepotem: "Mab má na každém něco. Jedinou otázkou je, zda si to uvědomují nebo ne."

"Chápu, že se mě bojíš," řekla jsem. "Vím, že jste viděli Lloyda Slate v akci, když byl Zimním rytířem, a já přesně vím, jaká to byla broskev lidské bytosti. A myslím, že si myslíš, že budu jako on."

"To jsem neřekla," řekla.

"Nebylo to obvinění," řekla jsem tak jemně, jak jsem jen mohla. "Nesnažím se tě oklamat, abys něco řekl. Nedoufám, že mi dáš záminku, abych ti něco udělal. OK? Nejsem jako Lloyd Slate."

"Ani on nebyl," zašeptala Sarissa. "Zpočátku ne."

Vnitřnostmi se mi prohnal chladný malý pocit.

Vidíte, to je tragédie lidského údělu. Nikdo nechce být zkorumpován mocí, když se ji rozhodne získat. Mají dobré, dokonce ušlechtilé důvody pro to, aby dělali cokoliv, co dělají. Nechtějí ji zneužít, nechtějí ji zneužít a nechtějí se stát zlými monstry. Dobří lidé, slušní lidé, se vydali na vysokou cestu, aby získali moc, aniž by se nechali změnit nebo je odtlačit od jejich ideálů.

Ale stejně se to děje dál.

Historie je toho plná. Lidé zpravidla nejsou dobří v manipulaci s mocí. A ve chvíli, kdy si začnete myslet, že ovládáte svou moc lépe než kdokoli jiný, už jste udělali první krok.

"To je realita, Sarissa," řekla jsem tiše. "Jsem Zimní rytíř. Mám Mabinu přízeň a požehnání. Můžu si tady dělat, co jsem zatraceně dobře potěšila, a nebudu se za to muset zodpovídat nikomu jinému než jí."

Mladá žena se zachvěla.

"Kdybych to chtěl," řekl jsem tiše, "kdybych chtěl... abych ti ublížil, mohl bych to udělat. Hned teď. Nemohl jsi mě zastavit a nikdo jiný by neudělal zatracenou věc. Strávil jsem rok na zádech a teď, když se znovu pohybuji, ehm... moje různé pohony se dožadují akce. Ve skutečnosti tě Sem Mab pravděpodobně poslala, aby viděla, co bych s tebou udělala."

Příjemná maska zmizela ze Sarissiny tváře a nahradila ji ostražitá neutralita. "To ano. Samozřejmě, že to udělala." Přepnula ruce a opatrně posunula spodní na vrchol, jako by se obávala, že si pomáhá šaty. "Vím přesně, jakou roli má pro mě na mysli, sire Knighte. Já mám" – její ústa zkroucená – "být podle svého pohodlí."

"Jo, dobře," řekla jsem. "To se samozřejmě nestane."

Oči se jí mírně rozšířily. Držela se úplně nehybně. "Omlouvám se?"

"Nejsem Lloyd Slate," řekl jsem. "Nepatřím k Mabiným domácím příšerám – a zemřu dřív, než dovolím, aby ze mě udělala jednu. Byla jsi ke mně laskavá a pomohla jsi mi překonat špatnou záplatu, Sarissa. Na to nezapomenu. Máš mé slovo."

"Nerozumím," řekla.

"Není to složité," řekla jsem. "Nic ti nevezmu. Nebudu tě nutit dělat nic, co nechceš dělat.

Nedokázal jsem si vyložit výraz v její tváři, když jsem to řekl. Mohl v tom být hněv, podezřívavost, teror nebo skepticismus. Cokoliv se jí honilo hlavou, aby její tvář vypadala takhle, nedokázala jsem to přeložit.

"Nevěříš mi," řekla jsem. "Myslíš?"

"Žila jsem třetinu svého života uvnitř Arctis Tor," řekla a odvrátila tvář. "Nevěřím nikomu."

V tu chvíli jsem si nemyslela, že jsem kdy viděla někoho tak úplně krásného, jak vypadá tak úplně sám. Třetina jejího života v zimě? A přesto mohla být stále soucitná, přátelská a starostlivá. Pravděpodobně viděla věci, musela čelit ošklivosti, kterou kdy udělalo jen málo smrtelníků - Unseelie byli nekonečně nadšeni jejich zábavou a měli rádi své hry ošklivé a kruté.

Ale tady byla, čelila osudu, kterého se musela bát už od dětství – byla dána monstru, které mělo být pohlceno. Tváří v tvář klidně. Udržet si kontrolu nad sebou a stále se mi daří být ke mně vřelá. To mi řeklo, že má hodně síly a síla byla vždy něco, co jsem u ženy považoval za atraktivní. Stejně tak má odvahu. Stejně tak milost pod tlakem.

Mohl bych se opravdu líbit této dívce.

Což byl samozřejmě důvod, proč si ji Mab vybrala – aby mě zlákala, aby mě přesvědčila, abych opustil hlavní cestu, abych ji mohl mít. Pak, jakmile jsem udělal jednu malou věc, začala přede mnou rozhazovat nové návnady, až jsem nakonec zvedl další. Mab byla Mab. Neměla v úmyslu držet rytíře se svědomím.

Takže plánovala zavraždit tu moji centimetr po centimetru. Jakmile jsem zneužil svou moc nad dívkou, Mab použila mou vinu a sebenenávist, aby mě posunula k dalšímu kroku a k tomu následujícímu.

Mab byla jedna chladnokrevná mrcha.

Odvrátil jsem zrak od Sarissy. Budu ji muset udržet v bezpečí – především přede mnou.

"Rozumím," řekla jsem jí. "Nebo alespoň částečně rozumím. Ani můj první mentor nebyl zrovna přátelský k důstojníkům."

Přikývla, ale bylo to zcela nezávazné gesto, uznání, že jsem mluvil, ne prohlášení o souhlasu.

"Dobře," řekla jsem. "Nepříjemné ticho je nepříjemné. Proč mi neřekneš, co potřebuji vědět na dnešní večer?"

Sebrala se a vklouzla zpátky do svého příjemného vystupování. "Vstoupíme předposlední, těsně před královnou. Představí vás soudu a pak bude jídlo a zábava. Po hostině se od vás bude očekávat, že se smísíte s dvorem a dáte jim šanci se s vámi setkat."

"To je protokol? Večeře na Den díkůvzdání u tchánů?"

Něco jako skutečný úsměv přineslo trochu světla do jejích očí, při pohledu na které mé žlázy nešly  pitter-pat. Vůbec.

"Ne tak docela," řekla. "Existují dva zákony, které musí všichni dodržovat pod hrozbou smrti."

"Jen dvě? Člověče, jak se právníci Unseelie živí?"

"Za prvé," řekla Sarissa a ignorovala moudrou moudrost, "krev nesmí být prolita na podlahu dvora bez královnina výslovného příkazu."

"Žádná vražda, aniž bychom nejprve kývli. Jasně. Za druhé?"

"Nikdo nesmí mluvit s královnou bez jejího výslovného příkazu."

Odfrkl jsem si. "Vážně? Protože nejsem moc na to, abych držel pusu zavřenou. Ve skutečnosti jsem si docela jistý, že fyzicky nemůžu. Pravděpodobně proto, že jsem byl ovlivněn v citlivém věku. Četl jsi někdy nějaký komiks o Spider-Manovi, když jsi byl..."

"Harry," řekla Sarissa a hlas jí byl náhle sevřený. Položila mi ruku na paži a její štíhlé prsty byly jako těžké dráty. "S královnou nikdo nemluví," zašeptala upřeně. "Nikdo. Ani lady Maeve se neodvažuje tento zákon neuposlechnout." Zachvěla se. "Viděl jsem, co se stane. Všichni máme."

Našpulil jsem rty a chvíli jsem si zamyšleně prohlížel její ruku. Pak jsem přikývl. "Dobře," řekla jsem. "Slyším tě."

Sarissa pomalu vydechla a přikývla.

V tu chvíli se uprostřed něčeho, co vypadalo přesně jako zeď, otevřely dveře, které jsem předtím neviděl. Kočka Sith stála na druhé straně dveří. Ostře mě ignoroval a obrátil své zlaté oči k Sarisse. "Je čas."

"Velmi dobře," řekla Sarissa. "Jsme připraveni."

Vstal jsem a nabídl Sarisse ruku nahoru. Vzala si ho a já jsem zastrčil její ruku do své. Její prsty mi rychle stiskly předloktí a pak jsme se otočili, abychom následovali Cat Sith další chodbou.

Sarissa se ke mně naklonila trochu blíž a zašeptala: "Víš, co to je, že?"

Tiše jsem zabručela. "Ano," řekla jsem. "Je to můj první den na vězeňském dvoře."
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Vedl nás ještě další chodbou, tentokrát tmavší než ostatní, až jsem nakonec v temnotě vůbec neviděl malk. Místo toho se z podlahy začala zvedat velmi slabá fosforescence ve tvaru otisků jeho tlap, což nám dávalo dostatek světla, abychom se mohli pohybovat. Cítila jsem, jak je Sarissa vedle mě čím dál napjatější, ale nic neřekla. Inteligentní. Kdyby něco vyskočilo a sežralo nás, naše uši by nám o tom řekly jako první.

Zvuk našich kroků na podlaze se změnil a já si uvědomil, že jsme se přestěhovali do velkého otevřeného prostoru. Stejně jako já, zářící otisky tlap před námi zmizely.

Okamžitě jsem se zastavil a přitáhl si Sárissu blíž k sobě. Opět zůstala úplně zticha, až na jeden ostrý malý nádech.

Uběhly tiché vteřiny.

"Sith," řekla jsem tiše. "Jsi na prd. Je mi jedno, jak velký je tvůj stín."

Můj hlas se při čekání rozzářil, ale Sith se očividně nevrátil. Po několika vteřinách jsem se natáhl a vytáhl amulet ze smokingu.

Zvedl jsem ho a soustředil se, poslal jsem do návrhu mikroproud své vůle a o okamžik později začal zářit modrobílým světlem. Držel jsem ho nad hlavou a rozhlížel se kolem.

Byli jsme v jiné ledové jeskyni, tentokrát plné obrovských, bizarních... struktury, to byla jediná věc, kterou jsem si dokázal představit, že bych je mohl nazvat. Mohl bych je nazvat sochami, až na to, že nikdo dnes nedělá sochy velikosti budov, a to ani v ledu. Pomalu jsem se rozhlédl po místě. Na strukturách bylo něco zvláštního, něco téměř...

Sarissa se také dívala. Vypadala ostražitě, ale ne vyděšeně. "Jsou to... obří kusy nábytku?"

. . . dobře známý.

Struktury byly sochy, postavené v měřítku možná od jedné do osmi, gauče, dvou křesel, cihlového krbu, regálů s knihami. . . . Mab znovu vytvořila můj starý suterénní byt v ledu, až po texturované řezby všech mých koberců vytvořených do ledu podlahy.

Měl jsem asi vteřinu na to, abych to vzal dovnitř, než jeskyně explodovala zvukem, barvou a pohybem. Vlna čistého hluku se na mě vrhla, když se na okrajích mého světla objevila náhlá horda bytostí z každého temného lidového příběhu, který kdy vyprávěl, jejich výkřiky a výkřiky přicházely ze všech stran.

To byl nejhorší scénář pro smrtelného čaroděje. Můžeme dělat úžasné věci, ale potřebujeme čas, aby se to stalo. Někdy tento čas získáme tím, že se připravíme s dostatečným předstihem - vytvoříme nástroje, které nám pomohou soustředit naše schopnosti rychleji a s větší přesností. Někdy dostaneme čas tím, že si vybereme, kde a kdy začít naše bitvy. Někdy to děláme tak, že kouzlo vysypeme z páru nebo pár set mil daleko. Ale nic z toho jsem neměl.

Moje rekonvalescence s Mab mě udržovala příliš zaneprázdněnou regenerací nebo spánkem, abych měla dostatek času na vytvoření nových nástrojů, a můj amulet byl vše, co jsem měla. Na druhou stranu, Mab mi dala vážný trénink, magicky řečeno. Byl jsem nucen použít své schopnosti bez jakýchkoli nástrojů nebo berliček, které by mi pomohly, jinak zahynou. Byl jsem teď lepší v ovládání surové magie, než jsem kdy byl v životě.

Prostě to nestačilo na to, abych přežil to, co na mě přicházelo.

Pohyboval jsem se bez přemýšlení, postavil jsem se mezi Sarissu a tolik z nich, kolik jsem jen mohl, a přenesl jsem svou vůli na svou pravici. Bledý modrobílý oheň náhle zachvátil mé prsty, když jsem nechal pentakl spadnout. Zvedla jsem ruku – neměla jsem čas přemýšlet, mířit nebo plánovat – odhodlaná vzít někoho s sebou.

Sarissina ruka vyklouzla a ona mě chytila za zápěstí, trhla mi paží dolů, než jsem mohl uvolnit kouzlo, a já jsem v obrovském řevu zvuku uslyšel dvě věci:

Za prvé, Sarissa křičí: "Žádné krveprolití!"

Za druhé, uvědomil jsem si, že všechno ostatní v jeskyni zvoní: "PŘEKVAPENÍ!"

Horda všech temných a ohavných věcí se zastavila asi dvacet stop před Sarissou a mnou a stěny, podlaha a strop začaly zářit světlem. Hudba začala hrát, plný symfonický šílený orchestr, živě, někde na druhé straně obří repliky mé staré pohovky z druhé ruky. Vysoko na stropě jeskyně se hluboko v ledu rojily tisíce chuchvalců tajemného světla, které se rychle tvořily jako flotila synchronizovaných plavců, dokud nevytvořili slova: VŠECHNO NEJLEPŠÍ K NAROZENINÁM, DRÁŽĎANY.

Stál jsem tam se srdcem bijícím příliš rychle několik vteřin a mrkal jsem na celé místo. "Uh. Ach."

Sarissa chvíli studovala strop a pak se na mě podívala. "Nevěděl jsem."

"Ani já ne, opravdu," řekla jsem. "Už je Halloween?"

"Jen sotva, myslím," odpověděla Sarissa.

Bylo to divnější.

Začali zpívat.

Zpívali "Všechno nejlepší k narozeninám".

Pamatujete si, když jsem řekl, že hlas malka způsobil, že se moje kůže plazila? Není to nic jiného než chvějící se rašple bažinatého haga nebo podivně podivný pískavý hlas manticore. Skřeti nemohou nést melodii, pokud má rukojeti, a obrovské netopýří věci, které sloužily jako Mabovo letectvo, křičely v tónech, které byly sotva slyšet. Trollové, ohavní obří násilníci tyčící se přes deset stop vysocí, znějí jako laryngitické mlhové rohy.

Ale po celé té kakofonii byly vrstvené hlasy, které šly do druhého extrému, hlasy, které nesly melodii s tak dokonalou čistotou, že jsem si na ní chtěl podřezat zápěstí. Lidé vždy kladou rovnítko mezi krásu a dobro, ale tak to prostě není. Mezi Zimním dvorem byly bytosti strašidelné krásy, okouzlující krásy, odzbrojující krásy, bezchybné krásy, šílené krásy, krvežíznivé krásy. Dokonce i ve smrtelném světě je mnoho dravců krásných, a pokud jste dostatečně rychlí a motivovaní, můžete tuto krásu obdivovat, zatímco vás zabíjejí a jedí. Stejně jako všechny ostatní věci tam, Sidhe mi zpívala a já jsem cítil tíhu jejich pozornosti na mně jako tlakovou vlnu od spěchajícího žraloka.

Takovou hudbu neposloucháte. Přežijete to.

Hlasy náhle skončily a zanechaly jeden krystalický altový zpěv: "A mnoho dalších."

Dav tvorů se náhle rozešel a z jejich řad vystoupila dívka. Na chvíli se odmlčela, aby měla dramatický efekt a aby měla všichni čas ji obdivovat.

Znovu si změnila vlasy. Teď to byl jakýsi extra široký Mohawk, dlouhý, s výjimkou místa, kde byl oholený úplně ze stran hlavy, kde řez mohl ukázat špičky jejích jemně se zužujících uší. Byla stále zbarvena ve všech ledovcových odstínech modré, zelené a tmavě fialové a visela dolů přes velkou část jedné strany jejího obličeje, což jí umožnilo vypůjčit si dostatek vibrací Veroniky Lakeové, aby její široké, široké oči získaly trochu více náznak vesele zlého tajemství. Byla vysoká, na dívku, možná pět až deset, a postavená s dokonalou rovnováhou štíhlých a svěžích proporcí, které některé dívky mají to štěstí, že mají možná rok, ten druh vzhledu, který dostane dívky, které stárnou do problémů s muži, kteří by měli být dost staří na to, aby věděli lépe.

A byla nahá. Nádherně, znepokojivě nahá – a stejně svěží, živá a nezkažená, jako když jsem se s ní poprvé setkal, většinu z deseti let předtím.

Jenže, víš, ona byla tehdy méně nahá.

Člověče, všiml jsem si té části někdy?

"Tady je ten narozeninový kluk!" Řekla Maeve zpěvným hlasem a zvedla obě ruce. Vydala se ke mně pomalou a mírně přehnanou chůzí. Technicky vzato nebyla úplně nahá. Měla stříbrné piercingy na špičkách prsou, pod rty, v pupku a pravděpodobně i jinde. Nedovolil jsem si podívat se tak blízko. Její bezchybná bledá kůže byla také poseta drahokamy. Nevím, jak byly připojeny, ale přitiskly se k ní a posílaly malé záblesky barev, které se třpytily kolem jeskyně, když se pohnula. Byly soustředěny nejhustěji kolem ní... dobře... Byla, ach, vajazzled.

Přišla ke mně v tichu, její zelené oči zarámované do kvazimasky z drahých kamenů a jakéhosi henna inkoustu a naprosto doutnala sexem. Ne že by nikdy předtím nebyla sugestivní, ale tohle posouvalo věci na úplně novou úroveň.

"Podívej se na sebe," řekla, obešel mě a pomalu a důkladně se na mě dívala. "Zdá se, že zvěsti o tvé smrti byly značně přehnané."

"Ahoj, Maeve," řekla jsem. "Víš, málem jsem měl na sobě to samé oblečení. Bože, byly by naše tváře rudé."

Zimní dáma, Mabina nástupkyně a studentka, dokončila kruh a zastavila se přede mnou, jen vyzařující čistou zvířecí přitažlivost. "Jsou to  narozeniny. Měl jsem na sobě narozeninový oblek." Zhluboka se nadechla, většinou pro efekt. "Doufám, že souhlasíte."

Sakra, ano, schválil jsem. Nebo alespoň všechno, co jsem dělala jižně od horního rtu – mnohem víc, než by mělo, opravdu. Nepoužívala na mě nějakou magii; Byla jsem na takovou možnost upozorněna ve chvíli, kdy jsem ji uviděla. Všechno ostatní, cvičení a dobrá strava, z nichž většině jsem se v reálném světě úspěšně vyhnula. Výsledkem bylo robustní a zdravé, ale naprosto normální libido. Naprosto normální.

Nebyl jsem to já, kdo se měnil. Cokoliv mi Mab udělala, co mi vyléčilo zlomenou páteř, umožnilo mi běžet upíří rychlostí a dalo mi takové reflexy, které byly schopné držet krok s útokem zuřivého malka, mě nezměnilo na nějaké základní úrovni.

Všechno bylo naprosto zdravé a normální tady v Denial Land.

Maeveiny oči se setkaly s mýma očima a ona se na mě pomalu, pomalu usmála. A jako když byla Mab blízko, cítil jsem, jak se celé mé tělo třese v reakci na ni, na její přítomnost, na její blízkost, na ni... všechno. Ten úsměv v sobě něco obsahoval, něco, co mi bylo sděleno v zábleskovém okamžiku – Maeve, jak se dívala v extázi pode mnou a dívala se na mě s tou krásnou tváří bezduchou s pocitem. A s tím obrazem přišlo sto nebo tisíc dalších, každý z nich jediný zachycený okamžik, ten druh okamžiků, které jako jediné přežily zběsilý sen, zmrazené a vrstvené jeden na druhém, každý z nich slib, předpověď, a každý z nich mířil přímo na nejzákladnější,  nejprimitivnější části mého mozku. Nebylo to omezeno na vizuální snímky. Každá vrstva záblesku měla své vlastní kolo smyslné paměti, každá z nich byla jen částečná, ale intenzivní - dotek, chuť, vůně, zvuk a vize - desítky a desítky snů a fantazií stlačených do jednoho okamžiku temné inspirace.

Měl jsem sex , který se necítil tak dobře jako Maevein úsměv.

Slyšíš mě, přišly Maeveiny myšlenky spolu s obrazy.  Teď mě slyšíš, protože jsme teď spolu, stejně jako ty s Mab. Cítil jsem tě, víš, když ses k nám přidal. A chci se cítit víc. Ty jsi také můj rytíř, Drážďany. Dovolte mi, abych vás přivítal. Pojď ke mně. Pojď se mnou. Projděte se kolem světla hvězd a dovolte mi, abych vám ukázal tajné potěšení.

Trvalo mi pár vteřin, než jsem si vzpomněla, že jsem stále stála v ledové hale, stále oblečená ve svém oblečení, stále jsem stála většinu paží od Maeve. Když jsem mluvil, bylo to přes zaťaté zuby. "Omlouvám se. Už jsem dostal datum na dnešní večer, Maeve."

Sklonila hlavu dozadu a zasmála se. "Přiveď ji," řekla a její oči tančily a byly divoké. Její oči se přesunuly k Sarisse, která se krátce nadechla a ztuhla vedle mě. "Je nádherná a já bych ji rád... poznejte ji lépe."

Představ si ty možnosti, můj rytíři.  Další multisenzorická prezentace mě zasáhla do hlavy a každý jednotlivý obrázek byl něco, co jsem měl vědět lépe, než abych ho považoval za zajímavý, ale co jsem se nemohl přimět k tomu, abych to zcela ignoroval - jen tentokrát byla zahrnuta Sarissa.  Mohu vám ukázat potěšení, o kterých se vám ani nesnilo. Přiveďte svého milého společníka. Dám vám ji a mnoho, mnoho dalších.

Opět se mi rozzářila hlava šíleným potěšením, závratným, elektrizujícím a cítila jsem se, jako bych se chystala začít trhat si cestu z oblečení.

A jen na vteřinu jsem o tom uvažoval.

Nejsem na to opravdu hrdý, ale není to ani tak, že bych byl mimo pokušení. Jsem stejně hloupý jako ten druhý a na vteřinu jsem přemýšlel o tom, že uvidím, co je za dveřmi číslo jedna. Věděl jsem, že to bude pošetilé – a zábavné, ano, ale hlavně pošetilé. Věděl jsem, že budu idiot, abych šel s ním, a přesto...

Jednoho dne mě něco zabije. Mohlo by to být nějaké monstrum. Může to být moje vlastní pošetilost. Mohlo by to být to, co nakonec dostane většinu lidí: jednoduchý, nesmiřitelný čas (i když jsem na to nesázel). V poslední době jsem byl blíže myšlence na svou vlastní smrt, protože jsem byl mrtvý, nebo alespoň většinou mrtvý, na dobrou chvíli, a nebyl jsem s touto myšlenkou o nic více spokojen. Neměl jsem o nic větší touhu jít ven ošklivým, bolestivým způsobem než předtím.

A pokud musíte jít, pravděpodobně existují horší způsoby, jak to udělat, než v záři sybaritické slávy.

Sakra, Maeve měla skvělý pitch.

Heh.

Každý, kdo prodává něco hlupákovi, to dělá.

Celý sál úplně ztichl, až na můj vlastní drsný dech, a já jsem si najednou uvědomil napětí ve vzduchu. Každá bytost tam čekala a já jsem si najednou uvědomil, že to byl druhý pokus o vraždu večera. Maeve se mě snažila zničit.

"Vy jste někdy udělal Lloydovi takovou nabídku?" Zeptal jsem se.

Maeve naklonila hlavu, zírala na mě, její úsměv náhle ztuhl.

"Kočka máš jazyk?" Zeptal jsem se hlasitějším hlasem. Dal jsem do toho opovržení. "Neslyšel jsi tu otázku?"

Zmrzlý úsměv se stal něčím subarktickým. "Co jsi mi řekl?"

"Řekl jsem, že ne, ty psychopatická hadice," odpověděla jsem a vyplivla ta slova s každým kouskem opovržení, které jsem dokázala sebrat. "Viděl jsem, jak jste zacházel s Lloydem Slatem. Viděla jsem, jak jste zacházel s měňavci svého dvora. Vím, co od tebe mám očekávat, ty arogantní, rozmazlená, sebestředná, malicherná, krutá malá včelí blbost."

Maevein výraz se změnil, i když ne nějakým soustředěným způsobem. Vypadala... překvapen.

Sarissa se na mě šokovaně podívala. Pak se rozhlédla kolem, jako by hledala liščí díru nebo protiatomový kryt nebo snad nějaké obrněné vozidlo, do kterého by se mohla vrhnout.

"Poslala jsi svou poslední služebnou, aby zavraždila mé přátele v jejich svatební den, Maeve," pokračovala jsem hlasem dost hlasitým, aby ho slyšel celý sál. "Myslel sis, že jsem na to zapomněl? Nebo to byl jen příliš malý a nedůležitý fakt na to, abyste zabránili tomu, aby to odkapávalo z vašeho údajného mozku? Myslíš, že jsem příliš hloupý, abych pochopil, že jsi založil tuto "překvapivou" párty v naději, že mě vyděsíš, abych prolil krev u dvora, Darth Barbie? Právě teď ses  mě pokusila zavraždit, Maeve, a myslíš si, že trocha psychického porna mě přiměje na to zapomenout? Nemůžu se rozhodnout, jestli jsi blázen, nebo jen tak hloupý."

Maeve na mě zírala s ústy dokořán.

"Teď to slyš," řekla jsem. "Jsi roztomilá, panenko. Jsi nádherná. Inspirujete nadpřirozené úrovně dřeva. A co tedy? Jste poškozené zboží. Tak se otoč a odsuň svou nahou prdelku pryč ode mě – než to udělám pro tebe."

Na dlouhou chvíli bylo mrtvé ticho.

A pak se Maeveina tvář zkroutila v zuřivosti. Svůdná krása jejích rysů zmizela a nahradil ji zvířecí vztek. Oči jí planuly a teplota ve vzduchu náhle, bolestivě klesla natolik, že se na ledu začaly tvořit ledové krystaly mrazu. Šílený led zamrzl.

Maeve na mě zírala s nahou nenávistí ve svých příliš velkých očích a pak mi věnovala malou úklonu hlavy a malý úsměv. "Zdálo by se, že ještě máme život, který můžeme oslavit," zasyčela. "Hudba."

Odněkud z místnosti začala symfonie znovu hrát. Tichý kruh gangů s padoušstvím před spaním se rozpadl s plynulou grácií a o pár vteřin později byste si mysleli, že jste na nějaké extrémně divoké, extrémně nóbl kostýmové párty.

Maeve se zaleskly oči a jednou se otočila, ukázala se mi posměšným malým švihnutím vlasů a pak zmizela v davu.

Otočila jsem se k Sarisse a zjistila jsem, že na mě zírá vykulenýma očima. "Odmítl jsi ji."

"Uh-huh."

"To nikdo nedělá. Tady ne."

"Cokoliv," řekla jsem.

"Nerozumíš. Urážka, kterou jsi jí právě dal, je... je..." Sarissa zavrtěla hlavou a s mistrovským podceněním řekla: "Právě jsi si v její mysli vydělala trochu odplaty."

"To se dříve nebo později stane," řekl jsem. "Co mě trápí, je její reakce."

"Hudba?" Zeptala se Sarissa.

"Ano," řekla jsem. "A za minutu by mohlo dojít k tanci. Nemůže být dobrý."

"Mohlo by to být horší," řekla. Zhluboka se nadechla a znovu usadila svou ruku v mé. "Vyhrál jsi první kolo."

"Jen jsem to přežil."

"Tady to vyhrává ."

Takže pokud vyhrajeme zbytek noci, budeme mít dobrý začátek." Rozhlédl jsem se kolem sebe a řekl: "Pojď."

"Kam jdeme?"

"Někde, kde to není uprostřed podlahy," řekla jsem. "Někde se můžu opřít zády ke zdi. A doufejme, že někde s občerstvením. Hladovím."
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"Na večírcích se nikdy necítím dobře. Možná prostě nejsem typ párty.

I když nejsou plné šílených elfů, mohutných příšer a psychotických královen víl, večírky jsou pro mě trochu těžké. Myslím, že je to proto, že si nikdy nejsem jistý, co se sebou dělat.

Chci říct, že jsou tu nápoje, ale nemám rád, když jsem opilý, a jsem si docela jistý, že nebudu o nic okouzlující, když se dostanu takhle. Zábavnější, vrcholy, a to není vždy v dobrém slova smyslu. Je tu hudba, ale nikdy jsem se nenaučil tančit na nic, co by zahrnovalo elektrickou kytaru. Jsou lidé, se kterými si můžete promluvit, a možná i dívky, se kterými můžete flirtovat, ale jakmile odložíte všechny hloupé věci, které dělám, opravdu nejsem tak zajímavý. Ráda čtu, zůstávám doma, chodím na procházky se svým psem – je to, jako bych už byla důchodkyní. Kdo o tom chce slyšet? Zvlášť když bych to musel křičet nad hudbou, na kterou nikdo netančí.

Takže jsem tam, ale nepiju, poslouchám hudbu, ale ne tančím, a snažím se vést rozhovory s téměř cizími lidmi o něčem jiném než o mém vlastním hloupém životě, a obecně se zdá, že mají stejné cíle jako já. Vede k mnoha nepříjemným pauzám. A pak se začnu divit, proč jsem se vůbec objevil.

Pekelné zvony, ten druh párty s příšerami je pro mě vlastně jednodušší. Chci říct, alespoň mám docela dobrou představu o tom, co dělat, když jsem na jednom z nich.

Stůl s jídlem byl postaven replikou padacích dveří, které vedly do mého podzemí. V obřím modelu byla otevřená, což znamenalo, že v ledové podlaze byla zející díra, a pokud jste uklouzli ve špatnou chvíli, skončili byste pádem do stygijské tmy. Přemýšlel jsem, jestli se kapka má škálovat.

Stůl byl naložen párty jídlem všeho druhu, ale kromě naprosté rozmanitosti to nevypadalo jako nic jiného než běžné staré jídlo. Nadechla jsem se nosem a cítila jsem se naprosto jistá – tohle byl smrtelný chow, ne bájná ambrózie víly.

"Díky Bohu," řekla Sarissa a zvedla pár talířů. "Jídlo. Bála jsem se, že zase nebudou mít nic než ty květinové maličkosti."

"Počkej," řekla jsem. "Jsme si jisti, že tohle je jídlo?"

"Nemůžeš to cítit?" zeptala se. "Vždycky to dokážu říct. Místní kuchyně je . . . není to úplně jemné. Prakticky první věc, kterou jsem se zde naučil, bylo, jak poznat rozdíl." Začala nakládat oba talíře, většinou s věcmi, které bych si asi stejně vybrala. Dobře. V podstatě byla mým dietologem téměř tři měsíce. Teď už by věděla, co se mi líbí a co ne.

Divný. Bylo by to tak, kdybych někdy měl, jako . . . manželka nebo tak něco?

Whoa, kde se sakra vzala ta myšlenka? Celá ta nedávná, i když zcela ohnutá domáckost? Mé srdce udělalo podivný malý králičí manévr, který na několik sekund bil příliš rychle. Pekelné zvony, měl jsem právě záchvat paniky? Při samotné představě, že bych nějakou ženu nazval svou ženou? I když... Teď, když jsem o tom přemýšlel, nebyl jsem si jistý, jestli jsem to slovo někdy použil ve spojení se sebou a někým jiným současně. Každopádně ne explicitně.

Zavrtěl jsem hlavou a odložil myšlenku na pozdější vyšetření, když jsem neměl na zádech nakreslený velký velký terč.

Nechal jsem Sarissu, aby nám vybrala nějaké jídlo, zatímco jsem dával pozor na kohokoli nebo něco podezřelého. Asi po dvaceti vteřinách jsem se rozhodl, že je to nemožné, a vrátil jsem se k tomu, abych sledoval každého, kdo se na nás vrhl s nožem a křičel. Držel jsem svá obranná kouzla přímo na špičce své mysli, abych tak řekl, a připraven okamžitě vybuchnout do reality.

Všiml jsem si dobrého, tichého kouta, ve kterém jsme mohli stát, nad obřím krbem nad obrovským krbem. Vzal jsem talíře ze Sarissy a začali jsme tak.

Z davu v naší cestě se vynořila forma, kterou jsem poznal, a já jsem se přistihl, jak se usmívám. Stvoření, které ke mně kulhalo, nebylo o moc víc než pět stop vysoké a opíralo se o těžkou, pokroucenou chodící hůl. Měl na sobě roucho s kapucí z nebarveného prádla, opásané dlouhým měkkým provazem. Do pásu byly zastrčeny tři složené proužky fialové látky – formální štoly vysoce postavených členů Bílé rady kouzelníků, které byly pořízeny poté, co mu padly v oddělených soubojích.

A byl to koza. No, velmi lidsky vypadající koza, tak jako tak. Měl stejně dlouhý obličej jako koza a na hlavě se mu kroutily beraní rohy. Jeho oči byly zlaté, vousy dlouhé a bílé a vypadal potěšeně.

"Nejstarší Gruff," řekla jsem s úsměvem.

"Sir Knighte," odpověděl a jeho basso příjemně zaburácelo. Vyměnili jsme si malé luky, což ho také potěšilo. "Prosím, přijmě mé nejlepší přání v tento den svého narození."

"Rád," řekla jsem. "Jak tě přiměli k tomu, abys se ukázal na téhle freak show?"

Povzdechl si. "Povinnost."

"Slovo." Kývl jsem na Sarissu. "Dovolte mi představit Sarissu. Pomáhá mi zotavit se ze zranění. Sarissa, tohle je...".

"Lorde Gruffe," řekla a poskytla mu zdvořilost, která mu připadala přirozená. "Jak krásné je setkat se s vámi znovu, pane."

"Je příjemné tě vidět, dítě," řekl nejstarší Gruff. "Zdá se, že se ti daří navzdory klimatu."

"To může být velkorysé hodnocení," odpověděla Sarissa.

"Raději o tom přemýšlím jako o nadějném," řekl Gruff. "Vidím, že ses připoutal k novému rytíři."

"Ne," řekla jsem rychle. "Ne, nemá. Nebylo... Připojení. Léčila mě."

Sarissa na mě vystrčila obočí a pak řekla Gruffovi: "To byla Mabova cena."

"Ach," řekl Gruff. "Těžký závazek břemene může být, jak pro zimu, tak pro léto." Podíval se na mě stranou. "Ví o tvém..."

"Nepřišlo to," řekla Sarissa.

"Ach," řekl nejstarší Gruff a zvedl ruce. Měl divné nehty. Byly kopytnaté. "Pak budu následovat směr mlčení."

Sarissa naklonila hlavu. "Děkuji."

"Samozřejmě."

Přistoupily k nám další dvě postavy, obě přes sedm stop vysoké. Nejsem zvyklý být nejkratší osobou v dané konverzaci. Nebo dokonce kratší osoba. Mohu vyměnit žárovky bez natahování. Mohu dát hvězdu na vánoční stromek, aniž bych stál na špičkách. Jsem jako Bumble, ale s mnohem lepšími zuby a nelíbilo se mi, že se cítím nahoře.

(Což by mi asi mělo napovědět o tom, jaký vliv bych mohl mít na ostatní lidi, tak nějak obecně řečeno, a zvláště když jsem zaujal mocenské postavy, které byly kratší než já, ale tento druh krystalizovaného okamžiku osvícení by pravděpodobně nepomohl vyhrát večer.)

První byl depresivně povědomý. Byl oblečen do loveckých kůží, celý šedý, zelený a hnědý. Po boku měl meč s rukojetí vyrobenou z jakéhosi paroží. Bylo to poprvé, co jsem ho viděla mít na sobě něco jiného než helmu. Měl chlupaté, prošedivělé světle hnědé vlasy, které mu padaly na ramena. Jeho rysy byly asymetrické, ale i když nebyly hezké, obsahovaly určité roguish kouzlo a jeho oči byly znepokojujícím odstínem zlatozelené. Neznal jsem jeho jméno, ale byl to Erlking, jedna z bytostí Faerie dost mocná na to, aby vedla Divoký hon, a byl vládnoucím vládcem skřetů.

(Ne jako ten velký ošklivý hlupák v Hobitovi. Skuteční skřeti jsou jako mutantní terminátor sériový vrah psycho ninjas. Představte si, že Hannibal Lecter se setkává s Jackie Chanem.)

A jednou jsem ho urazil tím, že jsem ho uvěznil v kouzelném kruhu. Velké i malé víly tuto akci nenávidí.

"Gruff," řekl Erlking a naklonil hlavu.

Nejstarší Gruff odpověděl malou úklonou. "Lord Herne."

"Znáte vás, ty děti?"

"Ano," řekl nejstarší Gruff. Začal se zdvořile představovat.

Prohlížel jsem si muže, který stál vedle Erlkingu, zatímco on to dělal. Byl ostrým kontrastem. Erlking byl obrovský, ale bylo na něm něco, co naznačovalo hbitost a půvab. Bylo to jako dívat se na tygra. Jistě, může tam v tuto chvíli stát celý klidný a uvolněný, ale věděli jste, že v každé vteřině může vzedmout rychlost a strašný účel a že vám nedá žádné varování, než na vás přijde.

Tento muž nebyl tygr. Byl to medvěd. Jeho ramena byla tak široká, že Herne vypadal ve srovnání s ním pozitivně štíhlý. Jeho předloktí byla téměř o velikosti bicepsu a měl takový tlustý krk, jaký vidíte jen u silových zvedáků a profesionálních násilníků. Na rukou měl jizvy a na tváři ještě víc, všechny zmizely do starých bílých čar, jako ty, které vidíte na některých celoživotních motorkářích. Měl na sobě nějaký kabát – stvoření z Faerie nemohlo vydržet dotek železa, takže muselo být vyrobeno z něčeho jiného.

Přes poštu měl na sobě dlouhý, otevřený kabát z šarlatové, ozdobený bílou kožešinou. Byl držen širokým černým koženým pásem. Měl takovou hlaveň hrudníku, že i skromný kousek žaludku byl značnou hmotou na jeho obrovském rámu. Jeho rukavice byly vyrobeny z černé kůže zdobené více bílou kožešinou a byly zastrčeny přes pás, hned vedle velmi prosté a funkční rukojeti nezdobeného širokého meče. Vlasy měl krátké, bílé a lesklé a bílé vousy mu padaly na hruď jako bílý lamač vlny. Jeho oči byly čisté, zimní obloha modrá.

Ztratil jsem přehled o tom, co nejstarší Gruff říká, protože se mi otevírala ústa.

Druhý muž si všiml mého výrazu a vypustil tichý, dunivý smích. Nebyl to jeden z těch ironických úšklebků. Byl to valící se zvuk pobavení s plným hrdlem a žaludek se mu třásl jako... Troufám si to říct?

Jako miska plná želé.

"A tohle," řekl nejstarší Gruff, "je Mabin nový rytíř."

"Uh," řekla jsem. "Omlouvám se. Já... hm. Ahoj." Vystrčil jsem ruku. "Harry Dresden."

Jeho ruka pohltila mou, když pokračoval v chortle. Jeho prsty mi mohly rozdrtit kosti. "Vím, kdo jsi, Drážďany," zabručel. "Říkej mi Kringle."

"Páni, vážně?" Příčina... wow."

"Ach, můj Bože, to je rozkošné," řekla Sarissa s úsměvem. "Jsi takový fanboy, Drážďany."

"Jo, právě... Něco takového jsem opravdu nečekal."

Kringle vypustil další dunivý smích. Naprosto to naplnilo vzduch kolem něj. "Jistě jsi věděl, že jsem se usadil mezi bytostmi Faerie. Myslel sis, že budu vazalem Summer, chlapče?"

"Upřímně?" Zeptal jsem se. "Nikdy jsem se nezastavil, abych si to promyslel."

"Málokdo to dělá," řekl. "Jak vám vyhovuje vaše nová práce?"

"Nemá," řekla jsem.

"Tak proč jsi s tím souhlasil?"

"Zdálo se to jako správná věc v té době."

Kringle se na mě usmál. "Ach. O tvého předchůdce jsem se moc nestaral."

"Ditto," řekla jsem. "Takže přijdeš ke všem těmto?"

"Je to zvykem," odpověděl Kringle. "Navštěvuji lidi, které jinde vídám jen zřídka." Kývl směrem k Erlkingovi a nejstaršímu Gruffovi. "Chvilku nám trvá, než to doženeme."

"A lov," řekl Erlking a ukázal ostře vypadající zuby, když se usmál.

"A lov," řekl Kringle. Pohlédl na nejstaršího Gruffa. "Chtěl bys nás letos doprovázet?"

Gruffovi se nějak podařilo usmát. "Vždycky se ptáš."

"Vždycky říkáš ne."

Nejstarší Gruff pokrčil rameny a nic neřekl.

"Počkej," řekla jsem Kringlovi. "Jdeš na lov?" Ukázal jsem na Erlking. "S ním?  Ty? "

Kringle vypustil další blábol a přísahám Bohu, položil si ruce na břicho, zatímco to dělal. "Proč bych nemohl?"

"Ty vole," řekla jsem. "Ty vole. Jsi . . . šílený Santa Claus."

"Až po Halloweenu," řekl. "Čeho je moc, toho je příliš. Kreslím čáru."

"Hah," řekl jsem, "ale já tady nedělám legraci."

Zabručel a úsměv se mu vytratil z rysů. "Chlapče, dovol mi, abych ti něco řekl tady a teď. Nikdo z nás není tím, čím jsme kdysi byli. Každý má svou historii. Každý odněkud pochází. Každý z nich se pohybuje směrem k cíli. A za tak dlouhý život, jako je ten můj, může silnice vést daleko a mít podivné vinutí – něco, o čem soudím, že o tom něco víte."

Zamračil jsem se. "Význam?"

Ukázal na sebe. "To se stalo příběhem, se kterým jste obeznámeni až v poměrně nedávné době. Dnes je dost živých kouzelníků, kteří o ničem takovém nevěděli, když jako děti čekali na zimní prázdniny."

Zamyšleně jsem přikývl. "Stal ses něčím jiným."

Mrkl na mě okem.

"Tak co jsi byl předtím?"

Kringle se usmál, očividně spokojený s tím, že nic neřekl.

Otočil jsem se k Sarisse a zeptal se: "Zdá se, že tyhle lidi většinou znáš. Cože..."

Nebyla tam.

Rozhlédl jsem se po bezprostřední blízkosti, ale neviděl jsem ji. Přesunul jsem oči zpátky ke Kringleovi a Erlkingovi. Ti dva se na mě podívali klidně, bez výrazu. Vrhla jsem pohled na nejstaršího Gruffa, jehož dlouhé, floppy pravé ucho se jednou zaškubalo.

Podíval jsem se doleva, sledoval pohyb a spatřil Sarissu, jak je vedena na taneční parket pod replikou mého původního plakátu Star Wars . Plakát měl nyní velikost nástěnné malby mrakodrapu, taneční parket pod ním měl velikost parkoviště. Z větší části Sidhe tančili, všichni s fantastickou grácií a vířící barvou, s občasnými záblesky drahokamovitých kočičích očí, které se třpytily, když se otáčely a houpaly.

Mladý samec Sidhe ji vedl za zápěstí a od ramen ji to bolelo. Z jejího výrazu jste to nemohli uhodnout. Mladý Sidhe měl na sobě černou koženou bundu a kšiltovku Cincinnati, ale já jsem se mu nepodívala do tváře.

"Zdá se, že je to nová výzva," zamumlal Erlking.

"Ano," řekla jsem. "Pánové, kdybyste mě omluvili."

"Znáš Mabův zákon u soudu, ano?" Zeptal se Kringle. "Znáš cenu za jeho rozbití?"

"Jasně."

"Co tím chceš dělat, chlapče?"

"Zdá se, že to, co tu máme, je neschopnost komunikovat," řekl jsem. "Myslím, že půjdu otevřít dialog."
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Dostat se na taneční parket plný Sidhe je jako pouštět kyselinu.

Částečně je to proto, že jsou tak zatraceně hezké. Dívky Sidhe tam byly všechny v Maeveově lize, pokud jde o naprostou fyzickou přitažlivost, a některé z nich byly stejně sotva oblečené jako ona, jen v tom, co muselo být nejnovějším trendem na chicagské klubové scéně pro módně provokativní. A ano, kluci byli taky hezcí a dělali to stejně jako holky, ale nebyli pro mě ani zdaleka tak rozptýlením.

Částečně je to kvůli jejich milosti. Sidhe nejsou lidé, i když vypadají jako blízcí příbuzní. Když vidíte olympijského gymnastu nebo bruslaře nebo profesionálního tanečníka, který provádí rutinu, nemůžete si pomoci, ale jste ohromeni čirou, ležérní milostí, s níž se pohybují, jako by jejich těla byla lehčí než vzduch. Ti nejneohrabanější ze Sidhe operují přibližně na stejné úrovni a výjimeční nechávají smrtelníky jíst prach za sebou. Je těžké to popsat, protože pro mozek je těžké to zpracovat - neexistuje žádný referenční rámec pro to, co jsem viděl, pohyb, rovnováhu, sílu, nenucenou jemnost. Bylo to jako náhle objevit zcela nový smysl s obrovským množstvím vstupů: stále jsem viděl věci, které na mě můj mozek křičel, abych se zastavil a sledoval, aby je mohl katalogizovat a správně zpracovat.

A částečně je to kvůli jejich magii. Sidhe používá magii tak, jak my ostatní dýcháme, instinktivně a bez přemýšlení. Bojoval jsem s nimi už dříve a jejich síla byla z velké části vyvolána jednoduchými gesty, jako by kouzla byla pevně zapojena do jejich motorických reflexů. Pro ně byl pohyb magií a nikdy ne tak moc, jako když tančili.

Jejich síla nepřišla konkrétně po mně – bylo to spíš tak, jako bych se do ní ponořil, jako by to byla kaluž vody zabírající stejný prostor jako taneční parket. Téměř okamžitě to zachvátilo mou mysl a bylo to jediné, co jsem mohl udělat, abych zatnul zuby a vydržel. Stuhy barevného světla vzplanuly ve vzduchu kolem tančící Sidhe. Jejich nohy dopadly na podlahu a jejich ruce udeřily na těla, vlastní nebo jiná, což do hudby přidalo vlnící se vrstvy synkopovaného rytmu. Lapání po dechu a výkřiky se spojily s rytmem a melodií, prvotní a divokou, ozývaly se a vyzývaly jeden druhého ze všech stran, jako by to praktikovali. Neměli. Bylo to přesně to, čím byli.

Zvuk a rytmus udeřily z obou stran, bušily mi do uší a dezorientovaly mě. Světlo tančilo a třepotalo se spektrem v jemných, svůdných vzorech. Těla zkroucená a napjatá v nelidském umění, jejich půvab je útokem na můj rozum. Část mě tam chtěla jen tak stát a pít to, zírat jako nějaký ošklivý, neohrabaný kolos mezi Sidhe. Spousta smrtelníků byla ukolébána do slzného vytržení takovými tanci – a obecně řečeno, neskončilo to pro ně úplně dobře.

Postavil jsem se na veškerou mentální obranu, kterou jsem mohl, a natáhl jsem se k tomu jádru chladné, jasné síly, která ve mně byla od té noci, kdy jsem zavraždil svého předchůdce medeinou bronzovou dýkou. Ani jsem si neuvědomoval, co se se mnou v té době děje, protože jsem měl na mysli jiné věci, ale teď jsem si uvědomil, že síla obnovila mé rozbité tělo a dala mi sílu, rychlost a vytrvalost na samém konci lidských schopností - a možná i za nimi. Cítila jsem to jen tehdy, když jsem to hledala, ale zřejmě moje instinktivní potřeba přežít stačila k tomu, abych se na to napojila, když jsem se vydala zachránit svou dceru před zesnulým Rudým dvorem upírů.

Teď se mi to vlilo do mysli jako ledově studený vánek a odumřelo to bedazzlement, který Sidhesův tanec způsobil mým myšlenkám. Vyrazil jsem dopředu přes dav a několik stop jsem se snažil přeskočit a uklouznout a proklouznout pohybujícím se davem, aniž bych někoho udeřil. Pak jsem si uvědomil, že i přes to, co jsem získal tím, že jsem se stal Zimním rytířem, jsem byl ve srovnání se Sidhe stále beznadějně hloupý a pomalý.

Tak jsem prostě začal chodit a nechal jsem na nich, aby se dostali z cesty. Každopádně to lépe odpovídalo mé náladě. Udělali to taky. Nikdo z nich z nich nebyl zřejmý a někteří z nich se přiblížili na zlomek centimetru k tomu, aby mě udeřili vířícími končetinami, ale nikdo z nich to neudělal.

Sidhe jsou vysocí, obecně řečeno, ale já jsem vysoký NBA a viděl jsem přes dav. Všiml jsem si červené kuličkové čepice a záblesku Sarissiných širokých očí a šel jsem za nimi. Dohnal jsem je u zadní stěny jeskynní komory. Sidhe, který popadl Sarissu, stál za ní, jednu z jeho paží ovinutou kolem jejího krku, druhou kolem pasu a držel ji zády k hrudi. Její oči byly teď doširoka otevřené. Viděl jsem tmavě rudé zrudnutí na kůži jejího zápěstí, kde se již začaly tvořit modřiny ve tvaru prstů Sidhe.

Přistihla jsem se, jak svírám ruce v pěsti a vrčím hluboko v krku.

Bez zjevného předvídání se taneční parket na deset stop kolem nás tří zbavil pohybujících se těl. Sidhe udělal prostor pro konfrontaci. Oči podobné drahokamům se třpytily a přerušovaně sledovaly, zatímco tanec pokračoval.

"Sir Knighte," řekl Sidhe držící Sarissu. Pod čepicí měl rovné černé vlasy a lícní kosti tak vysoké, že museli nosit kyslíkové nádrže. Usmíval se a bylo v něm něco obzvlášť vulpinového. Jeho špičáky byly trochu příliš velké, trochu příliš ostré. "Jaké je mi potěšením s tebou mluvit."

"Za minutu si to nebudeš myslet," řekla jsem. "Nech ji jít."

Naklonil se k ní blíž a nadechl se nosem. "Zvláštní," řekl. "Necítím tě na ní. Neprohlašoval jsi ji za svou vlastní."

"Ani ona není tvoje," řekla jsem. "Nechte ji jít. Nenuť mě, abych to říkal znovu."

"Je to jen smrtelnice," řekl s úsměvem. "Smrtelník bez stanice tady v Arctis Tor, u dvora. Toto místo není určeno pro smrtelníky. Její tělo, její mysl a její život jsou ztraceny, pokud se rozhodneme je vzít."

"Prostě jsme se rozhodli, že to necháme. Její. Jdi." Začal jsem kráčet směrem k němu.

Do očí se mu dostalo něco horečnatého a já najednou viděla každou kost a šlachu v jeho ruce, pevně přitisknutou k jeho kůži. Jeho nehty se zdály být příliš dlouhé, trochu příliš těžké a trochu příliš ostré, aby byly normální. Sarissa se pokusila promluvit, ale vydala jen dusivý zvuk a zmlkla.

"Pořád přicházíš," řekla Sidhe, "a já budu dál mačkat. Tato hra je strašně zajímavá. Zajímalo by mě, jak tvrdě budu muset stisknout, abych rozdrtil její průdušnici."

Zastavil jsem se, protože jsem znal odpověď na jeho otázku: ne moc tvrdě. Je to jen o něco větší tlak, než potřebujete k rozdrcení prázdné plechovky piva. Je trochu děsivé, jak snadné je někoho zabít, jakmile víte, jak to udělat.

"A co Mabův zákon?" Říkal jsem.

"Neproliju ani kapku její krve," odpověděl hladce. "Když jí uříznu vzduch nebo jí zlomím vaz, prostě přestane – což je plýtvání, ale zákon je zákon."

A najednou jsem měla pocit, že Sidhe přede mnou, ve své černé kožené bundě a červené čepici, ví, jak to udělat. "Ty nejsi fanoušek Cincinnati, že ne?"

"Ach!" řekl Sidhe s úsměvem. "Víš, Sarissa, on to vyřešil. Chvíli to trvalo, ale dostal se tam."

"Jsi zrzka," řekla jsem.

"Ani červená čepice," řekl a v hlase se rozzuřil. "Červená čepice, malý rytíři."

Redcap byl jednou z těch postav, o kterých jsem doufal, že je to příběh. Podle toho, co jsem věděl o legendě, dostal své jméno tím, že pozdravil cestující přátelským způsobem a pak je strašně zavraždil. Jakmile to bylo hotovo, obarvil si čepici čerstvě šarlatovou tím, že ji ponořil do jejich chladivé krve. Šance se zdály rozumné, že je to drsňák. Legenda byla asi tak spolehlivá jako každý jiný mlýn na pověsti na planetě, ale při pohledu na toho chlápka jsem měl dojem, že se bude usmívat a mít erekci po celou dobu, kdy zavraždil Sarissu. Nebo já.

Určitě očekával, že budu reagovat se strachem a opatrností. Což vám jen ukazuje, že bez ohledu na to, jak je něco staré, staletí nemusí nutně způsobit, že je to všechno tak jasné.

"Velký zlý Redcap," nakreslila jsem. "A když jste si na dnešní večer vybírali červenou čepici, která by symbolizovala vaši sílu a dovednosti, šli jste s Cincinnati přes Philly? Nebo Boston? Vážně?"

Redcap zřejmě nevěděl, co si o tom má myslet. Jen na mě zíral a snažil se rozhodnout, jestli ho urazili, nebo ne.

"Člověče, ty Sidhe jsi dav pozérů. Věděli jste, že? Snažíte se dělat a říkat věci, o kterých si myslíte, že budou mačkat naše tlačítka - ale prostě to nechápete, že? Už jste někdy byli na míčové hře? Chytil jsem jeden s Gwynn ap Nudd před několika lety. Slušný chlap. Možná jste o něm slyšeli."

"Myslíš, že mě vaši spojenci děsí, čaroději?" zeptal se Redcap.

"Myslím, že jsi oportunista," řekla jsem.

"A co?"

"Slyšel jsi mě. Skáčete lidi, kteří cestují sami, lidi, kteří nemají šanci se proti vám bránit. Zvláště ne, když uděláte hezké a nejprve je odložíte z ostražitosti." Věnovala jsem mu zubatý úsměv. "Nejsem mimo svou ostražitost, Redu. A já nejsem někdo, kdo by proti tobě neměl šanci."

"Dotkni se mě a já ji zabiju," zavrčel a na demonstraci Sarissu trochu trhl.

Podíval jsem se na Sarissu a doufal, že dokáže číst hlouběji než na povrchu. "To je špatné, ale nemůžu s tím moc dělat, když se rozhodneš ji teď zabít," řekla jsem. "Samozřejmě, až to uděláš... Moc se mi nelíbí tvé šance, Redu. Pokud zemře, připojíš se k ní."

"Mabův zákon bys neporušila," ušklíbl se.

"Máš pravdu," řekla jsem. "Takže si myslím, že prostě otevřu Cestu zpátky do světa smrtelníků, vtáhnu tě jím a potom... no, vždycky jsem byl zaujatý palbou."

Je zřejmé, že tato linie možností Redcap nenastala. "Cože?"

"Vím, že to není tematicky v souladu s mou novou prací a se vším všudy, ale považuji to za efektivní. Postav člověku oheň a on je na jeden den v teple," řekla jsem. "Ale  zapálte člověka a je mu teplo po zbytek života. Tao z Pratchettu. Žiji tím. Chtěl jsi se ke mně postavit čelem přede všemi, získat rekvizity pro vyladění mého nosu na mou první noc tady? No, gratuluji, Red. Ty jsi ten muž."

Oči Redcapa se zúžily, zářily jasně a jeho liščí úsměv se rozšířil. "Myslíš, že se tě bojím."

"Když mi naposledy někdo přejel rande na večírek, bylo to trochu chaotické," řekla jsem velmi mírným hlasem. "Zeptejte se na to Červeného soudu. Ach, počkej."

Redcap se tomu skutečně zasmál a bylo to zraňující. Doslova. V uších mi bolestivě zvonilo při ostrosti zvuku. "Není mi nic, kolik švábů nebo upírů jsi ukončil, smrtelníku. Já jsem Sidhe."

"Cokoliv," řekla jsem. "Některé z nich také zabil."

"Ano," řekl Redcap a v jeho tónu se ozvalo ošklivé, hladové horko. "Paní léta. Byl jsem v té bitvě, smrtelník. Viděla jsem, jak jí teče krev."

Přikývl jsem a řekl: "A co tě vede k tomu, že si myslíš, že to už neudělám?"

Redcap odtrhl bradu trochu stranou a řekl: "Mají."

Ztuhl jsem.

Sakra, Harry, pokáral jsem se.  Máte co do činění s vílami. Tam je vždy podvod s vílami. Na cestě je vždy přísavka.  Začal jsem se příliš soustředit dopředu. Redcap nebyl vyzyvatelem.

Byl návnadou.

Jako na povel se divoký tanec změnil v klid. Hudba zemřela. Veškerý pohyb v komnatě, pokud jsem mohl říci, úplně ustal a najednou jsem stál na malé mýtině v lese štíhlých, zlomyslně krásných postav a podivně jiskřivých očí.

Z toho lesa se vynořily dvě bytosti, které se vypotácely z davu Sidhe, jedna po obou stranách ode mě, možná patnáct stop daleko.

První, po mé pravici, byla obrovská postava, která se šourala dopředu a její postava se zdvojnásobila pod roztrhaným šedým pláštěm, který mohl zakrýt malý náklaďák. Jeho nohy dělaly kroky, které byly dvakrát nebo třikrát delší než moje, a když se zastavil, jeho dlouhé paže se roztáhly po obou stranách a spočívaly na podlaze. Pod jeho kapucí jsem rozeznal plochou, širokou hlavu, drsnou jako lebka a zbarvenou červeně a lesknoucí se. Jeho paže končily v rukou jen třemi prsty, ale byly proporcionálně příliš silné a pár stop dlouhé. I ony byly červené a leskly se, jako by něco bylo postaveno na kostěném rámu s masem a svaly přidanými nad ním, ale pak ten, kdo to vyrobil, zapomněl nasadit kůži. Kapala na podlahu malé kousky ichoru a zírala na mě velmi širokýma, velmi bílýma očima, které obsahovaly jen malé kousky černé.

Poznal jsem tu věc. Byla to syrová hlava, stvoření, které se shromáždilo z odhozených kostí a masa poražených prasat a dobytka. Pak začali jíst vše, co mohli chytit, obvykle začali s domácími zvířaty, pak se vypracovali až ke školákům a nakonec lovili dospělé. Pokud jste je chytili brzy, měli byste je tvrdě vypnout - ale nikdo nechytil tohle.

Jak jsem se díval, pomalu stoupal až do své plné výšky přes deset stop. Jeho čelisti pocházely z více než několika různých tvorů a rozprostřely se v pomalé, široké mezeře do úst širokých jako tobogánový tunel. Z čelistí syrové hlavy stékalo na podlahu více tekutiny a její dech se v pomalém, obrovském pískání řítil dovnitř a ven.

Vlevo druhá postava stáhla kapuci. Byla možná jen osm stop vysoká a většinou vypadala lidsky, až na hustou srst ze žlutobílé kožešiny, která ji zakrývala. Byl navrstvený v tolika svalech, že byl vidět i skrz kožešinu, a jeho oči hořely, krvavé koule zářily zpod jeskynního hřebene obočí. Byla to verze zlobra ze Zimního dvora, byla mnohem silnější, než vypadala, a kdyby chtěla, mohla by mě zvednout a vrazit mi hlavu do jedné z ledových stěn a pak mi vrazit páteř jako piton.

"Čekala jsem, až uvidím ten výraz v jeho tváři celou noc," řekla Redcap Sarisse. "Není to k nezaplacení? Co se bude dít dál? Mám takový  zájem."

Trochu přátelského výcviku a nevrlého malka byla jedna věc, ale postavit se třem ošklivějším tvorům ve Faerie najednou byla pravděpodobně prohra. Možná bych to mohl přežít, kdybych byl rychlý a dobrý a trochu šťastný.

Ale Sarissa by to neudělala.

Měl jsem jen jednu skutečnou šanci: okamžitou a ohromující agresi. Kdybych mohl vyřadit jednoho z těchto bozů z boje ještě předtím, než vůbec začal, změnilo by to šance z nemožné na pouhou skličující. Znamenalo to, že by mohla existovat šance na záchranu dívky.

Samozřejmě to také znamenalo, že poruším Mabův zákon. Chlubila jsem se, že otevřu Cestu, a kdyby přišel tlak, pravděpodobně bych mohla – ale ne dřív, než se ke mně přiblížila zášť a zlobr.

V tu chvíli se ozval zvuk: křik, troubení krutých polnic, které zněly, jako by ten, kdo je odpálil, byl bit osolenou řasou. Trvalo mi vteřinu, než jsem si uvědomil, že žádné nástroje nehrají. Místo toho, vysoko na postavené replice mé oblíbené židle, na mém levém rameni, se krystaly vynořovaly z ledu a křičely, jak led měnil formu. Zvedli se do poloviční kopule z hrotů a zmrzlých čepelí a otřásli se, když se střed nového výrůstku opět posunul. V těch ostrých hrotech bzučely a vířily chuchvaly arktické modré, zelené a fialové a vysílaly divokou korukaci barevného světla. Polární záře byla fascinující a oslepující zároveň a malé diskotékové koule doufaly, že jednoho dne vyrostou v polovinu tak brilantní.

Mab vystoupila z pevného ledu, jako by procházela skrz křiklavou oponu. Byla ve formálním oblečení, rouchu z opalescentně bílé, opásané spojenými krystaly ledu. Z čela jí vystoupala vysoká koruna ledu a bílé vlasy se kolem ní rozlévaly jako sníh na vrcholu hory. Byla vzdálená a chladná, čistá, krásná a nemilosrdná jako měsíční sníh.

Chvíli stála a zírala na jeskyni. Pak se posadila, pohyb byl pomalý a královský a led uvnitř špičaté kopule se přetvořil na sedadlo pod ní. Usadila se na něm a led znovu vykřikl a vykřikl druhou mučenou fanfáru.

Každá hlava v jeskyni se k ní otočila. Sidhe všude kolem mě okamžitě poklekl, včetně Redcapa a jeho kamarádů. Po celé sněmovně dělaly ostatní bytosti Zimního dvora totéž a najednou jen velmi málo lidí stálo vzpřímeně. Byl jsem jedním z nich. Stejně tak Erlking, Kringle a nejstarší Gruff, i když každý z nich stál se skloněnou hlavou jako uznání Winterova vládce. Vzal jsem si od nich podnět, ale oči jsem měl otevřené.

Zahlédl jsem Maeve stojící jen čtyřicet nebo padesát stop daleko, na ledové palubě, která byla vytvořena tak, aby vypadala jako brožovaná kniha, která spadla z jedné z mých knihoven. Maeve byla v perfektní pozici, aby viděla konflikt mezi posádkou Redcapu a mnou, a ani ona se neuklonila. Popíjela něco ledově modrého z flétny šampaňského a úplně ignorovala přítomnost své matky – ale cítil jsem její zlobu, pálící vůči mně, i když se nedívala přímo na mě.

Mab mě a mé spoluhráče studovala solidní minutu, nic neříkala a v tom tichu bylo slyšet tekutinu kapající z různých kousků surové hlavy na ledovou podlahu.

Maeve se otočila k matce a usrkla své modré šampaňské. Neřekla nic a její rysy byly zcela hladké a uvolněné, ale bylo cítit,  jak se uvnitř ušklíbla.

A teprve pak jsem to opravdu pochopil. Maevein první pokus přimět mě, abych se začal hádat u soudu, byl tedy rozptýlením. Chtěla, abych se soustředil na ni, aby mě znervóznil svými vysokonapěťovými psychickými sexuálními pohyby. Takhle bych nepřemýšlel dost jasně, abych se tomu vyhnul, když Redcap vyskočil své překvapení.

Mab zírala na Zimní dámu další tichou minutu. Pak se usmála a velmi mírně sklonila hlavu ke své dceři, gesto uznání.

"Dobře zahrané," zamumlala Mab. Nezvýšila hlas. Nemusela. Led zazvonil s ním.

Její oči se přesunuly ke mně, a i když byla příliš daleko na to, abych rozeznal nějaké detaily, nějak jsem přesně věděl, co ten výraz v její tváři znamená: nechal jsem se vtáhnout do tohoto zmatku. Musel bych být ten, kdo by mě z toho dostal.

Byl jsem sám.

Mab obrátila pohled zpátky ke zbytku místnosti. "V tento den oslav narození našeho nejnovějšího rytíře vám zdravíme všechny, vy pány a dámy zimy. Vítejte opět u nás doma. Vidíme, že oslavy jsou již v plném proudu." Usadila se zpátky na trůn a položila si jeden prst na rty, jako by byla fascinována scénou před sebou. "Modlíme se k vám, nedovolte, aby je náš vstup ještě více narušil." Zvedla malátnou ruku. "Naším přáním je, abyste pokračovali ve slavnostech."

Ach, zábava.

Otočil jsem se zpátky, abych čelil Redcapovi, držel jeho wingmany v periferním vidění a snažil jsem se vymyslet něco, cokoliv, co by mě i Sarissu dostalo z této šlamastyky.

Surová hlava se znovu sebrala do skrčení, zjevně připravená vrhnout se. Jeho nesourodá sada drápů a pařátů vydloubala na podlaze v očekávání. Zlobr jednou ohnul ruce otevřené a zavřené. Znělo to jako popcornový popper. Redcap už měl nohy opět pod sebou a bez námahy táhl Sarissu nahoru.

A já jsem měl na sobě smoking.

Pekelné zvony.

Je jasné, že pokud jsem chtěl, abychom přežili večer, musel jsem zintenzivnit svou hru.

Mabin hlas se ozval jako hrdelní vrnění. "Hudba. Podívejme se na tanec."
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šance zde byly dlouhé. Cesta dlouhá. Všechny tři smrtící víly stály připraveny k pohybu a bez ohledu na to, kterou z nich jsem vzal na sebe jako první, Sarissiny vyhlídky nebyly dobré. Hudba začala, tiše a tiše, s pomalu, pomalu stoupající přítomností.

Potřeboval jsem nějakou výhodu, měnič hry.

Vlastně...

Měnič hry byl přesně to, co jsem potřeboval.

Víly jsou vždy pokoutné a záludné, pravda, a to jsem před pár okamžiky přehlédl. Ale na vílách je ještě něco, co je naprosto hluboké: Milují hry.

"Proč to neuděláme zajímavým?" Řekl jsem nahlas. "Věřím, že bys nic nenamítal proti tomu, aby se z našeho sporu udělala trochu hra?"

Ach, místnost se pak stala intenzivní , protože možná tisíc hrdla se nadechlo současně. Prakticky jsem cítila, jak se vzduch přibližuje, jak se všechny ty bytosti velmi mírně nakláněly ke mně a jejich náhle vyostřený zájem naplnil jeskyni. S ním se měnilo i tempo hudby, nyní všechny zavěšené struny a tlumené perkuse.

Cítila jsem, jak mnou projel příval emocí, o kterých jsem věděla, že nejsou moje – byly příliš čisté, příliš prvotní, a donutily mé tělo znovu udělat tu dusivou věc: Mabův souhlas byl divoký.

"Ale, čaroději," řekl Redcap. "Už hrajeme hru. Člověk nemůže změnit pravidla jen proto, že prohrává."

"Ale v sázce se dá něco změnit," odpověděl jsem. "Co kdybys z toho mohl dostat víc?"

Redcap přimhouřil oči. "Co víc bys mohl ztratit než svůj život?"

Věnoval jsem mu to, v co jsem doufal, že je povýšenecký úsměv, a pak jsem řekl: "Počkej. Proč mluvím s nástrojem místo s osobou, která ho drží?" Otočila jsem se zády k Redcapu, polkla a čelila Maeve. "Nabízím ti cenu, Zimní dámo. Jsi ochoten mě vyslechnout?"

Maeveiny oči zářily jasněji než drahokamy na ní... bránice. Přišla na okraj plošiny a stála a dívala se na mě.

"Jestli vyhraje," řekla jsem a trhla hlavou zpátky na Redcap, "půjdu s tebou. Ochotně."

Maeve naklonila hlavu. "A jestli vyhraješ?"

"Sarissa je na svobodě. Odcházíš pokojně."

Maeve vystrčila spodní ret. "Pokojně. To je sotva kdy nějaká legrace." Zvedla ruku a nečinně si pohrávala s vlasy. "Jak to vidím, už mám cenu, smrtelníku. Vidím matku, jak sleduje, jak pára stoupá z nejméně jedné čerstvé mrtvoly, tady na jejím vlastním dvoře."

"Máš naprostou pravdu, Maeve," řekla jsem. "A ty jsi mě dostal do okurky a bylo to chytře udělané." Mrkl jsem na ni. "Ale jaká je zábava ve hře, kterou jste už vyhráli? Proč se spokojit s tak pomíjivou cenou, jakkoli hodnou, když byste jí mohli vzít Mabina rytíře před celou Zimou?"

Ten se potopil domů. Cítil jsem  náhlý příval ctižádostivého chtíče, který se hnal Zimní dámou, a planoucí nenávist, která šla ruku v ruce s rychlým pohledem na vzdálenou Mab na jejím trůnu.

Maeveina ústa se stočila do výslovu, který se úsměvu podobal stejně jako žralok delfínovi. Luskla prsty, zvuk byl téměř stejně hlasitý jako výstřel malé ráže, a dva Sidhe spěchali k ní a doprovázeli omámeně vypadajícího atletického mladíka. Maeve na něj nečekala. Prostě seděla. Sidhe strčil mladíka na ruce a kolena a Maeveina mírná váha se usadila na jeho širokých zádech.

"Dám ti toho tolik, matko," řekla, aniž by se podívala na Mab. "Vybíráte si ty nejzajímavější smrtelníky, kteří vám budou sloužit."

Mabin úšklebek řekl víc, než by mohla říct jakákoli slova. Jinak se ani nehýbala, ani nemluvila.

"Moje paní..." začal Redcap, za mnou.

"Hush," řekla Maeve nepřítomně. "Chci vidět, co se stane. Co jsi měl na mysli, čaroději?"

V odpověď jsem se natáhl a několika rychlými tahy rozepnul kravatu smokingu. Nebyla to jedna z těch předem sestavených kravat. Byl vyroben z jediného pásu čistého hedvábí, který byl dokonale dimenzován tak, aby se mi omotal kolem krku, s několika širšími kousky, které zbyly pro držadla. Zvedl jsem ji, udělal z ní trochu dramatu, když jsem se otočil v kruhu a řekl: "Z úcty k naší hostitelce a jejímu zákonu nedojde k žádnému krveprolití."

Pak jsem hodil kravatu na ledovou podlahu na půli cesty mezi sebou a Redcapem.

Podívala jsem se na Maeve a arogantně jsem zvedla bradu. "Sup, princezno. Ty hraješ?"

Maeve zvedla jednu ruku a nečinně si začala přejíždět konečky prstů po rtech, oči jí zářily. Podívala se na Reda a přikývla.

"Dobře, chuckleheade," řekla jsem a otočila se k němu čelem. "Co kdybys nechal yettiho, aby držel dívku, zatímco ty a já tančíme?" Široce jsem se na něj usmála. "Pokud se nebojíš, že mě budeš štvát malý starý šváb."

Červený horní ret sebou škubl. Kdyby nebyl jedním ze Sidhe a na večírku a před všemi svými nejdražšími nepřáteli, zavrčel by na mě.

Jednou rukou pokynul zlobrovi a ta věc se k němu přiblížila. Vrazil Sarissu do její obrovské, chlupaté, masité náruče. Zlobr nedostal dívku kolem krku. Jednoduše si omotala ruku přes lebku, jako nějaká chlupatá, pavoučí helma, a držela se. Kouřové skleněné hůlky v Sarissiných vlasech se zachvěly k ledu a její oči se ještě rozšířily.

"Pokud čaroděj použije svou magii," řekl Redcap, "zlomí jí vaz." Podíval se na zlobra a řekl: "Aniž by ho odtrhl."

"Jüh," řekl zlobr. Jeho korálkové oči na mě zíraly.

Redcap přikývl a otočil se ke mně čelem, oči se mu přimhouřily.

Jasně. Pěkný tah ze strany Reda. I když si nejsem jistý, jestli se potřeboval obtěžovat. Nikdy jsem nebyl schopen označit jednoho ze Sidhe opravdu solidním zásahem s mým kouzlem. Jejich obrana proti takovým věcem byla prostě zatraceně dobrá. Ale spoléhal jsem na to, že ji nepřímo využiji k tomu, abych pomohl v boji, a Redcap mi tuto možnost právě vzal.

Sarissa se na Červenou čepici podívala, která by mohla odlupovat barvu ze zdi, a pak řekla, její hlas se chrastil: "Harry, nemusíš to pro mě dělat. Můžeš odejít."

"Děláš si srandu?" Řekl jsem pod dechem. "Myslíš, že se budu snažit najít nového PT chlapa? Drž se pevně."

Kousla se do rtu a přikývla.

Vyloučil jsem dívku ze svých myšlenek, jak jen jsem mohl, a snažil jsem se soustředit. Pořád jsem na tom byla lépe než před chvílí. Teď, místo boje tři proti jednomu, který by mě pravděpodobně zabil a určitě zabil Sarissu, jsem měl čistý jeden na jednoho. Kdybych prohrála, Sarissa by to nezvládla a já bych byla buď Maeveina žvýkací hračka, nebo mrtvá. (Doufal jsem, že zemřu.) Ale když jsem vyhrál, Sarissa i já jsme museli odejít. Nezabránilo by to tomu, aby se něco podobného opakovalo, ale žili bychom celou noc, což bylo z definice vítězství.

Samozřejmě, že jsem teď musel vyhrát bez použití magie v souboji s přiškrcením šňůry proti víle, která byla rychlejší než já a která měla staleté zkušenosti se zabíjením smrtelníků. Jo a musel jsem to vyhrát, aniž bych čerpal krev, jinak bych se provinil porušením Mabova zákona – a věděl jsem, jak na to bude reagovat. Mab nebyla zlá, přesně, ale byla to Mab. Nechala by mě roztrhat na kusy. Jediná milost, kterou by projevila, by byla, kdyby to udělala všechno najednou, místo aby se to rozložilo do týdnů.

Dlouhý příběh krátký, nikdo mi tam nepomohl. Občas je naštvané být osamělým hrdinou.

Měl jsem jednu výhodu: byl jsem zvyklý soutěžit mimo svou váhovou kategorii. Neměl jsem celou tunu výcviku v neozbrojeném boji, ale měl jsem značné zkušenosti s tím, že jsem byl v kostkových situacích proti lidem orientovaným na vraždy a věcem, které byly větší než já, silnější než já, rychlejší než já a motivované ukončit svůj život: Věděl jsem, jak bojovat v těžké bitvě. Redcap věděl, jak zabíjet, ale tím, že mě vymanévroval z používání mé magie, naklonil část své ruky: Byl na mě opatrný.

Jistě, byl to dravec, ale v přírodě dravci obecně jdou po slabých, nemocných, starých a izolovaných. Osamělí dravci téměř výhradně loví útokem z překvapení, kde mají všechny výhody ve svůj prospěch. Sakra, dokonce i velcí bílí žraloci to dělají a jsou to asi největší a nejstarší dravci na planetě. Viděl jsem spoustu věcí, které lovily lidi v mé době, a považuji je za profesionální nebezpečí, součást práce. Vím, jak fungují. Dravci neradi vybírají spravedlivé boje. Je to v rozporu s jejich přirozeností a okrádá je to o mnoho jejich výhod.

Redcap se snažil omezit to, co jsem mohl udělat, ve snaze získat dohromady jakoukoli výhodu, kterou mohl, jako to dělá každý dravec. To mi řeklo, že pravděpodobně nebyl zvyklý na tento druh otevřené konfrontace.

Byl nervózní.

Taky jsem byla nervózní – ale byla jsem na známé psychologické půdě a on ne. Možná bych to mohl použít.

Rozepnul jsem horní knoflík košile a pokrčil rameny z bundy, jako by se vůbec nic nestalo, a vzal jsem si čas. Hodil jsem ho na jednoho ze sledujících Sidhe. Chytil ji a úhledně ji přeložil přes jednu paži, aniž by se podíval jinam, zatímco já jsem si klidně rozepnula manžety košile a vyhrnula rukávy. Manžetové knoflíky jsem uložil do kapsy.

Protáhl jsem se a zívl, což mohlo pantomimu přenést přes vrchol, ale co to sakra je? Za penny. Usmála jsem se na Maeve, mírně naklonila hlavu k Mab a otočila se čelem k Červené čepici.

"Připraven," řekla jsem.

"Připraven," ozval se Redcap.

Hudba náhle ustala a v tichu se odevšad ozval Mabin hlas. "Začni."

Spěchal jsem vpřed rychleji, než jsem kdy mohl udělat, než jsem se stal Mabiným rytířem. Bylo to zatraceně blízko. Redcap byl rychlejší mimo značku, ale měl jsem delší ruce. Popadl nejbližší konec hedvábí okamžik předtím, než jsem popadla svůj konec. Když se mé prsty zavřely, vytrhl ji zpátky z mého sevření a pak spustil svou váhu přímo dolů, jeho zadní noha se dostala dopředu do půlměsícového zametání asi šest centimetrů od ledové podlahy.

Otočil jsem své klopýtnutí dopředu do dopředného pohybu. Přešla jsem přes kopanec, pevně se zastrčila a hladce se postavila na nohy – ale ten pohyb mě přenesl kolem něj a věděla jsem, že s jeho rychlostí a grácií už mi skáče k zádům.

Otočila jsem se k němu, jednou rukou na úrovni krku, abych ho zachytila, jestli už byl dost blízko, aby kolem ní dostal kravatu, a vrhla jsem se zpátky k němu s pravou paží zvednutou do vodorovné roviny a doufala, že ho chytím přes krk v prádelní šňůře.

Špatně jsem to odhadl. Pohyboval se tak rychle, že jediné, co jsem dostala, bylo rozmazání pohybu, a nezametl mi hedvábnou kravatu na krku – mířil na mou zvednutou levou ruku. Hedvábí se mi vine kolem zápěstí a já ho chytila do ruky právě včas, aby sklouzl na jednu stranu a přitáhl mou ruku blízko k jeho tělu. Využil mou hybnost vpřed a mou uvězněnou paži, aby mě oloupil o rovnováhu a otočil mě v kruhu a táhl za ruku celou svou silou.

Jeho síla byla značná a jeho technika byla zdravá. Náhle couvl, použil můj vlastní pohyb proti mně a vykloubil mi ruku z ramenní jamky s hlasitým prasknutím a zábleskem žhavé bolesti.

"Harry!" Sarissa vykřikla a zbytečně popadla zlobra za zápěstí. Byla tlustá jako její vlastní noha a zdálo se, že si zlobr ani nevšiml, že bojuje.

Redcap mě držel za paži, zápěstí se mi přitáhlo k jeho hrudní kosti a stále bylo uvězněno v kravatě. Široce se usmál a kráčel pozpátku v malém kruhu, bolest a páka mě nutily vyškrábat se po podlaze před ním. Ze Sidhe se ozvala vichřice krásného, chladného smíchu jako sbor zmrzlých zvonkoher.

Redcap vzal miniaturní, posměšnou úklonu k davu a promluvil ke mně. "Na okamžik jsem se bál, smrtelníku. Jsi rychlejší, než vypadáš."

Kopl mě do vykloubeného ramene. Nesnažil se mi odkopnout ruku. Dělal to prostě pro peklo. Bolelo to hodně.

"Měl bys vidět ten výraz ve tváři, smrtelníku," řekl Redcap. "To je zábava."

"Víš co, Redu?" Zalapala jsem po dechu. "Všichni se bavíme."

Vzal jsem svou váhu na kolena a záda a udeřil patou pravé ruky do boku kolena jackass.

Nevím, o kolik silnější mě Mabův dar udělal, protože jsem nikdy nebyl moc vzpěračem, dokud jsem nezačal terapii. Nevěděl jsem příliš mnoho o tom, kolik vzpěračů může, například bench-press. Takže jsem neměl moc dobrou představu o tom, jak jsem se postavil proti obyčejnému starému já. Nebo prostě starý kdokoliv. Navíc závaží pro bench press byla označena v metrických jednotkách a já jsem usnul v den, kdy jsme se je naučili převést na libry.

Ale jsem si docela jistý, že čtyři sta kilogramů není špatné.

Redcapovo koleno vyskočilo jako balón ze síly úderu a ohnulo se  směrem k jeho druhému kolenu. Vyl v vyděšené agónii a snažil se odhodit, ale stejně jako jsem se několik kritických vteřin poté, co mě zranil, nedokázala pohnout, ani jeho tělo nereagovalo správně a on spadl vedle mě.

Levá strana mého těla se cítila, jako by byla v plamenech, ale já a bolest jsme staří kamarádi. Jeho sevření kravaty se uvolnilo a já jsem nemohla pohnout levou paží natolik, abych ji uvolnila. Takže než se stačil vzpamatovat, udeřil jsem ho svou dobrou rukou do krku. Dávil a mlátil a já jsem dokázala rozbalit hedvábí ze své zbytečné paže. Snažila jsem se mu tu kravatu odtáhnout, ale on už setřásl rány, které jsem mu dala, a držel se. Škubl jsem do něj tak silně, jak jsem jen mohl, ale měl jsem jen jednu ruku a byl jsem čerstvý z páky. Cítila jsem, jak mi kravata klouže mezi prsty.

Tak jsem se bez varování pustil a chytil ruku za jiný cíl, když padal zpět.

Spadl dozadu a dostal se šest stop daleko. Seděl na jedné ruce a na koleni a stále svíral kravatu.

Ledabyle jsem si na hlavu položila jeho červenou kuličkovou čepici, dotkla se ukazováčku až po okraj, mrkla na něj a řekla: "Máš vlasy na klobouku."

Opět se ozval sbor smíchu smolaného ze Sidhe. Nebylo o nic příjemnější, když se smáli se mnou, než když se smáli  mně.

Rudý obličej zrudl zuřivě červeně a já jsem viděla, jak mu v očích praskají cévy.

Pekelné zvony, ten vtipálek nebyl nijak zvlášť rozrušený, když jsem mu zmrzačila nohu. Ale dotkněte se jeho klobouku a ztrapněte ho před jeho vrstevníky a chlápek se otočil. Nikdo už nemá své priority srovnané.

Postavila jsem se na nohy, než na mě prostě skočil. Udeřil mě dřív, než jsem mohl dostat rovnováhu a oba jsme šli dolů. Oči ho pálily, ignoroval kravatu a oběma rukama se mi přitiskl na krk.

Byl silný. Myslím, že jsem mohl být silnější než on, ale měl jsem jen jednu ruku. Udeřila jsem ho do předloktí – kdyby mě sevřel, ty nehty by téměř jistě přitahovaly krev. V poslední vteřině zasyčel a odtrhl ruce a já jsem narazila kolenem na jeho zraněnou nohu. Srazila jsem ho ze sebe, zatímco on křičel. Šel jsem za ním.

Párkrát jsme se převalili a nedokážu říct, jak moc nás to oba bolelo. Používal obě ruce. Dokázala jsem použít obě nohy, abych se stabilizovala – ale on byl sakra mnohem squirmier než já a v rozmazaném matoucím pohybu se mu nějak podařilo proklouznout kolem mých zad a dostat mi ruku přes hrdlo. Dostala jsem pod něj pár prstů a začala se ho snažit odtrhnout. Nebyl to vítězný tah. Podařilo se mi snížit tlak, ale nemohl jsem ho ze sebe stáhnout a hlava mi začala bušit.

Další skupinový nádech šel nahoru ze Sidhe a cítil jsem, jak se naklánějí blíž, jejich zájem téměř zuřivě, stovky a stovky drahokamových očí jiskřících jako hvězdy, když se světlo začalo stmívat. Sarissa na mě zírala vykulenýma očima, její výraz byl zděšený.

Ale... ztratila jednu ze svých bot.

Sledoval jsem, jak se natáhla prsty na nohou a podařilo se jí vytrhnout jednu ze svých spadlých skleněných hůlek z podlahy. Šílený yeti, který ji držel, si toho nevšiml. Zírala příliš upřeně na boj.

Sarissa si přiložila hůlku k rukám, oběma ji uchopila a uprostřed ji uchopila.

Rozbité kusy černého skla spadly ze štíhlé ocelové tyče. Aniž by se podívala, jednoduše zvedla ruku a přitiskla prut na spodní stranu yetiho zápěstí.

Víly, ať už jsou Sidhe nebo jiné, nemohou vydržet dotek železa. Pro ně je to horší než roztavené plutonium. Spaluje je jako oheň, jizvy, otravuje je. Existuje spousta folklóru o studeném železe a je to široce zastávaná víra, že se týká pouze za studena kovaného železa, ale to je spousta hooey. Když staré příběhy odkazují na studené železo, jsou poetické, jako když říkají "horké olovo". Pokud chcete ublížit jednomu z fae, potřebujete jen železo, včetně jakékoli slitiny, která ho obsahuje, abyste jim ublížili.

A člověče, ubližuje jim to někdy?

Zlobrovo zápěstí prasklo v náhlé koruskuci žluto-bílého plamene, tak jasného jako obloukový svářeč. Zlobr vyl a trhl paží od Sarissovy hlavy, jako by byl dítě, které experimentuje s penny a elektrickou zásuvkou.

Sarissa se otočila na patě a přeťala malou ocelovou tyč přes zlobrovo stehno.

Vyla v prvotní zuřivosti a zavrtěla sebou dozadu a v čistém reflexu na ni zametla jednu dlouhou ruku.

Sarissa chytila jen nepatrný zlomek rány, ale stačilo to k tomu, aby se vrhla na vrávorání. Spadla jen pár metrů ode mě a vzhlédla s omámenýma očima.

Spodní ret měla rozevřený dokořán.

Z rtu jí spadla velká rubínová kapička a visela ve vzduchu, zářící a dokonalá, a zůstala tam půl roku navždy. Pak konečně stříkal dolů na ledovou podlahu.

Ozvalo se ječivé syčení, když krev dopadla na nadpřirozený led, zvuk někde mezi horkou pánví a vysokotlakou průmyslovou nehodou. Led pod kapkou krve se roztříštil, jako by kapička byla nepředstavitelně těžká, a síť temných trhlin vystřelila padesát stop všemi směry.

Hudba přestala. Redcap ztuhl. Stejně tak všichni ostatní.

Mab se zvedla ze židle a nějak v tom okamžiku akce překročila vzdálenost od svého vysokého sedadla, jako by prostý akt vstávání byl tím, co ji hnalo do nedalekého prostoru. Když přišla, bledá jemnost jejích šatů ztmavla do havraní černě, jako by vzduch obsahoval jemnou mlhu inkoustu. Její vlasy také ztmavly do stejné barvy a její oči se změnily na úplně černé, sklery a všechno, stejně jako její nehty. Zdálo se, že kůže se jí přitiskla tvrději na kostech, takže její krásné rysy byly vyzáblé a hrozné.

Redcap se ode mě odvrátil a rukama se odtáhl zpátky, aby se vyjasnil. Uveďte zásluhy tam, kde si to zaslouží: Mohl to být sadistický, krvežíznivý netvor, ale nebyl hloupý.

Rozzuřený, popálený zlobr nebyl dost bystrý, aby si uvědomil, co se děje. Stále doutnající, stále rozzuřená, se přiblížila k Sarisse.

"Rytíři," řekla Mab a slovo bič.

Maeve přišla na okraj pódia a sevřela ruce v pěsti, ústa se jí zkroutila do zavrčení.

Nezvedl jsem se ze země. Nebyl čas. Místo toho jsem soustředil svou vůli na postupující zlobr a vložil svůj hněv a bolest do kouzla spolu se zamrzlým jádrem síly ve mně. Uvolnil jsem energii, když jsem hřímal: "Ventas servitas!"

Zlobr byl jen pár metrů od Sarissy, když vichřice arktického větru, kterou jsem přivolal, narazila do té věci a zvedla její masivní objem úplně ze země. Hodila zlobra dobrých deset stop daleko. Přistál v pádu, vykopal drápy do ledu a probojoval se zpátky na nohy.

Zvedla jsem se ze země, akutně si uvědomovala Mabinu černou přítomnost těsně nad mým levým ramenem, pozorné oči Zimního dvora.

Řekl jsem Sarisssovi, že tohle je můj první den ve vězení a dvůr je plný věcí, které by mě mohly a  zabily, kdyby dostaly šanci. Byl čas na předmětovou lekci.

Natáhla jsem se dolů do chladu uvnitř sebe. Bylo bolestivé dotknout se této síly, jako když se vrhnete do ledové vody, jako když se vynoříte z teplých přikrývek do mrazivého chladu nevytápěného bytu v zimním ránu. Nelíbilo se mi to, ale věděl jsem, jak to získat.

Jediné, co jsem musel udělat, bylo myslet na každého, koho jsem zklamal. Všichni, které jsem nechal v Chicagu. Můj bratr Tomáš. Můj učeň Molly. Moji kamarádi. Má dcero. Karlína. Přemýšlel jsem o nich a měl jsem pocit, jako by se mi něco v hrudi začalo trhat na polovinu.

Zima ve mně byla trápení a agónie – ale alespoň když jsem se do ní ponořila, nemohla jsem to cítit.

Zvedl jsem pravou ruku, stranu, která promítá energii, soustředil svou vůli a zakřičel: "Infriga!"

Ozval se záblesk světla, arktické vytí, výkřik vzduchu náhle zhuštěný do kapaliny a výbuch mrazu a mlhy se soustředil na zlobra. Vzduch se stal pevnou mlhou, valící se mlhou a na několik vteřin bylo ticho. Čekal jsem, až se mlha rozptýlí, a po několika dlouhých vteřinách se začala rozplývat, smetena zbytky vichřice, kterou jsem přivolal jako první.

Když se vyjasnila, celý Zimní dvůr viděl zlobra, jak stojí přikrčený přesně tak, jak tomu bylo, když jsem na něj hodil kouzlo.

Ještě chvilku jsem čekala a nechala všechny vidět zlobra, jak stojí naprosto nehybně v rozporu s Mabovým zákonem.

Pak jsem znovu vytáhl svou vůli, natáhl ruku a zavrčel: "Forzare!"  Kopí neviditelné síly se na zlobra vrhlo – a když udeřilo, zmrzlé monstrum se roztříštilo na tisíce ledových kusů, z nichž největší byl asi o velikosti mé pěsti.

Kousky bývalého zlobra explodovaly na několika stovkách čtverečních metrů tanečního parketu a strašlivě zmrzlé šrapnely zasáhly sledující Sidhe a poslaly je zpět s výkřiky poplachu. Sidhe se znovu sebrali a každý z těch jasných očí se na mě upřel, jejich výraz byl cizí, nečitelný.

Z jednoho ze zadních rohů jsem uslyšel hluboký, srdečně pobavený smích valící se vzduchem. Kringle, pomyslel jsem si.

Otočil jsem se k Mab a málem jsem promluvil – ale pak jsem si vzpomněl na její druhý zákon a zavřel jsem ústa.

Mab se v souhlasném mikrosmíle zaškubala ústy a ona na mě kývla hlavou.

"Pokud souhlasíte, promluvím si s nimi."

Zírala na mě těmi černýma mrchožravýma očima a přikývla.

Nejprve jsem pomohl Sárisse na nohy a podal jí čistý bílý kapesník, který si okamžitě přitiskla k ústům. Dal jsem jí to, v co jsem doufal, že je uklidňující úsměv. Pak jsem se zhluboka nadechla a otočila se, abych oslovila místnost, otočila jsem se v pomalém kruhu, když jsem mluvila, abych se ujistila, že jsem zahrnula všechny. Můj hlas se rozléhal celou komorou tak jasně, jako bych používal PA systém.

"Dobře, vy primitivní šroubíky. Poslouchejte. Jsem Harry Dresden. Jsem nový Zimní rytíř. Zavádím pravidlo: Když jsi na dohled ode mne, smrtelníci jsou mimo hranice." Na chvíli jsem se odmlčela, abych to nechala zapadnout dovnitř. Pak jsem pokračoval. "Nemůžu ti dávat rozkazy. Nemohu kontrolovat, co děláte ve svých vlastních doménách. Nebudu tě moci změnit. Ani se o to nebudu pokoušet. Ale pokud vás uvidím, jak zneužíváte smrtelníka, připojíte se k Chunkymu. Nulová varování. Nulové výmluvy. Tolerance pod nulou." Znovu jsem se odmlčel a pak jsem se zeptal: "Nějaké otázky?"

Jeden ze Sidhe se ušklíbl a vykročil vpřed, kožené kalhoty mu vrzaly. Otevřel ústa, jeho výraz blahosklonně. "Smrtelníku, opravdu si myslíš, že můžeš..."

"Infriga!"  Zavrčel jsem, znovu rozpoutal Zimu, a aniž bych čekal, až se mrak vyčistí, vrhl jsem druhý úder a křičel: "Forzare!"

Tentokrát jsem namířil velkou část síly nahoru. Strašlivé kousky zmrzlého sidhe noblea se poplácaly a řinčely dolů k ledu tanečního parketu.

Když se mlha rozplynula, Sidhe se podívala... ohromený. Dokonce i Maeve.

"Jsem rád, že ses mě na to zeptal," řekla jsem prostoru, kde stál pán Sidhe. "Doufám, že moje odpověď objasnila všechna nedorozumění." Díval jsem se doleva a doprava, hledal oči, ale nenašel jsem žádnou ochotu setkat se s mým. "Jsou nějaké další otázky?"

Nastalo obrovské a prázdné ticho, přerušované jen Kringleovým neustálým rachotem pobavení.

"Dcero," řekla Mab klidně. "Tvůj lokaj mě zahanbil jako hostitele tohoto shromáždění. Volám vás k zodpovědnosti. Okamžitě se vrátíš do Arctis Minora, kde budeš čekat na mé potěšení."

Maeve zírala na Mab s chladnýma očima. Pak se roztočila v třpytu drahokamů a začala kráčet pryč. Několik desítek Sidhe, včetně Redcap a rawhead, ji následovalo.

Mab se otočila k Sarisse a řekla mnohem klidnějším hlasem: "Upřímně. Železo?"

"Omlouvám se, má královno," řekla Sarissa. "Bezpečně ho zlikviduji."

"Vidíš, že ano," řekla Mab. "Teď. Chtěl bych tančit. Sir Knight?"

Zamrkala jsem, ale neváhala jsem víc než okamžik nebo tři. "Ehm. Moje ruka se zdá být překážkou."

Mab se usmála a položila mi ruku na rameno. Moje ruka vyskočila zpátky do důlku se stříbrným šokem pocitu a bolest se zmenšila téměř na nic. Převalil jsem rameno a otestoval to. Pokud to nebylo úplně pohodlné, zdálo se, že to funguje dost dobře.

Otočil jsem se k Mab, uklonil se a přistoupil k ní blíž, když hudba opět stoupala. Byl to valčík. Zatímco ohromený Sidhe přihlížel, já jsem s Mab valčíkem nahrál plnou orchestrální verzi Shinedownovy "45" a menší kousky našich nepřátel křupaly pod našima nohama. Kupodivu se k nám nikdo nepřipojil.

Tančit s Mab bylo jako tančit se stínem. Pohybovala se tak ladně, tak lehce, že kdybych měla zavřené oči, možná bych vůbec nepoznala, že tam je. Cítil jsem se vedle ní těžkopádný a neohrabaný, ale podařilo se mi nezakopnout o vlastní nohy.

"To bylo dobře udělané, čaroději," zamumlala Mab. "Nikdo jim takhle nezvedl ruku od dob Tam Lin."

"Chtěl jsem, aby pochopili podstatu našeho vztahu."

"Zdá se, že jsi uspěl," řekla. "Až na tebe příště přijdou, neudělají to tak otevřeně."

"Já to zvládnu."

"Neočekávám nic menšího," řekla Mab. "V budoucnu se snažte vyhnout tomu, abyste byli v tak ostré nevýhodě. Sarissa tam možná nebude, aby tě zachránila podruhé."

Zabručel jsem. Pak jsem se zamračil a řekl: "Chtěl jsi, aby se to stalo dnes večer. Nebylo to jen o tom, že bych se díval na vaše šlechtice. Uvádíte něco do pohybu."

Její rty se v jednom rohu souhlasně mírně zachvěly. "Vybral jsem si dobře. Jsi připraven, můj rytíři. Je načase, abych ti dal svůj první příkaz."

Polkla jsem a snažila se nevypadat nervózně. "Aha?"

Píseň skončila, Když Mab stála velmi blízko mě, mírně zvedla hlavu, aby mi zašeptala do ucha. Sidhe zatleskala zdvořile a bez nadšení, ale zvuk stačil k tomu, aby ztlumil to, co mi zašeptala do ucha.

"Čaroději," řekla a její dýchavičný hlas se třásl. Každá slabika bublala jedem, nenávistí. "Zabij mou dceru.  Zabij Maeve."


	
Kapitola

	
Osm


D



Ancing s Mab bylo jako rychle střílet panáky dobře vyzrálé whisky. Být tak blízko k ní, k její kráse, k jejím bezedným očím, mě zasáhlo docela tvrdě. Její vůně, chladná, čistá a opojná, mi přetrvávala v nose, dezorientující rozkoš. Vynaložil jsem spoustu energie, abych vytáhl pár komb, a mezi tím a Mabovou blízkostí jsem měl trochu potíže s chůzí po přímce po tanci.

Nebylo to tak, že bych k ní choval city. Necítil jsem takový nízký puls fyzické přitažlivosti, jaký bych měl kolem hezké ženy. Neměl jsem ji moc rád . Určitě jsem k ní necítil žádnou lásku. Bylo prostě nemožné být jí tak blízko, k takovému druhu smrtící síly a krásy, k takovému druhu nesmrtelného hladu a touhy, aniž by to chrastilo mřížemi mé klece. Mab nebyla člověk a nebyla určena pro lidskou společnost. Vůbec jsem nepochyboval o tom, že dlouhodobé vystavení jí bude mít vážné, nepříjemné vedlejší účinky.

A vůbec nevadí , o co mě právě požádala.

Důsledky takového jednání by byly. . . opravdu, opravdu obrovský. A jen idiot by se ochotně zapojil do přímé akce v tak významném měřítku - což o mně opravdu neřeklo nic dobrého, vzhledem k tomu, jak často jsem byl ten chlap, který nosil boty idiota.

Po našem tanci se Mab vrátila na své vysoké místo a prohlížela si komnatu sotva otevřenýma očima, vzdálenou postavou, nyní oděnou v čistě bílé a opět nedotknutelnou. Jak se moje hlava vynořila z chladné, otupělé jasnosti třímající zimy, bolesti a bolesti, které mi Redcap způsobil, se začaly znovu objevovat ve velkém stylu. Únava se začala hromadit, a když jsem se rozhlédla po místě, kde bych si mohla sednout, našla jsem kocour Sitha, jak sedí poblíž, s vykulenýma očima trpělivýma a neprůhlednýma.

"Sir Knighte," řekl malk. "Netrpíš hlupáky." V jeho tónu byl ten nejslabší náznak souhlasu. "Co potřebuješ?"

"Už mám dost párty," řekla jsem. "Bylo by pro královnu nepříjemné, kdybych odešel?"

"Kdyby si přála, abys zůstal, byl bys po jejím boku," odpověděla Cat Sith. "A zdá se, že ses adekvátně představil."

"Dobře. Pokud vám to nevadí," řekl jsem, "požádejte prosím Sárissu, aby se ke mně připojila."

"Nevadí mi to," řekl Cat Sith rozhodně souhlasným tónem. Zmizel ve straně a objevil se o několik okamžiků později, vedl Sarissu. Kráčela dost vytrvale, i když stále měla můj kapesník přitisknutý k ústům.

"Chceš se odsud dostat?" Zeptal jsem se jí.

"Je to dobrý nápad," řekla. "Většina VIP odešla po vašem tanci. Věci budou . . . přeneseno odtud."

"Devolve?" Zeptal jsem se.

"Nechci zůstat," řekla opatrným tónem. "Raději bych odešel."

Zamračil jsem se a pak jsem si uvědomil, že se snaží o mě číst. Současně jsem si uvědomil řadu žen Sidhe, které byly . . . Řekl bych, že "číhá" kromě toho, že toto slovo obecně nepoužíváte s někým tak krásným. Bylo jich však půl tuctu, kteří bydleli poblíž a jejichž oči mě sledovaly. Znepokojivě mi to připomínalo dokument, který jsem kdysi viděl o lvicemi zapojených do kooperativního lovu. Bylo na nich něco, co bylo velmi podobné.

Jedna z nich, úchvatná tmavovlasá kráska v kožených kalhotách a strategicky aplikované elektrické pásce, na mě upřeně zírala, a když mě uviděla, jak se dívám, olízla si rty velmi, velmi pomalu. Přejela si konečky prstů přes bradu, dolů přes hrdlo a dolů přes hrudní kost a usmála se na mě tak zlomyslně, že ji rodiče měli poslat na vojenskou školu.

"Ach," řekla jsem chápavě. Navzdory mé únavě se mi v krku zdálo suché a srdce se mi trochu roztáčelo. "Devolving."

"Půjdu," řekla Sarissa. "Nic od tebe neočekávám jen proto, že jsme přijeli spolu."

Dáma ze Sidhe s hlubokými indigově modrými vlasy se přitiskla ke slečně Electrical Tape a obě se objímaly a obě na mě zíraly. Něco ve mně – a lhala bych, kdybych řekla, že nic z toho není moje – vypustilo prvotní zavrčení a poradilo mi, abych je oba odtáhla zpátky do své jeskyně za vlasy a dělala, co se mi zatraceně líbí. Byl to nesmírně silný impuls, něco, co mě přimělo začít posouvat rovnováhu, udělat krok směrem k nim. Zastavil jsem pohyb a zavřel oči.

"Ano," řekla jsem. "Ano, vypadají skvěle, ale to není splněná fantazie, Harry. To je štěpkovač v  oblečení pro zajíčky Playboye." Zavrtěla jsem hlavou a úmyslně se odvrátila od pokušení, než jsem znovu otevřela oči. "Půjdeme oba," řekla jsem Sarisse. "Byl by špatný nápad zůstat." Nabídl jsem jí svou ruku.

Chvíli se na mě zamračila, než mi položila ruku na paži. Odešli jsme, opět předcházel Cat Sith. Jakmile jsme byli na ledových chodbách, zeptala se mě: "Proč?"

"Proč co?"

"Odejdi," řekla. "Chtěl jsi zůstat. A... řekněme, že chuť žen Sidhe nebyla nikdy nadhodnocena. A nic je nevzrušuje víc než násilí a moc. Jsou muži, kteří by doslova zabíjeli, aby měli příležitost, kterou jste právě promarnili."

"Pravděpodobně," řekla jsem. "Debilové."

"Tak proč to odmítat?" zeptala se.

"Protože nejsem zatracená sexuální panenka."

"To je dobrý důvod, proč se vyhnout pozornosti, která je vám vnucena," řekla. "Ale to se nestalo. Proč se přehlížet tím, co nabízeli?"

Chvíli jsme šli, než jsem odpověděl. "Už jsem udělal jednu volbu, že... to mi všechno vzalo," řekla jsem. "Nevím, jak dlouho ještě tu budu, ani kolik života si teď dokážu udělat. Ale budu žít co nejvíce z toho jako můj vlastní muž. Ne něčí vězeňská mrcha. Není to chuť dne."

"Ach," řekla a slabě se zamračila.

Několikrát jsem zamrkala a najednou jsem si uvědomila, co se snažila zjistit. "Ach. Zajímalo by tě, jestli jsem je odmítl, protože jsem  plánoval mít tebe." místo toho

Věnovala mi šikmý pohled. "Takhle bych to neformuloval."

Odfrkl jsem si. "Nejsem."

Přikývla. "Proč ne?"

"Záleží na tom?" Zeptal jsem se.

"Proč na tom vždycky záleží."

Byla řada na mně, abych sarissu věnovala hodnotící pohled. "Ano, má."

"Tak proč ne?"

"Protože ani ty nejsi zatracená sexuální panenka."

"I kdybych byla ochotná?" zeptala se.

Trochu mi poskočil žaludek. Sarissa byla přitažlivá jako čert a já ji měl rád. Občas jsem ji rozesmál a rozesmál. A už to nějakou dobu.

Člověče, příběh mého života. Zdá se, že je to téměř vždy chvíli.

Ale musíte myslet na víc než na to, co se stane v příští hodině.

"Jsi tady, protože ti Mab nařídila, abys tu byla," řekla jsem. "Cokoliv, co jsme udělali, mělo prvek nátlaku, bez ohledu na to, jak se to stalo. Na to mi nezáleží."

"Zachránil jsi mi život právě teď," řekla Sarissa. "Někteří lidé by si mohli myslet, že sis zasloužil mou pozornost."

"Lidé si pořád myslí hloupé věci. Jediný názor, na kterém záleží, je ten váš." Podíval jsem se na ni. "Kromě toho jsi mě pravděpodobně zachránil hned zpátky. Tahání oceli do srdce zimy. Používáte ji přímo před samotnou Mab? To je šílené."

Trochu se usmála. "Bylo by šílené to netočit," řekla. "Za tu dobu, co jsem tady, jsem se naučil pár věcí."

Došli jsme ke dveřím do mého apartmá, což mi stále připadalo trapné, dokonce i v mé vlastní hlavě. Moje apartmá. Kluci jako já nemají apartmá. Máme doupě. Kočka Sith odešla diskrétně. Neviděl jsem ho jít.

"Jak je to dlouho?" Zeptal jsem se.

"Příliš dlouho," řekla. Nesundala mi ruku z paže.

"Víš," řekl jsem, "už nějakou dobu spolu pracujeme."

"Máme."

"Ale nikdy jsme o sobě nemluvili. Ne tak docela. Všechno to byly povrchové věci."

"Nemluvil jsi o sobě," řekla. "Nemluvil jsem o sobě."

"Možná bychom to měli změnit," řekla jsem.

Sarissa se podívala dolů. Na tvářích měla barevné body. "Já... Měli bychom?"

"Chceš vejít?" Zeptal jsem se. "Mluvit. To je vše."

Chvilku si vzala na to, aby si vybrala slova. "Jestli chceš, abych to udělal."

Snažil jsem se o tom přemýšlet z pohledu Sarissy. Byla to krásná žena, která si musela být neustále vědoma mužského zájmu. Byla smrtelníkem žijícím ve světě víl, z nichž většina byla zlomyslná, všechny nebezpečné. Do kanceláře Zimního rytíře se dostal Lloyd Slate, který byl jedním monstrózním synem děvky. Měla nějaký vztah se samotnou Mab, bytostí, která ji mohla kdykoli zničit, byla nespokojená se Sarissou.

A já jsem byl Mabin sekerník.

Byla terčem smrti z žádného lepšího důvodu, než že byla náhodou na mém rande na večírku. Málem zemřela. Přesto podnikla kroky, aby zachránila sebe – a mě také – a teď tu stála klidně vedle mě a neprojevovala nejmenší úzkost. Strávila měsíce tím, že mi pomáhala znovu se postavit na nohy, vždy jemná, vždy nápomocná, vždy trpělivá.

Dávala si pozor, aby mi neprojevila důvěru. Držela se v pozorné vzdálenosti. Chápal jsem proč. Opatrnost byla v zimě kritickým rysem přežití a pokud jde o ni, byl jsem s největší pravděpodobností monstrum v procesu narození. Monstrum, kterému byla dána , nic méně.

Když o tom přemýšlím, i kdybych jí zachránil život, nepotřeboval bych ji zachránit, kdyby nebyla se mnou. Usoudil jsem, že mezi tím a vším ostatním, co pro mě udělala, jsem jí dobře zadlužil.

Ale nemohl jsem jí pomoci, kdybych o ní nevěděl víc.

"Na pár minut," řekla jsem. "Prosím."

Přikývla a šli jsme dovnitř. Měl jsem malý obývací pokoj mimo svou ložnici. Někde jsem četla, že obecně platí, že ženy mají tendenci být pohodlnější s někým, kdo sedí vedle nich, spíše než naproti nim. Muži mají tendenci být opakem. Vzájemné konfrontace má podtóny přímého fyzického konfliktu - ve kterém by obecně větší a silnější osoba měla výhodu. Nevěděl jsem, jestli je to pravda nebo ne, ale ona už byla dost klíčováná a nechtěl jsem k tomu nic přidávat. Tak jsem ji posadil na jeden konec pohovky a pak jsem se posadil na opačný konec, mimo dosah ruky.

"Dobře," řekla jsem. "Asi jsme spolu nemluvili, protože jsem ti o sobě nikdy nic neřekl. Je to o jeho tvaru?"

"Důvěra musí jít oběma směry," řekla.

Krátce jsem se zasmál. "Moc se poflakuješ kolem Mab. Není ani velká v odpovídání na jednoduché otázky ano nebo ne."

Sarissina ústa sebou škubla v rozích. "Ano."

Znovu jsem se zasmál. "Dobře," řekla jsem. "No, když jsme v Římě. Možná bychom si měli vyměňovat otázky a odpovědi. Můžeš jít první."

Složila ruce, zamračila se a pak přikývla. "Slyšel jsem o tobě spoustu příběhů. Že jste zabili spoustu lidí. Jsou pravdivé?"

"Nevím, co jsi slyšel," řekla jsem. "Ale... Ano. Když po lidech v mém městě přišly špatné věci, udělal jsem si z toho svou věc, abych se dostal do cesty. A už nějakou dobu jsem strážcem Bílé rady. Bojoval jsem ve válce proti Rudému dvoru. Hodně jsem bojoval. Někdy jsou lidé zabíjeni. Proč jsi v Mabině dluhu?"

"Já... mají formu vrozené demence, "řekla. "Sledoval jsem, co to udělalo s mou starší sestrou a..." Zachvěla se. "Lékaři mi nemohou pomoci. Mab může. Zabil jsi někdy někoho, kdo se tě nesnažil zabít?"

Podíval jsem se dolů na své boty. "Dvakrát," řekla jsem tiše. "Podřízl jsem Lloydu Slateovi hrdlo, abych se stal Zimním rytířem. A-"

Záblesk paměti. Zničené město plné kvílejících příšer a krve. Záblesky světla a burácející detonace magie trhající kámen i vzduch. Prach všude. Přátelé bojují, krvácejí, jsou zoufalí. Kamenný oltář pokrytý hustým povlakem zaschlé krve. Vyděšená holčička, moje dcera. Zrada.

Polibek přitisknutý na čelo ženy, kterou jsem se chystal zavraždit.

Bože, Susan, odpusť mi.

Neviděla jsem skrz rozmazání v očích a v krku jsem měla pocit, že by mě Redcap mohl znovu rozčilovat, ale přinutila jsem se promluvit. "A zabil jsem ženu jménem Susan Rodriguez na kamenném oltáři, protože kdybych to neudělal, malá holčička a spousta dobrých lidí by zemřeli. Věděla to taky." Přejela jsem si rukou po očích a zakašlala, abych si vyčistila hrdlo. "Jaké byly podmínky vaší dohody s Mab?"

"Že dokud zůstanu sám sebou a příčetný, budu ji navštěvovat a dělat to, co mi přikazuje tři měsíce z každého roku. Letní prázdniny, když jsem byl ve škole. Víkendy, teď, s výjimkou poslední doby. Postarat se o tebe znamenalo, že budu mít měsíce a měsíce volna, abych to vynahradil." Pohrávala si se zkrvaveným kapesníkem. Její roztřepené rty přestaly krvácet a řádek tmavé, vysychající krve ho pokazil. "Celou dobu, co jsme pracovali na vaší terapii, myslím, že jste jednou řekl něco o tom, že máte psa a kočku. Ale nikdy jste nemluvil o žádných přátelích nebo rodině. Proč ne?"

Pokrčil jsem rameny. "Nejsem si jistý," řekla jsem. A pak jsem si uvědomil, že lžu všem v místnosti. "Možná... možná proto, že to bolí přemýšlet o nich. Protože mi chybí. Protože... protože jsou to dobří lidé. Nejlepší. A nejsem si jistý, jestli se jim po tom, co jsem udělal, dokážu podívat do očí. A co ty? Máš nějaké přátele?"

"Jsou lidé, se kterými občas něco dělám," řekla. "Nemám... Nejsem si jistý, jestli bych je nazval přáteli. Nechci se spřátelit. Mám pozornost některých nebezpečných bytostí. Kdybych se k někomu přiblížil, mohl bych ho vystavit nebezpečí. Neděláš si s tím někdy starosti?"

"Každý den," řekla jsem. "Pohřbil jsem přátele, kteří zemřeli, protože byli zapojeni do mé práce a mého života. Ale oni tam chtěli být. Znali nebezpečí a rozhodli se jim čelit. Není to moje místo, abych si pro ně vybral. Myslíš, že je lepší být sám?"

"Myslím, že je to pro ně lepší," řekla Sarissa. "Teď jsi zdravý. Chystáte se domů? Svým přátelům a rodině?"

"Domov už tam není," řekla jsem a najednou jsem se cítila velmi unavená. "Vypálili mi byt. Moje knihy, moje laboratoř. A moji přátelé si myslí, že jsem mrtvá. Jak se mohu vrátit zpět? "Ahoj všichni. Jsem zpátky a stýskalo se ti po mně? Teď pracuji pro jednoho ze zlých hochů a jaké dobré filmy vyšly, když jsem byl pryč?" Zavrtěla jsem hlavou. "Dělám si nové nepřátele. Ošklivé. Znovu bych je vtahoval. Vím, co by řekli – že na tom nezáleželo. Ale ještě nevím, co budu dělat. Zdá se, že Mab vám důvěřuje. Co přesně pro ni děláš?"

Sarissa se slabě usmála. "Jsem tak trochu její lidstvní šerpa," řekla. "Přes všechnu svou moc a znalosti Mab ne vždy rozumí lidem velmi dobře. Ptá se mě. Někdy se díváme na televizi nebo jdeme do kina nebo posloucháme hudbu. Bral jsem ji na rockové koncerty. Šli jsme bruslit. Nakupování. Navštěvování klubů. Jednou jsme šli do Disneylandu."

Zamrkala jsem. "Počkej. Vaše práce je . . . Jsi BFF s Mab?"

Sarissa vypustila náhlý příval chichotání, až jí oči začaly trochu zalévat. "Ach," řekla a stále se chichotala. "Ach, nikdy jsem o tom takhle nepřemýšlel, ale... Bože, to platí, že? Každý víkend něco děláme." Zavrtěla hlavou a chvilku se zkomponovala. Pak se mě zeptala: "Je pro tebe někdo zvláštní? Zpátky domů?"

Karlína.

Ale neodvážil jsem se použít její jméno. Neříkat, jaké ostatní uši by mohly poslouchat.

"Možná," řekla jsem. "Bylo to... tak nějak jsem začal, když jsem odešel. Nejsem si jistý, kam by to šlo. Rád bych si to myslel..." Pokrčil jsem rameny. "Dobře. Bylo to špatné načasování na epické úrovni. Ty?"

"Nic víc než ležérní," řekla. "Kdybych byl někomu nablízku, tak... to by vytvořilo cíl pro Mabovy nepřátele, což si někdy myslím, že je prakticky každý ve Faerie. Zabít milenku Mabina zvířecího smrtelníka by byla urážka, zatímco by zůstala dostatečně šikmá, aby nedovolila jejímu pokoji reagovat." Zhluboka se nadechla a podívala se na své ruce. "Viděl jsem tě, jak s ní mluvíš na tanečním parketu. Viděl jsem tvou tvář. Komu řekla, abys zabil?"

Zaváhal jsem. "Já... Jsem si docela jistý, že bych to neměl říkat. Jsou to informace, které by vás mohly dostat do potíží."

Podíval jsem se nahoru včas, abych viděl, jak se ostražitost vrací k Sarissiným rysům. "Ach," řekla. "No, předpokládám, že naše malá výměna je u konce." Kousla se do spodního rtu a docela klidně se zeptala: "Byla jsem to já?"

Ten mě zaskočil. "Hm, cože? Ne. Ne, nebyl jsi to ty."

Několik úderů srdce se nehýbala. "Já... vidíš." Pak vzhlédla, příjemně a falešně se na mě usmála a řekla: "No, už je pozdě. A stále by ses měl snažit odpočívat, jak jen můžeš."

"Sarissa, počkej," začala jsem.

Vstala, záda rovná, ramena napjatá. "Myslím, že jdu do postele. Mikrometr. Pokud nechceš..."

Postavil jsem se s ní. "Nemyslete si, že jsem proti této myšlence, jako obecnému principu. Jsi chytrá a já tě mám ráda a jsi nádherná. Ale ne. Takhle ne."

Znovu si žvýkala rty a přikývla. "Děkuji vám za to. Pro pochopení."

"Jistě," řekla jsem. Nabídl jsem jí ruku a doprovodil ji zpátky ke dveřím svého doupěte.

("Doupě" fungovalo v mé hlavě mnohem lépe než "apartmá".)

U dveří se na mě podívala. "Smím se tě na něco zeptat?"

"Samozřejmě."

"Budeš poslouchat Mab?"

Můj mozek začal blábolit a běhat v kruzích při samotné pomyšlení na to, o co mě Mab požádala. Ale donutil jsem ho, aby si sedl a začal dýchat do papírového sáčku, a pak jsem o tom chvíli přemýšlel. "Možná. Možná ne."

"Proč?" zeptala se.

Znovu jsem se přehoupla na paty. Připadalo mi, jako by mě to jediné malé slovo udeřilo mezi oči Wiffleovou pálkou. Sarissa narazila přesně na to, co mě na Mabově příkazu nejvíce trápilo.

Proč? Proč teď místo před šesti měsíci, před rokem nebo před sto lety? Proč dnes a ne zítra? Sakra, proč bych to měl vůbec dělat? Celý důvod, proč Zima a Léto měly rytíře, byl ten, že samotné královny Víly měly zakázáno přímo zabíjet jakéhokoli smrtelníka a potřebovaly zabijáka, aby se to stalo. Ale Maeve nebyla smrtelnice. Pokud jde o Mab, malá slečna Spanglecrotch byla férová hra.

Proč?

"Ještě si nejsem jistá," řekla jsem. "Ale jsem zatraceně dobrý, když to zjistím."
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v Sithu," zavolala jsem, jakmile Sarissa odešla.

Zezadu se ozval hlas: "Ano, pane Rytíři?"

Škubal jsem sebou a nemotal se kolem jako vyděšený teenager. Otočil jsem se velmi urbanisticky a James Bondian, v souladu s mým smokingem, se na něj podíval a řekl: "Pekelné zvony. Chodíš vždycky takhle?"

"Ne," odpověděl malk. Seděl na zadní straně pohovky, kterou jsme se Sarissou nedávno uvolnili. "Obecně nemluvím. Prostě pokračuji."

"Víš o mých rozkazech?" Zeptal jsem se.

"Jsem si vědom toho, že jste dostal rozkazy. Mám vám usnadnit schopnost jim vyhovět."

Přikývl jsem. "Musím se vrátit do Chicaga. Hned teď. A potřebuji auto."

Kočka Sith se otočila a vypolstrovala chodbou směrem k mé ložnici. Zastavil se v hale u dveří do skříně na prádlo a jednou si zatáhl ocas a pak se na mě podíval. "Velmi dobře."

Zamračila jsem se na něj. Pak jsem šel do skříně a otevřel dveře.

Podzimní vzduch, vlhký a dusivý ve srovnání s Arctis Tor, zaplavil mé doupě. Na druhé straně dveří svítila zářivá světla a trvalo mi několik vteřin, než jsem proti nim zamrkala, než jsem se přizpůsobila a uvědomila si, že jsem oslepena jednoduchými pouličními světly. Uvnitř mé skříně byl kousek chodníku a pak Michigan Avenue táhnoucí se k protější straně obchodu.

Několikrát jsem zamrkal. Sith otevřel cestu mezi Faerií a Chicagem.

Duchovní svět, Nevernever, je obrovský téměř nepředstavitelně. Víla je jen jeho částí, z větší části obývající říše ducha, které nejvíce sousedí se světem smrtelníků. Geografie duchovního světa se nepodobá geografii reálného světa. Různá místa v duchovním světě se spojí s místy s podobnou energií v reálném světě. Tak temné, strašidelné části Nevernever se spojují s temnými, strašidelnými místy ve smrtelném světě.

A moje podivná skříň na prádlo v Arctis Tor se připojila k Chicagu - konkrétně k Michigan Avenue, ke gotické kamenné budově přes ulici od staré historické vodárenské věže. Byla noc. Auta občas projížděla kolem, ale zdálo se, že si nikdo nevšiml otevřeného portálu do srdce zimy. Arctis Tor byl izolován v Nevernever, těžko dosažitelný bez vnitřní pomoci. Dokonce i cestování Ways trvá alespoň nějaký čas a očekával jsem výlet zpět do skutečného světa.

"Jak?" Zeptal jsem se tiše.

"Její Veličenstvo to nechalo vyrobit," řekl Sith.

Zapískal jsem. Úmyslné vytvoření spojení z určitého místa na určité místo vyžadovalo množství energie tak obrovské, že dokonce i Bílá rada kouzelníků to jen zřídka dokázala zvládnout - viděl jsem to jen jednou za svůj život, rok předtím, v Chichén Itzá. "Nechala si to vyrobit? Pro mě?"

"Opravdu," řekl Sith. "Ve skutečnosti je to prozatím jediná cesta dovnitř nebo ven z Faerie."

Několikrát jsem zamrkal. "Myslíš zimu?"

"Faerie," prohlásil Sith. "Všechno."

Udusil jsem se. "Počkej. Chceš říct, že celá Faerie je v lockdownu?"

"Opravdu," řekl Sith. "Až do svítání."

"Proč?" Zeptal jsem se.

"Člověk předpokládá, že to bylo uděláno, aby vám to dalo náskok." S tím Sith klidně prošel dveřmi a na chodník. "Vaše auto, sire Knighte."

Prošla jsem dveřmi do chicagského vzduchu a to mě zkroutilo do tváře legií vůní, pocitů a zvuků, které mi byly stejně povědomé jako můj vlastní dech. Po chladném, suchém tichu Arctis Tor jsem měl pocit, jako bych skočil doprostřed aktivního cirkusu. Bylo tam příliš mnoho zvuků, vůní, příliš mnoho barev, příliš mnoho pohybu. Arctis Tor byl stejně klidný jako nejhlubší noc zimy, dvacet čtyři/sedm. Chicago je . . . no, Chicago.

Zjistil jsem, že velmi rychle mrkám očima.

Domov.

Já vím. Je to kudrnaté. Zejména proto, že Chicago je to, co by zdvořilý člověk nazval barevným místem. Je to doupě zločinu a korupce. A je to památník architektury a podnikání. Je to násilné a nebezpečné a epicentrum hudby a umění. Dobří, špatní, oškliví, vznešení, příšery a andělé – ti všichni jsou tady.

Vůně a zvuky spustily mentální lavinu vzpomínek a já se třásla nad její intenzitou. Skoro jsem si nevšiml auta, které zastavilo u obrubníku vedle mě.

Byl to starodávný pohřební vůz, Caddy, který musel být postaven někdy v letech bezprostředně po druhé světové válce, doplněný zaoblenými ocasními ploutvemi. Byla natřena tmavě, tmavě modrou barvou a dostala plamennou práci v odstínech elektrické fialové. Zakolísal a opilý se pohupoval po třídě, otočil se příliš prudce k obrubníku, s řevem motoru se vypotácel vpřed a pak se zastavil se zamčenými brzdami, minul sloupky podél okraje silnice a řetězy, které mezi nimi visely, možná o centimetr.

"Bude ještě něco, sire Knighte?" Zeptal se Cat Sith.

"Teď ne," řekla jsem ostražitě. "Ehm. Kdo tu věc řídí?"

"Doporučuji, abys to byl ty," řekl Sith s nezaměnitelným opovržením a pak s mrknutím ocasu zmizel.

Motor znovu zaburácel a auto se zachvělo, ale nepohnulo se od svého odpočinku. Světla se rozsvítila a pak zhasla a pak se stěrače několikrát rozsvítily, než motor klesl na volnoběh a brzdová světla se vypnula.

Opatrně jsem přistoupil k autu, naklonil se přes řetězy a zaklepal na boční okno řidiče.

Nic se nestalo. Okna byla trochu tónovaná, dost na to, aby byl tmavý interiér na dobře osvětlené ulici neviditelný. Nikoho jsem uvnitř neviděl. Otevřel jsem dveře.

"Tři na zdraví, chlapci!" zatroubil drobný hlas kreslené postavičky. "Hip, hip!"

"Hip!" zavrčel možná tucet dalších drobných hlasů.

"Hip, hip!"

"Hip!"

"Hip, hip!"

"Hip!" Následoval srdečný refrén "Yay!"

Na sedadle řidiče pohřebního vozu seděl tucet drobných humanoidů. Jejich vůdce, největší z nich, byl asi osmnáct centimetrů vysoký. Vypadal jako extrémně atletický mladík, přitažený do měřítka. Byl oblečen v brnění vyrobeném z odhozených kousků odpadků a odpadků. Jeho náprsník byl vyroben z části hliníkové plechovky, bílé s logem Coca-Cola. Štít na jeho levé paži byl vyroben ze stejného materiálu, tentokrát se sportovními sezónními vánočními ledními medvědy Coca-Coly. Část plastové cestovní nádoby na zubní pastu byla připevněna k jeho opasku a něco, co vypadalo jako zoubkovaný nůž na máslo, bylo do něj vhozeno, jeho rukojeť zabalená do vrstev lepicí pásky a provázku. Jeho vlasy byly fialové, o několik odstínů modré tmavší než levandule, kterou jsem si pamatovala, hedvábné a téměř beztížné, unášené kolem jeho hlavy jako pampeliška dolů. Křídla jako vážka mu visela na zádech jako duhový plášť.

Stál na vrcholu formace menších skřítků naskládaných v miniaturní lidské pyramidě a jeho ruce spočívaly na kole. Několik unaveně vypadajících malých lidí se opíralo o řadicí páku a několik dalších leželo na podlaze a drželo brzdu dole v psí hromadě drobných tělísek. Všichni byli oblečeni v podobných oblecích z repasovaných odpadků.

Vůdce mi dal ostrý pozdrav a zářil. "Generálmajor Toot-toot ze Sir Za Winter Lord Knight's Guard hlásící se do služby! Rád tě vidím, můj pane!" Jeho křídla bzučela a on se vymrštil z pohřebního vozu, aby se vznášel před mým obličejem a točil se v kruzích. "Podívej, podívej! Dostal jsem nové vybavení!"

"Všichni jsme Zima a tak!" vykřikl jeden z menších členů stráže. Oháněl se svým štítem, který byl vyroben z části plastu, který pocházel z nádoby na deodorant s pevnými tyčinkami, nesoucí slova "Winter Clean".

"Jdi, Zimo!" vykřikl Toot a vymrštil pěst do vzduchu.

"Jdi, pizzo!" ozvali se ostatní.

Toot se otočil a zamračil se na ně. "Ne, ne, ne! Praktikovali jsme to!"

"JDI, PIZZA!" křičeli hlasitěji a unisono.

Toot-toot si povzdechl a zavrtěl hlavou. "To je důvod, proč jste všichni jádra a já jsem generálmajor." Protože máš v uších kukuřičné hedvábí."

Toot a spol. byli tak trochu moji přisluhovači. S Malými lidmi jsem za ta léta vycházel dobře, hlavně díky tomu, že jsem je uplácel pizzou. Z několika práskačů a holubů ze stolice se vyvinula banda roztomilých malých moocherů a pak do armády – a v určitém okamžiku poté Toot nějak dostal nápad udělat z nich skutečnou armádu. A snažili se - upřímně to udělali - ale je těžké vytvořit disciplinovanou armádu, když většina kluků v ní má pozornost asi dvacet sekund. Disciplína je nudná.

"Kluci, kluci," řekl jsem. "Rozbij to a strč do sebe. Spěchám."

Malí lidé okamžitě vyhověli, všichni se vyškrábali na sedadlo spolujezdce nebo do zadního prostoru. Nastoupil jsem tak rychle, jak jsem jen mohl, a zavřel za sebou dveře.

Připoutal jsem se a vyjel do řídkého provozu. Velký Caddy se vystěhoval se spokojeným rachotem a mnohem větším výkonem, než jsem byl zvyklý v autě. Moje poslední auto byl vintage VW Bug s motorem o velikosti balíčku karet.

"Toot," řekl jsem, "už jsi vyrostl?"

"Ano," řekl Toot znechuceně. "I když stojím se závažím na hlavě asi dvacet celých minut denně. Dokonce jsem se nechal vyprat. Dvakrát! A nic!"

"Myslím, že vypadáš temperamentně," řekla jsem.

Usadil se uprostřed palubní desky, nohy mu visely a nečinně kopaly. "Děkuji ti, můj pane!"

"Takže pizza přišla podle plánu, když jsem byl, ehm, pryč?"

"Ano, můj pane! Lady Leanansidhe ji poskytla místo tebe!" Toot ztišil hlas a mluvil mezi zaťatými zuby. "Kdyby to neudělala, tyhle kloubové hlavy by dezertovaly!"

"No, máme dohodu," řekl jsem. "To je to, co znamená dohoda, že?"

"Správně," řekl Toot pevně. "Věříme ti, Harry. Jsi sotva jako člověk!"

Věděla jsem, že to myslí jako kompliment, ale po zádech mi při tom prohlášení stékalo něco chladného. Moje víla kmotra, Leanansidhe, pokryla mé povinnosti doma, když jsem byl pryč? Člověče, to by se mohlo zkomplikovat. Mezi Sidhe jsou laskavosti tvrdou měnou.

Ale byl jsem rád, že vidím Toota a jeho gang. Byli zatraceně šikovní a mohli být mnohem nebezpečnější a schopnější než většina ostatních, dokonce i v nadpřirozeném světě, uvědomil jsem si.

"Nikdy jsem ani na vteřinu nepochyboval o vás ani o stráži, generálmajore."

Což byla pravda: vůbec jsem nepochyboval o tom, že dokud bude pizza proudit, budu mít jejich absolutní loajalitu.

Toot zářil na kompliment a jeho tělo pulzovalo jemnou aurou chladného modrého světla. "Jak ti může stráž sloužit, můj pane?"

Začali večer tím, že málem nabourali auto, ale bylo působivé, že to vůbec zvládli. "Jsem na případu," řekl jsem vážně. "Budu potřebovat někoho, kdo mi bude hlídat záda."

"Nakloň se trochu dopředu, můj pane," řekl Toot okamžitě a zakřičel: "Hej, Kernel Purpleweed! Pojď se podívat na záda Za Winter Lorda Knighta!"

Bojoval jsem, abych se neusmál. "Ne, to je metafora," řekla jsem.

Toot se zamračil a poškrábal se na hlavě. "Nevím, k čemu to je."

Nesmí se smát. Nesmí. Rozdrtilo by to jeho malé pocity. "Za minutu zastavím a půjdu do budovy. Chci, aby stráže zůstaly uvnitř a kolem auta, a chci, aby se mnou šlo ještě pár a ujistil se, že se na mě nikdo neplíží, když se nedívám."

"Ach!" Toot řekl. "To je snadné!"

"Dobře," řekla jsem, když jsem zastavila auto. "Udělej to tak."

Toot zasalutoval, vyskočil do vzduchu a zamířil zpátky do zadního prostoru, přičemž rozkazy si nechal za pochodu.

Nastavil jsem starou Caddyho parkovací brzdu a vystoupil, neztrácel čas. Nedržela jsem dveře otevřené o nic déle, než kdybych byla sama. Malí lidé nepotřebují tento druh hýčkání. Nejsou vždy jasné, ale jsou rychlé, houževnaté a vynalézavé. Kdybych chtěl, měl bych problém je udržet v autě.

Jakmile jsem byl venku a pohyboval jsem se, byl jsem pro všechny zdání sám. Kdokoliv Toot poslal, aby mi hlídal záda, byl tichý a téměř neviditelný a já jsem se neobtěžovala s tím, že bych se je pokusila spatřit. Jedna věc o Malých lidech, kteří se drželi stejně jako s každou vílou - když uzavřeli dohodu, drželi se jí. Předtím mi kryli záda a měli je i teď. Sakra, protože jsem se dopustil zločinu, pravděpodobně si mysleli, že je zábavné přijít na jízdu.

Je těžké přimět jednoho z malých lidí, aby se staral o disciplínu. Na druhou stranu, ani oni nejsou strašně ohromeni nebezpečím.

Šel jsem asi blok k pravému bytovému domu, hnědému kamennému srubu, který měl veškerý vkus a nápaditý design cihly z čokolády na pečení. Nebylo to luxusní místo, kde žil můj bratr, ale nebyl to ani jeden z nejhorších projektů. Neměla vrátného a bezpečnost by nebyla špičková, a to byla prozatím důležitá věc.

Cestou jsem měl trochu štěstí – jeden obyvatel, dvacetiletý muž, který zřejmě pil venku, otevřel dveře cestou domů a já jsem zavolal: "Držte to, prosím?"

Udělal to. Asi neměl, ale chlapi ve smokingu, dokonce i bez kravaty, nikoho na první dojem nepovažují za zločince. Kývla jsem na něj a s úsměvem mu poděkovala. Zamumlal něco blearského a zabořil do postranní chodby. Narazil jsem do výtahů a jeden jsem si vzal nahoru.

Jakmile jsem byl na správném patře, zbytek nebyl příliš tvrdý. Klidně jsem šel chodbou ke správným dveřím a opřel se o ně.

Vlnka husího masa mi vyplavila paži, začínala na hřbetu ruky, a já jsem v čistém instinktu trhla prsty zpátky. Citoslovce překvapení. Na dveřích byla oddělení, magická obrana. To jsem nečekal. Oddělení mohou vetřelci dělat nejrůznější věci, od návrhu, aby se otočil a odešel, aby mu dal tuhý tlak, až po smažení jako brouka.

Chvilku jsem studoval oddělení. Byla to hladká mozaika okouzlení, pravděpodobně výsledek spolupráce několika menších talentů. Někdo jako já může postavit oddělení, které je jako obrovská železná zeď. Bylo to spíš jako závěs z pevně propletených ocelových kroužků. Pro většinu účelů by oba sloužily docela dobře - ale se správným nástrojem se s druhým druhem zdi snadno vypořádáte.

"A já jsem ten nástroj," zamumlala jsem. Pak jsem o tom přemýšlel, povzdechl si a zavrtěl hlavou. "Jednoho dne," říkala jsem si, "jednoho statečného a nádherného dne budu opravdu v pohodě."

Lehce jsem si opřel konečky prstů o dveře a v myšlenkách jsem procházel oddělení. Aha. Kdybych se pokusil proniknout dovnitř, oddělení by spustilo obrovskou raketu a spoustu kouře, spolu s náhlým, intenzivním pocitem klaustrofobie. Spustily by se požární poplachy a rozstřikovače a byly by přivolány úřady.

To byla nominálně účinná obrana sama o sobě, ale klaustrofobie byla opravdu mistrovská. Hluk by vypnul instinktivní adrenalinovou reakci a to v kombinaci s vyvolanou panikou oddělení by poslalo téměř vše, co by spěchalo k východu, než aby riskovalo v tom, co by bylo velmi hlučné a přeplněné prostředí. Tento druh jemné manipulace vždy funguje nejlépe uprostřed přívalu rozptýlení.

Washington to tak dělá už desítky let.

Odřízl jsem oddělení od jejich zdroje energie jeden po druhém a snažil jsem se udržet poškození na minimu, aby bylo snadné je opravit. Už jsem se cítil dost špatně kvůli tomu, co jsem se chystal udělat. Potom, když byla oddělení mimo linii, jsem se zhluboka nadechl a opřel se o dveře s náhlým přírazem nohou a těla. Cvičil jsem. Zárubeň se roztříštila a uvolnila a já jsem rychle a tiše vklouzl do bytu Walda Butterse.

Uvnitř byla tma a já jsem ji neznal dost dobře na to, abych se pohyboval bez světla. Nechal jsem dveře trochu otevřené, aby dovnitř proniklo světlo z haly. To byla ta nebezpečná část. Kdyby někdo slyšel ten hluk, volal by policajty. Potřeboval jsem být pryč v příštích pěti minutách.

Přešel jsem přes obývací pokoj do krátké chodby. Buttersova ložnice byla vpravo, jeho počítačová místnost vlevo. Dveře ložnice byly zavřené. V počítačové místnosti se rozsvítilo slabé světlo. Vstoupil jsem. Kolem stěn místnosti bylo postaveno několik počítačů, o kterých jsem věděl, že Jes a spol. používali pro nějakou skupinovou počítačovou hru, kterou všichni dělali společně. Všechny počítače byly vypnuté, s výjimkou jednoho, největšího v rohu, který seděl čelem do místnosti. Butters tomu říkal kapitánské křeslo. Seděl tam a koordinoval nějakou herní aktivitu. Nájezdy, myslím, že byly povolány, a pokračovaly až do časných ranních hodin. Jeho práce vyžadovala, aby pracoval po nocích, a tvrdil, že mu to pomohlo udržet cirkadiánní rytmus, aby mohl hrát videohry v noci.

Ten monitor byl zapnutý a v odrazu ve skle jediného okna místnosti jsem viděl, že obrazovka byla rozdělena asi na tucet sekcí a každá z nich hrála jiný pornografický scénář.

Na stole seděla lidská lebka čelem k monitoru a v očích jí tančily slabé oranžové záblesky světla. Navzdory své naprosté neschopnosti vytvořit jakýkoli výraz, nějak působil dojmem šťastně glazovaného vzhledu.

Byl jsem v místnosti asi dvě vteřiny, když počítač vydal hrozný zvuk, vykašlal trochu kouře a obrazovka monitoru zčernala. Zamrkal jsem. Moje chyba. Kouzelníci a technologie spolu tak dobře nevycházejí, a čím pokročilejší technologie je, tím dříve se zdá, že se něco pokazí - zejména s elektronikou. Butters skládal dohromady teorii, aby vysvětlil, proč svět funguje takhle, ale já jsem nakreslil čáru při zakrývání hlavy do plechového klobouku ve jménu vědy.

Lebka vydala vyděšený, zklamaný zvuk a po několika dezorientovaných blikáních se její oční světla rozběhla po místnosti a přistála na mně.

"Harry!" řekla lebka. Nepohnul čelistmi, aby vytvořil slova nebo něco takového. Prostě vyšli. "Pekelné zvony, jsi zpátky z mrtvých?"

"Z většinou mrtvých," odpověděl jsem. "Dostal ses z pláže Omaha, co?"

"Děláš si srandu?" Bob řekl. "V okamžiku, kdy jsi měl jasno, jsem běžel jako zajíček a schoval se!"

"Mohl sis vzít ten blbec," řekla jsem.

"Proč bych to měl chtít?" Zeptal se Bob. "Kdy tedy zřídíme novou laboratoř? A mohu mít širokopásmové připojení?" Oči se mu leskly lakotou nebo něčím v jeho blízkosti. " Potřebuji širokopásmové připojení, Harry."

"To je počítačová věc, ne?"

"Pelištejce," zamumlal Lebka Bob.

Bob nebyl lebka sama o sobě. Byl to duch vzduchu nebo intelektu, nebo jeden z mnoha dalších termínů používaných k popisu takových bytostí. Lebka byla nádoba, kterou obýval, něco jako láhev djinni. Bob pracoval jako asistent a poradce kouzelníků ještě předtím, než kuše vyšly z módy, a zapomněl na podstatu magické teorie víc, než jsem věděla. Byl mým asistentem a přítelem od té doby, co jsem poprvé přijel do Chicaga.

Neuvědomila jsem si, dokud jsem skutečně neslyšela jeho hlas, jak moc mi chyběl ten dementní malý perv.

"Kdy se dostaneme do práce?" Zeptal se Bob jasně.

"Pracuji," řekla jsem. "Musím si s tebou promluvit."

"Jsem všechny uši," řekl Bob. "Až na tu část s ušima." Bob zamrkal. "Máš na sobě smoking?"

"Uh, ano."

"Řekni mi, že ses neoženil."

"Nevdala jsem se," řekla jsem. "Až na celou tu věc s Mab, která je strašidelná a divná. Poslední tři měsíce se mě snažila zabít jednou denně."

"Zní to jako její styl," řekl Bob. "Jak ses z toho dostal?"

"Ehm," řekla jsem.

"Ach," řekl Bob. "Uh . . . ach. Možná bys měl jít, Harry."

"Uvolni se," řekla jsem. "Vím, že jsi měl problémy s Mab, ale jsem tu jediný."

"To ano. To je ta část, která mi vadí."

Zamračila jsem se na něj. "Ale no tak. Jak dlouho mě znáš?"

"Harry... Jsi Mabin zabiják."

"Ano, ale nejsem tu proto, abych tě udeřil," řekla jsem.

"Mohl bys lhát," řekl Bob. "Možná, že Sidhe nemůže lhát, ale ty můžeš."

"Pekelné zvony, nelžu."

"Ale jak to mám vědět ?"

"Protože jsem tě ještě neuhodil?" Zamračila jsem se na něj. "Počkej chvilku... Ty  mě zdržuješ, viď?"

"Zdržuje tě?" Zeptal se Bob jasně. "Co tím myslíš?"

Nebylo žádné varování. Vůbec žádné. Dveře do Buttersovy ložnice explodovaly směrem ven a všude pluly úlomky levné překližky. Střela živých svalů mě zasáhla do zad téměř ve stejném okamžiku, strčila mi hrudník dopředu a bičovala mi hlavu dozadu. Páteř se mi rozzářila jako kasino a cítil jsem, jak jsem tvrdě sražen k zemi.

Na mě spadlo něco mocného, vrčícího a strašně silného a já cítila, jak na mě začínají hrabat drápy a tesáky.

Hádám, že jsem vyčerpal všechno své večerní štěstí na chlápka s předními dveřmi.
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Zákony mi roztrhaly smoking, přehrabaly mě přes záda, hýždě a hřbety nohou. Čelisti by se mi zakously do krku, kdybych se nedostala do cesty, nestiskla si je přes zadní část krku a nestiskla je tak pevně, jak jen to šlo, a doufala, že se prst neobjeví a nebude uškrcen. Bolest přišla, horká a vysoká, ale drápy nekopaly tak hluboko, jak by byly, kdyby to byl malk nebo ghúl, a musel jsem doufat, že škoda nebude příliš vážná - pokud boj netrval dostatečně dlouho, aby mě ztráta krve oslabila.

Nějaká analytická část mé hlavy procházela tato fakta nadhledem a racionálně.

Zbytek mě se zbláznil hněvem.

Dostal jsem jednu ruku pod sebe, abych se vzpamatoval, a druhý loket jsem hodil zpět v těžkém úderu, který narazil do něčeho měkkého a vyvolal vyděšený výkřik z útočníka. Zuby na vteřinu zmizely a drápy se zpomalily. Převalil jsem se, strčil širokým pohybem téže paže a shodil jsem ze zad vlka o velikosti Velkého Dana. Zasáhl jeden z počítačových stolů s obrovskou raketou a poslal kousky vybavení.

Dostal jsem nohy pod sebe, uchopil počítačovou židli za záda a zvedl ji. V době, kdy se vlk s tmavě červenou srstí vracel na nohy, byla židle už v polovině své houpačky a já jsem vrčel nesouvislou zuřivostí.

Teprve v poslední vteřině jsem svým vztekem poznal útočníka a odklonil oblouk sestupující židle. Rozbil se asi na padesát kusů, když dopadl na podlahu těsně před vlkem, plast a kov padající všemi směry.

Vlk sebou trhl a zvedl oči k mým. Zamrzla v tom, co bylo výrazem dokonalého šoku, a během několika vteřin byl vlk pryč, jeho podoba se rychle rozplynula do tvaru dívky, zrzky s velkorysými křivkami a bez stehu oblečení. Zírala na mě, krátce zalapala po dechu, její výraz byl bolestivý, než zašeptala: "Harry?"

"Andi," řekla jsem rovněji a snažila se přinutit své tělo, aby se uvolnilo. Slovo vyšlo v zavrčení. Adrenalin mi stále zpíval na rukou a nohou a víc než cokoli jiného na celém světě jsem v tu chvíli chtěl někoho praštit do obličeje. Kdokoliv. Nezáleželo na tom, kdo.

A to nebylo  správné.

"Andi," řekla jsem a přinutila se ztišit a zjemnit svůj hlas. "Co tady sakra děláš?"

"Já?" vydechla. "Já... Nejsem ten, kdo je mrtvý."

Noc je mladá, pomyslela si ta moje zuřivá část, ale bojovala jsem s ní. "Fámy, smrt, přehnané," řekla jsem místo toho. "A nemám čas si o tom povídat."

Otočila jsem se k Bobovi u jeho stolu a slyšela, jak Andi za mnou otevírá zásuvku. Zvuk, který vydává automat, když někdo zvedne skluzavku a vyskočí kolo do komory, je specifický a nezapomenutelný - a upoutá vaši pozornost stejně efektivně, jako by to bylo také opravdu, opravdu hlasité.

"Odtáhni ruce od lebky," řekl Andiho zkrácený, bolestný hlas, "nebo do tebe vložím kulku."

Odmlčel jsem se. Mým prvním impulsem bylo pokrýt podlahu počítačové místnosti zmrzlými kusy Andiho, a co jsem si sakra myslel? Byl to hněv, který se mnou neustále valil ve studených vlnách, který tlačil na to, na akci, na násilí. Nechápejte mě špatně; Není to tak, že bych měl alergii na některou z těchto věcí - ale vždy jsem udělal poměrně dobrou práci, abych udržel svůj temperament pod kontrolou. Necítil jsem se tak roky, ne od prvních dnů, kdy jsem byl téměř zabit Bílou radou.

Vrátil jsem se k tomu, co jsem se tehdy naučil. Zavřela jsem oči a několikrát se zhluboka nadechla a připomněla si, že hněv je jen hněv, že je to pocit, jako pocit horka nebo chladu. Samo o sobě to nic neznamenalo. Nebyl to důvod jednat. To je to, k čemu bylo myšlení.

Staré lekce mi pomohly a já jsem se oddělil od zuřivosti. Pomalu jsem si natáhla ruce k bokům a ujistila se, že jsou vidět. Pak jsem se otočil k Andimu. Stála s pistolí v pevném Weaverově postoji, jako by se to naučila od někoho, kdo to věděl.

Mohl jsem odrážet kulky, kdybych to musel udělat, ale nemohl jsem  je zastavit. A byli jsme v budově plné nevinných kolemjdoucích. "Víš o té lebce?" Zeptal jsem se.

"Je těžké to neudělat," řekla. "Protože tady bydlím."

Několikrát jsem zamrkal. "Ty a. . . Zatracený. Cesta k cíli, Butters."

Andi upřeně zírala na mířidla své zbraně. Držela se trochu připoutaná, jako by ji bolela pravá strana. Ten loket, který jsem hodil, ji musel chytit do žeber. Zamrkal jsem. Nevadí mi trochu drsného pádu, když je to nutné, ale nebiju své přátele, nebiju ženy a Andi byl oba.

"Omlouvám se za to," řekla jsem a kývla směrem k ní. "Nevěděl jsem, že jsi to ty."

"A pořád nevím, jestli jsi to ty," odpověděla. "Zvláště s tebou mrtvými a se všemi. Je spousta věcí, které by se mohly pokusit vypadat jako Harry."

"Bobe," řekla jsem přes rameno. "Řekni jí, že jsem to já."

"Nemůžu," řekl Bob zasněným tónem. "Prsa."

Vpravo. Protože Andi byl nahý. Viděl jsem ji tak už dřív, protože to bylo jedno z nebezpečí být vlkodlakem. Znal jsem jich několik a byli to moji přátelé. Když změní formu, oblečení a věci s nimi nejdou, takže když se změní zpět, jsou nazí.

Dám Bobovi tolik – ten malý creep měl dobrý vkus. Proměna ve vlka musí být opravdu fantastický cvičební režim, protože Andi a nahý šli opravdu dobře dohromady. I když v tuto chvíli jsem byl nejvíce ohromen její velkou, mírně zvedající se zbraní.

"Bobe," řekla jsem naléhavěji. Natáhl jsem ruku a snažil se ji dostat mezi lebku a Andiho, aniž bych po ní skutečně sáhla.

"Ahoj!" Bob se dožadoval. "Sakra, Harry! Není to tak, že bych měl moc šancí je vidět!"

Andiho oči se rozšířily. "Bob ... je to opravdu on?"

"Ano, ale teď pracuje pro padouchy," řekl Bob. "Asi nejbezpečnější je ho zastřelit."

"Ahoj!" Říkal jsem.

"Nic osobního," ujistil mě Bob. "Co byste poradil klientce, kdyby se Zimní rytíř vloupal na její místo, bojoval s ní a zlomil jí dvě žebra?"

"Nestřílet," řekla jsem. "Kulka se odrazí a v bytech kolem nás je příliš mnoho lidí."

Andi pak sundala prst ze spouště, i když ho nechala nataženou a přitiskla se ke strážnému. Pomalu vydechla. "To je... spíš jako to, co bych očekával od . . . od tebe, Harry." Polkla. "Jsi to opravdu ty?"

"Cokoliv ze mě zbylo," řekla jsem.

"Slyšeli jsme o tvém duchovi. Mohl bych dokonce tak nějak ... tak nějak vás voní, když jste byli blízko. Věděl jsem to. Mysleli jsme si, že jsi mrtvý."

"Nebyl to opravdu můj duch," řekla jsem. "Byl jsem to já. Jen jsem tak nějak zapomněl vzít své tělo s sebou." Zakašlal jsem. "Myslíš, že bys to mohl ukázat někde jinde?"

"Můj prst není na spoušti," řekla. "Nebuď takové dítě. Přemýšlím." Chvíli mě pozorovala a řekla: "Dobře, předpokládejme, že jsi to opravdu ty. Co tu děláš?"

"Přišel jsem si pro lebku," řekl jsem.

"Jsem neocenitelný!" Bob pipedoval.

"Užitečné." Zamračila jsem se na něj. "Nebuď namyšlený."

"Vím, že sis pro tu lebku přišel," řekl Andi. "Proč teď? Uprostřed noci? Proč se tam vloupat? Harry, jediné, co jsi musel udělat, bylo zeptat se."

Zabrousil jsem zuby. "Andi... Nemám moc času. Takže vám dám krátkou odpověď. Dobře?"

"Dobře."

"Když se sem vloupám a něco si vezmu od Butterse, je to moje oběť a nemá žádné zvláštní následky. Když sem přijdu a požádám  ho o pomoc, je to můj komplic a to z něj dělá cíl pro lidi, proti kterým pracuji."

Zamračila se. "Jací lidé?"

Povzdechla jsem si. "To je ten druh věcí, které bych řekl komplici, Andi."

"Ehm," řekla, "není to tak, co jsme?"

"To je to, čím jsi byl," řekla jsem s jemným důrazem. "Bob má pravdu. Právě teď nejsem zrovna na straně andělů. A neberu tě a Butterse s sebou do kanalizace."

"Řekni, Harry," zeptal se Bob, "  proti komu stojíš?"

"Ne před zrakem," řekla jsem.

"Jen trolling pro informace jako dobrý lokaj," řekl Bob. "Rozumíš."

"Jistě," řekla jsem.

Andi se zamračil. "Bob není... Neměl by být tvůj?"

"Nejsem současný majitel lebky," řekl jsem. "Kdo má lebku, má Bobovu loajalitu."

"Služby," opravil mě Bob. "Nebuď namyšlený. A právě teď pracuji pro Butters. A vy, samozřejmě, taky."

"Toots," řekl Andi plochým hlasem. "Opravdu jsi to jen řekl?" Její pohled se přesunul ke mně. "Přihlížející?"

"Pokud nic nevíš," řekl jsem, "není důvod, aby tě někdo mučil k smrti, aby to našel."

To způsobilo, že její tvář trochu zbledla.

"Tihle lidé si myslí, že filmy  Saw byly k popukání," řekl jsem. "Ublíží ti, protože pro ně je to lepší než sex. Nebudou váhat. A snažím se ti dát všechno krytí, které můžu. Ty i Butters." Zavrtěla jsem hlavou a spustila ruce. "Potřebuji, abys mi věřil, Andi. Budu tu mít Boba zpátky před úsvitem."

Zamračila se. "Proč tedy?"

"Protože nechci, aby se ho zmocnili i lidé, pro které pracuji," řekl jsem. "Není to totéž co člověk..."

"Děkuji ," řekl Bob. "Vysvětluji a vysvětluji to, ale nikdo neposlouchá."

"– ale pořád je to tak trochu přítel."

Bob vydal dávivý zvuk. "Nechápej na mě všechno, Drážďany."

"Andi," řekla jsem a ignorovala ho. "Už nemám čas. Teď se chystám zvednout lebku. Zastřelíš mě nebo co?"

Andi se krátce, frustrovaně nadechl a opřel se o stůl. Spustila pistoli, ušklíbla se a jednou rukou si přejela po břiše, aby se přitiskla na žebra na druhé straně.

Nedíval jsem se na to, co ten pohyb udělal s její hrudí, protože by to bylo groteskně nevhodné, bez ohledu na to, jak fascinující výsledné kontury mohou nebo nemusí být.

Zvedl jsem lebku, starý, známý tvar a váhu v ruce. V mihotajících se očích se objevil záblesk a možná i jemná změna odstínu v plamenech.

"Awright!" Bob zakokrhal. "Zpátky v sedle!"

"Potrubí dolů," řekl jsem. "Mám s sebou zálohu. Druhý tým by na mě mohl mít dohled, který je stejně neviditelný. Byl bych radši, kdyby neposlouchali každé slovo."

"Utíkej dolů, ó mocný," odpověděl Bob.

Když jsem se otočil zpátky k Andi, vypadala zděšeně. "Ach, Bože, Harry. Vaše záda."

Zavrčela jsem, trochu se zkroutila a podívala se na sebe v odrazu v okně. Moje bunda byla v troskách a potřísněná skvrnami krve. Bolelo to, ale ne strašně, možná stejně jako špatné spálení sluncem.

"Omlouvám se," řekl Andi.

"Budu žít," řekla jsem. Přistoupil jsem k ní, naklonil se a políbil ji na temeno hlavy. "Je mi líto tvých žeber. A počítače. Vynahradím vám škody."

Zavrtěla hlavou. "Nedělej si s tím starosti. Cokoliv, víte. Cokoliv můžeme udělat, abychom pomohli."

Povzdechl jsem si a řekl: "Ano, o tom. Mikrometr. Taky se mi to mrzí."

Zamračila se a podívala se na mě. "O čem?"

Chystal jsem se ji obejmout, připnout ji na bradu a na chvíli ji položit, zatímco jsem odcházel. To by udělalo dvě věci. Za prvé by jí to zabránilo v tom, aby se stala hrdinskou a následovala mě. Za druhé, kdybych byl v současné době pozorován, prodalo by to představu, že jsem jí ukradl Boba. Byl to logický, i když nemilosrdný krok, který by jí poskytl další vrstvu ochrany, jakkoli tenkou.

Ale když jsem řekl své ruce, aby se pohnula, neudělala to.

Winter Knight, Mabin vrah, cokoliv. Nebiju holky.

Povzdechla jsem si. "Je mi líto, že tě teď nemůžu obejmout."

Zvedla obě obočí. "Ach. Myslíš, že bys mě chránil, beru to?"

"Jakkoliv je to zpackané si myslet, že – ano, byl bych."

"Už rok se v pohodě chráním, Harry," řekl Andi. "I bez tebe."

Au.  Zamrkal jsem.

Andi se podíval dolů. "Neudělal jsem to... Omlouvám se."

"Žádné starosti," řekla jsem. "Radši zavolej policii, až budu pryč. Nahlásit vetřelce. To je to, co byste udělali, kdyby se tam vloupal zloděj."

Přikývla. "Je v pořádku, když si o tom promluvím s Buttersem?"

Celá tahle věc by byla mnohem jednodušší, kdybych mohl zabránit tomu, aby se někdo zapojil. To byl smysl vloupání. Ale teď . . . Dobře. Andi to věděla a já jsem jí dlužila víc, než abych ji požádala, aby před Buttersem, kterému jsem dlužila ještě víc, tajila tajemství. "Opatrně," řekla jsem. "Za tvým prahem. A... možná ještě nikdo jiný. Dobře?"

"Dobře," řekla tiše.

"Díky." Nevěděl jsem, co jiného říct, a tak jsem přidal další "Omlouvám se".

Pak jsem vzal lebku a spěchal zpátky do noci.
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Když jsem byl opět v pohřebním voze, začal jsem řídit. Měl jsem tichou a téměř neviditelnou letku Za Lord's Guard, která letěla ve volné formaci kolem auta, s výjimkou Toota, který seděl na zadní straně sedadla spolujezdce. Bobova lebka seděla na sedadle a její zářící oční důlky se otáčely směrem ke mně.

"Takže, šéfe," řekl Bob jasně, "kam jsme zamířili?"

"Ještě nikde," řekla jsem. "Ale vycházím z teorie, že pohyblivý cíl je těžší zasáhnout."

"To je trochu paranoidnější než obvykle," řekl Bob. "Souhlasím. Ale proč?"

Ušklíbla jsem se. "Mab chce, abych zabil Maeve."

"Cože?"  Bob zavrčel.

Toot spadl ze zadní části sedadla spolujezdce v záchvatu šoku.

"Slyšel jsi mě," řekla jsem. "Jsi v pořádku, Toote?"

"Prostě... hledám vrahy, můj pane," řekl Toot hravě. "Tady je všechno jasné."

"To nedává žádný smysl," řekl Bob. "Řekni mi všechno."

Tak jsem to udělal.

"A pak mi řekla, abych zabil Maeve," dokončil jsem, "a rozhodl jsem se, že tě půjdu hledat."

"Počkej, počkej, počkej," řekl Bob. "Řeknu to na rovinu. Mab ti dala celou dívku, celou pro sebe, a ty ses ani nedostal na první základnu?"

Zamračil jsem se. "Bobe, můžeš se soustředit, prosím? Tohle není o té dívce."

Bob si odfrkl. "Myslím, že tohle bylo poprvé, co to nebylo o té dívce."

"Maeve, Bobe," řekla jsem. "To, co potřebuji vědět, je, proč by Mab chtěla, aby byla mrtvá."

"Možná se tě snaží úmyslně popostrčit," řekl Bob.

"Proč to říkáš?"

"Protože  Maeve nemůžeš zabít, Harry."

"Nechci to dělat," řekla jsem. "Ani si nejsem jistý, jestli to udělám."

"Jsi příliš zaneprázdněn zápasem se svým hloupým svědomím, než abys mě poslouchal, šéfe," řekl Bob. "Nemůžeš  ji zabít. Ne by mohl, neměl by. Nemůže."

Několikrát jsem zamrkal. "Uh. Proč ne?"

"Maeve je nesmrtelná, Harry. Jeden z nejmenších nesmrtelných, možná, ale nesmrtelný stejně. Rozsekejte ji, pokud chcete. Spálte ji. Rozptýlit její popel do větru. Ale nezabije ji to. Vrátí se. Možná za měsíce, možná roky, ale nemůžete ji jen tak zabít . Je to Zimní dáma."

Zamračil jsem se. "Cože? Zabil jsem Letní dámu v pohodě."

Bob vydal frustrovaný zvuk. "Ano, ale to bylo proto, že jsi byl na správném místě, abys  to udělal."

"Jak je to možné?"

"Mab a Titania vytvořili  toto místo speciálně proto, aby bylo vražedným místem pro nesmrtelné, místem, kde se má změnit rovnováha sil  . Musí mít takové místo pro důležité boje - jinak se nic nerozhodne. Je to ztráta času všech a potravy pro děla."

Viděla jsem, jak se část toho místa vytváří – svým Zrakem, o nic méně – a byla nesmazatelně vypálena do mé paměti. Viděla jsem vzrůstající energii, kterou obě královny víl vylévaly, sílu na úrovni, která se vymykala popisu. A samozřejmě jsem byl v jistém smyslu na tom místě, když jsem zavraždil Lloyda Slateho a vzal jeho práci jako Mabův spouštěč.

Paměť. Starověký kamenný stůl, potřísněný krví. Hvězdy se točí nade mnou, závratné ve své rychlosti a jasnosti. Svíjející se studená mlha sahající přes okraje stolu, svírající mou holou kůži, zatímco Mab mě svírá, její nahá kráska mě škrtí a vytahuje mé myšlenky do očí. Síla proudící mnou, do mě, z krve ve vířících drážkách stolu, z Mabiny hladové vůle.

Zachvěla jsem se a vytlačila vzpomínku. Ruce sevřely kolo.

"Takže ji nemůžu zabít," řekla jsem tiše.

"Ne," řekl Bob.

Zazářila jsem na silnici. "Jaký má smysl říkat mi, abych udělal něco, o čem ví, že je nemožné?" Přemýšlel jsem nahlas. "Jsi si tím jistý, Bobe? Bez kamenného stolu to nejde vůbec?"

"Ani ne," řekl Bob a očima přejížděl po autě. "A ne ve většině Nevernever."

"Hej," řekla jsem. "Co je s těmi šikmýma očima?"

"Jaké šikmé oči?" Zeptal se Bob.

"Když jsi řekla 'Ani ne', tvoje oči se zachvěly."

"Uh, ne, neudělali."

"Bobe."

Lebka si povzdechla. "Musím ti to říkat?"

"Ty vole," řekla jsem. "Odkdy je to mezi námi takhle?"

"Od té doby, co jsi pro ni začal pracovat," řekl Bob a nějak se mu podařilo otřást.

Naklonila jsem hlavu a přemýšlela tak usilovně, jak jsem jen mohla. "Počkej. To má co do činění s tvým sporem s Mab?"

"Není to spor," říká Bob. "Ve sporu obě strany bojují. To je spíš jako kdybych křičel a utíkal pryč, než mě roztrhá na kusy."

Zavrtěla jsem hlavou. "Člověče, Bobe. Vím, že můžeš být otravný git, když jím chceš být – ale co jsi udělal,  aby se na tebe Mab naštvala?"

"To není to, co dělám, Harry," řekl Bob velmi jemným hlasem. "To je to, co vím."

Zvedla jsem obočí. Trvalo hodně, než se lebka otřásla. "A co to přesně je?"

Světla v očních důlcích se zmenšila na malé body a jeho hlas se ozval šepotem. "Vím, jak zabít nesmrtelného."

"Jako Maeve?" Zeptal jsem se ho.

"Maeve," řekl Bob. "Mab. Matka Zima. Kterýkoliv z nich."

Prdele.

To  byla informace, pro kterou stálo za to zabíjet.

Kdyby lebka věděla, jak odečíst im od nesmrtelného, pak by mohl být zdrojem nebezpečí pro bytosti moci v celém vesmíru. K čertu, měl štěstí, že bohové, démoni a nadpřirozené síly se všude na světě nevytvořili v safari a nepřišli pro něj střílet. A znamenalo to, že jsem se možná nakonec nedíval na nemožnou misi.

"Chtěl bych, abys mi to řekl," řekla jsem.

"V žádném případě," řekl Bob. "V žádném případě. Jediný důvod, proč jsem tu tak dlouho, je ten, že jsem držel pusu zavřenou. Jestli to teď začnu střílet, Mab a všichni ostatní nesmrtelní se zájmem o tuhle hloupou planetu mi rozbijí lebku na prášek a nechají mě smažit se na slunci." Oční světla se pohupovala směrem k zadnímu prostoru. "A tady je příliš mnoho uší."

"Toot," řekl jsem, "vytáhni všechny z auta. Potřebuji soukromí. Ujistěte se, že se nikdo nedostane dostatečně blízko, aby mohl odposlouchávat."

"Aha," stěžoval si Toot ze zadního prostoru. "Ani já?"

"Jste jediný, komu mohu věřit, že zabrání těm ostatním hrnkům, aby to udělali, generálmajore. Nikdo to neslyší. Rozumíte?"

Prakticky jsem slyšela, jak z jeho hlasu vyzařuje pýcha: "Rozumím!" vykřikl. "Udělá to, můj pane!"

Sjel oknem dolů a zabzučel ven. Sroloval jsem ho zpátky a rozhlédl se po pohřebním voze normálními i nadpřirozenými smysly, abych se ujistil, že jsme sami. Pak jsem se otočil zpátky k lebce.

"Bobe, tady mluvíš jen ty a já. Přemýšlejte o tom. Mab mě pošle zabít Maeve, něco, co bych sama o sobě nedokázala – a věděla  , že víš, jak na to. Věděla, že první věc, kterou udělám, je vrátit se sem  jako první krok v práci. Myslím, že chtěla, abych k tobě přišel. Myslím, že chtěla, abys mi to řekl."

Lebka o tom na okamžik uvažovala. "Je to nepřímé a manipulativní, takže jste pravděpodobně na něčem. Nechte mě přemýšlet." Uplynula dlouhá minuta. Pak promluvil velmi tiše. "Když ti to řeknu," řekl, "musíš pro mě něco udělat."

"Jako co?"

"Nové plavidlo," řekl. "Musíš mi udělat nový dům. Někde se k tomu dostanu. Pak, když přijdou po tomhle, mám kam jít někam jinam."

"Pořádek pro mě," řekla jsem střízlivě. "V podstatě tam máte svůj vlastní malý kapesní rozměr. Nikdy předtím jsem nezkoušel nic tak komplikovaného. Ani malé Chicago."

"Slib mi," řekl Bob. "Slib mi svou moc."

Nadávání vlastní silou je způsob, jakým čaroděj uzavírá ústní smlouvu. Pokud porušíte své slovo, vaše schopnost s magií se začne tříštit, a pokud v tom budete pokračovat, dříve nebo později prostě uschne a zemře. Porušený slib, přísahaný mou mocí, by mě mohl vrátit o roky a roky zpět, pokud jde o mou schopnost používat magii. Zvedl jsem ruku. "Přísahám, že pro tebe postavím nové plavidlo, jestli mi to řekneš, Bobe, za předpokladu, že přežiji příštích pár dní. Jen... nečekejte luxusní místo, jako máte teď."

Blikající světla se opět rozzářila do své normální velikosti. "Neboj se, šéfe," řekl Bob se soucitem. "Nebudu."

"Wiseass."

"Tak správně!" Bob řekl. "Jediný způsob, jak zabít nesmrtelného, je na určitých konkrétních místech."

"A ty znáš jednoho? Kde?"

"Hah, už si vytváříš lidský předpoklad. Existuje více než tři dimenze, Harry. Ne všechna místa jsou ve vesmíru. Některé z nich jsou místa v čase. Říká se jim konjunkce."

"Vím o konjunkcích, Bobe," řekla jsem naštvaně. "Když se hvězdy a planety vyrovnají. Někdy je můžete použít k podpoře těžké magie."

"To je jeden ze způsobů, jak změřit konjunkci," řekla lebka. "Ale hvězdy a planety jsou v konečném důsledku jen měřením sázek používaných k popisu polohy v čase. A to je jeden ze způsobů, jak použít konjunkci, ale dělají i jiné věci."

Zamyšleně jsem přikývl. "A existuje konjunkce, kdy jsou nesmrtelní zranitelní?"

"Dej tomu muži sušenku; má ten nápad. Každý rok."

"Kdy to je?"

"Samozřejmě o halloweenské noci."

Šlápl jsem na brzdu a odtáhl auto na kraj silnice. "Řekni to ještě jednou?"

"Halloween," řekl Bob a jeho hlas se změnil ve střízlivý. "To je, když je svět mrtvých nejblíže světu smrtelníků. Každý – všechno – stojící na tomto světě je na Halloween smrtelný."

Vypustil jsem tichý, pomalý píšťalku.

"Pochybuji, že je naživu víc než pár lidí, kteří to vědí, Harry," řekl Bob. "A nesmrtelní  to tak nechají."

"Proč se tak bojí?" Zeptal jsem se. "Chci říct, proč se prostě neukázat na Halloweenskou noc?"

"Protože to je, když..." Udělal frustrovaný zvuk. "Je těžké to vysvětlit, protože nemáte správné koncepční modely. Sotva můžete počítat do čtyř dimenzí."

"Myslím, že matematici mohou jít do dospívajících. Přeskoč urážky a zkus to."

"Halloween je, když se krmí," řekl Bob. "Nebo... nebo tankování. Nebo běžte zdarma. Je to všechno tak nějak to samé a já sděluji jen malou část z toho. Halloweenská noc je, když se uzamčená stáza nesmrtelnosti stává tvárnou. Přijímají energii – a to je, když mohou přidat novou sílu do svého pláště. Většinou kradou malé kousky od jiných nesmrtelných."

"Ti kemmleritští šílenci a jejich Darkhallow," vydechla jsem. "To byla halloweenská noc."

"Přesně tak!" Bob řekl. "Tento rituál měl jednoho z nich proměnit  v nesmrtelného. A platí stejné pravidlo – to je jediná noc v roce, kdy se to může skutečně stát. Pochybuji  , že všichni věděli, že to musí být ta noc. Ale já betcha Cowl to udělal. Guy je vážně děsivý."

"Vážně potřebuji tělo a terapeuta, spíš jako." Hrabala jsem prsty po svých příliš dlouhých, příliš rozcuchaných vlasech a přemýšlela. "Takže na Halloween jsou tady? Všechny?"

"Každý, kdo je... Jediné slovo, ke kterému se mohu přiblížit, je "probudit se". Nesmrtelní se ne vždy pohybují časovým proudem stejnou rychlostí jako vesmír. Z místa, kde stojíte, to vypadá, že jsou spící. Nejsou. Prostě nemůžete správně vnímat skutečný stav jejich existence."

"Jsou tady," řekla jsem pomalu. "Krmit se a podvádět jeden druhého pro malé kousky moci."

"Správně."

"Jsou to triky nebo léčba?"

"Duh," řekl Bob. "Odkud si myslíš, že to pochází?"

"Ugh, celou tu dobu? To je k neuvěření strašidelné," řekl jsem.

"Myslím, že to byl druhý nebo třetí Merlin z Bílé rady, který zkonstruoval celý halloweenský zvyk. To je skutečný důvod, proč lidé začali nosit masky v tu noc, zpátky ve dne. Bylo to proto, aby každý hladový nesmrtelný, který přišel, mohl – mohl – dvakrát přemýšlet, než někoho pohltí. Koneckonců, nikdy si nemohli být jisti, že osoba za maskou není další nesmrtelná, a tak je postavili."

"Halloween je zítra večer," řekla jsem. Bankovní cedule, kterou jsem míjel, mi říkala, že je to krátce po druhé hodině ráno. "Nebo dnes večer, myslím, technicky."

"Jaká náhoda," řekl Bob. "Všechno nejlepší k narozeninám, mimochodem. Nic jsem ti nedal."

Snad kromě mého života. "To je v pořádku. Už mám tak trochu narozeniny." Třel jsem se o čelist. "Takže... pokud se dostanu k Maeve na Halloween, mohu ji zabít."

"No," zajistil bob. "Každopádně to můžete zkusit. Je to technicky možné. Neznamená to, že jsi dost silný na to, abys to dokázal."

"Jak velké okno mám? Kdy skončí halloweenská noc?" Zeptal jsem se.

"Při prvním přirozeném ranním ptačím zpěvu," odpověděl Bob pohotově. "Zpěvní ptáci, kohouti, cokoliv. Začnou zpívat, noc končí."

"Ach, dobře. Termín." Přimhouřila jsem oči a přemýšlela. "Dává mi tedy něco přes dvacet čtyři hodin," zamumlala jsem. "A jediné, co musím udělat, je najít ji, když může být kdekoli na světě nebo Nevernever, pak ji dostat sem, pak ji porazit, to vše bez toho, aby utekla nebo mě zabila jako první. Jednoduché."

"Jasně. Téměř nemožné, ale jednoduché. A aspoň víš, kdy a jak," řekl Bob.

"Ale nejsem o nic blíž k tomu, proč."

"Nemůžu ti tam pomoct, šéfe," řekla lebka. "Jsem duch intelektu a premisa, se kterou se potýkáme, nedává smysl."

"Proč ne?"

"Protože k tomu není žádný  důvod," řekl Bob a jeho tón byl nešťastný. "Chci říct, že až Maeve zemře, bude tu jen další Maeve."

Zamračil jsem se. "Co tím myslíš?"

Bob si povzdechl. "Pořád myslíš na královny víl jako na konkrétní jedince, Harry," řekl Bob. "Ale nejsou to jednotlivci. Jsou to pláště moci, rolí, pozic. Osoba v nich je v podstatě zaměnitelná část."

"Co je to být Zimním rytířem?"

"Přesně takhle," řekl Bob. "Když jsi zabil Slate, moc, plášť, se na tebe prostě přenesla. Stejné je to s královnami víl. Maeve nosí plášť Zimní dámy. Zabij ji a dostaneš novou Zimní dámu."

"Možná to je to, co Mab chce," řekla jsem.

"Nesleduje," řekl Bob.

"Proč ne?" Zeptal jsem se.

"Protože plášť mění toho, kdo ho nosí."

Moje vnitřnosti se náhle cítily chladné.

(Nejsem Lloyd Slate. )

(Ani on nebyl. Zpočátku ne. )

"Nezáleží na tom, kdo to je," zažvanil Bob. "Postupem času je to mění. Někde dole byste nemohli najít velký rozdíl mezi Maeve a jejím nástupcem. Seznamte se s novou Maeve. Stejně jako stará Maeve."

Polkla jsem. "Takže... takže Lily, která vzala plášť Letní dámy poté, co jsem zabil Auroru..."

"To bylo co? Asi deset let? Už je pryč, nebo se tam dostala," řekl Bob. "Dejte tomu ještě deset nebo dvě dekády, topy, a ona by klidně mohla být Aurora."

Chvíli jsem mlčela. Pak jsem se zeptal: "Stane se to i mně?"

Bob se zajistil. "Ty jsi... pravděpodobně cítil, že to začíná. Ehm, silné impulsy. Intenzivní emoce. Takové věci. Staví. A tím to nekončí." Podařilo se mu vyvolat dojem mrknutí. "Promiň, šéfe."

Chvíli jsem zírala na své klouby. "Takže," řekl jsem, "i když tuhle Maeve zaseknu, další vystoupí. Možná ne na desítky let, ale ona ano."

"Nesmrtelní se ve skutečnosti nestarají o desetiletí, šéfe," řekl Bob. "Pro ně je to jako pár týdnů pro tebe."

Zamyšleně jsem přikývl. "Pak je to možná o načasování."

"Jak je to možné?"

Pokrčil jsem rameny. "K čertu, jestli to vím, ale je to jediná věc, která mě napadá. Možná, že Mab chce v příštích několika letech méně Maeve-ish."

"Proč?" Zeptal se Bob.

Zavrčela jsem. "Už mám jedno proč. Nepotřebuji, abys přidával další." Bubnoval jsem prsty na volant. "Proč to Mab neudělá sama?"

"Ach, vidím. Je v pořádku, pokud přidáte další proč. Máš komplikovaná pravidla, Harry."

Ignoroval jsem to s opovržením, které si to zasloužilo. "Myslím to vážně. Mab má sílu. Co jí brání roztrhat Maeve na kusy?"

"Něco?" Bob navrhl.

"Nemůžu uvěřit, že jsem dostal svůj smoking roztrhaný pro brilantní analýzu, jako je tato," řekl jsem.

"Ahoj!" Bob řekl. "Právě jsem ti řekl něco tak cenného, že by ti to mohlo zachránit život! Nebo tě zabij!"

"Ano." Povzdechla jsem si. "Udělal jsi to. Ale to nestačí. Potřebuji více informací."

"Tady znáš pár lidí," řekl Bob.

Zavrčela jsem. "Moje fyzioterapeutka, kterou znám celé tři měsíce, dnes večer málem zemřela, protože se se mnou objevila na večírku - a to bylo s Mab, která se mi dívala přes rameno jako rozhodčí."

"Jak se to liší od toho, když jsi naposledy hrál s vílami?"

"Protože teď je znám," řekla jsem. Bylo to vlastně trochu děsivé, když se na mě dívalo před deseti lety. Ten chlápek byl děsivý ve své nevědomosti. "Aurora a její posádka byli v podstatě slušný dav. Pomýlené, ano. Ale pro ně jsme byli ti špatní. Byli tvrdí, ale nebyli to zabijáci. Maeve je jiná."

"Jak?" Zeptal se Bob.

"Nemá limity," řekla jsem.

"A ty si myslíš, že stojíš proti ní."

"Vím, že jsem," řekla jsem. "A stala se dost silnou na to, aby Mab napadla u svého vlastního soudu. Teď už o Mab vím víc a to všechno ze mě děsí ty kecy." Odfrkla jsem si a ucítila chvění okřídleného hmyzu ve střední části. "A Maeve je  pro ni zřejmě hrozbou. A já se s tím mám vypořádat."

Bob zapískal. "Dobře. Možná to vysvětluje."

"Vysvětluje co?"

"Proč byla Mab tak odhodlaná přimět tě , aby ses stal novým rytířem," řekl Bob. "Chci říct, že jsi tak trochu avatar fráze 'Věci se rozpadají'. Mab má cíl, kterým si chce být naprosto jistá. Jsi jako. . . její řízená střela. Nemůže přesně vědět, co se stane, ale ví, že dojde k velkému velkému boomu."

"Jsem raketa, co?"

"Její velký, hloupý bunkr buster," řekl vesele. "Samozřejmě, že víš tu věc o raketách, Harry."

"Ano," řekla jsem, když jsem Caddyho znovu zařadila do výstroje. "Jsou postradatelní."

"Vzchop se, malý táborníku. Alespoň jste dnes večer měli horkou zrzku, která vám skočila do kostí. Není to ta správná kost, ale nemůžete mít všechno."

Odfrkl jsem si. "Díky, Bobe."

"Andi na tebe úplně spadl. Kde byl tvůj malý tým tajných služeb?"

"Zapomněl jsem je pozvat za práh," řekl jsem. "Kromě toho si myslím, že mě udeřila dřív, než by někdo mohl křičet na pozoru."

"Přemýšlel jsi někdy o tom, že bys je nahradil nějakými skutečnými bodyguardy, Harry? Znám věc, která něco ví."

"Šroub to. Toot a jeho gang nejsou zrovna gangstas, ale já jim věřím. To znamená víc."

"To znamená, že jsi hlupák!" Bob řekl. "Naučila  vás Akta X nic? Nikomu nevěřte."

Zabručel jsem. "Kočka Sith mi dala téměř stejnou radu."

"Ack," řekl Bob. "Ten chlap. Pořád má ten postoj?"

"Cítím se bezpečně, když předpokládám, že ano."

"Nemám ho rád, ale není to žádný hlupák," řekl Bob. "Alespoň dává dobré rady."

"Matematicky, možná," řekla jsem. "Ale důvěra není jednou z těch věcí, které se dobře hodí do matematiky."

"Určitě ano," řekl Bob. "Někomu důvěřujete, on vás zradí, dostanete zápornou hodnotu. Nikdy nevěříte, nikdy vás nemohou zklamat, dokonce se vyrovnáte."

Zasmál jsem se. "Nebo věříš, je to ospravedlněno a je ti líp."

"Šáh," řekl Bob. "To se stává."

"Život je o něčem víc než jen o tom, jak se vyrovnat," řekla jsem.

Bob si odfrkl. "Což je důvod, proč první věc, kterou jsi udělal, když ses vrátil do města, bylo, že jsi zavolal všem svým přátelům a okamžitě jim řekl, že potřebuješ jejich pomoc, a důvěřuj jim, že ti pomohou."

Zamračil jsem se na silnici.

"Nebylo to tak, že první věc, kterou jsi udělal, bylo, že jsi zneužil jednoho ze svých přátel a způsobil škodu na jeho domě a ukradl mocného magického poradce, jehož loajalita je přenosná na kohokoliv, kdo náhodou drží starou lebku - pravděpodobně proto, abys měl lokaje, který by souhlasil s tím, co jsi řekl, místo aby ti dal zabrat. A jediné bytosti, kterým dovolíte, aby vám pomohly, jsou banda malých víl, které uctívají půdu, po které chodíte, protože jim kupujete pizzu." Bob vydal skeptický zvuk. "Vidím, jak důležitá je pro tebe důvěra, šéfe."

"Proto jsem tě jasně dostal," řekla jsem. "Protože jsem chtěl přitakávače a ty jsi na to tak dobrý."

"Hej, já jsem jen zrcadlo, šéfe. Není to moje chyba, že jsi ambivalentní."

"Nejsem ambivalentní."

"Víš to lépe, ale stejně jsi v tom debil," řekl Bob. "Pokud to není ambivalence, možná se k tobě Dostane Mab. Protože je to trochu šílené." Přičichl. "Kromě toho, kdybys na to neměl dvojí názor, nedával bych ti teď takové kecy, že ne?"

Chtěl jsem říct něco sarkastického, ale červená záře semaforu se náhle objevila asi deset stop před nosem starého Caddyho. Na zlomek vteřiny jsem zíral na světlo a pak jsem sešlápl brzdy. Okamžitě jsem viděla, že to není semafor, ale Toot-toot, jeho aura zářící zářivě šarlatovou, na mě zběsile mává rukama. Když caddy vyrazil vpřed, viděla jsem, jak udělal pár kroků vpřed, vyběhl na čelní sklo a nade mnou zmizel z dohledu.

Když těžký starý kus detroitského železa začal klouzat po asfaltu, viděl jsem, jak ze vzduchu přede mnou vypadl předmět a vyrazil na ulici, otáčející se znovu a znovu. Měl jsem další okamžik, abych poznal obyčejnou černou nylonovou tašku.

A pak svět zbělel a kladivo o velikosti Chrysler Building mě udeřilo zpátky do starého Caddyho sedadla.
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Bomba mohla být padesát stop daleko, když explodovala.

Mabova terapie se vyplatila. Na základě syrového instinktu jsem už před sebou začal vytvářet obranný štít, když všechno začalo vzkvétat. Neměl jsem čas postavit si moc štítu, ale to málo, co jsem mohl udělat, mě pravděpodobně udrželo při vědomí.

Výbuchy jsou neuvěřitelně hlasité. Pokud jste nebyli v blízkosti jednoho, neexistuje způsob, jak sdělit jeho naprosté násilí. Ve skutečnosti se to neregistruje jako zvuk, jako výstřel. Ve vzduchu je jen taková jediná strašná síla , náhlý úder kladiva dezorientujícího tlaku, jako by vás srazil náklaďák vyrobený z matrací s podložkou.

Váš sluch jde. Je tu známý, vysoký tón, jen vám nikdo neříká, že se jedná o test systému nouzového vysílání. Všude je prach a kouř a vy nevidíte. Vaše svaly nefungují správně. Řeknete jim, aby se pohnuli, a je to nepříjemné. Možná ano; možná ne. Je těžké říci, která cesta je dolů. Ne že byste to nevěděli racionálně, někde ve své hlavě – ale zdá se, že vaše tělo zapomíná na své přirozené vědomí gravitace.

Dokonce i když něco ostrého a rychlého neproletí některými z vašich oblíbených orgánů, blízká exploze vás zanechá napůl slepé, hluché a opilé postižené.

Zranitelný.

V jednu chvíli Caddy křičel a klouzal k té černé tašce. Vzápětí jsem zíral na oblak prachu a matný obraz cihlové zdi na konci Caddyho nosu. Čelní sklo bylo roztříštěno do pavučiny prasklin, které ztěžovaly vidění. Hruď mě bolela jako čert.

Uchopil jsem ho, prsty jsem měl nemotorné a pomyslel jsem si, že auto, které MiTh poskytl, muselo mít pancéřové sklo, jinak by se mi smísilo čelní sklo se střevy. Světla tančila a vrčela v mém vidění. Moje oči by se nesoustředily natolik, aby je mohly sledovat. Vůně byly neuvěřitelně ostré. Vzduch byl štiplavý, hustý kouřem, protkaný vůní věcí, které je nezdravé pálit. Cítil jsem benzín poblíž. Z něčeho v rohu mého vidění, mimo auto, visely dráty, které plivaly bílé jiskry.

Nic z toho mi nepřipadalo normální, ale nedokázal jsem si vzpomenout na to správné slovo, které by to popsalo.

Nebezpečí.

Vpravo. A to bylo vše. Nebezpečí. Byl jsem v nebezpečí.

Pohyblivý cíl je těžší zasáhnout.

Otevřel jsem dveře spolujezdce a vyklopýtal z auta, dusil se prachem. Další autovrak? Člověče, Mike mi tentokrát naúčtoval malé jmění, abych opravil Modrého brouka . Měl jsem peníze v bance? Nemohl jsem si vzpomenout, jestli jsem uložil svůj poslední stipendijní šek od dozorců.

Ne, počkejte. Auto, ze kterého jsem právě vystoupil, nebyl Modrý brouk, můj věrný starý Volkswagen Bug, který zemřel při výkonu služby. Byl to strašidelný hot rod Hermana Munstera, který můj šéf dostal m...

Můj mozek dokončil restart a věci se vrátily zpět do centra pozornosti; někdo se mě právě pokusil bombardovat zpátky do doby kamenné.

Zavrtěla jsem hlavou, dávila prach a pak jsem si stáhla klobouk Redcap z hlavy a přes ústa jako masku proti prachu. Caddy byl nahoře na obrubníku a narazil do budovy. Budova z toho měla to nejhorší. Jeden z Caddyho světlometů byl zhasnutý, přední blatník se trochu zhroutil a dveře spolujezdce byly otevřené, ale jinak bylo auto v pořádku. Možná vypadlo deset nebo dvanáct čtverečních stop cihlové zdi, něco z ní na kapotu, část na chodník. Rozhlédl jsem se kolem. Bylo těžké vidět skrz prach. Bylo tam hodně rozbitých zdí. Několik malých požárů. Z linky, která ho podpírala, se houpalo pouliční světlo – odtud pocházely jiskřící kabely.

Světla stále náhodně blikala a blikala a já jsem mrkala a snažila se odstranit hvězdy. Ale hvězdy ve vidění byly obvykle bílé a stříbrné. Ty byly oranžové a červené, jako uhlíky ohně.

Pak se jedno z těch světel otočilo ve vzduchu a zablikalo směrem k mým očím. Odtrhla jsem se od ní, stále nemotorná, a náhlý hrot agónie mi propálil obličej.

Křičela jsem a vrávorala na jedno koleno. Něco mi prošlo tváří a stále tam bylo a připínalo mi k obličeji zatracenou čepici Cincinnati. Instinktivně jsem se k němu natáhla, ale než jsem se k ní stačila dostat, vybuchla mi bolest ze zad, z čerstvých ran, z pohmožděných rukou, z krku, kde ji Málem rozdrtila Červená čepice.

To  mě postavilo na zem. Bylo to příliš mnoho na zpracování, natož na ignorování. Reagoval jsem na slepý zvířecí instinkt a přejel tlapkou po nejintenzivnějším zdroji bolesti. Ozval se další záblesk agónie a najednou mi klobouk zmizel z obličeje. Zkrvavený hřebík dlouhý dobré čtyři centimetry spadl s kloboukem, jeho poslední dva centimetry zkrvavené, jeho druhý konec byl zahalen lepicí páskou.

V okamžiku, kdy se uvolnila, jsem cítila, jak moje bolest opět ustupuje, zpátky k nudné nepříjemnosti v pozadí, kterou to bylo před několika okamžiky. Mé myšlenky se vyčistily, když agonie ustoupila.

Někdo mě zastřelil? S šílenou nehtovou pistolí? Co se to tady sakra dělo?

Sotva jsem si to pomyslela, zablikalo ke mně další světlo, a než jsem stačila zareagovat, prorazilo mnou druhé kolo naprosto směšné bolesti, které začalo u mé nohy. Ostatní bolesti se znovu vynořily, s čerstvým přídavkem mé pulzující tváře. Křičela jsem a plácala a vytrhla druhý hřebík, podobně jako ten první, z masa mého pravého kvadricepsu. Opět mě zaplavila ta studená síla, která bolest vzdálila a vyjasnila myšlenky.

Světla v barvě uhlíku na mě přicházela příliš rychle. Nebyl čas na obranné kouzlo, ne v mém stavu, a moje tělo, ať už Zimní rytíř nebo ne, nebylo dost rychlé, aby se jim vyhnulo nebo je odplavilo z cesty. Dokonce i když jsem tyto myšlenky zpracovával, třetí hřebík mě udeřil do levé paže a musel jsem křičet a vymlátit se z dalšího hrotu čisté agónie. Cítil jsem se naprosto bezmocný a ohromen svou neschopností překonat tak malého nepřítele.

A najednou jsem věděla, jak se na konci cítila zesnulá Letní dáma Aurora.

"Vstaň, Harry," zalapala jsem po dechu a probojovala se přes dezorientaci, polární posuny v bolesti. "Vstaň dřív, než tě přibijí."

Hřebík vás. Získat to?

Ale vždycky žertuji, když se bojím, a byl jsem vyděšený. Ať už to bylo cokoli, kdyby do mě dostali více než jeden z těch hřebíků, pochyboval jsem, že bych byl schopen udržet své myšlenky pohromadě dost dlouho na to, abych je znovu dostal ven. Měla jsem strašlivou vizi sebe sama nataženou v neživé, trýznivé přísnosti na chodníku, nehty trčící z každého čtverečního centimetru mé kůže.

Snažil jsem se vyškrábat, vyhnout se, ale ve srovnání s prudkými džipturami světla jsem se pohyboval ve zpomaleném záznamu. Půl tuctu dalších třpytivých věcí se ke mně přiblížilo z noci, přiblížilo se ke mně v létající formaci V a já věděl, že se věci opravdu zhorší.

Pak někdo zatroubil na píšťalku trenéra, zvuk, který jsem slyšel i přes své omráčené uši, a malý, vzdálený hlas zazněl: "Pánu Za!"

Půl tuctu malých chladných modrých světelných koulí se blýsklo směrem k mým útočníkům a zachytilo je jen pár metrů od mého těla. Šest explozí jisker a zářících skvrn osvětlovalo noc, různé barvy vířily a točily se, když se malí vojáci Za Lord's Guard uzavřeli, aby bojovali s mými útočníky.

Toot se vznesl přímo nad hlavu a jeho paty tvrdě dopadly na mé břicho. Pro někoho o velikosti kuřete byl silný a můj dech se zatajil, když jsem byl sražen zpět na zem. Postavil nohy doširoka, na své maličké tváři zavrčel, štít se zvedl do obranné pozice, meč se stolním nožem v ruce. "Zůstaň dole, můj pane! Počkej, až vyčistíme cestu k útěku!"

Cesta? Chvilku jsem se rozhlédl. Viděla jsem, jak jedno z Tootových "jader" letí kolem, letí bokem, třímá kopí z rovného špendlíku a tužky proti jinému z Malých lidí, lidskou postavu oblečenou v něčem, co vypadalo jako skutečné černé brnění vyrobené z nějakého tvaru plastu nebo možná krunýře, a nesoucí další z příliš známých hřebíků. Nepřátelská víla byla zraněna a z přímé rány na jeho drobné noze kapaly zářící skvrny šarlatového a mrzutého oranžového světla.

Mrzuté a chladné koule světla se vrhaly všude, desítky z nich, všechny se točily a potápěly a smyčkovaly najednou. Neexistoval žádný způsob, jak sledovat celý tento pohyb. I kdybych měl naprosto jasnou hlavu, udělal bych dobře, kdybych se řídil desetinou z toho.

Pět nebo šest dalších nepřátelských fae, větších a jasnějších než ostatní, se na mě vrhlo s mečem hřebíku v každé ruce. Vydávali pronikavé, děsivé malé výkřiky, když přicházeli ke mně – a k Toot-tootovi.

Dobře, v průběhu let jsem si o Toot-tootovi myslel spoustu věcí. Přirovnal jsem ho ke spoustě opravdu humorných věcí a občas k lidem, které jsem moc neobdivoval. Dělal jsem vtipy na jeho účet, i když nikdy, když jsem si myslel, že by mu to mohlo ublížit. Ale kdybyste mě před rokem požádali o dokonalou paralelu pro toho malého chlapce, nikdy bych  neřekl: "Král Leonidas."

Toot vypustil vysoký řev a vyskočil do vzduchu. Rozbil svůj štít do černě obrněné fae uprostřed nepřátelské formace, otáčel se tak, jak to dělal, aby poslal nešťastnou vílu do společníka po jeho levici. Tootův meč se rozzářil a jediné křídlo vážky se uvolnilo z těla, ke kterému bylo připojeno. Malá fae se točila ze vzduchu, aby narazila do hromady spadlých cihel a sutin.

Dva prošli.

Muka.

Další věc, kterou jsem věděla, bylo, že Toot vytáhl hřebík ze svalu přes břicho a čerstvé údery tam a do mého levého prsního svalu přidaly svou daň bolesti k mému večeru. Toot opatrně uchopil hřebík za rukojeť z lepicí pásky, otočil se a hodil ho na dvojici soubojových fae, přičemž zasáhl oranžově osvětleného nepřítele širokou stranou ocelového hřebíku. Ozval se záblesk bílého světla a zasažená fae vypustila výkřik, který začal na okraji lidského sluchu a stoupal do psích frekvencí a utíkal pryč, stráž v horkém pronásledování.

"Lámou se!" Toot zaburácel. Dobře. Stejně jako někdo, kdo se vejde do krabice na chléb, může níže. "Po nich, jádra!"

Mrzutá světla se v panice odplazila pryč, zatímco za nimi bzučely jasné modré koule.

"Povolení pronásledovat ty blbci, můj pane?" Toot vykřikl.

Konečně jsem měl pár vteřin na to, abych dal hlavu dohromady. Prudce jsem s ním zatřásl. Nepomohlo to, ale jednoduchý akt sestavení rozpoznání problému, zvážení řešení a přijetí opatření k jeho nápravě dostal můj duševní dům do nějakého řádu.

"Je to podvod," řekla jsem a rozhlédla se kolem. "Lákají stráž pryč."

Tam. Vysoko. Sakra vysoko, možná dvacet příběhů. Skvrna uhlíkově zbarveného světla se náhle zřítila z balkonu a začala padat směrem k nám. Když se přiblížila, blob se rozpadl na desítky rozzlobených malých koulí. Začali se pohupovat a proplétat, nabírat stále větší rychlost, vzory závratné, matoucí. Pruhovaná světla se odlupovala z hlavního mraku všemi směry.

Toot, opět posazený na mém břiše, na ně zíral s otevřenými ústy. Levá ruka se mu prohnula a štít mu spadl na bok. "Uh-oh." Polkl. "Ehm. Nejsem si jistý, jestli je všechny dostanu, můj pane."

Posadila jsem se, vytlačila ho ze žaludku a postavila se na nohy. "Udělal jsi dobře, Toote," zavrčela jsem. "Dobře, malý potěr. Čas průvodce."

Před pár lety jsme já a moje učeň Molly studovali vzdušnou magii jako součást jejího základního uzemnění v elementárních silách. Nikdy nezískala talent pro použití výbuchů větru jako zbraní, ale podařilo se jí vyvinout kouzlo, které dělalo ucházející imitaci vysoušeče.

Zvedl jsem pravou ruku, svolal svou vůli a připravil kouzlo vysoušení.

Jen já jsem to otočil na jedenáct.

"Ventas reductas!"  Zahřměla jsem, rozpoutala svou vůli a z mé natažené ruky se ozvala arktická vichřice. Kondenzoval i vlhký říjnový vzduch do mlhy a vytékal z mé ruky v kuželu o velikosti činžovního domu. Mráz se vytvořil na každém povrchu v bezprostřední blízkosti. Zasáhla mrak potápějících se Malých lidí a poslala je do všech směrů. Malá oranžová světla se točila a kývala, jejich složitá formace se roztříštila.

Viděl jsem, jak se začínají shromažďovat na jedné straně, snaží se znovu zformovat, ale nalil jsem na vítr a změnil směr výbuchu a znovu je rozptýlil. Mollyino kouzlo bylo účinnější než cokoli, na co jsem přišel, když jsem měl její úroveň zkušeností, ale není tam žádný oběd zdarma. Tolik větru vyžaduje spoustu energie, aby se vybičoval, a já jsem ho nedokázal udržet navždy.

Toot se ode mě náhle odmlčel, ponořil se vzduchem, jeho křídla byla rozmazaná. Zmizel za nosem zaparkovaného auta na druhé straně ulice a mával mečem.

Rvačka se vylila z konce zadní části vozu o okamžik později. Jeden z nepřátelských Malých lidí se zřítil ve větrném mlýně rukou a nohou a přitiskl se k mrtvole semaforu. Dva se ve zjevné panice rozběhli pryč, jejich let byl nevyzpytatelný a rychlý, upustili své mečboly na nehty, když utíkali.

A pak se ozval záblesk jisker, když ocel narazila do oceli, a Toot vyšel zpoza náklaďáku a zběsile se bránil před dalším z Malých lidí, téměř stejně vysokým jako on. Nepřítel byl oblečen v černém brnění pokrytém hroty vyrobenými ze špiček podivných rybářských háčků, dokonce i přilby, a bojoval s něčím, co vypadalo jako skutečný meč navržený tak, aby se zvětšil, s vlnitou čepelí, o které si myslím, že se jí říkalo flamberge.

Jak jsem se díval, čepel nepřátelského šampióna odřízla půl centimetru hliníku z vrcholu Tootova štítu a on následovala série těžkých obouručních úderů, které měly Toota rozdělit na polovinu.

Toot se pohupoval a proplétal jako rákos, ale útok byl zuřivý, nepřítel byl stejně rychlý jako on. Dostal štít před další ránu, zastavil ji, ale při dalším úderu se flambergova vlnitá čepel zachytila o okraj štítu a znovu ji prořízla, takže zůstala jen o málo víc než obdélník hliníku připoutaný k Tootově paži. Toot se vznesl do vzduchu, ale jeho protivník se mu vyrovnal a oni se vrhli a otočili kolem světelného sloupu, nepřátelský meč se setkal s Tootovou improvizovanou čepelí v záblescích stříbrných jisker.

Chtěl jsem zasáhnout, ale jako vždy záleželo na velikosti. Můj cíl byl malý a pohyboval se rychle. Dvojice se tak potulovala kolem, že i kdybych měl štěstí a někoho zasáhl, měl bych pravděpodobně stejnou šanci zlikvidovat Toota jako kapitána Hooka. Moje evokační magie byla díky Mab soustředěnější a přesnější, než kdy byla, ale moje ovládání stále nebylo schopno být  tak  diskriminační. A kromě toho – stále jsem musel udržovat své obří foukače listí proti ostatním Hookovým hrdlořezům. Jediné, co jsem mohl dělat, bylo dívat se.

Hook se otočil na Tootovu hlavu, ale Toot se v okamžiku uhnul a flamberge se krátce zachytil do kovu sloupku pouličního osvětlení.

"Aha!" Řekl Toot a udeřil svým stolním nožem na Hookovu obrněnou ruku.

Druhá fae se navíjela, očividně v bolestech, a flamberge spadl na zem.

"Vzdej se, darebáku!" Toot vykřikl. "Čelte spravedlnosti Pána!"

"Nikdy!" odpověděl další hlas zevnitř helmy a Hook vytáhl pár štíhlých dýk. Udělal z nich nůžkový tvar a zachytil v něm Tootův další útok, odhodil nůž na stůl stranou a udeřil Dýku do Tootova hrdla. Toot couvl, ale vzal si dlouhý řez přes hruď a nůž prořízl jeho brnění stejně jako flamberge.

Můj generálmajor křičel bolestí a couval.

Byl to otvor, který jsem potřeboval, a otočil jsem dmychadlo na listí, abych narazil do Hooka. Zachytila malou fae, když se začal pohybovat směrem k Toot-tootu, poslala ho do boku budovy, zatímco zadní výbuch větru ve skutečnosti vyhodil Toota čistě. Podařilo se mu vzpamatovat ve vzduchu, křídla se rozmazala a nestabilně vystřelil směrem ke mně. Chytila jsem ho do volné ruky, přitáhla si ho k sobě a částečně se odvrátila od Hooka a ukryla Toota.

Oblak nepřátelské fae stále vířil a kolísal kolem. Očividně jim chybělo jakékoli vedení a stále je trápily větry o síle vichřice, kterými jsem je zasáhl – ale byl jsem téměř bez energie a asi dvě vteřiny poté, co se dali dohromady, jsem byl mrtvý muž.

"Nohy mě teď nezklamou," zamumlala jsem.

Držel jsem foukač listí na Hookovi, kterého jsem podezříval, že je jejich vůdcem, a vyrazil vpřed, směrem k autu. Zkontroloval jsem to několika rychlými pohledy. Zápach benzínu nepocházel z Caddyho, ale z napůl rozbitého auta, které bylo blízko vybuchující tašky.

Dal jsem foukači listí poslední dávku síly a vrhl se do Caddyho a zabouchl za sebou dveře. Odhodila jsem Toota vedle Boba tak jemně, jak jsem jen mohla.

"Co se děje?" Bob vykřikl zběsile z místa, kde přistál bokem, ve studni sedadla spolujezdce.

"Kopou mě do zadku malé víly!" Křičel jsem zpátky a tápal, abych nastartoval auto. "Mají moje šílené číslo!"

Ozvalo se hlasité prasknutí a oknem spolujezdce prorazila štíhlá miniaturní ocelová dýka, která ho proměnila v rozbitou pavučinu, tak obtížně viditelnou jako vitrážové okno.

"Ack!" Říkal jsem.

Bob se začal hystericky smát.

Dýka zmizela a pak se totéž stalo na straně řidiče.

Svatá blbost, Hook byl příliš jasný pro někoho o velikosti Tickle Me Elmo. Oslepoval mě.

Dostal jsem Caddyho do zpátečky a vyrazil zpátky z chodníku na ulici, odhazoval cihly a trosky, jak jsem šel. Právě když jsem se odrazil dolů na ulici, přední sklo explodovalo do sítě prasklin, takže jsem jen pokračoval v jízdě dozadu a otočil se, abych se podíval přes rameno. To šlo několik vteřin dobře a pak se rozbilo i zadní okno.

Zatnul jsem zuby. Za normálních okolností by dalším krokem bylo srolovat okno a vystrčit z něj hlavu. Dnes večer jsem si byl docela jistý, že kdybych se o to pokusil, dostal bych miniaturní dýku do oka.

Někdy si musíte vybrat mezi tím, že uděláte něco hloupého a uděláte něco sebevražedného. Tak jsem jel naslepo a dozadu středem Chicaga, zatímco Bob si odfrkl kostnatý zadek.

"Malé víly!" Zahihňal se a trochu se převalil, když se Caddy proplétal a poskakoval. "Malé víly!"

Můj plán fungoval asi deset vteřin – a pak jsem narazil do zaparkovaného auta. Měl jsem štěstí, že to nebylo velké. Myslím, že jsem to neviděl, ale odrazilo se to od Caddyho jako kulečníková koule zasažená tágovou koulí. Také mi vyrazil kolo z rukou, vytrhl mi ho z prstů a poslal Caddyho na jiný chodník. Prorazil kovové zábradlí a pak se zadní pneumatiky odrazily dolů do zapuštěného schodiště.

Snažil jsem se dostat Caddyho jasně, ale pneumatiky neměly nic, čeho by se mohly chytit.

Konec řádku.

Vypustil jsem upřímnou kletbu a udeřil pěstí do volantu. Pak jsem se přinutil zavřít oči a přemýšlet. Přemýšlejte, přemýšlejte, nereagujte v panice. Drž hlavu, Drážďany.

"Generálmajore," řekl jsem. "Jsi v pořádku?"

"Není to špatné, můj pane." Zalapal po dechu. "Měl jsem horší."

"Musíme se pohnout," řekla jsem.

"Uteč!" Bob se zahihňal. "Uteč! Malé víly!"

Frustrovaně jsem zavrčela a nad Bobem jsem sklopila Redcapův klobouk. "Přestaň být blbec. To je vážné."

Bobův hlas byl jen stěží tlumený. Znělo to, jako by nemohl dýchat. "Vážně! Maličký! Víly! M-m-mocný čaroděj Drážďany!"

"Nejsi tak vtipný, jak si myslíš," řekla jsem vážně. "Toote, máš nějaké nápady?"

"Chytit je všechny do kruhu?" Toot navrhl.

Povzdechla jsem si. Vpravo. Potřeboval bych je jen přimět, aby přistáli na stejném místě ve stejnou dobu, uvnitř magického kruhu, který jsem neměl prostředky k vytvoření.

Toot je skvělý malý kluk. Jen... není to opravdu poradenský materiál.

Oranžové světlo začalo koupat rozbitá okna a zvýrazňovalo v nich pavučinu trhlin. Hodně oranžového světla.

"Blbost," zalapala jsem po dechu. " Nebudu znám jako čaroděj, který použil svou smrtící kletbu díky spoustě kousavých hřebíkových pistolí."

Pak se ozval velmi zlověstný zvuk.

Směrem k zadní části Caddy někdo otevřel víko palivové nádrže.

Nebylo těžké přijít na to, co se bude dít dál. Oheň.

"Sakra, ne," řekla jsem. Vytáhl jsem kuličkovou čepici, obrátil stále se chichotajícího Boba vzhůru nohama a pak jsem strčil Toota do lebky. Rozvalil se v ní, ruce a nohy trčely ven, ale nestěžoval si.

"Ahoj!" Bob protestoval.

"Slouží ti správně, Chichotáš se," odsekla jsem. Zastrčil jsem si lebku pod paži jako fotbalový míč.

Věděl jsem, že nemám moc šancí dostat se pryč od toho roje fae piranha, ale byla to nekonečně větší šance, než bych měl, kdybych zůstal v autě a upálil se. Pekelné zvony, co bych nedal, abych měl svůj štítový náramek. Nebo můj starý personál. Neměl jsem ani deštník.

Nebyla jsem si jistá, kolik magie mi v sobě zbylo, ale připravila jsem si své kouzlo štítu a vytvarovala ho, aby mě obklopilo, když jsem běžela. Nebyl bych schopen ho udržet na místě dlouho - ale možná, kdybych měl velmi, velmi štěstí, přežil bych roj dost dlouho na to, abych našel jinou možnost.

Několikrát jsem se ostře a naprosto nepanikařil, pak jsem vyskočil z Cadillacu a vytáhl svůj štít s výkřikem "Defendarius!"

Malí lidé začali bít do mého štítu téměř okamžitě. Jednou jsem vyjel krupobití v kopulovité chatrči Quonset z vlnité oceli. Znělo to tak, jen blíž a sakra mnohem smrtonosněji.

Šel jsem do sprintu. Mezi stále přítomným prachem, závojem mlhy, který se rozléhalo mým kouzlem foukače listů, a rojem nepřátelských fae, jsem sotva viděl. Vybral jsem si směr a běžel. Deset kroků. Dvacet kroků. Nepřítel pokračoval v bušení do štítu, a jak jsem do něj stále vkládal svou vůli, abych ho udržel na místě, mé tělo se začalo cítit těžší a těžší.

Třicet kroků – a já jsem vstoupil do malého výmolu na chodníku, klopýtl a upadl.

Pád v boji je obecně špatný. Máte tendenci znovu nevstávat. Myslím, že existuje důvod, proč fráze "Padl" byla synonymem smrti po mnoho staletí.

Upadl jsem.

A pak jsem uslyšel ten nejkrásnější zvuk svého života. Někde poblíž kočka vypustila rozzlobený, syčivý výkřik.

Malí lidé žijí ve smrtelné hrůze z Felis domesticus. Kočky jsou pozorné, zvědavé a dostatečně rychlé, aby chytily malou fae. K čertu, domácí kočka může pronásledovat, zabíjet a živit se více druhy než kterýkoli jiný suchozemský predátor na světě. Jsou to nedostižní lovci a malí lidé to vědí.

Účinek výkřiku byl okamžitý. Moji útočníci couvli na čistý reflex a okamžitě se vrhli asi dvacet stop do vzduchu – dokonce i Hook. Dostal jsem šanci podívat se nahoru a uviděl jsem velkého žíhaného kocoura, který vyskočil z vrcholu odpadkového koše na chodník vedle mě.

"Ne!" křičel Hook zevnitř helmy. "Zabij šelmu! Zabij je všechny!"

"Cože? Co jsem ti kdy udělal?" Bob protestoval, rozhořčený. "Dneska tu ani nemám být!"

Všichni fae se podívali na Hooka a zdálo se, že začínají znovu sbírat odvahu.

Druhá kočka křičela poblíž. A třetí. A čtvrtý. Kočky se začaly plížit z uliček a zpod zaparkovaných aut. Kočky začaly pobíhat po římsách dvacet stop nad zemí. Zářící oči odrážely světlo z hlubokých stínů mezi budovami.

Myslím, že ani Hook nebyl ochoten se s touto akcí smířit. Malý fae šampion vypustil frustrovaný výkřik, pak se otočil a vrhl se nahoru, nahoru a pryč, mizí v noci. Ostatní následovali Hooka a odtékali pryč ve stuze z uhlíku.

Chvíli jsem tam ležela, vyčerpaná a dýchající. Pak jsem se posadil a rozhlédl se kolem.

Kočky byly pryč, zmizely, jako by tam nikdy nebyly.

Slyšela jsem, jak někdo vyšel z uličky za mnou, a moje tělo bylo napjaté a těsné, navzdory mé únavě. Pak hlas mladé ženy řekl s ucházejícím britským přízvukem: "Malí lidé se snadno polekají, ale brzy se vrátí. A ve větším počtu."

Prohnula jsem se v náhlé, vyčerpané úlevě. Zlí hoši téměř nikdy necitují Star Wars.

"Molly," vydechla jsem.

Vysoká mladá žena oblečená v poněkud ošuntělém oblečení z druhé ruky se přikrčila vedle mě a usmála se. "Hej, šéfe. Vítejte doma."
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rasshopper," řekla jsem a cítila jsem, jak se usmívám. "Iluze. Velmi pěkné."

Molly mi dala malou úklonu hlavy. "To je to, co dělám."

"Taky dobré načasování," řekla jsem. "A co to sakra je? Jak jsi věděl, že jsem..."

"Živý?"

"Tady, ale jistě. Jak jsi to věděl?"

"Priority, šéfe. Umíš chodit?"

"Jsem dobrý," řekla jsem a postavila se na nohy. Nebylo to tak těžké, jak by to ve skutečnosti mělo být, a cítil jsem, jak se moje vytrvalost už obnovuje, energie se do mě vrací. Byla jsem pořád unavená – nechápejte mě špatně – ale měla jsem mít závrať a nebyla.

"Nevypadáš tak dobře," řekla Molly. "To byl smoking?"

"Stručně," řekla jsem. Podíval jsem se na auto. "Chceš řídit?"

"Jistě," řekla. "Ale... to je docela zaseknuté, Harry, pokud jsi nepřivezl jeřáb."

Zabručel jsem, slabě podrážděný jejím tónem. "Prostě nastupte, nastartujte a jemně mu dejte plyn."

Molly vypadala, jako by se chtěla hádat, ale pak se náhle podívala dolů. O vteřinu později jsem uslyšel sirény. Zamračila se, zavrtěla hlavou a nasedla do auta. Motor se o vteřinu později probudil k životu.

Sešel jsem dolů po schodišti, kde byly zaseknuté pneumatiky auta, položil Bobovu lebku a našel dobré místo pod zadním rámem. Pak jsem se postavil na nohy, položil paty rukou na spodní stranu Caddyho a zatlačil.

Bylo to těžké. Myslím, že to bylo opravdu, opravdu neuvěřitelně těžké - ale Caddy zasténal a pak se posunul a pak se pomalu zvedl. Zvedala jsem nohama stejně jako rukama, strkala do nich celé tělo a všechno ve mně vydávalo tupé úsilí. Dech mi v pomalém sténání unikl z plic, ale pak se pneumatiky vynořily ze schodiště a otočily se, zachytily se na chodníku a Caddy se po zbytek cesty vytáhl.

Popadl jsem lebku, stále s většinou kulhavým Toot-tootem uvnitř, vrávoravě vypotácel zpátky ze schodiště na stranu spolujezdce. Zvedla jsem ruku a vyslala do ní příval vůle, zamumlala jsem: "Forzare," a přetížené čelní sklo zasténalo a ustoupilo, vytrhlo se z rámu a vyčistilo Mollyin výhled.

"Jdi," zašklebila jsem.

Molly šla a jela opatrně. Záchranná vozidla projížděla kolem nás a ona zastavila a pomalu jela, aby je nechala projet. Seděl jsem tam a těžce dýchal a uvědomil jsem si, že skutečná snaha přesunout tolik váhy vás nezasáhla, když jste ji skutečně pohybovali - přišlo to v okamžicích poté, kdy se vaše svaly zotavily natolik, že vyžadovaly kyslík, právě teď k čertu. Opřela jsem se hlavou o okno a zalapala po dechu.

"Jak to jde, kamaráde?" Zeptal jsem se o chvíli později.

"Bolí to." Toot si povzdechl. "Ale já budu v pořádku, můj pane. Brnění zadrželo část úderu."

Zkontroloval jsem lebku. Světla očí byla pryč. Bob se v okamžiku, kdy byla Molly nablízku, napodobil, podle mých trvalých příkazů, které platily od chvíle, kdy se poprvé stala mým učněm. Bob měl téměř neomezené znalosti magie. Molly měla vypočítavou lhostejnost k sebeomezení, když si myslela, že je to oprávněné. Vytvořili by opravdu děsivý pár a já jsem je během jejího tréninku pečlivě odděloval.

"Musíme vystoupit z ulice," řekl jsem. "Někde tiše a bezpečně."

"Znám takové místo," řekla Molly. "Co se stalo?"

"Někdo mi hodil na auto tašku do posilovny plnou výbušnin," zavrčela jsem. "A následovala ta šílená pixie eskadra smrti z pekla."

"Chceš říct, že tohle auto vybrali ze všech ostatních provozů?" zeptala se a její tón byl suchý. "Jaké jsou šance?"

Zabručel jsem. "Ještě jeden důvod, proč vypadnout z ulice, pronto."

"Uvolni se," řekla. "Začal jsem zahalovat auto, jakmile jsme minuli policii. Pokud vás někdo sledoval dříve, teď už ne. Popadni dech, Harry. Brzy tam budeme."

Zamrkala jsem, ohromena. Závoje nebyly jednoduchá kouzla. Je pravda, že to byla mollyina specialita, ale tohle to bralo o stupínek výš. Nevěděl jsem, jestli jsem mohl zakrýt celou Caddy závojem, když jsem jel ostražitě a pokračoval v konverzaci. Ve skutečnosti jsem si byl docela jistý, že nemůžu.

Kobylka na mně vyrůstala.

Studoval jsem Mollyin profil, když řídila. Zíral, opravdu. Poprvé jsem se s ní setkal před lety, když byla malé dítě v tréninkové podprsence. Vyrostla vysoká, pět-deset nebo trochu víc. Měla tmavé blond vlasy, i když od té doby, co jsem ji potkal, asi padesátkrát změnila barvu. V tu chvíli byla ve svém přirozeném odstínu a zkrátiná, visela v rovnoměrném prostěradle na bradě. Měla na sobě minimální make-up. Dívka byla postavena jako obzvláště dobře proporcionální socha, ale nechlubila se tímto oblečením - khaki kalhoty, krémová košile a čokoládově hnědá bunda.

Když jsem Molly viděla naposledy, byla to vyhladovělá bytost, oblečená v hadrech a škubající se při každém zvuku a pohybu, jako divoká kočka – což nebylo překvapující, vzhledem k tomu, že bojovala tajnou válku proti skupině zvané Fomor, zatímco se vyhýbala policajtům a dozorcům Bílé rady. Byla stále štíhlá a trochu hyperalertní, její oči se snažily pozorovat celý svět najednou, ale ten pocit příliš stočeného napětí pružiny byl mnohem menší.

Vypadala dobře. Všiml jsem si, že se věci pod povrchem hýbou, věci, které by neměly být, a náhle jsem se podíval jinam.

"Uh," řekla. "Harry?"

"Vypadáš lépe než když jsem tě viděla naposledy, kiddo," řekla jsem.

Krátce se usmála. "Hned zpátky atcha."

Odfrkl jsem si. "Bylo by těžké vypadat hůř. Myslím, že pro každého z nás."

Podívala se na mě. "To ano. Jsem mnohem lepší. Pořád nejsem..." Pokrčila rameny. "Nejsem zrovna Malá slečna Stability. Alespoň zatím ne. Ale pracuji na tom."

"Někdy si myslím, že to je místo, kde je většina z nás," řekl jsem. "Bojovat s blázny, jak nejlépe umíme. Snažím se stát něčím lepším, než jsme byli. Je to ten druhý kousek, který je důležitý."

Usmála se a nic jiného neřekla. Během několika okamžiků proměnila Caddyho v soukromé parkoviště.

"Nemám žádné peníze na parkování," řekl jsem.

"Nepotřebuji to." Odmlčela se, sjela prasklým oknem dolů, aby zamávala na obsluhu obsluhující bránu. Vzhlédl od své knihy, usmál se na ni a stiskl tlačítko. Brána se otevřela a Molly zatáhla Caddyho na pozemek. Sjela po celé délce a opatrně zatáhla auto na kryté parkovací místo. "Dobře. No tak."

Vystoupili jsme z auta a Molly mě vedla ke dveřím vedoucím do sousedního činžovního domu. Otevřela dveře klíčem, ale místo toho, aby se přesunula k výtahům, vedla mě k dalším dveřím na jednu stranu vchodu. Odemkla i tu a sešla po dvou schodech dolů k posledním dveřím. Cítil jsem magickou obranu na dveřích a schodech, aniž bych se snažil otevřít se tomu. To byla vážná hromada bezpečnostních kouzel. Molly otevřela druhé dveře a řekla: "Prosím, pojďte dál." Usmála se na Toota. "A tvoje posádka s tebou, samozřejmě."

"Díky," řekl jsem a následoval ji dovnitř.

Molly měla byt.

Měla byt dost velký na narozeninovou oslavu Hugha Hefnera.

Obývací pokoj měl velikost basketbalového hřiště a měl jedenáct stop stropy. Tam byl malý bar oddělující kuchyň od zbytku otevřeného prostoru. Měla krb s něčím, co vypadalo jako ručně vyrobený obývací pokoj kolem něj v jednom rohu místnosti, a druhou část pohodlných židlí a stůl zastrčený do kouta lemovaného vestavěnými knihovnami. Měla také posilovací lavici spolu s eliptickým strojem, oba drahé evropské sestavy. Podlahy byly z tvrdého dřeva, rozbité občasnými koberci, které pravděpodobně stály více než podlahová plocha, kterou pokryly. Z hlavní místnosti vedlo pár dveří. Byly dubové. Žulové desky. Plynový sporák se šesti hořáky. Zapuštěné osvětlení.

"Pekelné zvony," řekla jsem. "Uh. Pěkné místo."

Molly pokrčila rameny z bundy a hodila ji na zadní stranu pohovky. "Líbí se ti?" Vešla do kuchyně, otevřela dvířka skříně a vytáhla lékárničku.

"Líbí se mi," řekla jsem. "Uh. Jak?"

"Svartalves to postavili pro mě," řekla.

Svartalves. Byli to vážní zákazníci v nadpřirozené scéně. Bezkonkurenční řemeslníci, velmi soukromí a nezávislí lidé – a netolerovali absolutně žádné nesmysly. Nikdo se nechce dostat na špatnou stranu svartalfu. Nebyli zrovna známí svou štědrostí. "Pracujete pro ně?" Zeptal jsem se.

"Ne," řekla. "Tohle je moje. Koupil jsem to od nich."

Znovu jsem zamrkala. "S čím?"

"Čest," řekla. Něco zamumlala a švihla rukou na lustr visící nad stolem v malé jídelně. Začal zářit čistě bílým světlem tak jasným jako každá sbírka žárovek. "Přiveď ho sem a uvidíme, jestli mu nepomůžeme."

Udělal jsem to a přenesl Toot z lebky na stůl tak jemně, jak jen to bylo možné. Molly se nad ním naklonila a dívala se. "Přímo přes náprsník? Co tě zasáhlo, Toot-toot?"

"Velký tlustý blbec!" Toot odpověděl a mrknul. "Měl také skutečný meč. Víš, jak těžké je přesvědčit kohokoliv z vás, velkých lidí, aby z nás udělal meč, který můžeme skutečně použít?"

"Viděl jsem jeho výstroj," řekla jsem. "Úplně se mi líbil ten váš, generálmajore. Mnohem chladnější a stylovější než ten hloupý černý rytířský vzhled."

Toot se na mě krátce, divoce usmál. "Děkuji ti, můj pane!"

Toot se s námahou dostal ze svého zničeného brnění a s Mollyinou opatrnou pomocí s pevnými prsty se mi podařilo ránu vyčistit a obvazovat. Vypadalo to ošklivě a Toot byl během toho procesu všechno, jen ne šťastný, ale byl zjevně nepříjemný a unavený, spíše než aby byl vážně zraněn. Jakmile bylo o ránu postaráno, Toot okamžitě padl na stůl a šel spát.

Molly se usmála, vytáhla ze skříňky čistý ručník a přehodila ho přes malého chlapce. Toot se ho chopil a s povzdechem se pod ním schoulil.

"Dobře," řekla Molly a zvedla lékárničku. Pokynula mi, abych ji následoval do kuchyně. "Jsi na řadě. Pryč s košilí."

"Ne, dokud mi nekoupíš večeři," řekla jsem.

Na vteřinu ztuhla a já jsem přemýšlel, jestli to nevyšlo jako vtip, který mi zněl v hlavě. Pak se vzpamatovala. Molly vyklenula obočí v pohledu, který byl znepokojivě podobný pohledu její matky (ženy, se kterou se moudrý muž nebude zabývat) a složila ruce.

"Dobře," řekla jsem a obrátila oči v sloup. Pokrčil jsem rameny ze zničeného smokingu.

"Ježíši," řekla Molly tiše a podívala se na mě. Naklonila se kolem mě a zamračila se na záda. "Vypadáš jako pašijová hra."

"Necítím se tak špatně," řekla jsem.

"Mohlo by to být, kdyby se jeden z těchto řezů nakazil," řekla Molly. "Prostě... jen tam stát a držet se klidně. Člověče." Šla do skříně a vrátila se s velkou hnědou lahví peroxidu vodíku a několika kuchyňskými utěrkami. Sledoval jsem ji, jak chodí sem a tam. "Začneme s tvými zády. Opřete se o pult."

Udělal jsem to, opřel jsem se lokty o žulu a stále jsem ji pozoroval. Molly si chvíli pohrávala se zásobami, pak se kousla do spodního rtu a začala se účelně pohybovat. Začala mi kapat peroxid na řezné rány na zádech v malých dávkách studené tekutiny, která by mě mohla přimět skočit dříve, než jsem strávil tolik času v Arctis Tor. Trochu to hořelo a pak nadšeně vyšumělo.

"Takže ani jedna otázka?" Zeptal jsem se jí.

"Hmmm?" Nevzhlédla od své práce.

"Vracím se z mrtvých, tak nějak jsem to očekával... Nevím. Malý šok. A asi milion otázek."

"Věděla jsem, že jsi naživu," řekla Molly.

"Jo, tak nějak jsem si to myslel. Jak?" Neodpověděla a po chvíli jsem si uvědomil pravděpodobnou odpověď. "Moje kmotra."

"Bere svůj Yodův ing vážně."

"Vzpomínám si," řekla jsem a zachovala neutrální tón. "Jak dlouho už to víš?"

"Několik týdnů," řekla Molly. "Je tu tolik škrtů, že si nemyslím, že mám dost náplastí. Asi to budeme muset zabalit."

"Prostě si na ně dám čistou košili," řekla jsem. "Podívejte, není to velký problém. Takové malé známky budou pryč za den nebo dva."

"Malý... Zimní rytíř?"

"Docela hodně," řekla jsem. "Mab . . . trochu mi dal turné během mého zotavení."

"Co se stalo?" zeptala se.

Zjistila jsem, že mé oči bloudí k Bobově lebce. Říct Molly, co se děje, by znamenalo, že do toho byla zapletená. Vtáhlo by ji to do konfliktu. Nechtěl jsem ji vystavit takovému nebezpečí – už ne.

Samozřejmě, že to asi nebylo moje jediné rozhodnutí. A kromě toho Molly zasáhla do atentátu, který byl opravdu blízko úspěchu. Ten, kdo stál za rojem piraň pixies, to pravděpodobně viděl. Molly už byla v boji. Kdybych před ní teď začal něco tajít, jen by to bránilo jejím šancím na přežití.

Nechtěl jsem, aby se do toho zapojila, ale ona si vysloužila právo udělat tuto volbu sama za sebe.

Tak jsem jí to dal, rovně, stručně a s nulovým střihem, s výjimkou části o Halloweenu. Bylo to trochu divné. Málokdy nikomu řeknu tolik pravdy. Pravda je nebezpečná. Poslouchala, její velké oči se neustále zaměřovaly na bod kolem mé brady.

Když jsem skončil, řekla jen: "Otoč se."

Udělal jsem to a ona začala pracovat na řezných ranách na mé hrudi, pažích a obličeji. Opět platí, že čištění ran bylo trochu nepříjemné, ale nic víc. Díval jsem se, jak se o mě stará. Nedokázala jsem přečíst její výraz. Při práci se mi nedívala do očí a udržovala své chování svižné a stabilní, velmi obchodné.

"Molly," řekla jsem, když skončila.

Odmlčela se, stále se na mě nedívala.

"Omlouvám se. Je mi líto, že jsem tě musel požádat, abys mi pomohl... dělat to, co jsem dělal já. Je mi líto, že jsem tě nedonutil zůstat doma z Chichén Itzá. Nikdy jsem vás tomu neměl vystavovat. Nebyl jsi připraven."

"Nedělám si srandu," řekla Molly tiše. "Ale... Ani v té době jsem nebral ne jako odpověď. Ani jeden z nás se tu noc chytře nerozhodl."

"Možná. Ale jen jeden z nás je mentorem," řekl jsem. "Mám být ten, kdo ví, co se děje."

Molly několikrát zavrtěla hlavou, trhavý pohyb. "Harry – je po všem. OK? Hotovo. Je to minulost. Ať to tam zůstane."

"Určitě to chceš?"

"Jsem."

"Dobře." Zvedla jsem papírový ručník a poklepala na několik proudů peroxidu, které mi bublaly po břiše. "Dobře. Teď už potřebuji jen čistou košili."

Molly ukázala na jedny z dubových dveří. "Tam. K dispozici jsou dvě prádelníky a skříň. Nic fantastického, ale jsem si docela jistý, že ti to všechno bude sedět."

Několikrát jsem zamrkal. "Ehm. Cože?"

Odfrkla si a obrátila oči v sloup. "Harry... duh. Věděl jsem, že jsi naživu. To znamenalo, že se vrátíte. Lea mi řekla, ať si to nechám pro sebe, tak jsem pro tebe připravila místo." Udělala rychlý krok zpátky do kuchyně, otevřela zásuvku a vrátila se s malým mosazným klíčem. "Tady tě to dostane přes zámky a přes oddělení svartalves a kolem mé obrany."

Vzal jsem klíč a zamračil se. "Ehm..."

"Nežádám tě, abys se se mnou schovával, Harry," řekla Molly suchým tónem. "Je to prostě... dokud se nevrátíte na nohy. Nebo... nebo jen tak dlouho, dokud jsi ve městě a potřebuješ místo k pobytu."

"Myslel sis, že se o to nedokážu postarat sám?"

"Samozřejmě, že ne," řekla Molly. "Ale... Víš. Myslím, že si myslím, že bys možná neměla?" Nejistě se na mě podívala. "Byl jsi tam, když jsem tě potřeboval. Usoudil jsem, že teď je řada na mně."

Podívala jsem se jinam, než jsem se celá dojala. Ten kluk dal dohromady tohle místo, uzavřel nějaké spojenectví s velmi podezřívavým a opatrným nadpřirozeným národem, zařídil mi pokoj a vyzvedl mi šatník? Za pár týdnů? Když žila v hadrech na ulici po většinu roku předtím?

"Jsem ohromen, kobylka," řekla jsem. "Vážně."

"Tohle není ta působivá část," řekla. "Ale nemyslím si, že máme čas se do toho právě teď dostat, vzhledem k tomu, co máš za sebou."

"Přežijme Halloween," řekla jsem, "a pak si možná budeme moci sednout a hezky si popovídat. Molly, neměla jsi to pro mě dělat."

"Ego moc?" zeptala se a v očích jí číhal duch jejího starého, neuctivého já. "Mám tohle místo pro sebe, Harry. Celý život jsem žil v jednom domě. Život na ulici nebyl... Nebylo to pro mě dobré místo, abych se dal znovu dohromady. Potřeboval jsem někde . . . někde..." Zamračila se.

"Tvoje?" Navrhl jsem.

"Stabilní," řekla. "Ticho. A moje. Ne že byste tu nebyli vítáni. Dokud to potřebuješ."

"Předpokládám, že ty šaty jsi kvůli mně taky nedostala."

"Možná jsem začala chodit s basketbalovými týmy," řekla Molly a oči se jí na okamžik zajiskřily. "Nevíš."

"Jasně, že ano," řekla jsem.

Začala odkládat soupravu. "Přemýšlejte o oblečení jako... jako dárek k narozeninám." Na vteřinu se na mě podívala a váhavě se na mě usmála. "Je opravdu dobré tě vidět, Harry. Všechno nejlepší k narozeninám."

"Díky," řekla jsem. "Objal bych tě, ale zároveň bych ti bělil a potřísnil krví oblečení."

"Kontrola deště," řekla Molly. "Jsem, uh. . . Příprava na objetí může chvíli trvat." Zhluboka se nadechla. "Harry, vím, že už máš plné ruce práce, ale je tu něco, co potřebuješ vědět."

Zamračil jsem se. "Ano?"

"Ano." Rukama si mnula ruce, jako by jí byly studené. "Tak nějak jsem navštívil tvůj ostrov."

Uprostřed jižního toku Michiganského jezera leží ostrov, který se neobjevuje na žádných mapách, mapách ani satelitních snímcích. Je to spojovací bod ley linií temné energie a nemá rád společnost. Povzbuzuje lidi, kteří se k němu přiblíží, aby se ztratili a zabloudili. Letadla létají nad věcí po celou dobu, ale nikdo ji nevidí. Před několika lety jsem se připoutal k ostrovu a světovému geniu loci, který na něj dohlížel. Pojmenoval jsem ho Demonreach a věděl jsem o něm relativně málo, kromě toho, že to byl spojenec.

Když jsem byl zastřelen a ponořen do temných vod Michiganského jezera, Mab a Demonreach si museli zachovat život. Probudil jsem se z kómatu v jeskyni pod povrchem ostrova s rostlinami, které rostly do mých šílených žil jako nějaká organická IV linie. Bylo to vážně divné místo.

"Jak ses tam dostal?" Zeptal jsem se.

"Na lodi. Duh."

Podíval jsem se na ni. "Víš, co tím myslím."

Usmála se, výraz trochu smutný. "Poté, co někdo jako Corpsetaker rozdrtil vaši mysl do semen granátového jablka, psychické znamení No Trespassing se zdá být trochu pomalé."

"Heh," řekla jsem. "Bod. Ale je to nebezpečné místo, Molly."

"A zhoršuje se to," řekla.

Neklidně jsem přesunul svou váhu. "Definujte 'horší'."

"Energie se tam hromadí. Jako... jako pára v kotli. Vím, že jsem v tomhle stále nováčkem – ale mluvil jsem o tom s Leou a ona souhlasí."

Bože, ona to vytahovala ven a nutila mě přemýšlet, co ví. To nesnáším. "Souhlasí s čím?"

"Ehm," řekla Molly a podívala se dolů. "Harry. Myslím, že v příštích několika dnech ostrov exploduje. A myslím si, že až se tak stane, bude to s sebou brát asi polovinu Středozápadu."
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"Samozřejmě, že je," řekla jsem. Rozhlédla jsem se, popadla lékárničku a pak jsem začala dupat směrem k označené ložnici pro hosty. "Přísahám, tohle hloupé město. Proč se zde děje každá ohavná nadpřirozená věc, která se děje? Jsem pryč na pár měsíců a augh. Hned jsem tu. Grrssll frrrsl rassle mrrrfl."

V ložnici byl vypínač světla a fungovalo to. Žárovka zůstala rozsvícená a všechno. Podezřívavě jsem se na to zamračil. Normálně, když jsem v takovém snitu, žárovky nepřežijí oční kontakt, natož moje Yosemitské Sam imitace. Je zřejmé, že svartalves vypracovali opravu technologického syndromu nevrlého čaroděje.

A místnost . . . dobře.

Připomínalo mi to domov.

Můj byt byl malý. Mohli jste ho vměstnat do Mollyina hlavního pokoje půl tuctukrát, snadno. Moje staré místo bylo téměř stejně velké jako její ložnice pro hosty. Vybavila ho nábytkem z druhé ruky, jako bylo moje místo. Byl tam malý krb s několika křesly a pohodlně vypadajícím gaučem. Byly tam odřené staré knihovny, levné a robustní, lemující stěny, a obsahovaly to, co mělo být pravděpodobně začátkem náhrady za mou starou brožovanou knihovnu beletrie. Směrem k místu, kde bývala moje ložnice, byla postel, i když to byla spíše plná než dvojčata. Tam, kde byla moje kuchyňská linka, stál víceméně pult a na ní byla malá lednice a něco, co vypadalo jako elektrický rošt.

Rozhlédl jsem se kolem. Nebyl to domov, ale... bylo to v pravém PSČ. A byla to možná ta nejsladší věc, kterou pro mě kdy kdo udělal.

Na vteřinu jsem si vzpomněla na vůni svého starého bytu, kouř ze dřeva a čistič borovic a trochu zatuchlé vlhkosti, která byla ve sklepě nevyhnutelná, a kdybych přimhouřila oči opravdu pevně, skoro bych mohla předstírat, že jsem tam zase. Že jsem doma.

Ale vypálili můj dům. Splatila jsem jim to se zájmem, ale stále jsem se cítila zvláštně dutá ve svých vnitřnostech, když jsem přemýšlela o tom, jak to už nikdy neuvidím. Stýskalo se mi po panu, mé kočce. Stýskalo se mi po psovi. Chyběla mi známost toho, že mám místo, které jsem znal, to byl úkryt. Stýskalo se mi po životě.

Byl jsem pryč z domova na to, co mi připadalo jako velmi dlouhá doba.

U postele byla skříň s úzkým komodou na obou stranách. Byla plná oblečení. Nic fantazie. Trička. Staré džíny. Některé nové spodní prádlo a ponožky, stále v plastovém obalu. Nějaké kraťasy, nějaké tepláky. Několik párů použitých tenisek velikosti malých kánoí a některé turistické boty, které byly snesitelné. Šel jsem pro boty. Mé nohy nejsou pro slabé podrážky, ach, ha, ha.

Odložila jsem smoking, uklidila a zakryla zranění na nohou a oblékla se do oblečení, které mi připadalo povědomé a pohodlné poprvé od té doby, co jsem dostala kulku do hrudi.

Vyšla jsem z ložnice se zkrvaveným oblečením a pohlédla na Molly. Ukázala prstem na oheň. Přikývla jsem na poděkování, vzpomněla jsem si, že mám z kapes kalhot vytáhnout manžetové knoflíky s drahokamy a hodila to, co zbylo, do ohně. Krev, která už byla nasáklá látkou, by proti mně nebylo snadné použít, i kdyby se někdo vloupal a nějak ji vzal, ale je to jedna z těch věcí, které je lepší nenechat náhodě.

"Dobře," řekla jsem a posadila se na rameno židle. "Ostrov. Kdo jiný o tom ví?"

"Lea," řekla Molly. "Pravděpodobně to řekla Mab. Předpokládal jsem, že se k tobě dostane."

"Mab," řekla jsem, "je zřejmě ten typ mámy, která si myslí, že musíš zjistit věci pro sebe."

"Ty jsou skutečné?"

Zabručel jsem. "Měl jsi nějaký kontakt s Demonreachem?"

"Duch sám?" Molly zavrtěla hlavou. "To ... toleruje mou přítomnost, ale není to nic jako srdečné nebo přátelské. Myslím, že ví, že jsem s tebou ve spojení."

"Ano," řekla jsem. "Jsem si jistý, že ano. Kdyby tě chtěla pryč z ostrova, byl bys pryč." Několikrát jsem zavrtěl hlavou. "Nechte mě přemýšlet."

Molly to udělala. Šla do kuchyně, do ledničky. Vyšla s několika plechovkami Coca-Coly, obě otevřela a jednu mi jednu podala. Jemně jsme poklepali plechovky a pili. Zavřela jsem oči a snažila se uspořádat své myšlenky. Molly čekala.

"Dobře," řekla jsem. "Kdo jiný ví?"

"Nikdo," řekla.

"Neřekl jste to Radě?"

Molly se ušklíbla při zmínce o Bílé radě kouzelníků. "Jak bych to přesně udělal? Vzhledem k tomu, že podle nich jsem hledaný uprchlík a že by tam nikdo dvakrát nemrkl, kdybych byl popraven na potkání."

"Spousta z nich by dvakrát mrkla," řekla jsem tiše. "Proč si myslíš, že pořád chodíš kolem?"

Molly se zamračila a podívala se na mě. "Co tím myslíš?"

"Chci říct, že Lea tě toho očividně hodně naučila, Molly, a je zřejmé, že tvé dovednosti v uplynulém roce hodně dozrály. Ale jsou tam lidé s desítkami let, jako je ten, který jste měli. Možná i staletí. Kdyby opravdu chtěli, abyste byli nalezeni a mrtví, byli byste nalezeni a mrtví. Tečka."

"Tak jak to, že nejsem?" Zeptala se Molly.

"Protože v Radě jsou lidé, kterým by se to nelíbilo," řekl jsem. "Můj g-Ebenezar může vzít kohokoliv jiného do Rady v daný den, pokud se na ně naštve. To asi stačí– ale Ramirez tě má taky rád. A protože by to byl člověk, který by teoreticky měl na starosti vás zajmout, kdokoli jiný, kdo by to udělal, by chodil po celém jeho trávníku. Je také mladý, ale získal si respekt. A většina mladých zbraní ve Strážcích by se pravděpodobně postavila na jeho stranu v hádce." Povzdechla jsem si. "Podívejte, Bílá rada byla vždy obrovskou hromadou nejrůznějších blbců. Ale nejsou nelidští."

"Až na to, že někdy," řekla Molly hořkým hlasem.

"Na lidstvu záleží," řekla jsem. "Ty jsi pořád tady, že?"

"Ne, díky nim," řekla.

"Kdyby se neukázali v Chichén Itzá, nikdo z nás by to nedokázal."

Molly se nad tím zamračila. "To nebyla Bílá rada."

Pravda, technicky. To byla Šedá rada. Ale protože Šedá rada byla většinou tvořena členy Bílé rady, kteří tajně spolupracovali, stále se to podle mého názoru počítalo. Jaksi.

"Tihle kluci," řekl jsem, "jsou tím, čím by Rada měla být. A mohlo by být. A když jsme potřebovali pomoc nejvíc, byli tam." Usrkl jsem ještě trochu Coca-Coly. "Vím, že svět se někdy zdá temný a ošklivý. Ale stále jsou v něm dobré věci. A dobří lidé. A některé z nich jsou v Radě. Nebyli s tebou v kontaktu, protože nemohou být – ale věř mi, že tě chránili před tím, aby ses dostal do ještě větších problémů, než jsi už měl."

"Předpokládáte," řekla tvrdohlavě.

Povzdechla jsem si. "Chlapče, budeš jednat s Radou celý svůj život. A to by mohlo být na tři nebo čtyři sta let. Neříkám, že byste se jim neměli dostat do tváře, když jsou v nepořádku. Ale možná budete chtít zvážit myšlenku, že spálení mostů za vámi by se mohlo ukázat jako velmi špatná politika za století nebo dvě."

Molly vypadala, jako by se mnou chtěla nesouhlasit – ale taky vypadala zamyšleně. Vypila ještě trochu coly a zamračila se.

Zatracený. Proč jsem nemohl přijít na tu konkrétní radu, kterou bych si mohl dát, když jsem byl v jejím věku? Mohlo mi to hodně zjednodušit život.

"Zpátky na ostrov," řekla jsem. "Jak jste si jistý úrovní energie?"

Zvažovala svou odpověď. "Byla jsem v Chichén Itzá," řekla. "Je to všechno dost rozmazané, ale spoustu fragmentů si pamatuji opravdu dobře. Jedna z věcí, které si pamatuji, je napětí, které se vytvořilo pod hlavním zikkuratem. Vzpomínáš si?"

Udělal jsem to, i když to bylo v té době na mém seznamu priorit dost daleko. Rudý král nařídil desítky, možná stovky lidských obětí, aby vytvořil náboj za kouzlo, které se chystá použít, aby vymazal mě a všechny, kteří se mnou byli spojeni krví z povrchu zemského. Tato energie bzučela uvnitř samotných kamenů města. Jděte někdy do velké elektrárny a postavte se poblíž kondenzátorů. Vzduch je plný stejného druhu tiše vibrujícího potenciálu.

"Vzpomínám si," řekla jsem.

"Je to tak. Možná víc. Možná méně. Ale je to opravdu, opravdu velké. Děsí to zvířata."

"Kolik je hodin?" Zeptal jsem se.

Molly zkontrolovala vysoké staré dědečkovy hodiny a v rohu neustále tikala. "Tři patnáct."

"Deset minut do přístavu. Hodinu a přestup na ostrov a zpět. Zavolejte tomu hodinu na servisní hovor." Zavrtěla jsem hlavou a odfrkla si. "Když teď odejdeme, vrátí nás to zpátky do města kolem východu slunce, neřekl bys?"

"Víceméně," souhlasila.

"Mab," řekla jsem stejným tónem, který jsem si vyhradila pro nadávky.

"Cože?"

"To je důvod, proč lockdown," řekl jsem. Pak objasnil. "Mab uzavřela hranici s Faerie až do svítání."

Molly nebyla žádná figurína. Viděl jsem, jak se kola otáčejí, když na to přišla. "Dává ti čas, abys se s tím nerušeně vypořádal."

"Relativně nerušeně," opravil jsem ji. "Začínám si myslet, že Mab pomáhá hlavně těm, kteří si pomáhají sami. OK. Jakmile maeve ráno začne přesouvat kusy dovnitř a ven z Faerie, věci budou zaneprázdněné, rychle. Také nechci pracovat s magickým ekvivalentem jádra reaktoru, až mě příště Hook a jeho banda minipsychos doženou. Takže."

Molly přikývla. "Takže jedeme nejdřív na ostrov?"

"Teď jedeme na ostrov."

*

Molly nechala ochranku bytového domu zavolat taxíkem na základě teorie, že by to bylo o něco méně nápadné než monstrum, které je teď na parkovišti. Přijímali její rozkazy, jako by byla nějaký hostující hodnostář. Cokoliv udělala pro sváry, brali to velmi, velmi vážně. Nechala jsem Toota spát mimo boj, s nějakým nezdravým jídlem vynechaným tam, kde ho našel, když se probudil. Bob byl v látkové tašce, kterou jsem přehodil přes jedno rameno, stále pevně zapnutý. Molly pohlédla na tašku, pak na mě, ale neptala se na nic.

Cítil jsem se jako mrknutí. Molly se nikdy nestyděla posouvat hranice mé autority v našem vztahu učitelky a učednice. Její čas s mou vílou kmotrou, Leanansidhe, Mabovou dívkou Friday, se začínal projevovat. Lea měla pevné a neústupné názory na hranice. Lidé, kteří je tlačili, se změnili na psy - nebo něco, co psi jedli.

Marina byla jednou z několika ve městě. Jezero Michigan poskytlo ideální místo pro všechny druhy plavby, plachtění a lodní dopravy a kolem břehů Velkého jezera byla pevně založena námořní komunita. Nejsem toho opravdu součástí. Říkám "zeď" místo "přepážka" a nejsem si úplně jistý, jestli je port ponechán, nebo jestli je to něco, co je lepší nechat až po večeři. Termíny chápu hodně špatně. Je mi to jedno.

Přístaviště jsou parkoviště pro lodě. Spousta chodníků byla postavena na pilířích nebo byly plovoucí pontonové mosty - styl v dlouhých, rovných řadách. Lodě byly zaparkovány na jednotlivých parkovištích podobně jako na každém parkovišti pro automobily. Většina lodí vykazovala známky připravenosti na zimu - listopad může být nebezpečným časem pro rekreační plavbu na jezeře Michigan a většina lidí ho zabalí přímo kolem Halloweenu. Okna a poklopy byly zakryté, dveře zavřené a v přístavu svítilo jen velmi málo světel.

Což bylo dobře, protože jsem se lámal a znovu vstupoval.

Kdysi jsem měl klíč od zámků v přístavu, ale ztratil jsem o něm přehled, když jsem byl zastřelen, utopil se, zemřel, byl oživen do kómatu, chvíli pronásledoval své přátele a pak se probudil v Mabově posteli.

(Můj život. Pekelné zvony.)

Každopádně jsem neměl klíč ani žádný čas, takže když jsem se dostal k zamčené bráně do přístavu, zneužil jsem svou chladnou novou supersilu a donutil řetězovou bránu otevřít v tichém kvílení ohýbajícího se kovu. Trvalo mi to asi tři vteřiny.

"V pohodě," zamumlala Molly zezadu. "Počkej. Udělal jsi to auto taky?"

Zabručela jsem, trochu bez dechu z námahy.

"Svatá krávo," řekla Molly. "Jsi jako Spider-Man silný."

"Ne," zalapala jsem po dechu. "Spider-Man může tlačit deset tun. Umím dělat sety se čtyřmi sty kilogramy."

"Kilo," řekla Molly.

"Zdědil jsem váhu posledního chlapa," řekl jsem. "Je to taková fantastická evropská věc. Nejste si jisti, jak těžké to je v angličtině."

"V Anglii používají kila," řekla Molly ironicky. "Ale také by to bylo kolem šedesáti nebo šedesáti pěti kamenů."

Zastavil jsem se a podíval se na ni.

Sladce se na mě usmála.

Povzdechl jsem si a pokračoval v chůzi k lodi.

Říká se tomu Vodní brouk. Mohl by to být kaskadérský dvojník pro loď křupavého starého rybáře v Čelistech, až na to, že byl čerstvě natřen a přepracován a vypadal trochu moc hezky. Zastavil jsem se na lavici obžalovaných před ním.

Tam. Stál jsem přímo tam a díval se směrem k parkovišti, když se to stalo. Moje hruď ve skutečnosti necítila ani náznak agónie, ale vzpomínka na ni byla tak ostrá a jasná, že jsem ji klidně mohla znovu zažít – v té době to nebolelo, dokud jsem nebyla chvíli ve vodě, ale byl to čistý oheň, jakmile mab a Demonreach dokázali udržet mou duši a tělo pohromadě.

A abych si to myslel, musel jsem zavolat solidního, abych toho chlápka přišel zastřelit. V tomto okamžiku to vypadalo jako plýtvání. Byla jsem si jistá, že kdyby se mi podařilo vyhrát den, díky mé dohodě s Mab, že bych byla monstrum, které by potřebovalo pořádně porazit. Naplánoval jsem si vlastního vraha a Molly využila svého jedinečného talentu, aby mi pomohla zapomenout, že to přijde. Jakmile byl den bezpečně zachráněn, plánem bylo obejít evoluci monstra-Harryho pomocí vysoce výkonné pušky.

Až na to, že jsem přežil. Další, myslím, přišla část monstra-Harryho.

Měl jsem dobrou autoritu, že to nemusí skončit tím, že budu blázen a darebný - za předpokladu, že archanděl je důvěryhodný, což jsem neudělal. Také jsem měl dobrou autoritu, že to stejně skončí takhle. Takže na konci dne jsem opravdu nevěděl, co se se mnou stane v budoucnu.

Heh. Proč bych měl být jiný?

Vodní brouk rozhodně nebyl na zimu odchycen, to ještě ne. Byla to robustní, houževnatá malá loď – ne rychlá, ale nebála se ani všeho, co by na ni příroda hodila. Její lávka byla dole a "batten" a "gangplank" jsou asi jediná slova lodi, se kterými jsem spokojený. Bez váhání jsem se po ní posunul, dokonce i v temném šeru pozdní noci v přístavu. Byl jsem obeznámen s lodí. Navštívil jsem ostrov na něm při několika příležitostech.

Nastoupil jsem na palubu a vystoupal na střechu kormidelny, kde byla pozice řidiče. Švihl jsem na pár unavených starých žárovek a zkontroloval měřidla. Palivo, olej, dobré. Na cestu na ostrov a zpět měla víc než dost. Klíč nebyl v zapalování – byl by v malém trezoru dole v lodní kajutě, ale znal jsem tu kombinaci.

"Jsme dobří," zavolala jsem tiše. "No tak."

Molly vyšla na lávku, zatímco já jsem šel dolů do kabiny.

Nedostal jsem vůbec žádné varování, žádný zvuk, žádný viditelný pohyb, nic. V jednu chvíli jsem sestupoval ze schodů a vzápětí se můj obličej a hrudník přitiskly ke zdi a něco extrémně ostrého se mi tisklo na krk, těsně pod pravým uchem. Chladné, železitě silné prsty se mi rozprostřely po celé hlavě a přitiskly ji ke zdi. Poselství bylo jasné – kdybych bojoval nebo vydával nějaký zvuk, něco špičatého by se mi dostalo do mozku.

Ztuhl jsem. Zdálo se to chytré. Kdyby mě útočník chtěl zabít, stále bych nebyl schopen usoudit, že už mě mohl zabít.

"Ahoj, drahocenná," zamumlal mužský velmi jemný hlas. "Myslím, že jsi na špatné lodi."

Náhle jsem se prohnula úlevou. "Hvězdy a kameny," vydechla jsem. "Tomáši, ty jsi mě sakra vyděsil."

Síla studených prstů proti mé hlavě ani v nejmenším nezakolísala, ale nastalo krátké, ohromené ticho. Pak tlak na mou lebku začal zuřit. "Myslíš, že je to legrační?" řekl můj nevlastní bratr a jeho hlas se stal hlasitějším, docela vroucím hněvem. "Myslíš, že mě tenhle žert pobavil?"

"Tomáši," řekla jsem. "To jsem já."

"Jasně, že je," zavrčel Thomas a tlak proti mně na vteřinu prudce vzrostl. "Harry Dresden je mrtvý."

Myslel jsem, že se moje oční bulvy snaží vytlačit ze svých zásuvek. "Glurk!"

"Teď," zavrčel. "Dám ti přesně tři vteřiny, abys mi začal říkat pravdu, nebo přísahám Bohu, že nikdy nenajdou dost kousků tebe, aby identifikovali tělo."

Myslel to vážně, pekelné zvony. Byl rozzuřený. Kdybych byl ten typ člověka, který se někdy něčeho vyděsil, což samozřejmě nejsem, cítil bych se v tu chvíli extrémně nervózní.

"Mab!" Uzemnil jsem. "Sakra, Tomáši, ty šílenče. Byla to Mab!"

"Mab tě poslala?" Tomáš se dožadoval.

"Mab  mě zachránila!" Zavrčel jsem. "Pekelné zvony, člověče, to jsem já!"

Thomas zavrčel níž, ale nemačkal mi lebku ani mi nevločkal do mozku něco ostrého a kovového. Tomáš byl silný – silnější než já. Upír z Bílého dvora může vytáhnout takovou sílu jen při zvláštních příležitostech, ale Thomas byl velmi dobře živený upír. Věděl jsem, že kdyby to chtěl udělat, steroidy Winter Knight nebo ne, mohl by mě překroutit jako logiku kongresmana.

"Molly!" zavolal. "Vím, že jsi tam venku. Cítím tě."

O několik vteřin později se na můstku objevily měkké kroky a pak se stíny přesunuly ke dveřím. "Jsem tady."

"Co to kurva je?" zeptal se.

"Nejsem si jistá," řekla Molly. "Je tma. Ale kdybych to viděla, řekla bych vám, že se snažím nevěnovat se mezi dva sourozence, když se hádají. Zdá se, že to nikdy nepomůže."

Uplynuly dvě nebo tři ohromené sekundy. Pak tlak na mou lebku zmizel tak rychle, že jsem téměř spadl. Popadla jsem se dřív, než jsem mohla, a zavrtěla hlavou. "Ach. Rád tě zase vidím, člověče."

Tiše se přesunul přes kabinu a něco cvaklo. Bateriově napájené bateriové světlo ožilo a přineslo do přihrádky tlumenou, i když dostatečnou úroveň světla.

Můj bratr byl ostýchavý šest stop vysoký. Vypadal tak, jak jsem si ho pamatovala: tmavé, lesklé vlasy mu padaly na ramena. Jeho kůže byla ještě bledší než moje. Jeho oči byly šedé z bouřkového mraku, i když teď vypadaly jasněji než ty, třpytily se malými kovovými skvrnami, které odhalovaly jeho úzkost a hněv. On a já jsme sdíleli podobné zamračení, celé tmavé obočí a intenzivní oči, a jeho ústa byla zkroucená do tichého zavrčení, když na mě zíral. Měl na sobě džíny a to bylo vše. Palanda kabiny byla složena a spala uvnitř. Probudil jsem ho, když jsem přišel na palubu. V pravé ruce držel kovový stanový kůl. Byla na něm špína i rez. Dokážete dostat gangrénu do mozku?

"Ach," řekla Molly. Chvíli zírala na Thomase. "Ach, ehm. Můj."

Ach, zapomněl jsem se o tom zmínit: Můj bratr je ten typ muže, kterého ženy pronásledují. V kooperativních balíčcích. Řekla bych, že byl hezký model, až na to, že pokud jsem mohla říct, nebyly žádné modelky tak hezké jako on. Měl svaly, které se vlnily, i když byl nehybný a uvolněný, a to bylo naprosto nespravedlivé.

A... Obvykle jsem se v zrcadle moc nehodnotila, ale najednou jsem si uvědomila, že někdy v posledních několika letech Thomas přestal vypadat jako můj starší bratr. Vypadal mladší než já. Kouzelníci mohou žít dlouho, ale když to děláme, nevypadáme mladistvě. Thomas byl upír. Vypadal tak dobře, dokud nepřestal dýchat.

Ten chlap sotva cvičí, jí, co chce, a  vypadá tak dobře a tak mladý celý svůj život. Jak je to spravedlivé?

"Nemůžeš být můj bratr," řekl Thomas a upřeně na mě zíral. "Můj bratr je mrtvý. Víš, jak to vím?"

"Tomáši," začala jsem.

"Protože můj bratr by mě kontaktoval," zavrčel Thomas. "Kdyby byl naživu, dostal by se se  mnou do kontaktu. Dal by mi vědět."

Molly sebou trhla a odvrátila pohled, jako by právě uslyšela velmi hlasitý a velmi nepříjemný zvuk. Nejsem citlivá na emoce druhých, jako je Molly, ale nepotřebovala jsem být, abych věděla, že Thomas se převaluje v reakci na to, že mě tam vidí.

"Je mi líto, Harry," řekla Molly. "Nemůžu... Bolí to."

"Jdi," řekla jsem tiše.

Přikývla, stáhla se na palubu lodi a zavřela za sebou dveře.

Můj bratr zůstal tam, kde byl, a zíral na mě. "Celou tu dobu," řekl. "A ani slovo."

"Byla jsem mrtvá," řekla jsem tiše. "Nebo další nejlepší věc. Možná to bylo spíš jako kóma. Sakra, myslel jsem, že jsem mrtvý."

"Kdy ses probudil?" zeptal se. Jeho hlas byl pečlivě neutrální.

"Asi před třemi měsíci," řekla jsem. "Nebyl v dobré kondici. Od té doby se zotavuji."

"Tři měsíce," řekl. "Žádné telefony?"

"Vlastně ne. Chvíli jsem byl v jeskyni na ostrově. Pak Arctis Tor."

"Žádný způsob, jak bys mohla navázat kontakt?" zeptal se klidně.  "Ty?"

Ticho silně padalo. Tomáš věděl, co můžu dělat. Pokud chci, aby někdo dostal zprávu, mohu se obecně ujistit, že se to udělá - tak či onak.

"Co chceš, abych řekl, člověče?" Odpověděl jsem. "Vyprodal jsem se, Thomasi."

"Jo, když tě bolí záda. Řekl jste nám to. Pro Maggie. Aby byla v bezpečí doma."

"Správně."

Na vteřinu mlčel. Pak řekl: "Prázdná noc, proč jsem to nedal dohromady... Povzdechl si. "Nechte mě hádat. Pokusil ses zabít poté, co byla doma v bezpečí, že?"

Odfrkl jsem si nosem. "Něco takového."

Několik vteřin mlčky kroutil hlavou. Pak se zhluboka nadechl, znovu se na mě podíval a řekl: "Ty.  Debil. "

"Hej," řekla jsem.

"Ty.  Vůl. "

"Sakra, Tomáši," řekla jsem. "Nežil jsem svůj život tak, jak se musím dívat, jak se proměňuji v ...", náhle jsem se odmlčela a odvrátila pohled.

"Do čeho, Harry?" zeptal se. "Řekni to."

Zavrtěla jsem hlavou.

"Ne, na tohle nedostaneš propustku, bratříčku," řekl Thomas. "Řekni to."

"Do monstra," odsekla jsem.

"Správně," řekl Thomas. "Monstrum. Jako já."

"To není to, co jsem měl na mysli."

"To je přesně to, co jsi tím myslela," plivl naštvaně. "Ty arogantní..." Hodil stanový hrot v záchvatu čisté frustrace. Jednou se zřítil na konec a potopil se dva centimetry do dřevěného trámu. "Chtěl jsi být v pokušení, co? Budete se muset vypořádat s monstrózními nutkáními? Budete muset čelit možnosti, že byste se mohli změnit, kdybyste na minutu ztratili zaostření? Ztratit kontrolu nad sebou? Možná ublížit někomu, na kom ti záleží?" Zavrtěl hlavou. "Řekni mi zasranou řeku, člověče. Boo-fucking-hoo."

Nemohla jsem se na něj podívat.

"Raději bys byla mrtvá , než abys byla jako já," řekl. "To je sakra věc, kterou můžeš říct svému bratrovi."

"O tom to nebylo," řekla jsem.

"Tak nějak to tak nějak bylo," odsekl. "Sakra, Harry."

"Nemůžu se vrátit a změnit to," řekla jsem. "Možná bych to udělal, kdybych mohl. Ale je to hotovo. Je mi líto, ale je to tak."

"Měla jsi se mnou mluvit," řekl.

"Tomáš."

"Měla jsi  mi věřit," řekl. "Sakra, člověče."

Vzpomínka na ty zoufalé hodiny mě tvrdě zasáhla. Cítil jsem se tak bezmocný. Moje dcera byla odvedena ze svého domova a po celou dobu, kdy jsem chodil na končetinu pro ostatní, se zdálo, že nikdo není ochoten udělat totéž pro mě. Bílá rada, za kterou jsem bojoval válku, se ke mně obrátila zády. Čas se krátil. A život malé holčičky, která nikdy nepoznala svého otce, byl v sázce.

"Proč?" Zeptal jsem se ho unaveně. "Co by se tím změnilo? Co jsi mohl říct, že by to mělo vliv?"

"Že jsem tvůj bratr, Harry," řekl. "Že jsem tě miloval. Že vím pár věcí o popírání temných částí vaší přirozenosti. A že to zvládneme." Položil si lokty na kolena a opřel si čelo o ruce. "Že na to přijdeme. Že jsi nebyl sám."

Bodnout.

Kroutit.

Měl pravdu. Bylo to tak jednoduché. Můj bratr měl pravdu. Byl jsem sebestředný a arogantní. Možná to bylo pochopitelné, vzhledem k tehdejšímu tlaku, ale to neznamenalo, že jsem nedělal špatné hovory kolosálních rozměrů.

Měl jsem si s ním promluvit. Důvěřoval mu. Ani jsem se nepokusila uvažovat o nikom jiném než o Maggie, ani mě nenapadlo začít hledat podporu u své rodiny. Právě jsem se přesunul k té části plánu, kde jsem najal jednoho z předních nadpřirozených zabijáků na světě, aby mě zmlátil. To pravděpodobně vypovídalo něco o stavu zoufalství, ve kterém jsem v té době byl.

Ale neříkalo to tolik jako já o svém bratrovi. I v tom měl pravdu. Nebylo to něco, čemu bych kdy vědomě čelila, ale svými činy jsem Thomasovi řekla, že je lepší být mrtvá než monstrum – monstrum jako on. A činy mluví mnohem hlasitěji než slova.

Vždycky jsem si myslel, že bude snazší být člověkem, jak stárnu. Ale je to stále komplikovanější.

"Omlouvám se. Měl jsem si s tebou tedy promluvit," řekl jsem. Můj hlas zněl chraplavě. "Měl jsem si s tebou promluvit už před třemi měsíci. Ale nemohl jsem, protože jsem udělal špatný hovor. Nemyslel jsem si, že bych měl někoho kontaktovat."

"Proč ne?" zeptal se a vzhlédl.

"Protože jsem si to nezasloužila," řekla jsem tiše. "Protože jsem se vyprodal. Protože jsem se styděl."

Postavil se na nohy, rozzlobený. "Ach, absolutně, chápu to. Myslím tím, že jste se museli držet dál. Jinak bychom všichni věděli, že nejsi dokonalá, ty zírající, hloupá, arogantní, egoistická..."

Udeřil mě do hrudi a objal mě tak silně, že jsem cítila, jak mi vrzají žebra.

". . . neohrabaný, krátkozraký, rozčilující, potrhlý, zbytečný..."

Objala jsem bratra zpátky a poslouchala stálou šňůru hanlivých přídavných jmen, dokud ji nedokončil.

". . . kretén."

"Ano," řekla jsem. "Taky se mi po tobě stýskalo."
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Homas nás dostal na ostrov navigující hvězdami.

Pořád jsem kontroloval lodní kompas. Ne proto, že bych bratrovi nevěřila, ale proto, že jsem neměla žádnou šílenou představu, jak dokázal udržet Vodního brouka v kurzu bez něj. Molly strávila první část cesty dole v kabině, zabalená do přikrývek: Byla chladná noc na jezeře. Thomas a já jsme se cítili pohodlně v košilích. Měla jsem podezření, že můj učeň stále pociťuje následky toho, že stojí příliš blízko mého setkání s Thomasem.

Doplnil jsem Thomase o nedávných událostech na cestě ven a vynechal jsem jen podrobnosti o nesmrtelné vraždě. Měl jsem skličující pocit, že vědět něco tak důležitého o bytostech, které jsou mocné, je vynikající způsob, jak se strašně zabít každou noc v roce, která nebyla Halloween.

"Ano, ano, ano," řekl Thomas, když jsem dokončil brífink. "Už jsi ji viděl?"

Zamračil jsem se. "Vidíš kdo?"

"Ty mi to řekni," řekl.

"Jen ty a Molly," řekla jsem.

Podíval se na mě hlubokým zklamáním a zavrtěl hlavou.

"Díky, tati," řekla jsem.

"Jsi naživu," řekl. "Dlužíš jí, že za ni jdeš."

"Možná, až to bude hotové," řekla jsem.

"To už bys mohla být mrtvá," řekl. "Prázdná noc, Harry. Nenaučilo tě tvé malé dobrodružství v jezeře zatracenou věc?"

Zamračil jsem se ještě víc. "Jako co?"

"Jako by život byl krátký," řekl. "Jako bys nevěděl, kdy to skončí. Stejně jako některé věci, které zůstaly nevyřčeny, nelze nikdy říci." Povzdechl si. "Jsem šílený upír, člověče. Vytrhávám kousky lidských duší a jím je a dělám jim radost, že se to stalo."

Nic jsem neřekl. Takový byl můj bratr. Byl také víc než to, ale bylo by hloupé popřít tuto jeho část.

"Jsem většinou monstrum," řekl. "A dokonce i já vím, že si zaslouží slyšet, jak jí říkáš, že ji miluješ. I když nikdy nedostane nic víc než tohle."

Zamračil jsem se. "Počkej. O kom tu mluvíme?"

"Buď," řekl. "Přestaň být idiot. Přestaňte se bičovat o tom, jak ji ohrožujete tím, že jste v jejím životě. Jsi jediný v  jejím životě, Harry. Věř mi. Nenahrazují chlapa, jako jsi ty."

"Nikoho nenahradí," řekla jsem unaveně. "Uvidíme."

Thomas se na mě podíval, jako by chtěl tlačit. Ale neudělal to.

"Tak co ty?" Zeptal jsem se. "Justine a její kamarádka ti dělají společnost?"

"Kamarádi," řekl Thomas nepřítomně. "Množné číslo."

Úplně to není fér.

"Hmph," řekl jsem.

Zamračil se. "Ahoj. Jak jsi o tom věděl?"

"Duch mě tam byl tu noc, kdy se Justine rozhodla, že už má dost toho, že se snažíš," řekla jsem.

"Duchu, byl jsi tam jak dlouho, přesně?" zeptal se.

"Odešel jsem dřív, než se dostal k NC-17."

Odfrkl si. "Jo, no, Justine... se stal dietologem."

"Hm, cože?"

Pokrčil rameny. "Jsi to, co jíš, že? Stejný princip platí pro upíry. Justine si myslí, že jsem smutná, přivede domů někoho šťastného. Myslí si, že jsem příliš napjatá, někdo uvolněný a klidný." Našpulil rty. "Opravdu... bylo to hezké. Vyvážený, jako." Jeho oči se zúžily a probleskly několika bledšími odstíny. "A já budu zase s Justine . I kdyby to bylo peklo, stálo by to za to."

"Ty vole," řekla jsem a udělala z toho slova znechucený zvuk. "Svobodní kluci tě všude nenávidí. Počínaje mnou."

"Já vím, že?" zeptal se, přikývl a usmál se. Pak se podíval před sebe a ukázal. "Tam, vidíš to?"

Podíval jsem se dopředu do černé a našel obrovský blok pevnější černé. Byli jsme na ostrově.

Dveře kabiny se otevřely a Molly se vynořila, přikrývka stále omotaná kolem ramen. Její tvář stále vypadala nakresleně, ale ne tak bledá jako předtím, než jsme opustili přístav. Vyšla po schodech na vrchol kormidelny a postavila se vedle mě. "Tomáši," zeptala se. "Proč jsi byl dnes večer dole na lodi?"

Thomas zamrkal a podíval se na ni. "Co tím myslíš?"

"Chci říct, proč jsi spal na palubě?"

"Protože jsi mi neřekla, v kolik hodin tam budeš, a já jsem byl ospalý," řekl.

Molly pohlédla stranou na Thomase a pak na mě. "Požádal jsem tě, abys to udělal?"

"Uh, ano," řekl Thomas a odfrkl si. "Volal jsi kolem desáté."

Molly se na mě pořád dívala a mračila se. "Ne. Ne, neudělal jsem to."

Thomas okamžitě sešlápl plyn na lodi. Vodní brouk se začal zastavovat a zvuk vody dopadající na její trup se znovu vynořil, když rachot jejích motorů zemřel.

"Dobře," řekl Thomas. "Uh. Co se to tedy sakra děje?"

"Molly," řekla jsem, "jsi si jistá?"

"Žádný z mých problémů nezahrnoval ztrátu paměti nebo nevědomé akce," řekla.

Thomas na ni přimhouřil oči. "Kdyby to věděli, jak bys to věděl?"

Molly se zamračila. "Platný bod. Ale... pokud vím, neexistují o tom žádné důkazy. Jsem si tím jistý stejně jako čímkoliv jiným, co vnímám."

"Takže kdyby mi Molly nezavolala..." Tomáš začal.

"Kdo to udělal?" Skončil jsem.

Voda narazila na trup.

"Co děláme?" Zeptala se Molly.

"Kdyby nás tu někdo připravil," řekl Thomas, "je to past."

"Pokud je to past, určitě se ji nesnažili skrýt," řekl jsem. "Jediné, co opravdu víme, je, že nás tu někdo chtěl."

Molly přikývla. "Myslíš...

"Mabova práce?" Zeptal jsem se. "Mám připravenou jízdu? Jo, možná."

"Kdyby tě tvůj nový šéf chtěl na ostrově, neřekla by ti, abys tam šel?" Zeptal se Thomas.

"Vypadá to," řekla jsem. "Přijímat její rozkazy je teď do značné míry moje práce."

Molly si tiše odfrkla.

"Možná do toho dorostu," řekla jsem. "Nevíš."

Thomas si tiše odfrkl.

Více zvuků vody.

Neměli jsme moc na výběr, opravdu. Ať už jsme byli zmanipulováni, abychom se objevili, nebo ne, stále existoval obrovský potenciální problém s ostrovem, něco, co muselo být řešeno co nejdříve. Kdybych čekal, nastalo by svítání a bylo by docela možné, že bych byl příliš zaneprázdněn - nebo mrtvý - abych problém vyřešil dříve, než se rozbuší. Což znamenalo, že jediný čas, kdy jsem musel podniknout skutečnou akci, byl právě teď.

"Jen jednou," zavrčela jsem, "bych ráda zachránila ten zatracený den bez hodin. Víš?"

"Monstrózní byznys je snadnější koncert," řekl Thomas a přikývl. "Cesta, mnohem jednodušší."

Což byl bratrův potrhlý způsob, jak mi říct, co si o mně myslí.

"Myslím, že všichni víme, že na to nejsem dost chytrý," řekl jsem. "Oči otevřené, všichni. Tomáši, vytáhni ji nahoru na lavici obžalovaných. Uvidíme, kdo na nás čeká."

*

Ostrov byl kdysi hostitelem malého města, na konci devatenáctého století. Byl domovem doků, skladů a toho, co mohlo být rybářstvím nebo konzervárnou nebo tak něco. Pravděpodobně tam nežilo více než pár stovek lidí.

Ale lidé už tam nebyli. A to, co z města zbylo, bylo jako nějaká kostra ležící mezi stromy, které vyrostly přes podlahové desky. Nevím, co se stalo s městem. Příběhy z té doby zmiňují pouze záhadné události v jezeře a příliv nových zákazníků do toho, co prošlo pro psychiatrické zařízení té doby. Samotné město bylo vymazáno ze všech záznamů a ani jeho jméno se nedochovalo. Ostrov také zmizel z oficiálních záznamů - i když kdybych měl hádat, řekl bych, že vládnoucí úřady v té době rozhodly, že zakrývání existence ostrova je nejlepší způsob, jak chránit lidi před vystavením se mu.

Vlastně, když vím, co vím teď, hádal bych, že ostrov  je přiměl k tomuto závěru. Ostrov, který jsem pojmenoval Demonreach, byl velmi živý.

Většina světa je, vlastně. Lidé si myslí, že civilizace a organizované náboženství nějakým způsobem vymazaly duchy, kteří existují v přírodě, na celém světě. Nemají. Lidé nejsou všemocnou silou destrukce, o které si arogantně myslíme, že jsme. Můžeme změnit věci, pravda, ale nikdy jsme opravdu nezničili ty staré duchy a přítomnost divočiny. Nejsme tak mocní. Jsme  však velmi hlasití a velmi sebestřední, takže většina lidí nikdy opravdu nepochopí, když jsou v přítomnosti ducha země, toho, co staří Římané nazývali genius loci.

Takže přirozeně také nechápali, když byli v přítomnosti skutečně mocného ducha země – mocného ducha, jako je třeba Vesuv.

Nebo Demonreach.

Byl jsem na ostrově většinu víkendů, dokud mě nezastřelili, a Thomas se mnou často chodil. Použili jsme nějaké čerstvé řezivo, nějaký materiál zachráněný ze zničeného města a několik pontonů vyrobených z plastových opláštění a starých duší pneumatik traktoru, abychom postavili plovoucí chodník, který by sloužil jako přístaviště, ukotvený ke starým pilotám, které kdysi podpíraly mnohem větší strukturu. Po dokončení jsem mu dal přezdívku Whatsup Dock a Thomas mě vyhodil dvacet stop do jezera, čímž dokázal svůj naprostý nedostatek uznání pro humor orientovaný na reference.

(A vyhodil jsem ho o čtyřicet stop ven kouzlem, jakmile jsem uschnul. Protože no tak, je to můj bratr. Byla to jediná věc, kterou bylo třeba udělat.)

Vodní brouk pomalu vplul do doku a jemně do něj narazil. Musel jsi být trochu hbitý, abys se dostal přes bok lodi do plovoucího doku, ale naštěstí pro mě jsi nemusel být gymnasta. Vnější desky plovoucího doku jsme otřeli fosforeskující barvou a ve tmě to byl jemně zářící, jasně viditelný obrys. Narazil jsem do doku a zajistil první linku na prstenci, který jsme nainstalovali, pak jsem šel dolů po doku a chytil druhý, když mi ho Thomas hodil. Jakmile byla loď rychle vyrobena, Thomas spustil můstek (pro mě pirátský život!) a Molly ho polstrovala. Thomas přišel jako poslední, připoutal se na opasku, který byl v současné době zavěšen s jeho směšně obrovským desert eagle, jen pro případ, že by nás napadl vzteklý buvol z mysu a velká stará mačeta ve stylu bolo.

Když jsem ho pozorovala, jak si nasazuje zbraně, začala jsem se cítit trochu nahá. Neměl jsem žádné ze svých obvyklých zařízení a přežil jsem spoustu ošklivých situací, protože jsem ho měl. Mnul jsem si ruce o stehna džínů, zamračil jsem se a snažil jsem se nemyslet na to, že jediné vybavení, které jsem teď měl, se skládalo z tašky na posla a mluvící lebky.

Thomas si toho všiml. "Ach. Hej, potřebuješ kousek, člověče?"

"Jsou prostě tak módní," řekla jsem.

Sklouzl zpátky na palubu a vyšel ven s podivnou relikvií. Hodil mi ho.

Chytil jsem to a zamračil se. Byla to opakovací puška, Winchester, doplněná o velkou zaoblenou rukojeť obruče na pákovém efektu. Byl vážně těžký, s osmiúhelníkovou hlavní, svítidly z ořechového dřeva a lesklým mosazným pouzdrem. Elkhorn památky. Zbraň měla jistou uklidňující hmotu a já jsem měl pocit, že i kdyby jí došla munice, stále bych držel vážně impozantní kyj. Navíc, ať už byla komora jakákoliv, zbraň, která by byla těžká, by sotva kopla. Bylo by to spíš jako manipulovat s brokovnicí, která se vám přitiskla k rameni, než se ji snažit odtrhnout.

"Co jsem?" Stěžoval jsem si. "John Wayne?"

"Nejsi tak cool," řekl Thomas. "Je to rychlé, snadno se střílí instinktivně a je dobré se dostat za efektivní dosah pistole. Páková akce, bude spolehlivá, pokračujte v práci až do apokalypsy."

Což byl bod v jeho prospěch, takový, jaký byl můj život v poslední době. "Kola?"

"Tradiční, čtyřicet pět Colt," řekl. "Srazte velkého muže jedním úderem a držte ho tam. Chytit."

Hodil mi muniční pás těžký kovovými granáty, které byly skoro stejně velké jako můj palec. Přehodil jsem si pás přes hruď, ujistil se, že komora je prázdná, ale s granátem připraveným k tomu, aby se do něj zasunul, a vyvážil těžkou zbraň na jednom rameni, přičemž jsem držel jednu ruku na pažbě.

Molly si povzdechla. "Chlapci."

Thomas zahákl palec dozadu na loď. "Mám kulomet, který můžeš mít, Molly."

"Barbar," řekla.

"Nehodnotím kulomet?" Zeptal jsem se.

"Ne, nemáš," řekl Thomas, "protože nemůžeš střílet. Právě jsem ti to dal, abys se cítil lépe."

"Jsi připraven?" Zeptal jsem se jich.

Molly měla vytažené hůlky, jednu v každé ruce. Thomas se chlubil po lávce a vypadal znuděně. Kývl jsem na ně, otočil se a udělal několik rychlých kroků z přístaviště na kamenitou půdu ostrova.

Moje spojení s ostrovem bylo nesmírně pevné a silné pouto – ale existovalo jen tehdy, když jsem na něm skutečně stál. Teď, když jsem byl, do mě zaplavilo poznání, skrze mě, vlnu absolutních informací, které měly zaplavit mé smysly a úplně mě dezorientovat.

Ale nestalo se tak.

To byla krása intelektu, čistého univerzálního poznání. Když jsem stál na ostrově, chápal jsem to způsobem, který byl neuvěřitelně jednoduchý na prožití a pochopení, ale prakticky nemožné ho správně vysvětlit. Znalosti o ostrově do mě prostě proudily. Mohl bych vám říci, kolik stromů na něm stálo (17 429), kolik jich bylo smeteno letními bouřemi (sedmdesát devět) a kolik jabloní v současné době nese ovoce (dvacet dva). Nemusel jsem se soustředit na nápad nebo vyrvat znalosti z ostrova. Jen jsem o tom přemýšlela a věděla, jak jsem věděla, čeho se moje prsty dotýkají, jak jsem věděla, jaké vůně patří k jakým potravinám.

Byli jsme na ostrově sami. Tolik jsem toho věděl. Ale také jsem na tom místě cítil hluboký neklid. Mollyin popis byl naprosto přesný. Něco bylo špatně; Na ostrově byl nějaký strašlivý tlak, tlak tak všudypřítomný, že stromy samotné se začaly odklánět od srdce ostrova a natahovaly své větve směrem k vodám jezera. Bez mého zvýšeného povědomí o ostrově bych nikdy nebyl schopen cítit posun centimetrů přes tisíce a tisíce větví, ale bylo to skutečné a bylo to tam.

"Máme jasno," řekla jsem. "Nikdo jiný tu není."

"Jsi si jistý?" Zeptal se Thomas.

"Jsem si jistý," řekla jsem. "Ale zůstanu ve střehu. Když vycítím, že se někdo objeví, vystřelím."

"Počkej," řekl Thomas. "Kam jdeš?"

"Do kopce," řekla jsem mu. "Uh . . . až k věži, myslím."

"Sám? Jsi si jistá, že je to chytré?" zeptal se.

Molly stála na konci doku. Přikrčila se a natáhla ruku směrem k hlíně ostrova. Otřela se o něj prsty a pak je odtrhla s chvěním. "Ugh. Ano. Nechceme vystoupit z doku. Dnes večer ne."

Slyšela jsem Thomasův zamračení v jeho hlase. "Ostrov má kalhotky v partě, co?"

"Myslím, že by se nám stalo něco špatného, kdybychom se pokusili jít s ním," řekla Molly a její hlas se trápil. "Cokoliv se děje... Demonreach chce jen, aby Harry viděl, co se děje."

"Proč si ho prostě nevezme?" Tomáš zamumlal pod dechem.

"Tak nějak se to povedlo," řekla jsem.

"Můj bratr... geosexuál?"

Odfrkl jsem si. "Podívejte, přemýšlejte o tom jako o obchodním partnerovi. A buďte rádi, že je to na naší straně."

"Není to na naší straně," řekla Molly tiše. "Ale... Myslím, že by to mohlo být na vašem."

"To samé," řekla jsem varovně, na ostrově obecně. "Slyšíš to? Jsou to moji hosté. Buďte milí."

Napětí na ostrově se nezměnilo. Ani v nejmenším. Pokračovalo to s jakousi ledovcovou nevyhnutelností, která nedala dva otřesy pro touhy jednoho pomíjivého malého smrtelníka, čaroděje nebo ne. Měl jsem pocit, že hezké prostě nebylo v Demonreachově slovníku. Asi bych se musel spokojit s tím, že se zdržím násilí.

"Promluvíme si," řekla jsem ostrovu a snažila se z něj udělat hrozbu.

Demonreachovi to bylo jedno.

Zamumlal jsem pod dechem, odrazil Winchester na rameno a začal chodit.

Procházka po ostrově je zvláštní zážitek. Řekl bych, že je to jako procházet se vaším domem ve tmě, až na to, že jsem nikdy nepoznal dům tak dobře, jako jsem znal ten ostrov. Věděl jsem, kde leží každý kámen, kde mi každá větev trčí v cestě, věděl jsem to, aniž bych byl varován jakýmikoli smysly. Chůze ve tmě byla stejně snadná jako za denního světla – dokonce snadnější. Musel bych věnovat alespoň trochu pozornosti, abych použil oči. Ale tady byl každý krok pevný a každý pohyb, který jsem udělal, byl minimální, efektivní a nezbytný.

Ve tmě jsem procházela neporušeným štětcem, sotva jsem vydala zvuk, ani jednou jsem nezakopla. Když jsem to udělal, všiml jsem si, že Molly měla pravdu v jiné věci: Střet energií ve vzduchu vytvořil dostatečnou disonanci, aby vyhnal většinu zvířat, těch, která měla schopnost snadno uniknout. Jeleni byli pryč. Ptáci a mývalové byli pryč, stejně jako skunky – i když by to bylo sakra dlouhé plavání na nejbližší úsek břehu jezera, bylo známo, že zvířata plavou dál. Menší savci, myši a veverky a tak dále zůstali, i když se namačkali asi deset metrů nejblíže k pobřeží po celém ostrově. Hadi s tím měli polní den a evidentně nebyli dost bystří, aby věděli, že se schyluje k většímu problému.

Našel jsem stezku na vrchol kopce, vrchol na ostrově, a vyrazil jsem na ni. Do svahu byly vyříznuty nepravidelné schody, aby se výstup usnadnil. Byli zrádní, pokud jste nechodili opatrně, nebo pokud jste o tom místě neměli téměř vševědoucnost.

Na vrcholu kopce je zřícenina majáku z kamene. Je to v podstatě jen rozžvýkaný tvar sila, který se už dávno zhroutil. Vedle zříceniny věže někdo z padlých kamenů vydláždil dohromady malou chaloupku. Když jsem to poprvé uviděl, byla to čtvercová, squatová malá budova bez střechy. S Thomasem jsme plánovali znovu nasadit střechu, abych mohl přes nocleh na ostrově někde, kde bych mohl rozdělat oheň a zůstat v teple, ale ještě jsme se nedostali tak daleko, když všechno šlo bokem. Chata jen seděla, prázdná a opuštěná – ale měkká zlatá záře zaplavila vnitřní stěnu, kterou jsem viděla ze své pozice. Ve vzduchu se ozývala vůně dřevěného kouře.

Někdo mi postavil oheň.

Opatrně jsem kráčel vpřed, rozhlížel jsem se kolem sebe jak svým vědomím, tak svýma očima, pro případ, že by moje vševědoucnost byla ve skutečnosti téměř vševědoucná, ale necítil jsem žádnou hrozbu. Tak jsem vešel do kabiny a rozhlédl se kolem.

V krbu byl oheň a skládací stůl naskládaný tlustými plastovými krabicemi obsahujícími sklenice s jídlem, které by zůstaly dobré po celé měsíce. Krabice by odolaly manipulaci zvířat. V jiné krabici bylo uloženo nějaké táborové nářadí a já jsem si udělal čas, abych vytáhl kovovou konvici na kávu, vyšel jsem k malé staré železné pumpě hned za vchodovými dveřmi a naplnil ji. Hodil jsem pár hrstí kávové sedliny, zavěsil ji na otočnou paži u krbu a šťouchl ji přes oheň.

Pak jsem vylomil lebku a položil ho na stůl. "Dobře, Bobe," řekla jsem. "Máme před sebou hodně práce. Ty jsi poslouchal?"

"Ano, ano," řekl Bob a jeho oční světla se mihotala k životu. "Ostrov jde boom nebo tak něco."

"Jsme na misi, abychom zjistili, co to udělá a proč a jak to můžeme zastavit."

"Bože, to by mě osobně nikdy nenapadlo, Harry."

"To je přísně tajná věc," řekla jsem. "Všechno, co se tady naučíš, je jen pro mě a pro tebe. Jdete k někomu jinému, chci, aby byl celý večer někde pěkně a pevně zamčený. A nerozděluj na mě jinou osobnost, jako jsi to udělal se zlým Bobem."

"Zcela důvěrné, zkontrolujte," řekl Bob. "A trvalo by to mnohem víc než jednu noc, než bych s tebou pracoval, abys získal dostatek energie, aby se z tebe probudil úplně nový já. Musím se skutečně naučit věci, aby se to stalo."

"Méně urážek, více analýzy," řekl jsem.

Paprsky z očních důlků lebky se rozjasnily. Pohybovali se vlevo a vpravo, nahoru a dolů, pohybovali se kolem jako vězeňské světlomety. Bob vydával zamyšlené zvuky.

Staral jsem se o konvici na kávu. Poté, co se několik minut vařila, jsem ji sundal z ohně, přidal stříkající studenou vodu z čerpadla, abych usadil půdu, a nalil si šálek. Přidal jsem trochu práškového krému a spoustu cukru.

"Mohl bych klidně pít sirup," zamumlal Bob.

"Říká ten chlápek bez chuťových pohárků," řekla jsem. Usrkával jsem. "Chtěl jsem tě mít tady venku, abys se na to místo podíval."

"Uh-huh," řekl Bob nepřítomně.

"Takže?" Zeptal jsem se.

"Ehm," řekl Bob. "Stále pracuji na povrchové vrstvě kouzel na kamenech této chaty, Harry."

Zamračil jsem se. "Uh. Cože?"

"Víš, že tam jsou symboly, že?"

Popíjel jsem kávu. "Jistě," řekla jsem. "Trochu se rozsvítili, když..."

Nechutná, mysl otupující hrůza a bolest se na pár vteřin mihly v myšlenkách. Před pár lety jsem použil svůj kouzelnický zrak, abych se podíval na špatnou bytost, a to není ten druh chyby, ve které kdy žijete. Teď byla vzpomínka na to, že jsem viděla tu pravou bytost té věci, uzamčena v mém nogginu a nezmizela ani nezmizela v minulosti – nikdy.

To je špatné. Ale opravdu špatná část je, že jsem si na to zvykl. Jen to způsobilo koktavý krok v mém projevu.

"— naagloshii se snažil dostat dovnitř. Nezdálo se, že by se mi moc líbili."

"Měl bych si kurva myslet, že ne," řekl Bob nervózním hlasem. "Ehm, Harry... Nevím, co to je."

Zamračila jsem se na něj. "Uh. Cože?"

"Nevím," zopakoval. Zněl upřímně překvapeně. "Nevím,  co to je, Harry."

Magie je jako mnoho jiných disciplín, které lidé nedávno začali rozvíjet, z historického hlediska. Práce s magií je způsob, jak porozumět vesmíru a tomu, jak funguje. Můžete k němu přistupovat z mnoha různých úhlů a aplikovat na něj mnoho různých teorií a mentálních modelů. Můžete se dostat na stejné místo prostřednictvím mnoha různých linií teorie a uvažování, něco jako opravdu pokročilá matematika. Neexistuje žádný skutečně správný nebo špatný způsob, jak se tam dostat - existují jen různé způsoby, některé více či méně užitečné než jiné pro danou aplikaci. A nové pohledy na myšlení, teorii a aplikaci se otevírají docela pravidelně, jak se umění vyvíjí a rozšiřuje prostřednictvím účasti mnoha brilantních myslí.

Ale to znamená, že jakmile v tom máte dobré základy, získáte docela solidní představu o tom, co je možné a co není. Bez ohledu na to, kolik okliky děláte se svými vzorci, dva plus dva se nerovná pěti. (S výjimkou možná velmi, velmi zřídka, někdy, za extrémně specifických a vysoce nepravděpodobných okolností.) Magie není něco, co jen dělá věci, které se dějí, poof. Existují zákony o tom, jak se chová, struktura, limity - a celý důvod, proč byl Bob vytvořen, byl proto, aby tyto limity mohly být prozkoumány, testovány a zmapovány.

Dokázala jsem spočítat na prstech bez rukou, kolikrát Bob přišel úplně suchý. Vždycky  něco věděl. Lebka pracovala s čaroději po staletí. Narazil by na zatracené skoro všechno.

"Hm, cože?" Říkal jsem. "Vážně? Nic?"

"Jsou mocní," řekl. "Můžu ti toho říct hodně. Ale jsou také složité. Myslím tím, že Molly ve svém nejlepším dni se nemohla přiblížit k tomu, aby dohromady spletla něco tak šíleného. Vy jste ve svém nejlepším dni nemohli mít dostatek energie, abyste odšťavnili jeden z nejmenších kamenů. A to je jen první vrstva. Myslím, že je jich víc. Možná mnohem  víc. Uh, jako stovky."

"Na každém kameni?"

"Ano."

"To je... Není. . . Do toho malého prostoru nemůžete vložit tolik magie," protestoval jsem.

"Ne, ne, nemůžu," řekl Bob. "A ne, nemůžeš. Protože je to nemožné. Ale, ehm. Někomu je to jedno."

"Jak to udělali?"

"Kdybych to věděl, nebylo by to nemožné," řekl Bob s okrajem hlasu. "Ale můžu ti říct toto: Předchází kouzelnictví, jak ho známe."

Řekl bych: Cože?  ale měl jsem pocit, že už jsem to říkal hodně. Tak jsem usrkla kávu a místo toho se tázavě zamračila.

"Tato práce, skutečná kouzla na kameni, pochází dokonce ještě před předchůdci Bílé rady. Jsem obeznámen s průběhem a aplikací umění od zlatého věku Řecka. Tyhle věci, ať už je to cokoliv? Je starší."

"Nemůžeš rozložit kouzla, která vydrží tak dlouho," zamumlala jsem. "To není možné."

"Hodně z toho se děje," řekl Bob. "Harry... Jsi . . . mluvíme tu o úplně jiné úrovni. Jeden, o kterém jsem ani nevěděl, že existuje. Hm. Chápete, co to znamená? Alespoň v kulatých termínech?"

Pomalu jsem zavrtěla hlavou.

"No, aspoň jsi dost chytrý na to, abys to věděl," řekl Bob. "Ehm, dobře. Znáte ten starý kaštan o tom, jak by mohla být dostatečně pokročilá věda popsána pouze jako magie?"

"Správně," řekla jsem.

"No, teď budu používat stejný model: Jako čaroděj jste docela dobrý ve výrobě dřevěných náprav a kamenných kol. Tato kouzla? Jedná se o spalovací motor. Odtamtud děláte matematiku. Na vašem metaforickém počítadle, myslím."

Vyfoukl jsem velmi dlouhý, velmi pomalý dech.

Pekelné zvony.

Najednou jsem se cítil velmi mladý a velmi arogantní a ne strašně jasný. Myslím, že jsem věděl, že budu mimo svou hloubku, když jsem se poprvé připojil k ostrovu, ale myslel jsem si, že budu alespoň ve stejném šíleném oceánu. Místo toho jsem byl . . .

Byl jsem v nezmapovaném prostoru, že?

A nejlepší část celého tohoto rozhovoru? Ta kouzla, která zmařila jeden z nejpokročilejších výzkumných nástrojů známých kouzelnictví a zmátla shromážděné znalosti staletí? To byla jen zničená  část ostrova.

Co jsem sakra našel v té části, která fungovala?

V jednu chvíli jsem byl sám ve zničené chalupě a vzápětí zaplňovala dveře přítomnost, která se na mě dívala skrz prázdné místo, kde měla být střecha. Byl obrovský, možná dvanáct stop vysoký a zhruba humanoidního tvaru. Moc jsem toho neviděl. Byla pokryta něčím, co vypadalo jako těžký plášť, který ji zcela zakrýval. Dva body zeleného ohně hořely z kapuce pláště. Prostě stála, nepřirozeně nehybně, zírala na mě, i když chladný noční vánek nad jezerem rozvířil okraje jeho pláště.

Démon. Projevený duch ostrova.

"Uh," řekla jsem. "Ahoj."

Hořící oči se ze mě přesunuly k Bobovi na stole. A pak Demonreach udělal něco, co nikdy předtím neudělal.

Mluvila.

Nahlas.

Jeho hlas byl rachot těžkých kamenů škrábajících se dohromady, letní hrom valící se zpoza obzoru. Hlas byl obrovský. Není hlasitý. To nebylo spravedlivé. Prostě to přišlo odevšad, najednou. Povrch mé částečně opilé kávy bzučel a vibroval při všudypřítomném zvuku. "DALŠÍ."

"Meep," zavrčel Bob. Světla zmizela z očních důlků lebky.

Několikrát jsem zamrkala. "Ty... Teď mluvíš?"

"NUTNOST."

"Správně," řekla jsem. "Ehm. Takže... Máš nějaké potíže, hádám?"

"POTÍŽE," stálo v něm. "ANO."

"Přišel jsem na pomoc," řekla jsem a cítila jsem se nesmírně chromá. "Ehm. Je to vůbec možné?"

"POTENCIÁLNĚ," přišla odpověď. Pak se obrovská forma otočila. Udělalo to kulhavý krok. Země se ani tak netřásla váhou, jako spíše se mírně posunula pod naprostou, ohromující přítomnost starověkého ducha. "NÁSLEDOVAT. PŘINESTE DUCHA PAMĚTI."

". . . meep..." Bob zakňučel.

Popadl jsem lebku v třesoucích se rukou a nacpal ji do tašky na posla. Popadl jsem chemické světlo z úložných boxů na stole, vytrhl jsem ho a zatřásl s ním k životu, zatímco jsem spěchal dohnat. Měl jsem instinkt ohledně toho, kam směřujeme, ale zeptal jsem se, abych si byl jistý. "Uh. Kam jdeme?"

Demonreach pokračoval v chůzi, pomalé kroky, které mě nicméně donutily spěchat, abych udržel krok. "DOLE."

Duch došel ke zničenému kruhu majáku a v neurčitém gestu zvedl stínovou paži. Když se tak stalo, země kruhu se zvlnila a zachvěla, a pak to, co vypadalo jako pevný kámen, začalo stékat dolů a nalévat se do díry jako písek padající přes přesýpací hodiny. Během několika vteřin se v kameni vytvořil otvor o velikosti padacích dveří do mé staré laboratoře a schody vedly dolů do tmy.

"Ach," řekla jsem. Věděl jsem, že pod ostrovem jsou jeskyně, ale ne jak jsem se tam dostal nebo kde jsem je mohl najít. "Páni. Jaký je tady přesně herní plán?"

"STUDNA JE POD ÚTOKEM," zněla odpověď s prostorovým zvukem. "MUSÍ SE BRÁNIT." Demonreach vyrazil ke schodům. Neexistoval žádný způsob, jak by se jim to mělo vejít, ale pohybovalo se to, jako by to nebyl problém.

"Počkej. Chceš  , abych bojoval proti něčemu, co  nemůžeš zastavit?" Zeptal jsem se.

"JE NA ČASE, ABYS TO POCHOPIL."

"Rozumíš čemu?"

"NÁŠ ÚČEL, DOZORCE," stálo v něm. "NÁSLEDUJ MĚ."

Pak sešel dolů po schodech a zmizel v neznámu.

"Tady jsou příšery!" Bob zašeptal, napůl hystericky. "Utíkej! Už běž!"

"Myslím, že je na to trochu pozdě," řekla jsem.

Ale na vteřinu jsem přemýšlel o tom, že bych dal na jeho radu. Nějaká moje část přemýšlela, jak vypadá Tibet v tomto ročním období. Na minutu to vypadalo jako úžasný nápad jít to zjistit.

Ale jen na minutu.

Pak jsem polkla, sevřela plastovou žhavicí tyčinku v prstech, které mi z nějakého důvodu připadaly velmi kluzké, a následovala Demonreach dolů do tmy.
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nevím, jak daleko ty schody šly.

Ani si nedělám srandu. Neberu si poetickou licenci. Schody sešly dolů po dvanácti schodech, vzaly pravý úhel a sestoupily dalších dvanáct, udělaly další pravoúhlou zatáčku a šly dolů po dvanácti dalších a tak dále. Přestal jsem počítat v nízkých dvou stovkách a uchýlil jsem se ke svému vědomí ostrova, abych vycítil zbytek z nich. Duh. Sedmnáct set dvacet osm – dvanáct kostek.

Schody byly asi osm palců, což znamenalo jedenáct set stop a změnu, přímo dolů. To bylo hluboko pod hladinou jezera. Sakra, bylo to pod dnem jezera. Schodiště se ozývalo hlubokými, sténajícími zvuky, které byly téměř příliš nízké, než aby byly slyšet. Ve světle chemické žhavé tyčinky nabralo místo jakousi atmosféru zábavního parku, kde si najednou uvědomíte, že jste byli nasměrováni do kruhu bez zjevné cesty ven.

"Dolů, dolů do města skřetů jdeš, můj chlapče!" Zpívala jsem vydatným, špatně posazeným barytonem. Dýchal jsem. "Ho, ho, můj chlapče!"

Demonreachovy zářící oči se ke mně otočily. Možná podrážděný.

"Ale no tak," řekla jsem. "Nikdy jste neviděli Rankin-Bassovu animovanou verzi Hobita? Ten, který natočili předtím, než natočili filmy na Novém Zélandu?"

Neodpověděla.

"Harry," zamumlal na mě Bob. "Přestaň se snažit to naštvat."

"Nudím se," řekla jsem. "A netěším se, až se vrátím. Chápu, že jdeme dlouhou, dlouhou cestu dolů, ale nemohli bychom použít výtah? Ooh, nebo hasičská tyč. Pak by to bylo jako jít dolů do Batcave. Mnohem zábavnější." Trochu jsem zvýšil hlas. "A efektivnější."

Možná to byla moje představivost, ale když jsem to řekl naposledy, myslel jsem si, že vidím Demonreachovo stálé tempo pomalé na zamyšlenou vteřinu nebo dvě.

Blízký.

"Hej, jak to, že jsi mi říkal Dozorce?" Zeptal jsem se. "Chci říct, že jsem byl dozorce, ale je tu spousta dalších kluků, kteří jsou v tom lepší než já. Nejsem zrovna plakátové dítě."

"DOZORCE," řekl Demonreach. "TEĎ JE JICH MNOHO. NEJDŘÍV TAM BYL JEDEN."

Nahlas jsem odpočítal posledních deset kroků, zastavil se ve dvou a oběma nohama přeskočil poslední na podlahu pod sebou. Moje turistické boty se zhroutily na kámen.

Dostali jsme se do malé komnaty, podlaha a stěny byly lemovány stejným kamenem, který byl použit v majáku a chatě. Položil jsem na ně ruku a cítil jsem, jak se chvějí silou, s disonancí protichůdných energií. Když jsem se ohlédl zpět, viděl jsem, že v určitém okamžiku začaly být stěny schodiště a samotné schody postaveny ze stejného materiálu – každý jednotlivý kámen z něj byl obdařen nemožným množstvím síly a dovedností.

"Uh," řekla jsem. "Otázka?"

Demonreach se zastavil u kamenných dveří ve zdi. Byl obklopen většími kameny pokrytými složitými řezbami. Hořící oči se obrátily ke mně.

"Ehm. Kdo udělal toto místo?"

Nemluvila. Ukázala na dveře. Podíval jsem se. Uprostřed byla cedule, sigil. Nebylo to něco, co bych rozpoznal jako součást nějaké sady run, které jsem znal, ale věděl jsem, že jsem to někde předtím viděl. Trvalo mi několik vteřin, než jsem si to proklestil – viděl jsem to na hřbetě velmi, velmi, velmi starého deníku na poličce mého mentora.

"Merline," řekla jsem tiše. "To je čí je znamení, že?"

Demonreach neodpověděl. Proč říkat ANO, když ticho bude stačit?

Polkla jsem. Původní Merlin byl skutečný obchod, Arthur a Excalibur a všechno. Merlin podle legendy vytvořil Bílou radu kouzelníků z chaosu pádu Římské říše. Ponořil se do plamenů hořící Alexandrijské knihovny, aby zachránil nejkritičtější texty, pomohl zkonstruovat katolickou církev jako nádobu k zachování znalostí a kultury během evropského temného věku a přeskočil vysoké katedrály v jediném svazku. O Merlinovi se vyprávělo nekonečné množství příběhů. Populární teorie mezi současnými čaroději byla, že jsou více apokryfní než přesní. Sakra, taky jsem na to tak vždycky myslela.

Ale když jsem se díval na toto místo, najednou jsem se cítil méně jistý.

"POZOR."

Demonreach natáhl jednu dlouhou ruku, stále temnou a nezřetelnou v chabém světle mé žhavé tyčinky. Dotkl se jednoho z kamenů rámujících dveře a kámen vybuchl do smaragdového světla.

Zasyčela jsem a zakryla si před ním oči a všimla si, že vzduch náhle praskal silou.

Demonreach se dotkl druhého kamene, který také začal svítit. Když se to stalo, pocit budování energie byl hmatatelný ve vzduchu a chlupy na mých pažích se začaly zvedat. Tehdy jsem pochopil, co se tu děje: Demonreach měl oddělení kolem všeho, co bylo za dveřmi - podobně jako oddělení, která byla umístěna kolem Buttersova bytu. Pouze musely být poháněny šíleným mystickým plutoniem nebo něčím, co generovalo tolik okolní energie jednoduše z toho, že byly obcházeny.

Obří duch sáhl po dalším kameni, ale odmlčel se, než se ho dotkl.

"PAMATUJ."

Kameny. Byly jako bezpečnostní klávesnice. Demonreach mi dával kombinaci svého bezpečnostního systému. A vzhledem k tomu, kolik nebezpečné energie bylo právě teď ve vzduchu, bylo logické, že pokud jsem někdy udělal kombinaci špatně, tak... potřebovali byste krvavého psa, Ouija desku, forenzního antropologa a malou armádu malých lidí, abyste našli, co ze mě zbylo.

jsem si Pečlivě  poznamenal, které kameny duch naznačil. Opravdu opatrná poznámka. Demonreach se dotkl posledního kamene a žulové dveře před námi se nepohnuly, přesně – prostě tam přestaly být. Násilí ve vzduchu, ta rozzlobená, bdělá energie se zmenšovala a mizela a Demonreach se pohyboval vpřed dveřmi. Následoval jsem.

Vynořili jsme se do známé jeskyně a moje hruď se opět rozzářila přízračnou bolestí, na kterou si vzpomněla.

Byla překvapivě dobře osvětlená, pro podzemní komoru. Když jsem tam byl naposledy, nebyl jsem v žádném stavu, abych prošel detaily, ale teď jsem viděl, že několik třpytivých shluků krystalů v podlaze, možná nějaký světle zelený křemen, vydávalo matnou záři. Žádná jednotlivá skvrna z nich skutečně neposkytla dostatečné osvětlení, ale jako celek zaplnily většinu jeskyně zeleno-bílým světlem.

Kořeny se zavrtaly do jeskyně stropem, i když jsem netušila, jak se tam sakra dostaly. Žádná rostlina neposlala kořeny tak hluboko pod povrch jako tato komora. Žádná normální, pozemská rostlina to stejně neudělala. Voda pomalu stékala shora dolů a tam, kde spadla ze stropu, ležely kousky křišťálu.

Na jedné straně komory byla vyhloubená část měkké zeminy, ne hlubší než velmi mělká vana, asi sedm stop dlouhá. Poznal jsem to, i když jsem neviděl uschlé vinné révy, které ležely roztroušené po celé oblasti, zapomenuté po celé oblasti. Bylo to moje nemocniční lůžko, kde mé tělo leželo měsíce, zatímco Mab a Demonreach se namáhali, aby udrželi pumpy v chodu, zatímco moje mysl a duch se vydávaly za Caspera.

Hruď se mi znovu zachvěla a já se podívala jinam. Probuzení z tohoto konkrétního zdřímnutí bylo jedním ze dvou nebo tří nejbolestivějších okamžiků mého života. Něco uvnitř mě se změnilo. Ne kvůli bolesti z tohoto zážitku – i když to bylo hluboké. Když jsem se na to místo dívala, cítila jsem, jako by bolest byla vedlejším účinkem hlubšího a významnějšího posunu ve způsobu, jakým jsem o sobě přemýšlela, viděla sama sebe a jak bych měla interagovat se svým světem.

Oheň není vždy prvkem destrukce. Klasická alchymistická doktrína učí, že má také nadvládu nad jinou provincií: změnou. Oheň mých soužení nebyl jen bolestí, kterou je třeba snášet. Byl to činitel transformace. Po tom všem, čím jsem si prošla, jsem se změnila.

Ne k horšímu, byl jsem si docela jistý - alespoň ne zatím. Ale jen debil nebo šílený šílenec mohl čelit věcem, které jsem měl, a zůstat jimi nedotčen.

Zamrkala jsem ze svého snění, abych zjistila, že mě sleduje Demonreach. V jeho očích bylo něco intenzivního.

"PAMĚŤ," stálo v něm, "REFLEXE."

Zamračil jsem se. "Co tím myslíš?"

"TOHLE MÍSTO."

Chvíli jsem o tom uvažoval. "Říkáte, že jsem právě šel do vnitřního monologu, protože jsem sem přišel?"

Nezdálo se, že by Demonreach cítil potřebu to objasňovat. "PAMĚŤ. REFLEXE."

Povzdechla jsem si. "No, jestli někdy budu potřebovat přemítat o věcech, myslím, že vím, kam jít." V jeskyni bylo chladno a vlhko a vzduch byl hustý zatuchlými, zemitými pachy. Otočil jsem pomalý kruh a prohlédl si celou komoru. "Jak tomu říkáte?"

Demonreach neřekl nic a nepohnul se.

"Správně," řekla jsem. "Asi tomu vůbec nic neříkáš." Zaškrábla jsem nos a přemýšlela. "Jaký je účel této sněmovny?"

"ZADRŽOVÁNÍ."

Zamračil jsem se. "Uh. Z čeho?"

"NEJMÉNĚ."

"A co nejméně?" Zeptal jsem se a cítil jsem se podrážděný.

Demonreach mě jen sledoval.

"Uh, Harry," řekl Bob jemným hlasem. "Možná by ses měl podívat na krystaly?"

Podíval jsem se dolů na lebku, pokrčil rameny a přešel k nejbližší formaci. Chvíli jsem nad ním stál. Byl to velký shluk, možná dvanáct stop dlouhý a čtyři nebo pět napříč. A... a stíny procházející průsvitnými krystaly jako by naznačovaly, že podlaha pod ní byla vyhloubená, podobně jako moje vlastní zotavovací postel. Vlastně...

Zamračila jsem se a naklonila se blíž. Pod krystaly byla forma, obrys. Obraz čehokoliv, co to bylo, se ke mně dostal až poté, co byl lomený několika krystaly, takže byl strašně rozmazaný, ale díval jsem se na něj, snažil jsem se rozostřit oči a podívat se kolem něj, jak děláte ty magické obrazy v obchoďáku.

Obraz se náhle dostal do nesouvislé jasnosti. Forma pod krystalem byla štíhlá bytost v podstatě lidského tvaru, možná devět nebo deset stop vysoká a štíhlá, pokrytá chlupatými vlasy zlatavě hnědé. Jeho paže byly pro jeho tělo příliš dlouhé. Jeho ruce byly příliš velké pro jeho paže. Jeho prsty byly pro jeho ruce příliš dlouhé a byly špičaté zlomyslnými drápy.

A jeho žluto-zlaté oči byly otevřené, uvědomělé a zíraly na mě v nahé, neskrývané nenávisti.

"Do prdele se mnou!" Křičela jsem a vrávorala zpátky v čistém, panickém reflexu. "To je naagloshii! To je zasraný naagloshii!"

Naagloshii byly špatné zprávy. Vážné špatné zprávy. Původně božští poslové svatého lidu Dine, obrátili se zády ke svému původu a stali se legendárními skinwalkery amerického jihozápadu. Jednou jsem se postavil proti jednomu z nich. Zabil jednoho z mých přátel, mučil mého bratra napůl šíleného a zanechal mi trvalé psychické jizvy, než ze mě vymlátil věčně milující sliz. Jediný důvod, proč jsem přežil, byl ten, že čaroděj, který byl největším měničem tvarů, jakého jsem kdy viděl, zasáhl. Listens-to-Wind se postavil naagloshii tváří v tvář. Dokonce i tehdy to bylo blízko a naagloshii utekl, aby bojoval další den.

Už jsem se setkal s krutými a nebezpečnými bytostmi. Ale naagloshii prostě patřili k těm nejzlejším tvorům, se kterými jsem se kdy nerad setkal. A jedna z těch zatracených věcí  na mě zírala zpod křehké vrstvy křemene, kterou jsem mohla rozbít klíčem, oči ho pálily, jako by mě chtěla sežrat celou.

Dostal jsem náhlý pocit potopení.

A otočil jsem se k další hromadě křemene. A další.

Jsem šťastný chlap. Neměl jsem jednoho z nejděsivějších ďáblů v oběhu, který by ležel na podlaze v dosahu.

Měl jsem jich šest .

Pod více křišťálovými mohylami bylo více tvarů. Nepoznal jsem je. Jsem si docela jistý, že jsem byl nesmírně šťastný, že jsem to neudělal.

"To nejmenší," řekla jsem a hlas se mi třásl. "Říkáš mi, že naagloshii je jeden z nejmenších." Chtěl jsem si sednout, a tak jsem se tak nějak náhle dostal na podlahu. "Cože... co jiného je tady?"

Demonreach se otočil ke zdi. Zvedla ruku a kámen zdi zmizel v neexistenci a odhalil chodbu o průměru asi padesát stop. Znovu jsem se zvedl na své roztřesené nohy, abych se podíval. Tunel se jemně svažoval dolů a byl osvětlen záře krystalů.

Spousta krystalů.

Spousta a spousta a spousta krystalů.

Tunel se táhl do dálky. Možná to bylo míli dlouhé. Možná dvě. Možná to běželo až do pekla. Hromady krystalů poseté tunelem v pravidelných intervalech. Některé z nich měly velikost budov. Některé z jednotlivých krystalů musely mít velikost podivných stromů. Sotva jsem se rozhlédl, vrazila do mě záplava energie, jako by otevření dveří uvolnilo tekutinu, která se pod tlakem zadržovala. Energie neměla žádnou fyzickou přítomnost – ale cítil jsem, jak mnou proudí odporná vlna mastného chladu, temná síla ley linií, které se sbíhaly na ostrově, dýchala přes mě jako oblak neviditelného smogu.

"STUDNA," řekl Demonreach. Duch se pomalu otočil a jedenáct dalších dveří do tunelů téměř identických s prvními si povzdechlo. Jedenáct dalších. Protože jeden nekonečný tunel plný hrůz očividně nestačil. Měl jsem jich dvanáct.

Temná energie z nich syčela a vytékala vzduchem, jako by čirá zášť a zlá vůle byly destilovány do neviditelné mlhy.

"A. . . a všechno tam dole způsobuje, že naagloshii vypadá jako malá změna?" Zeptal jsem se.

"SPRÁVNĚ."

"Samozřejmě. Přirozeně," řekla jsem a zírala do první haly. "Co to je? Co je tam dole?"

"NOČNÍ MŮRY. TEMNÍ BOHOVÉ. BEZEJMENNÉ VĚCI. NESMRTELNÍ."

"Svatá blbost," zašeptala jsem. A tehdy jsem pochopil, proč se tomu místu říká Studna. "To je důvod, proč je ostrov zdrojem všech těch ley linií. Je to jako velký bublající gejzír zla."

Bob vypustil vyděšenou píšťalku. "Uh. Páni, šéfe, ano. To je přesně ono. Energie v těch ley liniích . . . je to tělesné teplo, které tyto věci vydávají."

Cítil jsem, jak se blíží chichotání. "Člověk. Zadržování. Pekelné zvony, zadržování." Snažil jsem se nacpat chichotání zpátky dolů a oslovil Demonreach. "Tohle není magická pevnost," řekla jsem. "Je to vězení. Je to vězení tak těžké, že půl tuctu šílených naagloshii je  v minimální ostraze."

"SPRÁVNĚ," odpověděl Demonreach, "DOZORCE."
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Nehádejte, že tato práce něco platí, že?" Zeptal jsem se.

Duch na mě jen pohlížel.

"Nemyslel jsem si to," řekla jsem. "Takže... když mi říkáš Dozorce, mluvíš doslovně."

"OPRAVDU."

"A ty jsi co? Stráž?"

"STRÁŽ. STĚNY. BARY. JÁ JSEM ŘÁD."

"Nejsi první člověk zákona, se kterým bych se chtěl zaplést," řekl jsem. Prohrabala jsem si prsty zpátky do vlasů. "Dobře," řekla jsem a mrkla. "Věci tady. Jsou nebezpeční tam, kde jsou?"

"JSOU VŽDY NEBEZPEČNÍ. ALE MAJÍ NEJMENŠÍ PŘÍLEŽITOST TO TADY VYJÁDŘIT."

Zamrkala jsem. To byly jedny z nejdelších, nejjemnějších a nejsložitějších pocitů, které mi duch vyjádřil. Což znamenalo, že jsme mluvili o něčem důležitém – což dávalo smysl. Demonreach se nestaral o přátele nebo nepřátele ani o cenu čaje v Číně. Starala se o své vězně, tečka. Cokoliv jiného, všechno ostatní, by bylo posuzováno na základě jeho relevance k tomuto tématu.

"Ale mohou se uvolnit?"

"NE BEZ VNĚJŠÍHO ZÁSAHU," řekl Demonreach, "NEBO BEZ VAŠEHO SVOLENÍ."

"Meep," vydechla jsem. "Uh. Chceš říct, že bych tyhle věci mohl uvolnit?"

"TY JSI DOZORCE."

Polkla jsem. "Je možné, abych s nimi komunikoval?"

"TY JSI DOZORCE."

"Ach, pekelné zvony, to je špatné."

Právě jsem zdědil svět plný problémů.

Když jsem zažil naagloshii zblízka a osobně, nebylo možné, abych jednu z těch ohavných věcí uvolnil. Pochyboval jsem, že se mi bude líbit něco jiného, co je tu vězněno, ještě víc. Ve skutečnosti jsem zatím neměl v úmyslu  se na ně ani podívat, natož zjistit, kdo a co jsou vězni - a zapomenout na to,  že s nimi skutečně mluvím. To se nestane. Věci, které jsou staré a mocné, by mohly být smrtící, kdyby jen pár pečlivě vybraných slov upustilo na správné místo - a já jsem se to také naučil tvrdě.

Ale na ničem z toho ve skutečnosti nezáleželo.

Právě jsem dostal něco, co se rovnalo velké ošklivé zbrani hromadného ničení a potenciální zkáze. Různým silám nadpřirozeného světa by nevadilo, že bych ho nikdy nepoužil. Jediné, na čem by záleželo, by bylo, že jsem  to měl k použití. Opravdu, důstojníku, vím, že je to raketomet v mém kufru, ale držím ho jen proto, aby ho někdo špatný nepoužil. Vážně. Čestný.

Kluci v Bílé radě, kteří mě neměli rádi, zfialověli a začali pěnit u úst, když to zjistili. A každý nepřítel, kterého kdy Bílá rada měla, se na mě začal dívat jako na dar z nebe – někdo se znalostí vnitřního fungování Koncilu, s nesmírně koncentrovanou osobní mocí, kdo téměř jistě vystrašil Radu natolik, že ji podezříval, izoloval a nakonec se proti němu postavil. Ten chlap by byl úžasným přínosem v jakémkoli boji proti kouzelníkům světa.

A chlapče, nevěděla by to Bílá rada?

Jako bych už neměl dost náborářů, kteří by na mě mířili.

A hej, ta nejlepší část?  Ve skutečnosti jsem neměl skutečnou, použitelnou superzbraň. Právě jsem měl klíč k velké krabici plné bolesti a problémů pro spoustu lidí.

Není divu, že můj dědeček vypadal ohromeně, když viděl, co jsem udělal s Demonreachem. Nebo možná méně "ohromený" než "zděšený".

Zase mě začínala bolet hlava. Sakra, to bylo vše, co jsem potřeboval. Během posledních několika let se mé bolesti hlavy neustále zhoršovaly, až do té míry, že mě někdy téměř srazily do bezvědomí. Mohl bych tím do jisté míry fungovat – většinu svého života nestrávíte učením se manipulovat se silami vesmíru, aniž byste nashromáždili značné množství sebekázně a tolerance k bolesti. Ale byl to jen další šílený kámen, který byl přidán k zavazadlu, které jsem musel nést, když jsem se snažil dostat z nejtěsnějšího rohu, ve kterém jsem kdy byl.

Demonreach zavrčel. Velkými písmeny.

A bolest hlavy zmizela.

V jedné vteřině se mi zpevňovala pokožka hlavy, když se mi do lebky na všech místech vykopaly dva samostatné ledové krumpáče na stejných místech jako vždycky, a vzápětí byla bolest úplně pryč. Endorfiny, které moje tělo začalo pumpovat, se dostaly na scénu, aby tam nenašly žádnou bolest a místo toho uspořádaly večírek. Nespadl jsem v omámené strnulosti kvůli mým vesmírným manipulacím, ale bylo to blízko.

"Whoa," vydechla jsem. "Uh . . . co jsi právě udělal?"

"VAROVAL JSEM HO."

Několikrát jsem zamrkal. "Ty... varoval mě před bolestí hlavy?"

"STVOŘENÍ, KTERÉ TO ZPŮSOBUJE. PARAZIT."

Chvilku jsem hloupě zírala a pak jsem si znovu prolistovala vzpomínky. Přesně tak. Právě tady v této komnatě, když jsem tu byl naposledy, Mab nebo Demonreach řekli něco o dělbě práce, která udržuje mé tělo naživu, zatímco já ostatní jsem byl jinde. Říkali, že parazit udržuje mé srdce v chodu. Zašklebil jsem se na Demonreach a řekl: "Pověz mi o tom parazitovi."

"NEBUDU."

Vydal jsem podrážděný zvuk. "Proč ne?"

"VYJEDNÁVALO SE."

"S čím?"

"TVŮJ ŽIVOT, DOZORCE."

Přemýšlel jsem o tom několik vteřin. "Počkej... Potřeboval jsi jeho pomoc, abys mě zachránil? A jeho cena byla, že mi o tom neřekneš?"

"OPRAVDU."

Pomalu jsem vydechla a přejela si prsty po hlavě. Něco tam pobíhalo a dávalo mi migrény. "Je to pro mě nebezpečí?"

"VČAS."

"Co se stane, když tam zůstane?" Zeptal jsem se.

"VYTRYSKNE Z TVÉ LEBKY."

"Aglck!" Říkal jsem. Nemohl jsem si pomoct. Kůže se mi plazila. Viděl jsem ty  filmy o Vetřelcích ve formativním věku. "Jak to mám dostat ven?"

Zdálo se, že Demonreach o tom chvíli uvažoval. Pak řekl: "ZEPTEJTE SE KOBYLKY."

"Molly? Uh, vážně? Víš, že je nová, že?"

Jen se na mě podívala.

"Jak dlouho se o to musím starat?" Zeptal jsem se.

"BRZY."

"Brzy? Jak brzy je to? Co tím myslíš, brzy?"

Jen na mě zírala.

Vpravo. Nesmrtelné, nelidské, zcela zaměřené na držení zla, hordy, stále navždy, nemají skutečné pevné chápání konceptu času. Z toho, co jsem v průběhu let viděl a slyšel, jsem začal chápat, že lineární čas je jedinečně smrtelná perspektiva. Jiné věci k němu nejsou připojeny ani zdaleka tak pevně jako my. Na ostrově byly keře starší než já. Byly tam stromy starší než Chicago. Demonreach nebyl kompatibilní se stopkami nebo diáři.

"Dobře," řekla jsem. "Dobře, priority: Odložte pro tuto chvíli stranou otázku parazita praskajícího lebku. To mi ponechává na starosti skutečnou mašinérii soudného dne, o které se Bílá rada a všichni ostatní chystají otočit. Ale dnes se o tom nebudou rozplývat, protože pravděpodobně ani nevědí, že jsem naživu, a pokud se nebudu soustředit na příštích dvacet čtyři hodin, možná nebudu žít dost dlouho na to, abych se bavil. Takže na to prozatím také zapomínáme."

"ROZUMNÉ PRIORITY."

"Jsem rád, že to schvalujete," řekla jsem. Byl jsem si docela jistý, že něco, co nerozumí minutám a sekundám, nebude ani velké na získání sarkasmu. "Pořád máš problém. Potřebuji, abys mi to vysvětlil."

"JSI PŘÍLIŠ OMEZENÝ," řekl Demonreach. "POŠKODILO BY TĚ TO, STEJNĚ JAKO BY TO POŠKODILO TVÉHO DUCHA."

Zvedl jsem obě ruce a napůl sebou trhl. "Proboha, nemysli si to na mě. Myslíš příliš nahlas."

Zářící oči vypadaly nějak znechuceně. "TENTO ZPŮSOB PŘEDÁVÁNÍ MYŠLENEK JE NEEFEKTIVNÍ A OMEZENÝ."

"Slova, slova, slova," řekla jsem. "Řekni mi o tom. Ale to je to, co máme, pokud mi nedokážeš nakreslit obrázek."

Demonreach byl na okamžik nehybný – a pak se z podlahy náhle vynořila vinná réva. Málem jsem vyskočil, ale zastavil jsem se. Očividně mi to neublížilo, kromě toho, co jsem si udělala, a kdyby mi to chtělo ublížit, stejně bych to nedokázala zastavit. Tak jsem čekal.

Vinná réva se mi zabořila do tašky a vyšla ovinutá kolem Bobovy lebky.

"Harry!" Bob zavrčel.

"Je jedním z mých," řekla jsem tvrdým hlasem. "Ublížil jsi mu a můžeš zapomenout, že ti pomáhám."

"MALÁ ENTITA," řekl Demonreach. "DOZORCE ZNÁTE. BUDETE PŘEKLÁDAT. NEBUDEŠ POŠKOZEN."

"Ahoj!" Řekl jsem a udělal krok mezi Demonreachem a Bobem. "Slyšel jsi mě, Hopalonge? Odlož lebku."

"Harry!" Bob řekl znovu. "Harry, počkej! Slyšela tě!"

Zamračila jsem se a otočila se, abych se podívala na Boba. Vypadal jako ten samý starý Bob. "Ano?"

"Ano," řekla lebka. Všude blikala světla, jako by sledovala desítky obrazovek najednou. "Člověče, tahle věc je velká! A starý!"

"Ubližuje ti to?"

"Uh, ne... Ne, není. A mohla, kdyby chtěla. Je to prostě . . . je toho hodně, co je třeba přijmout..." Pak se lebka zachvěla v sevření úponků a řekla: "Oh!"

"Cože?" Zeptal jsem se.

"Vysvětluje to problém," hlásil Bob. "Musel to projít několika úrovněmi hlouposti, než jsem to dokázal dostat."

Zabručela jsem a trochu se uvolnila. "Ach. V čem je tedy problém?"

"Vydržte. Snažím se přijít na to, jak to ztlumit natolik, abys to pochopil."

"Díky," zavrčela jsem.

"Kryju ti záda, šéfe." Pak Bob několikrát vyskočil nahoru a dolů do úponků. "Hej, Hopalonge! Otoč tuhle věc tímto způsobem!"

Demonreach se na lebku podíval.

Bob se trochu víc zachvěl. "No tak! Máme tady naplánovaný plán!"

Zamrkal jsem na to. "Sakra. Ze strachu jsi tam rychle přešel z vystrašeného na moudrého, Bobe."

Bob si odfrkl. "Protože i když je tato věc velká a špatná, potřebuje, abych s tebou mluvil, a to mě činí důležitým. A ví to."

"MENŠÍ BYTOSTI KDYSI VĚDĚLY, ŽE MAJÍ RESPEKTOVAT SVÉ STARŠÍ," řekl Demonreach.

"Respektuji ty kecy z tebe," stěžoval si Bob. "Chceš, abych ti pomohl, a já ti říkám jak. Teď mě otoč."

Náhlý vánek prošel jeskyní v dlouhém, obrovském povzdechu. A vinná réva se pohnula a zkroutila lebku směrem k nejbližší zdi.

Bobovy oční paprsky se rozjasnily do lesku a náhle vrhly na zeď dvojité kužely světla. Ozval se škrábavý zvuk, který jako by vycházel ze samotné lebky, rozmazání zvuku jako stará filmová zvuková stopa, která se zahřívá, a pak se na zdi objevilo staré logo 20th Century Fox, spolu s pompézním symfonickým tématem vedeným trubkou, které ji často doprovázelo.

"Film?" Zeptal jsem se. "Umíš přehrávat filmy?"

"A hudba! A televize! Butters mi dal internet, zlato! Teď zticha a dávej pozor."

Úvodní logo trochu vybledlo do černé a pak se objevily známé modré nápisy. Stálo v něm: Už dávno, skoro právě tady...

"Dobře, pojď," řekla jsem. "Koupíš mi žalobu, Bobe."

"Hush, Harry. Nebo půjdeš do zvláštního pekla."

Zmateně jsem na to zamrkala. Neměl bych být ten chlápek, který nechápe referenční vtip, sakra.

Na stěně černá ustoupila hvězdnému poli, které se svažovalo k modrozelené planetě. Země. Pak se přiblížil a přiblížil a dovnitř, dokud jsem nepoznal obrys jezera Michigan a dalších Velkých jezer, a přiblížil se ještě blíže, dokud se nedostal k obrysu samotného ostrova.

Bob je neocenitelný, ale člověk miluje své moudra a své drama.

Obraz klesal dolů, dokud neukázal známý přistávací bod, ačkoli neměl žádné zničené město a žádný Whatsup Dock a žádnou řadu dřevěných hromad ve vodě. Byla to jen malá pláž špíny a písku a těžkého, zadumaného lesního porostu.

Pak světelná stuha možná osm stop dlouhá rozdělila vzduch vertikálně. Světlo se rozšířilo, až bylo asi tři stopy široké, a pak se v něm objevila postava. Poznal jsem znamení – někdo otevřel Cestu, průchod z Nevernever na ostrov. Postava se vynořila, jednou rukou udělala gesto a Cesta se za ní zavřela.

Byl to muž, poměrně vysoký, docela štíhlý. Měl na sobě otrhané oblečení v mnoha odstínech šedi. Jeho šedý plášť měl na sobě hlubokou kapuci a zastínil jeho rysy, s výjimkou špičky nosu a krátkého šedobílého vousu zakrývajícího poněkud špičatou bradu.

(Písmena se objevila v dolní části obrazovky. Četli: MERLIN.) "Počkej? Viděl jsi Merlina?" Zeptal jsem se Boba.

"Ne," řekl Bob, "ale já jsem obsadil Aleka Guinnesse. Vypadá to dobře, že?"

Povzdechla jsem si. "Mohl bys jít k věci, prosím?"

"Ale no tak," řekl Bob. "Napsal jsem v této podzápletce milostného trojúhelníku a obsadil Jennu Jameson a Carrie Fisher. Je tu milostná scéna, kterou opravdu uděláš..."

"Bobe!"

"Dobře, dobře. Pokuta. Sheesh."

Film se rychle rozjel. Šedě oděná postava se stala rozmazanou. Chodila kolem, mávala rukama a nasměrovala oceány energie sem a tam, usazovala je všechny v podstatě samotného ostrova a kolem ní.

"Počkej. Řekl ti Demonreach, jak to udělal?"

"Ne," řekl Bob naštvaně. "Říká se tomu umělecká licence, Harry."

"Dobře, chápu to. Merlin postavil ostrov. Nicméně to udělal. Dostaňte se k části s problémem."

Bob si povzdechl.

Merlin šel komicky rychlým pohybem do lesa a zmizel. Pak čas plynul. Slunce se prohnalo stovkami a pak tisíckrát, stíny ostrova se skláněly a kroutily, stromy stoupaly, rostly, stárly a umíraly. V dolní části obrazovky se objevila slova, která četla: HODNĚ ČASU UPLYNE.

"Děkuji ti, že jsi mi to zlehčil," řekla jsem.

"Není zač."

Pak kamera zpomalila. Opět se objevil Merlin. Opět se zvedly oceány moci a usadily se na ostrově. Pak Merlin zmizel a uplynuly další roky. Možná o minutu později se objevil znovu – vypadal úplně stejně, mohl bych dodat – a zopakoval cyklus.

"Drž se," řekla jsem. "Udělal to znovu? Dvakrát?"

"Ach," řekl Bob, když na obrazovce začal čtvrtý cyklus. "Tak nějak. Vidíš, Harry, tohle je jedna z těch věcí, kterých se budeš jen těžko chytit."

"Jdi pomalu a zkus mě."

"Merlin nepostavil vězení pětkrát," řekl Bob. "Postavil ho jednou. V pěti různých časech. Vše najednou."

Cítila jsem, jak se mi obočí plete. "Uh. Byl na stejném místě, dělal to samé, pětkrát najednou?"

"Přesně tak."

"To nedává žádný smysl," řekl jsem.

"Podívejte, smrtelné vězení je postaveno ve třech dimenzích, že? Merlin postavil tuhle jednu ze čtyř a pravděpodobně i několik dalších, i když nemůžete říct, jestli ji postavil v dané dimenzi nebo ne, dokud tam nepůjdete a nezměříte ji a akt měření to změní, ale pointa je: Tohle je opravdu pokročilá věc."

Povzdechla jsem si. "To ano. Chápu to. Ale co se děje?"

Záběr se oddálil a zvedl se, aby poskytl pohled shora dolů na ostrov, který se stal rozmazaným tvarem. Známá pěticípá hvězda zářila po hladině jezera, jeho linie byly tak dlouhé, že pětiúhelníkový tvar v jejím středu zcela obklopoval ostrov. Uvnitř Pětiúhelníku se vytvořil druhý pentakul, stejně jako ten první, který byl nakreslen tak, aby se zachoval a chránil. Kamera se utáhla a já jsem viděl, že druhý pětiúhelník obklopuje celý vrchol kopce, kde ležela chata a zničená věž. Kamera se více utáhla a já jsem viděl další nakreslené pentakule, tentokrát ne ploché, ale v desítkách protínajících se úhlů, jejichž středy obklopovaly tucet tunelů plných zlých bytostí pod ostrovem.

"Tyhle," řekl Bob, "představují původní kouzla na ostrově. To je samozřejmě nesmírně zjednodušené, ale základní architektura hvězd a kruhů je stejná jako práce, kterou děláš, Harry."

Pak se design rozmazal a zvětšil, rostl hustší a jemnější a brilantnější v síle, až se mi něco zamotalo do mozku a musel jsem se podívat pryč od diagramu.

"Jo, omlouvám se za to, šéfe. To má představovat zapletení kouzel, která jsou vydávána v různých časech."

"Není divu, že to bylo tak komplikované," zamumlala jsem.

"A je to ještě horší než tohle," řekl Bob. "Filtruji to pro tebe. A tady je ten problém."

Přinutil jsem se ohlédnout se za projekcí a viděl jsem ty miliony a miliony kouzel, které rezonovaly jeden s druhým, šířily se a proplétaly se do neproniknutelné bariéry. Bylo to, pomyslel jsem si, jako sledovat, jak krystaly rostou. Kouzla, která poháněla jeho skutečnou konstrukci, nebyla sama o sobě příliš silnější než některé práce, které jsem vykonal – ale když byla v průběhu času propojena se svými protějšky, krmila se navzájem, vytvářela dokonalou rezonanci energie, která se stala něčím nekonečně větším než součet jejích částí.

Pak jsem viděl, jak se objevila disonance. Bob se rozhodl ukázat to jako mrzuté červené světlo, které začalo lehce pulzovat na nejzápadnějších okrajích velkého designu. Začalo to jako něco slabého, ale pak, jako blížící se bolest hlavy, začalo pulzovat do něčeho většího a výraznějšího. Tam, kde se dotklo šarlatové a modré světlo, byly ošklivé záblesky energie – erupce, které jsem cítil od té doby, co jsem se dostal na ostrov. Netrvalo dlouho a šarlatový puls se rozšířil na polovinu ostrova a pak náhle obrazovka zbělela.

Text dole přečtený, 1. listopadu.

"Do zítřka," řekla jsem. "Super. Ale pořád nechápu, co je špatně, Bobe."

"Energie to zasáhne," řekl Bob. "Řízený výbuch energie, spousta. Rozplétá celé zadržovací kouzlo, které Merlin položil, a spustí bezpečnostní pojistku."

"HOŘÍ," zaburácel Demonreach.

"Na to jsem přišel, díky," řekla jsem. "Ale s těmi kouzly se vlastně ještě nic nestalo?"

"Kdepak," řekl Bob. "To napětí, které roste? Je to . . . No, berte to jako příčinu a následek, jen obráceně."

"Cože?"

"To, co ostrov nyní zažívá, je ozvěna okamžiku, kdy ho zasáhne výbuch energie," řekl Bob. "Jen místo toho, aby se ozvěna stala poté, se to děje jako první."

Zastavil jsem se a přemýšlel. "Říkáte mi, že důvod, proč se ostrov chystá vybuchnout, je... protože se chystá vybuchnout?"

Bob si povzdechl. "Někdo zasáhne ostrov energií, Harry. Ale přišli na to, jak Merlin dal toto místo dohromady. Neútočí na ni ve třech dimenzích. Útočí ve čtyřech. Posílají sílu časem i prostorem."

"Takže... Musím jim zabránit, aby zítra zaútočili na ostrov?"

"Ne," řekl Bob podrážděně. "Musíte jim zabránit v útoku, kdykoli skutečně zaútočí."

"Uh. . ."

"Podívejte, ten kámen, který budou házet, zasáhne zítra," řekl Bob. "Ale musíte jim zabránit, aby to házeli v jakémkoli bodě, kde stojí, když to hodí."

"Ach," řekla jsem a zamrkala. "Chápu to."

Bob se otočil, aby se podíval na Demonreach. "Vidíš, s čím tady musím pracovat? Musel jsem to vzít na házení kamene,  než to prošlo."

"JEHO CHÁPÁNÍ JE OMEZENÉ," souhlasil Demonreach.

"Dobře, od vás obou už toho mám skoro dost," řekla jsem. "Když jsi tak chytrý, jak  to, že tomu nezabráníš?"

"VYSVĚTLENÍ BY TĚ POŠKODILO, DOZORCE."

Bob vydal netrpělivý zvuk. "Protože ten duch je ostrov, Harry. Kouzla, Studna, fyzický ostrov, to všechno. Demonreach  mimo tento ostrov neexistuje. Nemá schopnost dosáhnout za sebe. Útok přichází z vnějšku věznice. To je důvod, proč potřebuje strážce na prvním místě."

Zamračil jsem se. "Mluvilo to se mnou loni na hřbitově."

"Zastrašilo to Mab, aby mu pomohla," řekl Bob.

"NEŠIKANOVAL JSEM. VYJEDNÁVAL JSEM."

"Dobře, dobře," řekla jsem. "Přidám to tedy do svého seznamu. Najděte kohokoliv, ať jsou kdekoli, a zabraňte jim v tom, aby dělali něco, co ještě neudělali."

"Pokud to neudělali," řekl Bob. "V tom případě dobře. Trochu pozdě."

"Správně," řekla jsem unaveně.

Měl jsem svůj vlastní soukromý očistec plný spících příšer.

Měl jsem v mozku parazita, který se chystal prasknout mou lebku na cestě ven ze mě.

Můj malý ostrovní ráj se chystal explodovat s dostatečnou energií na to, aby uvařil temné bohy a Pán věděl jen to, co ještě visí pod ostrovem. To znamenalo, že jsme mluvili o uvolnění energie v gigatunovém rozsahu. A pokud jsem v tom někomu nezabránil, kontinentální šelf měl velmi špatný den.

No právě. A já jsem měl zabít šílenou nesmrtelnou – nebo jinak čelit hněvu její matky.

A to všechno jsem musel stihnout v následujících čtyřiadvaceti hodinách. Možná o něco méně.

"A smutné na tom je, že se vlastně cítím, jako bych měl svůj život zpátky. Jak je to ohnuté?"

"Harry," řekl Bob. "Východ slunce za hodinu."

"Správně." Povzdechl jsem si a zvedl lebku. Zastrčil jsem ho do tašky na posla a řekl Demonreachovi: "Jsem na tom."

"DOBŘE."

Temně jsem zamumlal pod dechem a otočil se ke schodům, pak jsem začal běhat zpátky nahoru a přemýšlel o všech problémech, které se proti mně sešikovaly.

Dobrá věc, kterou jsem cvičil.


	
Kapitola

	
Osmnáct


Nebo



Kay, pro záznam: To je sakra  hodně schodů, které je třeba jít nahoru.

Také pro záznam: Udělal jsem je dva a tři najednou, v běhu, a šel jsem na vrchol bez zastavení.

Odtamtud jsem šel bušit dolů do svahu, nohy mi nikdy neuklouzly ani nezakolísaly, dokud jsem se nevrátil na pláž a pohyboval se snadným během. Slunce vycházelo za mnou, ale pevná masa Demonreach ho udržovala ve stínu a já jsem to poznal jen podle světla, které začalo zaplňovat oblohu.

Thomas se postavil na nohy, když jsem odcházela z lesa, jeho ruce se automaticky přesunuly ke zbraním. Zavrtěla jsem na něj hlavou, nikdy jsem nezpomalila, a řekla: "Dáme tuhle vanu do pohybu!"

"Co jsi zjistil?" zavolal. Začal rozvazovat šňůry a pak hbitě vyskočil na palubu Vodního brouka. Molly se vynořila z kajuty a vypadala, jako by před několika vteřinami spala.

Běžel jsem dolů do doku a vyskočil na palubu lodi. "Spousta lidí se na mě bude zlobit, mám nějaký zdravotní problém, který mě za chvíli zabije, pokud se s tím nevypořádám, oh, a ostrov zítra vybuchne a vezme s sebou celou zemi, pokud to neopravím."

Tomáš se na mě upřeně podíval. "Takže," řekl. "Stejně starý, stejně starý."

"Myslím, že je hezké, že na tomto světě jsou některé věci, na které se můžete spolehnout," řekl jsem.

Můj bratr si odfrkl a nastartoval  motory Vodního brouka. Ustoupili jsme z přístaviště a pak se otočil, vystřelil a zamířil zpátky do města. Jak už jsem řekl, loď není závodní stroj, ale má v sobě nějakou koňskou sílu, a když slunce správně vyšlo, přibližovali jsme se nad oranžovo-zlatou vodou a zanechávali za sebou obrovskou bublinu ve tvaru písmene V, zatímco jsem stál v přední části lodi s rukama na zábradlí.

Cítil jsem to, když se rozednilo, tak, jak to téměř vždy dokážete, když přestanete dávat pozor. Něco jemného a hlubokého se jednoduše posunulo ve vzduchu kolem mě. I kdybych měl zavázané oči, cítil bych ten přechod, způsob, jakým se větry a proudy energie obecně známé jako magie začaly pohupovat a posouvat, poháněné světlem blížícího se slunce.

Nebyl jsem dost blízko k žádné z Cest do říše Faerie, abych mohl vycítit, zda byly znovu otevřeny, ale dávalo smysl, že budou. Východ slunce má tendenci rozptýlit a rozpouštět vzorce magické energie – ne proto, že magie je ve své podstatě silou noci, ale proto, že úsvit je neodmyslitelně silou nových začátků a obnovy.

Každý východ slunce měl tendenci nahlodávat pokračující kouzla. Kouzlo, které se rozšířilo tak široce, že odsunulo celou Faerii pryč od smrtelného světa, by muselo být nutně spíše tenké a křehké. Když na něj dopadne slunce, bude to asi zillion lupy, které zaostřují světlo na starý novinový papír. Zčernala by a odumřela. Moje mysl mě pohostila strašlivou koláž obrazů – nejtemnější bytosti Faerie se náhle vylévají z každého strašidelného stínu a znepokojující uličky a nebezpečně vypadající staré opuštěné budovy ve městě. Mysleli byste si, že moje mysl najde lepší věci, jako je fantazírování o nepravděpodobně přátelských ženách nebo tak něco.

Molly přišla a postavila se ke mně čelem dopředu. Podíval jsem se na ni šikmo. Vycházející slunce za námi jí natřelo vlasy zlatem, ale její tvář zůstala lehce zahalená ve stínu. Už nevypadala mladě.

Chci říct, nechápejte mě špatně; nebylo to tak, že by jí vlasy zešedivěly a vypadly jí zuby. Ale vždy tu byl pocit energie a života a prostá radost, která vyvěrala z kobylky. Bylo to její výchozí nastavení a já jsem si neuvědomil, jak moc jsem to na ní miloval.

Teď její modré oči vypadaly unaveně, ostražitě. Nedívala se na krásu v životě tolik jako kdysi. Její oči pátraly po nebezpečích jak v okolí, tak i dále po silnici, byly opatrné a zmoudřelé bolestí – a měly v sobě mnohem, mnohem více oceli, než jsem tam kdy předtím viděla.

Měsíce výcviku s Leanansidhe během pouliční války to dokážou.

Možná, že kdybych byl na kobylku tvrdší na začátku, nebyl by to pro ni takový šok. Možná, že kdybych se soustředil na různé aspekty jejího tréninku, byla by lépe připravená.

Možná, možná, možná, ale dělal jsem si srandu. Mollyiny oči vždycky dříve nebo později skončí takhle – stejně jako ty moje.

Tento podnik si s dětmi nehraje hezky.

"Říkala jsem ti to," řekla Molly a nikdy se na mě nepodívala. "Je to minulost. Nech to tam."

"Posloucháš mou hlavu, kiddo?"

Ústa se jí zachvěla. "Jen když chci slyšet řev oceánu."

Usmál jsem se. Líbilo se mi to  mnohem víc než všichni "Sir Knights", které jsem v poslední době dostával.

"Kolik mi toho můžeš říct?" zeptala se.

Chvíli jsem se jí díval do očí, zatímco ona zírala před sebe a rozhodovala se.

"Všechno," řekla jsem tiše. "Ale ne právě v této vteřině. Máme priority, na které se musíme zaměřit jako první. Do podrobností se můžeme dostat až poté, co se vypořádáme s bezprostřední hrozbou."

"Maeve?" Zeptala se Molly.

"A ostrov." Řekl jsem jí o nebezpečí pro Demonreach, aniž bych zacházel do podrobností o účelu ostrova. "Takže jestli to nezastavím, bum."

Molly se zamračila. "Nedokážu si představit, jak můžete zabránit tomu, aby se nějaká událost stala, když nevíte, kdo to udělá a kde a kdy se to stane."

"Kdyby byl problém jednoduchý a snadný, nevyžadovalo by to průvodce, aby ho opravili," řekl jsem. "Nemožné děláme okamžitě. Nepředstavitelné chvíli trvá."

"Myslím to vážně," řekla.

"Já taky," odpověděla jsem. "Buďte dobré mysli. Myslím, že znám toho správného chlapa, se kterým bych si o tomhle mohl promluvit."

*

Polovina slunce byla nad obzorem, když se na obzoru objevilo panorama Chicaga. Jen jsem se v tom chvíli vyhříval. Jo, já vím, hlupáku, ale je to moje město a já jsem byl pryč na to, co mi připadalo jako celý život. Bylo dobré vidět podzimní slunce zářící ze skla a oceli.

Pak jsem cítil, že jsem napjatý, a vytlačil jsem se z místa, kde jsem se opíral o přední kolejnici. Chvilku jsem se rozhlédl kolem sebe. Nevěděla jsem, co spustilo mé instinkty, ale dělali stejnou rutinu, jakou se naučili dělat pokaždé, když se Mab chystala na svůj každodenní pokus o atentát, a já bych je nemohla ignorovat, kdybych chtěla.

Nic jsem neviděl, ale pak jsem to uslyšel – bzučící řev malých motorů s vysokými otáčkami.

"Tomáši!" Křičel jsem nad šňupáním motoru Vodního brouka. Ukázala jsem směrem k uchu a pak jsem otočila ruku v širokém kruhu.

Nebyla to zrovna taktická znaková řeč, ale Thomas to pochopil. Ze své vyhlídky v kormidelně na vrcholu kabiny ostražitě přejížděl kolem. Pak se jeho pohled upřel na něco severozápadně od nás.

"Uh-oh," vydechla jsem.

Thomas roztočil kolo a převrátil Vodní brouka na jihozápadní kurz. Přeběhla jsem k žebříku nahoru ke kormidelně a postavila se na horní příčku, což mi dalo hlavu asi na úroveň Tomášovy. Jednou rukou jsem si chránil oči před oslněním blížícího se slunce a díval se na severozápad.

Nad vodou k nám letělo pět vodních skútrů. Thomas změnil kurz natolik, že nám koupil trochu času, ale na první pohled jsem viděl, že vodní skútry se pohybují podstatně rychleji než my. Thomas otevřel plyn a předjel mě, nekecám, lesklý mosazný dalekohled.

"Vážně?" Zeptal jsem se ho.

"Od té doby, co tyto pirátské filmy vyšly, jsou všude," řekl. "Taky mám sextant."

"Každý stan, který máš, je sexuální stan," zamumlal jsem temně a roztáhl dalekohled.

Thomas se ušklíbl.

Nakoukla jsem skrz tu věc a jednou rukou jsem se pevně držela. Vzhledem k rychlosti a odrazu lodi to nebylo snadné, ale nakonec se mi podařilo získat delší pohled na vodní skútry. Zatím jsem neviděl moc detailů – ale ten chlápek na hlavním vodním skútru měl na sobě jasně červený baret.

"Určitě máme problém," řekl jsem.

"Vaši přátelé?"

"Redcap a někteří jeho kamarádi ze Sidhe, vypadá to," řekl jsem a spustil dalekohled. "Jsou to zimní svaly, ale myslím, že jsou to většinou středověké typy. To nám dává pár minut na to, abychom..."

Ozval se ostrý syčivý zvuk a něco neviditelného mi vytrhlo dalekohled z ruky a poslalo ho do vzduchu ve víru roztrhaného kovu a drobných střepů rozbitého skla.

Zpráva o výstřelu následovala o vteřinu později.

"Svatá blbost!" Vyprskl jsem a spadl dolů, abych si lehl na palubu. Ozvalo se další zasyčení a hlasitý praskavý zvuk, když kolo vrazilo do zdi kabiny nade mnou.

"Středověk? Jsi si jistý, že víš, co to znamená?" Tomáš se dožadoval. Trochu naklonil loď a pak ji zatočil zpět původním směrem, po serpentinovém kurzu. To by z nás udělalo těžší cíl – ale také to znamenalo, že bychom jeli pomaleji, pluli v cikcaku, zatímco naši pronásledovatelé by se hnali vpřed v přímém směru.

Ale i s manévry přicházely náboje. V této vzdálenosti, s relativními pohyby vozidel, nás čistě lidský střelec mohl zasáhnout pouze něčím, co prošlo hodně štěstím a začalo se blížit božskému zásahu. Ale Redcap a jeho kumpáni nebyli lidé. Půvab, který jsem viděla Sidhe předvádět na tanečním parketu, byla přesná, jemná elegance a bezchybná milost. Obě tyto věci se dobře proměnily ve střelbu.

Stále jsem měl svou lesklou, zářící kovbojskou pušku, ale v této situaci to bylo horší než zbytečné. Náboj .45 Colt by byl zabijácký na konvenční vzdálenosti přestřelek, z nichž většina by se stala asi na dvacet stop - ale ztratila by hodně efektivity střelby na cíle tak vzdálené. Shodou okolností by chlapík, který drží zbraň, také ztratil účinnost střelby na cíle tak vzdálené. Takže vystřelit na ně vypadalo jako hloupý plán.

"Ahoj!" Křičel jsem na bratra. "Když vezmu volant, můžeš je odsud vyzvednout?"

"Když pojedeme rovně, možná!" zavolal zpátky.

Kolo odtrhlo kus dřeva z rohu palubní desky lodi. Thomas na to chvíli upřeně zíral. Šest centimetrů vlevo a zasáhlo by ho to do dolní části zad.

"Uh," řekl a pokračoval v zatáčení a vybočení lodi. "Plán B?"

"Správně," zamumlala jsem. "Správně. Plán B."

Zuřivě jsem přemýšlel, zatímco fusillade pokračoval. Náboje dopadají na bok lodi v ostrých, rozzlobených úderech. Určitě neměli munici, aby něco takového udrželi příliš dlouho. I když, když jsem o tom přemýšlel, neměl jsem tušení, jak rychle procházejí municí. Ze všeho, co jsem věděl, na nás střílel jeden chlápek a byl stále úspěšnější v posuzování výstřelu nad hladinou vody. A Sidhe se zavírali. Zdálo se, že jejich přesnost se zvyšuje, jak se zvyšovali. Jakmile se dostali do optimálního dosahu, kde byli dost blízko na to, aby mohli přistát na střely, ale my jsme nebyli schopni odpovědět v naturáliích, vše, co museli udělat, bylo udržet vzdálenost a zabít nás k smrti.

Mohl jsem na ně začít kouzlit, ale Mabin trénink měl mezeru: Všechno bylo přímo v mé mřížce. Nikdy jsem ji ani jednoho z jejích zástupců nezasnoubil ve výšce více než dvaceti stop a bez řádně připravené hole nebo tryskací tyče bych nikdy nebyl schopen dosáhnout dostatečně daleko, abych ty klauny zasáhl. Šance byly dobré, že to věděli také. Drželi by si odstup.

Slabost. Musel jsem využít slabosti. Sidhe nenáviděl železo, ale i když jsem nějaké našel, jak jsem se k nim dostal? Myslím tím, že zbraň střílející v oblecích by je opravdu pokazila, ale aby to fungovalo, musel bych je zasáhnout. V krabici s nářadím byla krabice hřebíků. Mohl bych je hodit, možná, ale opět tu byla otázka, že je skutečně udeřím. Což se nestalo, dokud tam byli.

Potřeboval jsem je nalákat blíž.

"Kobylka!" Křičel jsem.

Dveře kabiny se otevřely a Molly břichem doplazila na palubu, dokud mě neviděla. "Kdo na nás začal střílet?"

"Zlí hoši!" Přikrčil jsem se, když další kolo narazilo na bok lodi a posypalo mě dřevěnými třískami. "Samozřejmě!"

"Můžeme je předběhnout?"

"To se neděje," řekla jsem. "Nápady?"

"Mohl bych nás zahalit?"

"Bude těžké skrýt brázdu lodi, že?"

"Ach. Vpravo. Co děláme?"

"Potřebuji mlhu," řekla jsem. "Hromada z toho. Gimme."

"Ach, ó, neznám Harryho. Musel bych přesunout strašně moc ohně, abych ti dal alespoň trochu. Víš, že to není moje věc."

"Nemusí to být skutečná mlha ," řekla jsem.

"Ach!" Molly zavolala. "To je přesně moje věc!"

"Attagirl!"

"Do prdele!" Thomas zavrčel. Vzhlédla jsem, abych ho viděla, jak se potácí, pravou rukou se drží kola lodi a obličej má zkroucený bolestí. Vzal kulku do levé paže, těsně nad loktem, a držel ji pevně sevřenou na těle, zuby obnažené. Trochu příliš bledá krev mu stékala po lokti a driblovala na palubu. "Plán B, Harry! Kde je sakra plán B?!"

"Jdi, jdi, jdi!" Řekla jsem to Molly.

Můj učeň zavřel oči a zaťal pěsti. Viděla jsem její soustředění, cítila jsem nepatrné pohnutí ve vzduchu, když sbírala svou vůli a moc. Pak pohnula rukama v komplikovaném malém gestu a něco zašeptala. Pokračovala v gestu a já si uvědomil, že ten pohyb duplikuje pohyb tkaní tří řádků do copu.

Mezi prsty se začala objevovat hustá bílá mlha. Nejdřív to přišlo jako pramínek, ale jak jsem se díval, zhoustlo to na potok. Pak Molly soustředěně sklonila hlavu a zamumlala slova pod dechem a náhlý oblak bílé mlhy větší než  samotný Vodní brouk začal tryskat z jejích rukou a roztahoval se, aby pokryl hladinu vody nad brázdou lodi, čímž zadržel pronásledujícího Sidhe před dohledem.

Dlouhou minutu jsme se hnali přes vodu, stěna bílé mlhy se rozprostírala, aby zakryla naše probuzení. Nepřátelská palba pokračovala několik sekund, ale pak klesla na nic. Sakra, kdybychom to dokázali udržet, možná bychom se mohli dostat zpátky na břeh, aniž bychom udělali něco víc. Zkontroloval jsem Molly. Její tvář byla bledá, zkroucená do grimasy soustředění, a už se oblak iluzorní mlhy začínal vytrácet. Mlha není tvrdá iluze a je to obvykle první věc, kterou se učeň naučí dělat s tímto druhem magie, ale Molly šířila iluzi na obrovské ploše a přístupy hrubou silou nebyly její silnou stránkou v magii. Takhle bychom se na břeh nedostali.

Dobře.

"Tomáši!" Křičel jsem. "Škrticí klapka! Ať nás dohoní a pak to vystřelí!"

Thomas náhle zpomalil loď a zvuk křičících motorů Jet Ski se zvedl nad motorem Vodního brouka a jak se blížili, zvyšoval se.

"Molly, pusť mi to na signál!"

"Kay," zalapala po dechu.

Můj bratr stál za volantem se zavřenýma očima a upřeně se soustředil na zvuk. Pak náhle znovu vystřelil na motory Vodního brouka.

"Molly, teď!"

Molly zasténala a iluzorní oblak bílé mlhy zmizel, jako by nikdy neexistoval.

Formace protijedoucích vodních skútrů byla jen asi padesát metrů daleko, tvrdě se za námi řítila nad vodou a pohybovala se mnohem rychleji než my, že během několika vteřin byli téměř na vrcholu vodního brouka. Vodní skútry se začaly otáčet doleva a doprava, aby se vyhnuly srážce s naší lodí.

Všechny kromě Redcap. Jednou rukou vedl vodní skútr a v druhé držel vojenskou karabinu. Oči se mu rozšířily, když se vozidlo přiblížilo, ale místo aby se otočil na jednu stranu, vyklouzl do divokého úsměvu, otočil zbraň, aby ukázal směrem ke mně, a zrychlil.

Než stačil vystřelit, vypustila jsem svou shromážděnou vůli do výbuchu zcela nesoustředěné magické energie a křičela: "Hexus!"

Myslím, že jsem se již zmínil o tom, jak technologie nevychází s čaroději. Postavte do přítomnosti čaroděje jakýkoli složitý stroj a najednou se všechno, co by se mohlo se strojem pokazit,  pokazí. A to je, když se ani nesnažíme  , aby se to stalo. Elektronika je obecně zasažena nejvíce, stejně jako počítače chudáka Butterse, ale tento konkrétní zákon magických sil je dobrý napříč spektrem.

Vodní skútry, zejména ty zbrusu nové, jsou složité stroje. Soustředí obrovskou sílu a energii do malého prostoru a jejich systémy jsou regulovány malými počítači a tak dále. Jsou shromážděním malých, téměř nepřetržitých výbuchů v krabici, pohybujících se vodou pod intenzivním tlakem - a svět věcí se s nimi může pokazit.

Redcap's Jet Ski utrpěl náhlou, katastrofální poruchu motoru. Ozval se ohavný zvuk trhajícího se kovu, záblesk plamene a řídítka se mu náhle zkroutila z rukou. Nos vodního skútru se ponořil do vody a v plné rychlosti z ní odhodil Redcap. Dělal mu asi šedesát, když jsem ho udeřil, a dvakrát přeskočil vodní hladinu, než narazil do bobtnání z brázdy vodního brouka a zmizel pod hladinou.

Thomas se mezitím chopil další příležitosti. Když se vodní skútry oddělily, aby se kolem nás otočily, otočil volantem a otočil vodní brouka ostře doleva. Slyšel jsem jeden výkřik a křupavý zvuk doprovázený těžkým dozvukem v palubě pod mýma nohama, když Jet Ski narazil do nosu naší lodi - s výsledky velmi podobnými jelenovi, který narazil do rychle jedoucího semi.

"Hexus!"  Molly křičela z místa, kde se krčila na palubě. Její cíl byl dobrý, i když její hex by nenesl stejný druh surové síly jako já. Jet Ski Thomas, který minul, náhle začal chrlit kouř a jeho řvoucí motor se přerušil do lapajícího, namáhavého chrastítka.

Otočil jsem se, abych se otočil opačným směrem, a naklonil další šestiúhelník na dva vodní skútry projíždějící na odvrácené straně lodi. Byli na okraji mého dosahu a utíkali pryč, takže můj šestihran nepřesvědčil jejich motory, aby se roztrhly, jak to mělo kletbu Redcapu na krátkou vzdálenost - ale jeden z vodních skútrů náhle začal zastavovat a druhý prudce odbočil doprava a pak prostě pokračoval v zatáčce v zuřivém,  spojitá kružnice.

Thomas celou cestu roztáhl plyn a Vodní brouk za ní nechal poskakující flotilu rádoby zabijáků.

Neuvolnil jsem se, dokud jsem neometl exteriér lodi očima i magickými smysly, abych se ujistil, že nikdo nevisí na zábradlí nebo tak něco. Pak, jen pro jistotu, jsem dvakrát zkontroloval kajutu a podpalubí, dokud jsem si nebyl jistý, že nikdo v tom chaosu neinfiltroval loď.

A pak jsem se s úlevou potopil na židli v kabině. Ale jen na vteřinu. Pak jsem popadla lékárničku a šla nahoru k mostu, abych se podívala na Thomase.

Molly ležela na palubě v ranním slunci, vyčerpaná ze svého úsilí a očividně spala. Trochu chrápala. Přešel jsem přes ni a šel k bratrovi. Uviděl mě a zabručel. "Do přístavu bychom měli přijíždět za dalších patnáct minut," řekl. "Myslím, že máme jasno."

"To nevydrží," řekla jsem. "Jak se máš na ruce?"

"Skrz naskrz," řekl Thomas. "Není to tak špatné. Jen zastavte únik."

"Drž se v klidu," řekla jsem mu. Pak jsem začal pracovat na jeho paži. Nebylo to špatné, jak se střelné rány stávají. Vstoupil do štíhlého svalu na dně tricepsu v zádech a vyšel na druhou stranu a zanechal malou díru. To byl pravděpodobně Redcap , náboje z jeho M4 by byly průbojné vojenské náboje s kovovým pláštěm, speciálně navržené tak, aby děrovaly dlouhé, poměrně malé otvory. Vyčistil jsem ho dezinfekčním prostředkem, dostal tlakový obvaz umístěný nad otvory a přilepil ho. "Dobře, teď si můžeš přestat stěžovat."

Tomáš, který celou dobu mlčel, se na mě podíval.

"Můžeš si nechat svůj harém vyměnit obvazy později," řekla jsem. "Jak moc jsi dnes zaneprázdněn?"

"Ach," přemítal. "Nevím. Chci říct, že teď si musím pořídit nové tričko."

"Potom," zeptal jsem se, "chceš mi pomoct zachránit město? Pokud ještě nemáte plány."

Odfrkl si. "Chceš říct, chtěl bych tě sledovat a přemýšlet, co se to sakra děje, protože mi neřekneš všechno, a pak se pohádat s něčím, co mě nechá na jednotce intenzivní péče?"

"Uh-huh," řekla jsem a přikývla, "docela hodně."

"Ano," řekl. "Dobře."
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Vzal Thomasovo auto zpátky do jeho bytu.

"Opravili jste Hummer," řekla jsem souhlasně.

Odfrkl si. "Když jsem tě v něm nechal jezdit, bylo to nepoškozené na co, asi třicet minut?"

"No tak," řekla jsem a natáhla nohy. Bylo tam místo. "Byla to nejméně hodina. Jak se ti tam daří, Molly?"

Ze zadního sedadla Molly chrápala. Usmál jsem se. Kobylka se přiřítila k náklaďáku a beze slova se vrhla na zadní sedadlo.

"Ona v pořádku?" Zeptal se Thomas.

"Dneska to tlačila," řekla jsem.

"S tou mlhou? Pořád dělá iluze, pomyslela jsem si."

"Ty vole," řekla jsem. "Bylo to stovky metrů dlouhé a stovky metrů napříč. To je obrovský šílený obraz, který se promítá, zejména nad vodou."

"Protože voda uzemňuje magii?" Zeptal se Thomas.

"Přesně tak," řekla jsem. "A buď rád, že ano, jinak by na nás Sidhe místo kulek chrlil blesky. Molly si musela udržet svůj obraz, zatímco energie, ze které byla vyrobena, stále odtékala. A pak hexovala jeden z vodních skútrů. Pro ni je to vážné zvedání těžkých břemen. Je unavená."

Zamračil se. "Jako tenkrát, co jsi zkolaboval u mého táty?"

"Víceméně," řekla jsem. "Molly je v tomhle pořád relativně nová. Prvních párkrát, když narazíte do zdi, vás to téměř vyrazí. Bude v pořádku."

"Tak jak to, že Sidhe nenašroubovali své vlastní motory? Myslím, že jet Ski by s tebou běžel asi deset sekund."

"Dal bych tomu deset nebo patnáct minut," řekl jsem. "A pro Sidhe to fungovalo, protože nejsou lidé."

"Proč by to mělo znamenat rozdíl?"

Pokrčil jsem rameny. "Nikdo to opravdu neví. Ebenezar si myslí, že je to proto, že lidské bytosti jsou ze své podstaty konfliktní tvorové. Magie reaguje na vaše myšlenky a na vaše emoce – a myšlenky a emoce lidí jsou neustále ve vzájemném konfliktu. Způsob, jakým to představuje, znamená, že kolem lidí s magickým talentem je určitý druh turbulencí. Turbulence je to, co způsobuje mechanické selhání."

"Proč?"

Znovu jsem pokrčil rameny. "Je to prostě tak, jak se věci mají. Specifické účinky, které tato turbulence způsobuje, mají tendenci se v průběhu času pomalu měnit. Před třemi sty lety způsobila, že smetana byla kyselá, rušila zvířata a měla tendenci podporovat drobné kožní infekce u čarodějů. Dal jim skvrny a krtky a pockmarks."

"Zábava," řekl Thomas.

"Jo, nejsem naštvaný, že jsem přišel o takový druh zábavy," řekl jsem. "Pak někdy mezi tím a dneškem to vyvolalo podivné záblesky halucinací u lidí, kteří se poflakovali v těsné blízkosti nás. Znáte celou námelovou teorii dějin? Lidé s talentem, zejména lidé, kteří ani nevěděli, že ho mají, s tím pravděpodobně měli hodně společného. Teď se to s pravděpodobností točí kolem strojů."

Tomáš se na mě podíval. Pak opatrně vypnul stereo svého náklaďáku.

"Legrační," řekla jsem. Po chvíli jsem dodal: "Nechci to dělat. Chci říct, že se to snažím nedělat, ale..."

"Nevadí mi, když mi rozbiješ věci," řekl Thomas. "Prostě přiměju Laru, aby mi koupila nové věci."

Lara, Thomasova nevlastní sestra, byla mocí za trůnem Bílého dvora upírů. Lara byla nádherná, brilantní a sexy než švédský bikinový tým, který vyrazil na horu peněz. Jako potenciální nepřítel byla trochu děsivá. Jako občasná spojenkyně byla děsivá.

Nikdy jsem to Thomasovi neřekla, ale když jsem zařizovala svou vlastní vraždu, Lara byla na mém seznamu možných správců mé smrti na druhém místě. Chci říct, hej, pokud se chystáte jít, existují horší způsoby, jak to udělat, než být vytažen šílenou královnou světových sukubi.

"Jak se daří Laře?" Zeptal jsem se.

"Je to Lara," řekl Thomas. "Vždy děláme podnikání, plánujeme plány, intrikánská schémata."

"Líbí se vám Světlejší budoucí společnost?" Zeptal jsem se. BFS byla aliance nepravděpodobných spojenců nadpřirozené scény v Chicagu, se sídlem v malém, ale skutečném hradu, střeženém najatými zbraněmi z Valhally.

Thomas vycenil zuby v úsměvu. "To byl vlastně Lařin nápad. Marcone dovezl ten podivný hrad a nechal ho přestavět přes váš starý penzion. Lara říká, že je to nedobytné."

"Hvězda smrti byla nedobytná," řekla jsem. "Takže Lara se dostala do postele s Marconem?"

"Snažila se," řekl Thomas, "ale Marcone to nechal čistě v práci. To jsou dva muži, kteří ji odmítli ve stejném století. Byla naštvaná."

Zabručel jsem. Byl jsem ten druhý. John Marcone byl zločineckým lordem Chicaga. Mohl kupovat a prodávat kongresmany Spojených států a měl establishment v Chicagu kompletně zadrátovaný. Byl také prvním obyčejným smrtelníkem, který podepsal dohody Unseelie, a podle nich byl baronem Chicaga.

"Tak nějak jsem doufala, že ho zabije," řekla jsem.

"Tak nějak jsem doufal, že to bude naopak," řekl Thomas. "Ale vzhledem k tomu, že se Fomor snaží proniknout na území všech, potřebují se navzájem – prozatím."

"Fomor jsou tak špatní?" Zeptal jsem se. Byla to parta padouchů, jejichž jména byla známá především ve starých mytologických knihách, přeživších řady temných mýtů po celém světě, těch nejhorších z nejhorších – nebo alespoň těch nejvíce smýšlejících o přežití z nejhorších.

"Jsou nemilosrdní," řekl Thomas. "A jsou všude. Ale mezi Marconeovými najatými hrdlořezy, Lařinými zdroji a Murphyho lidmi se jim tu nedostalo pevné opory. Ostatní města, to je špatné. Los Angeles, Seattle, San Francisco, Miami a Boston jsou na tom nejhůře. Popadnou kohokoliv s trochou magických schopností a odnesou ho pryč. Tisíce lidí."

"Pekelné zvony," zamumlala jsem. "A co Bílá rada?"

"Jsou zaneprázdněni," řekl Thomas. "Říká se, že operují kolem pobřeží Evropy, zejména ve Středozemním moři, a bojují tam proti Fomoru. Lařini lidé sdíleli trochu informací s Radou a naopak, ale neexistuje nic jako aliance."

"V USA vůbec nepracují?" Zeptal jsem se.

Thomas pokrčil rameny. "Vaši kamarádi dozorci se snaží," řekl. "Ramirez se loni dost ošklivě zranil. Nemyslím si, že je ještě zpátky v akci. Ale dozorci v Baltimoru a San Diegu se drží a kluk v Texasu jim dělá peklo."

"Dobré pro Divokého Billa," řekla jsem. "Tak jak to, že jiná města nepadla?"

"Laro," řekl Thomas jednoduše. Jeho hlas se jemně změnil a já jsem poznala přesné, vyslovené tóny, které charakterizovaly hlas jeho sestry. "Po staletí jsme pracovali na kultivaci tohoto stáda. Nebudu  snášet hordu ropuch, pytláků."

"Je to zlatíčko," řekla jsem.

"Udělala toho hodně," řekl. "Ale bez Paranetu by to nedokázala."

"Páni. Vážně?"

"Vědění je moc," řekl Thomas. "Na Paranetu jsou desítky tisíc lidí. Oči a uši v každém městě, stále zkušenější každý den. Něco se stane, jeden z Fomorů se pohne a celá komunita o tom ví během několika minut."

Zamrkala jsem. "Mohou to udělat?"

"Internet," řekl Thomas. "Netters jsou všichni podřadní talenti. Mohou používat počítače a mobilní telefony, aniž by je obtěžovali. Takže se něco začne dít, oni o tom tweetují a Lara vyšle připravený tým."

"A náhodou se dozví více o magických talentech v jiných městech. Ti, kteří se opravdu nemohou bránit. Pro případ, že by později dostala hlad."

"Ano," řekl Tomáš. "Ale není to tak, že by Netters měli v této věci hodně možností." Na pár bloků se odmlčel a pak řekl: "Lara začíná být děsivá."

"Lara byla vždycky děsivá."

Tomáš zavrtěl hlavou. "Takhle ne. Zapojuje se do vlády."

"Dělala to vždycky," řekla jsem.

"Představitelé města, jistě. Několik klíčových státních byrokratů. A udržovala ji jemnou a neviditelnou – manipulaci, ovlivňování. Ale teď jde za něčím jiným."

"Cože?"

"Ovládání."

Je legrační, jak mrazivé může být jedno malé slovo.

"Tak si ji nalepím na svůj seznam úkolů," řekla jsem.

Thomas si odfrkl.

"Takhle ne," řekla jsem. "Perverzní."

"To ano. Protože si myslíš, že je ohavná."

"Je příliš děsivá na to, aby byla hezká," lhala jsem.

"Kdyby věděla, že jsem ti řekl i tolik, staly by se špatné věci," řekl Thomas.

"Tobě?"

"Já ne. Jsem rodina." Čelist se mu napjala. "Justine."

"Ne, nebude," řekla jsem. "Protože jestli to zkusí, ochráníme Justine."

Bratr se na mě podíval. "Díky," řekl tiše.

"Cokoliv," řekla jsem. "Začíná se to tady klonovat. Už jsme tam?"

Usmál. "Blbec."

"Wuss."

"Jackass."

"Maceška."

"Pelištejec."

"Dandysprat."

"Zadek."

"Kňučení..."

*

Thomas právě zatáhl Hummer na parkovací místo v garáži naproti jeho bytovému domu ve smyčce, když se za Hummerem náhle zastavilo zlaté SUV. Thomas a já jsme si vyměnili rychlý pohled a oba jsme si mysleli totéž. Auto znamenalo, že útočník by byl pravděpodobně smrtelník, používající smrtelné zbraně. To znamenalo zbraně. To znamenalo, že kdyby na nás začali střílet, když jsme byli ještě v autě, Molly, spící na zadním sedadle, by se nemodlila.

Oba jsme se vyvalili z předního sedadla a co nejrychleji jsme se zbavili Hummeru. Thomas měl u sebe pistoli. Vzal jsem Winchester s sebou.

Cestující ve zlatém SUV nevyskočili ven s planoucími zbraněmi. Motor se zastavil. O několik vteřin později se otevřely dveře řidiče a někdo vystoupil. Klidně se procházel kolem přední části SUV.

Byl to štíhlý muž, trochu podprůměrná výška. Jeho vlasy byly tak blonďaté, že byly téměř bílé. Měl na sobě vybledlé modré džíny a zelenou hedvábnou košili. Měl pás na zbraň hodně podobný Thomasovu číslu, vybavený automatickou pistolí na jednom boku a mečem na druhém. Nebyl to nijak zvlášť dobře vypadající muž a nenosil se agresivně, ale jeho čelist i oči byly tvrdé. Zastavil se na místě, kde nás oba viděl, a stál tam, ruce akimbo, ruce ne  zcela uvolněné po stranách – a blízko svých zbraní.

"Harry," řekl tiše.

"Opravte," řekla jsem. Znal jsem ho. Byl mým protějškem na letní straně věcí. Jeho předchůdce byl zavražděn mým předchůdcem.

"Slyšel jsem, že tě Mab naverbovala, abys byl novým Zimním rytířem," řekl. "Byl jsem si jistý, že je to divoká fáma. Muž, kterého jsem znal, by se nikdy nesklonil před stvořením, jako je Mab."

"Měl jsem své důvody," řekl jsem.

Pomalu se na mě díval nahoru a dolů. Pak řekl: "Dostali jste pokyny."

"Možná," řekla jsem.

"Máš," řekl. "Mab tě poslala, abys někoho zabila, že?"

"To vás nezajímá," řekla jsem tiše.

"K čertu to není," řekl Fix. "Zimní rytíř existuje proto, aby popravoval lidi, které Mab nemůže zabít. Myslíš, že to nevím?"

"Myslím, že ve tvém domě je strašně moc skla, Oprav," řekla jsem. "Jsi ve stejném byznysu jako já."

"Nikdy," řekl Fix. "Úkolem Letního rytíře není zabíjet Titanii."

"Ne? Co to tedy je?"

"Abych tě zastavil," řekl jednoduše. "Ani Mab by neměla rozhodovat o tom, kdo bude žít a kdo zemře, Harry. Život je příliš vzácný na to, aby byl takto promarněn. Takže když vás pošle, abyste někoho zabili, někdo se dostane do cesty. To jsem já."

Ani minutu jsem nic neřekl. Předpokládal jsem, že Letní rytíř bude mít stejnou práci jako já, jen pro jinou posádku. Opravdu jsem nepřemýšlel o tom, že bych s Fixem skutečně zkřížil meče - metaforicky nebo jinak. Před deseti lety by mě tato možnost neohromila. Ale Fix nebyl ten samý člověk, kterým byl tenkrát. Byl to Letní rytíř a v současné době se postavil šampionovi Bílého dvora a Zimnímu rytíři bez mrknutí oka. Poznala jsem v něm klid, ticho, které bylo skoro jako klid – bylo to soustředění a sebedůvěra. Znal nebezpečí, nechtěl bojovat, ale byl na to tiše připraven a připraven přijmout jakékoli následky, které by to mohlo přinést.

Obecně je opravdu špatný nápad bojovat s kluky, kteří jsou v tomto konkrétním mentálním prostoru.

"Chceš, abych ho utekl?" Zeptal se Thomas.

Fixovy oči se ode mě nepohnuly, ale svá slova zaměřil na Thomase. "Pojď to zkusit, upíre."

"Hvězdy a kameny." Povzdechla jsem si. Vzal jsem Winchester a jemně ho vložil zpět do Hummeru. "Oprava, můžeme zastavit rutinu v pravé poledne? Nebudu s tebou bojovat."

Mírně se zamračil. "To se teprve uvidí."

"Tomáši," řekl jsem, "vrať se do náklaďáku, prosím."

"Cože?"

"Chci mluvit s Fixem a nebude to opravdu produktivní rozhovor, pokud bude muset mít jedno oko na každého z nás a prsty u své zbraně pro případ, že byste na něj kreslili."

Thomas zabručel. "Předpokládejme, že vás nakreslí a zastřelí, jakmile vás nebudu podporovat."

"Pokud se to stane a pokud se budete cítit lépe, můžete s ním bojovat, předpokládám." Chvíli jsem se díval na Fixa a pak jsem řekl: "Ale on nebude."

"Harry," řekl Thomas.

"Nebude," řekla jsem tiše. "Znám ho. Nebude."

Thomas tiše zavrčel – ale vrátil se do Hummeru a zavřel dveře.

Fix se na mě ostražitě podíval a rychle zkontroloval své okolí, jako by očekával nějakou léčku.

Povzdechl jsem si a posadil se na zadní nárazník Hummeru. "Opravte," řekla jsem. "Podívejte, tuhle práci dělám už asi šest hodin. Nešel jsem úplně na temnou stranu. Zatím."

Fix složil ruce. Jeho prsty byly stále blízko jeho zbraní, ale o něco dál, než byly před chvílí. "Musíš to pochopit. Lloyd Slate byl opravdové monstrum, člověče."

"Já vím."

"Nevíš. Protože jsi mu nikdy nemusel čelit bez moci, jako jsme to dělali my."

Roztáhl jsem ruce. "Ne vždy jsem měl sílu, Fix. A i s tím je tam spousta velkých, děsivých věcí, proti kterým jsem stejně bezmocný. Já vím."

"Pak víš, jaký je můj problém," řekl.

"Předpokládejme na chvíli, že jsem někdy idiot," řekl jsem. "Jaký je tvůj problém?"

Krátce se na mě usmál. "Byla jsi dost nebezpečná, aniž by na tobě mab měla ruku. Teď? Můžete udělat z Lloyda Slateho tyrana ze základní školy."

"Ale já ne," řekla jsem.

"Ale mohl bys."

"Možná nebudu."

"Možná ano."

"Jsem-li tak mocný, jak si myslíš," řekl jsem, "tak proč si myslíš, že se mi můžeš postavit?"

Pokrčil rameny. "Možná nemůžu. Ale aspoň mám šanci. Lidé za mnou by to neudělali."

"Ach," řekla jsem. Oba jsme chvíli seděli. Pak jsem řekl: "Takže si myslím, že to nebude stačit, abych vás ujistil, že nejsem na ničem dobrém."

"Víš, jak jsi mohl poznat, kdy Slate lhal?"

"Jak?"

"Jeho rty se pohybovaly."

Krátce jsem se usmála. "Dobře. Zdá se mi, že máš pár možností."

"Aha?"

"Vy děláte matematiku. Vidíš, co mám potenciál udělat, a plánuješ, co bych mohl udělat, spíše než to, co si myslíš, že udělám ."

"Mohl by být chytrý," řekl Fix. "Von Clausewitz by to řekl."

"Kdyby to byla válka a já jsem byl nepřítel, tak jistě."

"Co jiného si myslíš, že bych mohl udělat?"

"Rozšiř trochu důvěry, možná," řekla jsem. "To je tady iluze, člověče. Pokud jde o mě, nemusíme být nepřátelé. Nemusíme být ve válce."

Fix našpulil rty. Pak řekl: "Tady je problém s tím. Patříte k Mab. Mám rád Harryho. Možná bych mu dokonce mohla věřit. Ale já vím, jaká Mab je – a Harry teď patří Mab."

"K čertu to dělám," řekla jsem. "Jen proto, že jsem vzal tuhle práci, neznamená, že jsem s ní spokojený."

"Ty, ehm, jsi vypadal docela útulně, člověče. Na kamenném stole."

Uzavření smlouvy, jako je ta s Mab, není něco, co děláte neosobním podáním ruky. Cítila jsem, jak se mi tváře zahřívají. "Ach. Viděl jsi to."

"Všichni Faerie to udělali," řekl Fix.

"Bože, to je ponižující," zamumlala jsem.

"Vím, co tím myslíš," řekl. "Alespoň to nebylo na pay-per-view."

Odfrkl jsem si.

"Dobře," řekla jsem nakonec. "Jsem tady pod určitým časovým tlakem, takže si myslím, že se musíš rozhodnout."

"Ano?"

Přikývl jsem. "Kdo to zavolá? Ty? Nebo von Clausewitz?"

Fix se podíval jinam. Pak řekl: "Nesnáším takové kecy. Je to poprvé, co mám práci, kterou jsem držel déle než šest měsíců."

"Slyším tě."

Věnoval mi další krátký úsměv. "Chci ti věřit," řekl. Pak se klidně nadechl, otočil se ke mně čelem a znovu spustil ruce na boky. "Ale jsou lidé, kteří jsou závislí na mně, abych je udržel v bezpečí. To si nemůžu dovolit."

Vstal jsem, velmi pomalu a neochotně. "Oprav, nechci tenhle boj."

"A dostanete šanci se tomu vyhnout," řekl. "Dám ti čas do poledne, abys se dostal z města, Harry. Pokud vás potom uvidím, nebudu trávit více času mluvením a nebudu vás vyzývat ke spravedlivému boji. Pokud to s tím, že jsi svým vlastním mužem, myslíš to opravdu vážně, jestli opravdu chceš udržet mír mezi námi – půjdeš."

"Nemyslím si, že to dokážu," řekla jsem.

"Nemyslel jsem si, že bys mohla," řekl tiše. "Máš čas do poledne."

Vyměnili jsme si kývnutí. Pak se vrátil ke svému SUV a nikdy ze mě nespouštěl oči. Jakmile byl uvnitř, nastartoval to a odjel.

Znovu jsem klesl na zadní nárazník Hummeru a zavřel oči.

Skvělé.

Ještě jedna věc.

Líbilo se mi Fix. Byl to slušný chlap. Stal se Letním rytířem, a pokud jsem věděl, nikdy nezneužil svou moc. Lidé v nadpřirozené komunitě ho měli rádi a respektovali ho. Dokonce jsem ho jednou viděl v akci. Byl sakra mnohem hrozivější, než byl jako vyděšený mladý muž, kterého jsem poprvé potkala.

Nechtěl jsem s ním bojovat.

Možná mi nedá na výběr.

Mab nebyla o štěňatech a koťatech a to jsem věděla, když jsem se přihlásila. I když nebyla zlá, byla zlá, násilná a nemilosrdná. Nepochyboval jsem o tom, že Mab ve své době dělala pro řadu slušných lidí, tak či onak. O Zimním rytíři se vyprávěly příběhy, které se táhly po staletí, a titul držely různé odporné osobnosti. Někteří z nich byli dokonce slavní. Gilles de Rais. Andrej Čikatilo. John Haigh. Fritz Haarmann. Kdybych byl v Fixových botách a on v mých, mohl bych stisknout spoušť bez přemýšlení dvakrát.

S trochou rány jsem se opřel hlavou o náklaďák.

Thomas se posadil vedle mě a Hummer se usadil trochu víc. "Dobře?"

"No, cože?"

"On ustoupí?"

"Na tom nezáleží," řekla jsem.

"Určitě ano."

Zavrtěla jsem hlavou. "Nezáleží na tom, protože je to slušný chlap a já mu neublížím."

"Možná ti nedá moc na výběr."

"Vždycky je na výběr," řekla jsem. "To je ta věc, člověče. Vždycky je  na výběr. Moje možnosti by mohly opravdu, opravdu nasávat, ale to neznamená, že není na výběr."

"Nechal bys ho zabít?" Zeptal se Thomas.

Podíval jsem se na něj. "Ne. Ale já mu neublížím."

Bratr se na mě podíval s pevnými rty a pak vstal a odešel.

Ve vzduchu se ozval třpyt a objevila se Molly, stojící asi deset stop za tím, co bylo fixovou pozicí během našeho rozhovoru. Sledovala, jak Thomas odchází s nešťastným výrazem.

Zamrkal jsem na ni. "Jak dlouho tam stojíš?"

"Vystoupila jsem z tvé strany auta, když Thomas nastoupil," řekla. "Víš. Jen pro případ, že by se něco stalo. Zdálo se to jako dobrý nápad ujistit se, že půjde rychle dolů, pokud by vypukla rvačka, abyste ho nemuseli zabít."

Usmál jsem se na ni. "Naprosto nespravedlivé."

"Měla jsem učitele, který mi neustále říkal, že pokud jsem někdy bojovala, někdo udělal chybu," řekla.

"Zní to jako blbec."

"Má své chvíle," řekla. Přimhouřila oči za Thomasem a řekla: "On se jen bojí, víš. Nechce ztratit svého bratra dvakrát."

"Já vím," řekla jsem.

"Ale jsem na tebe opravdu pyšná, šéfe," řekla tišeji. "Chci říct... Vím, že jste v poslední době měli několik těžkých hovorů. Ale můj táta by řekl, že jsi měl v tomhle pravdu. Vždy je na výběr."

Zabručel jsem. "Jestli se do toho pustím s Fixem," řekl jsem, "nechci, abys se do toho zapletl."

"Proč ne?"

"Protože víly drží skóre," řekla jsem. "A nikdy nenechají skóre nevyrovnané."

"Kdybych ti to řekl, řekl bys mi, že to nebyla moje volba."

"A měl bych pravdu," řekla jsem a povzdechla si. "Ale už mám dost starostí, kobylka. Nechte to být. Pro mě."

Vypadala, jako bych ji právě požádal, aby spolkla brouka. "Zkusím to," řekla.

"Díky," řekla jsem a natáhla ruku.

Pomohla mi nahoru. "Co bude dál?"

"Telefonát. Pojďme."
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Je mi jedno, jak je zaneprázdněný," řekla jsem do telefonu. "Musím si s ním promluvit. Tečka."

Byli jsme v Thomasově obývacím pokoji. Thomas ležel na křesle. Ohavný high-tech vzhled z kartáčované oceli, který byl ochrannou známkou místa, byl změkčen okenními obvazy a různými kousky dekorace - Justininým dotekem. Thomas, stejně jako většina mužů, považoval házení polštáře za něco, co by se dalo hodit.

Jeden se mi odrazil od hrudi. "Způsob, jak zapnout kouzlo, Harry," zamumlal.

Jednou rukou jsem zakryl přijímač telefonu. "Zdvořilý vás s těmito lidmi nikam nedostane. Věř mi." Otočil jsem se zpátky k telefonu. "Ne," řekla jsem. "Ne přes tuto hranici. Je to odposlouchávané. Jen mu řekněte, že Doughnut Boy musí mluvit s ním nebo s informovaným vysoce postaveným operativcem osobně, během hodiny."

Tomáš na mě vyslovil slovo operativec, prsty roztažené v gestu, které mělo vyjádřit strašidelnou důležitost. Kopla jsem do polštáře zpátky na něj.

"Nedávej mi výmluvy," řekla jsem. "Může se sem dostat, pokud zatraceně dobře chce, a oba to víme. Zavolej mi zpátky na toto číslo." Zabouchl jsem telefon.

"Dnes dříve," řekla Molly, z místa, kde seděla na podlaze, "mi někdo řekl něco o tom, že nespálím mosty. Dovolte mi přemýšlet. Kdo to byl?"

"Ixnay," zavrčela jsem. "Vím, co dělám." Obrátila jsem se k Thomasovi. "Kolik brouků má Lara na tomhle místě?"

"Harry," řekl Thomas pohoršeným tónem – tónem, který byl až příliš dobře promítnutý na to, aby byl určen pro mě. "Jsem její bratr. Nikdy by se takto nechovala ke svému vlastnímu tělu a krvi, ke svému vlastnímu příbuznému, ke svému drahému sourozenci."

Zavrčela jsem. "Kolik?"

Pokrčil rameny. "Mění se. Nové přicházejí někdy, když nejsem doma."

Zabručel jsem. Položil jsem telefon na pult, odpojil ho a popadl pepřový šejkr. Dal jsem kolem telefonu kruh pepře a zapečetil ho jemným úsilím vůle. "Ty jsi připraven na peníze, že?"

"S Lařinými penězi ano."

"Dobře," řekl jsem a pak jsem rozpoutal výbuch vůle s mumláním "Hexus",  který spálil každý kousek elektroniky do padesáti stop. Všechny žárovky v bytě zhasly ve stejném okamžiku.

Tomáš zasténal, ale jinak si nestěžoval.

"Kobylka," řekla jsem.

"Na to," řekla Molly. Postavila se na nohy, zamračila se, oči většinou zavřené, a začala pomalu chodit po bytě.

Zatímco to dělala, já jsem štětcem rozbil kruh pepře a znovu zapojil telefon.

"Pokud to chceš udělat," zeptal se Thomas, "proč to neudělat předtím, než uděláš telefonát, který absolutně odpálil každou vlajku, kterou Lařiny bezpečnostní týmy musí mávat?"

Zvedla jsem ruku, abych mlčela, dokud Molly nezabloudila chodbou a zpátky. "Nic," řekla.

"Žádná kouzla?" Zeptal se Thomas.

"Správně," řekla jsem. "Každý, kdo by přišel bez pozvání, by nebyl schopen udělat takový druh kouzla. A nikdo, koho jsi pozval, nemá..." Zamračil jsem se. "Molly?"

"Neudělala jsem to," řekla rychle.

". . . zasadil kouzlo, aby tě poslouchal," dokončil jsem. "A chtěl jsem, aby Lařini lidé věděli, koho jsem kontaktoval. Když se na to pokusí navázat, zradí svou přítomnost a on bude upozorněn na to, jak fungují."

"Byla to platba," řekl Thomas.

Pokrčil jsem rameny. "Říkejme tomu přátelské gesto."

"Na účet mé sestry," řekl Thomas.

"Lara je velká holka. Pochopí to." Chvíli jsem přemýšlel o věcech a pak jsem řekl: "Všichni buďte v pohodě. Něco se může stát."

Thomas se zamračil. "Jako co?"

"Kočka Sith!" Zavolal jsem pevným hlasem. "Potřebuji tě, jestli chceš!"

Ozval se spěchající zvuk, jako těžká opona rozvířená silným větrem, a pak, ze svěžích, temných stínů pod Thomasovým jídelním stolem, řekl malkův cizí hlas: "Jsem tady, sire Knighte."

Thomas sebou v reakci navzdory mému varování trhl a vytáhl malou poloautomatickou pistoli, ze které jsem nevěděl kde. Molly se prudce a drsně nadechla a couvala přímo od zdroje hlasu, dokud její lopatky nenarazily do zdi.

Bylo jen možné, že jsem podcenil, jak znepokojivě zní malk, když mluví. Očividně jsem se příliš dlouho potloukal kolem strašidelných věcí.

"Ulehč se," řekla jsem a podala Thomasovi ruku. "Tohle je Cat Sith."

Molly vydávala prskající zvuk.

Věnovala jsem jí potlačující pohled a řekla Thomasovi: "Pracuje se mnou."

Kočka Sith přišla na okraj stínů, aby byla vidět jeho silueta. Jeho oči odrážely světlo z téměř úplně zakrytých oken. "Sir Knight. Jak vám mohu pomoci?"

"Prázdná noc, mluví," vydechl Thomas.

"Jak?" Zeptala se Molly. "Práh je zde pevný. Jak to, že to tak vzniklo  ?"

Což byla rozumná otázka, vzhledem k tomu, že Molly nevěděla o mé bývalé úklidové službě a o tom, jak interagovala s prahem mého starého bytu. "Bytosti z Faerie nemusí být nutně pozvány přes práh," řekl jsem. "Pokud jsou benevolentní k obyvatelům domu, mohou do značné míry přijít přímo dovnitř."

"Počkej," řekl Thomas. "Tihle šílenci mohou chodit dovnitř a ven, kdykoli chtějí? Pop přímo z Nevernever? A ty jsi nám o tom neřekl?"

"Pouze pokud jsou jejich úmysly neškodné," řekl jsem. "Kočičí Sith sem přišla, aby mi pomohla, a potažmo i tobě. Dokud je tady, je..." Zamračil jsem se a podíval se na malka. "Pomoz mi najít správný způsob, jak mu to vysvětlit?"

Sith obrátil oči k Tomášovi a řekl: "Když jsem tady, jsem vázán stejnými tradicemi, jaké by platily, kdybych byl tvým pozvaným hostem," řekl. "Nebudu nikomu ubližovat, koho jste přijali do svého domova, ani nepodniknu žádné kroky, které by byly považovány za nevhodné pro hosta. Nebudu hlásit nic o tom, co vidím a slyším na tomto místě, a vynaložím veškeré úsilí, abych pomohl a pomohl vaší domácnosti a dalším hostům, zatímco zůstanu."

Několikrát jsem zamrkal. Očekával jsem, že mě Sith udeří velkým starým snark-klubem, místo aby skutečně odpověděl na otázku - natož aby na ni odpověděl tak podrobně. Ale to dávalo smysl. Povinnosti hosta a hostitele byly v nadpřirozeném světě téměř svaté. Kdyby Sith skutečně považoval tento druh zdvořilosti za povinnost hosta, neměl by jinou možnost, než ji dodržet.

Zdálo se, že Thomas to chvíli strávil a pak zabručel. "Předpokládám tedy, že jsem povinen chovat se jako správný hostitel."

"Řekni místo toho, že nemám žádnou povinnost nechat se ublížit, nebo zůstat a poskytnout svou pomoc, pokud se budeš chovat jinak," opravil ho Sith. "Kdybys na mě například začal střílet tou zbraní, odešel bych, aniž bych ublížil, a teprve pak bych tě pronásledoval, chytil mimo ochranu tvého prahu a zabil tě, abych v budoucnu odradil od takového chování ostatní."

Thomas vypadal, jako by se chystal promluvit na malka, ale jen na vteřinu. Pak se zamračil a řekl: "Je to zvláštní. Zníš jako . . . jako učitel na základní škole."

"Možná je to proto, že mluvím s dítětem," řekla Cat Sith. "Srovnání je výstižné."

Thomas několikrát zamrkal a pak se na mě podíval. "Nazvala mě ta zlá kočička dítětem?"

"Nemyslím si, že je ani tak zlý, jako hypernásilný a snadno se nudí," řekla jsem. "A ty jsi to začal. Nazval jsi ho šílencem."

Bratr našpulil rty a zamračil se. "Udělal jsem to, že?" Otočil se ke Kočce Sithové a odložil zbraň stranou. "Kočko Sith, ta poznámka nebyla namířena konkrétně proti tobě, ani tě neměla urazit, ale uznávám, že jsem se urazil, a uznávám, že mě tato urážka dostává do tvého dluhu. Přijměte prosím mou omluvu a neváhejte mě požádat o odpovídající službu, pokud byste ji někdy potřebovali, abyste vyvážili váhy."

Kočka Sith chvíli zírala na Thomase a pak naklonila hlavu. "I děti se mohou naučit chování. Hotový. Dokud tě nebudu potřebovat, považuji celou záležitost za vyřešenou, Thomasi Raithe."

"Znáš ho?" Zeptal jsem se.

"A tvoje učeň Molly Carpenterová," řekl Sith netrpělivým hlasem, "stejně jako ostatní tvoji častí společníci. Mohu vám navrhnout, abyste pokračoval v podnikání, které máte po ruce, sire Knighte? Tempus fugit. "

Jeden z nejnebezpečnějších Winterových tvorů – nejnebezpečnější lovci – věděl o mých přátelích všechno. To bylo něco, co by chytrého člověka znepokojovalo. Připomněl jsem si, že jen proto, že je někdo zdvořilý, nemusí to nutně znamenat, že vás neplánuje vivisect. Znamená to jen, že se zeptají, zda jsou lana, která vás drží dole, pohodlná, než zvednou skalpel. Kočka Sith by mohla být pro tuto chvíli spojencem, ale nebyl to  můj přítel.

"Za pár minut budeme odcházet," řekla jsem. "Mám tušení, že budeme pod dohledem, a to nechci. Chci, abys odvedl pozornost každému, kdo nás má pod přímým dohledem."

"S potěšením."

"Aniž bych je zabil nebo způsobil významnou újmu na zdraví," řekl jsem. "Vím, že to místo sleduje policajt nebo PI. Takže nic trvalého."

Kočka Sith přimhouřila oči. Ocas se mu zaškubal na jednu stranu, ale nic neřekl.

"Berte to jako kompliment," navrhla jsem. "Každý idiot by je mohl zavraždit. To, na co se ptám, je mnohem obtížnější, jak se sluší na vaši stanici."

Ocas se mu zaškubal opačně. Neřekl nic.

"Potom," řekl jsem, "chci, abys dostal zprávu k Letní dámě. Chci schůzku."

"Hm, cože?" řekl Tomáš.

"Je to dobrý nápad?" Zeptala se Molly ve stejnou dobu.

Mávla jsem na ně oběma rukou a dál jsem mluvila se Sithem. "Řekni jí, že se to musí stát před polednem. Můžete ji kontaktovat?"

"Samozřejmě, sire Knighte," řekl Sith. "Bude chtít znát důvod takového setkání."

"Řekni jí, že bych raději nezabíjel jejího rytíře, a rád bych probral, jak se tomu nejlépe vyhnout. Řekni jí, že se s ní setkám, kde se jí zlíbí, pokud mi slíbí bezpečné chování. Přines mi její odpověď."

Sith se na mě podíval a pak řekl: "Takový postup je nemoudrý."

"Nežádám tě, abys to udělal. Co tě zajímá?"

"Královna se mnou nemusí být příliš spokojená, když rozbiju její nejnovější hračku dřív, než ji dostatečně využije."

"Bože," řekla jsem.

Sith švihl uchem a dokázal to udělat pohrdavě. "Ponesu toto poselství, sire Knighte. A já budu . . . rozptýlit... ti, kteří vás loví. Kdy budeš odcházet?"

Za mnou začal zvonit Thomasův telefon.

"Řekni ti to za vteřinu," řekla jsem. Zvedl jsem telefon. "Jdi na Doughnut Boy."

Žena s hlasem dostatečně chladným, aby si zasloužila použití Kelvinovy stupnice, plivla: "Setká se s tebou. Udělený neutrální základ. Deset minut."

"V pohodě," řekla jsem. "Pivo jsem si nedal věčně."

Nastalo krátké, možná zmatené ticho a pak na mě zavěsila.

Otočila jsem se zpátky k Thomasovi a Molly a řekla: "Pojďme. Sith, prosím, buď...".

Nejstarší malk zmizel.

"—gin," dokončila jsem poněkud lamelově.

Thomas se vyhoupl na nohy a vsunul si malý automat do zadní části kalhot a pak si přes něj stáhl košili. "Kam jdeme?"

"Na neutrální půdě," řekl jsem.

"Ach, dobře," řekla Molly. "Hladovím."
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Ve vstupní hale jsme našli vrátného, jak sedí na zemi a šklebí se bolestí. Vedle něj stál hlídkový důstojník CPD s lékárničkou. Když jsme procházeli kolem, uviděl jsem několik dlouhých, dlouhých plátků v zadní části jedné z nohou vrátného, které běžely těsně nad patou až k vrcholu lýtka. Jeho kalhoty i ponožky byly nakrájeny na úhledné, paralelní proužky. Rány byly bolestivé a krvavé, ale ne život ohrožující.

Oba muži byli příliš zaneprázdněni, než aby nám třem věnovali okamžitou pozornost, když jsme klidně opouštěli budovu.

Trochu jsem zamrkal, když jsme kolem nich procházeli. Zatraceně. Nechtěla jsem obrátit ani tu nejjemnější pozornost Cat Sitha na žádného ze svých chicagských kolegů, ale neřekla jsem mu svůj příkaz dostatečně pevně. Samozřejmě, že to byla králičí nora, kterou jsem nechtěl začínat - zkušenost mě naučila, že  v právníku nevyhráváte nad nadpřirozenými entitami. To se prostě nestane. Nechtěla jsem ani pomyslet na to, co by Sith mohl udělat, kdybych mu nezakázala použít smrtící sílu.

Možná to byl malkův způsob, jak mi řekl, abych si dával pozor na následky, kdybych mu stále dával příkazy jako obyčejný sluha. Nebo to možná byl jeho nápad hrát hezky. Koneckonců, policajta a každého kolemjdoucího nepořezal. Podle všeho, co jsem věděla, si myslel, že je dokonalý gentleman.

Molly se podívala na parkovací garáž zpod závoje, zatímco jsme s Thomasem čekali. Jakmile prohlásila garáž za bez padoucha, nasedli jsme do bratrova transportu a odjeli.

*

V Chicagu nemůžete houpat kočku, aniž byste narazili do irské hospody (a rozzlobili kočku), ale McAnallyho místo vyčnívá z davu. Je to oblíbené napajedlo pro nadpřirozenou scénu v Chicagu. Zdá se, že normálové si nikdy nenajdou cestu dovnitř, i když jednou za čas dostaneme nějaké turisty. Zřídka přetrvávají.

Ranní provoz burácel plnou parou, a i když Mac nebyl daleko, trvalo nám trochu času, než jsme se tam dostali. Mraky pohltily jasný úsvit, hustý a šedý. Padal lehký déšť. Občas jsem viděl záblesky vzdálených blesků zářících mraky nad hlavou, nebo jsem slyšel jemné vrčení nízkého hromu.

"A dneska to mělo být hezké," zamumlala Molly.

Trochu jsem se usmála, ale nic jsem neřekla.

Thomas zastavil na malém parkovišti sousedícím s Macem a zaparkoval svůj Hummer vedle starého bílého Trans Am. Zastavil se a zamračil se na to.

"Myslel jsem, že Mac obvykle otevírá v poledne," řekl.

"Jedenáct," řekla jsem. Moje stará kancelářská budova nebyla daleko. Snědl jsem mnoho obědů u Maca. "Hádej, že dnes přišel brzy ráno."

"To se hodí," řekl Thomas.

"Odkud pochází to rčení?" Zeptal jsem se.

"Uh," řekl Thomas. "Šikovný?"

Zamrkala jsem, když jsme šli. "No, ano, tohle taky, ale myslel jsem na frázi: 'Nemůžeš máchat kočkou, aniž bys tady něco nezasáhl.'"

Tomáš se na mě upřeně podíval. "Nemáš teď důležité věci, o kterých bys měl přemýšlet?"

Pokrčil jsem rameny. "Přemýšlím o těchto věcech. Život jde dál, člověče. Pokud přestanu myslet na věci jen proto, že nějaký psycho nebo posádka psychopatů chce, abych byl mrtvý, nikdy nebudu o ničem přemýšlet, že?"

Thomas pohnul hlavou stranou, aby uznal můj názor.

Asi třicet stop od dveří se Molly náhle zastavila a řekla: "Harry."

Odmlčel jsem se a ohlédl se na ni.

Oči měla široké. Řekla: "Cítím..."

Přimhouřila jsem oči. "Řekni to. Víš, že to chceš říct."

"Není to  rušení Síly," řekla a její hlas byl napůl podrážděný. "Je tu ... přítomnost zde. Něco mocného. Cítil jsem to v Chichén Itzá."

"Dobře," řekla jsem a přikývla. "Je tady. Vážně, ani jeden z vás neví, odkud to rčení pochází? Sakra."

Nesnáším, když něco nevím. Stačí, aby si chlap přál, aby mohl používat internet.

*

Macova hospoda byla téměř prázdná. Je to místo, které vypadá docela prostorně, když je prázdné, ale je dostatečně malé, aby se cítilo útulně, když je plné. Je to studie záměrné asymetrie. Po podlaze je nepravidelně roztroušeno třináct stolů různých velikostí a výšek. Je zde třináct dřevěných sloupů, umístěných v podobně náhodných pozicích, jejich tváře jsou vyřezány výjevy ze starosvětských pohádek. Bar se trochu klikatí a podél něj je nerovnoměrně rozmístěno třináct stoliček. Téměř vše je vyrobeno ze dřeva, včetně obložených stěn, podlah z tvrdého dřeva a obloženého stropu. Třináct stropních ventilátorů visí zavěšených na stropě, starodávné věci, které Mac dokáže udržet v chodu navzdory časté přítomnosti magických talentů.

Výzdoba je druh feng shui, nebo alespoň něco blízkého. Celá tato nerovnováha je určena k rozptýlení náhodných výbuchů magické energie, které způsobují problémy praktikujícím. Musí to fungovat. Elektrické ventilátory a telefon se téměř nikdy neroztaví.

Mac stál za barem, štíhlý muž o něco vyšší než průměr, jeho oholená hlava se leskla. Většinu svého dospělého života jsem sponzoroval jeho podnik a stále vypadal víceméně jako on, když jsem se s ním poprvé setkal: úhledný, oblečený v tmavých kalhotách, bílé košili a nedotčené bílé zástěře, která prokázala svou trvalou nadbytečnost tím, že se nikdy nestala nepořádnou. Mac se opíral o bar a poslouchal něco, co říkal jediný další obyvatel hospody.

Druhý muž byl hodně přes šest stop vysoký a postavený s takovými širokými rameny a štíhlou silou, která mě přiměla myslet na dálkového plavce. Měl na sobě tmavě šedý oblek, neposkvrněné evropské číslo nějakého druhu, zjevně na zakázku. Jeho vlasy měly barvu staré oceli, zvýrazněné stříbrnými skvrnami, a jeho ostrou bradu a čelist zvýraznil střih krátkého stříbřitě bílého vousu. Muž měl na sobě černou náplast na oči z hedvábí a dokonce i na pozadí tohoto obleku mu to dávalo pirátskou auru.

Muž v náplasti na oči doslovně doslovoval, co to bylo, a Mac sklonil hlavu dozadu a vypustil krátký, mohutný břišní smích. Trvalo to jen vteřinu a pak to bylo pryč, nahrazeno Macovým obvyklým klidným, geniálním výrazem, ale muž v obleku se posadil s výrazem potěšení ve tváři při reakci.

"Je to on," řekla Molly. "Kdo to je?"

"Donar Vadderungová," řekla jsem jí.

"Whoa," řekl Thomas.

Molly se zamračila. "... chlápek z bezpečnostní společnosti?"

"Generální ředitel Monoc Securities," řekl jsem a přikývl.

"Prázdná noc, Drážďany," řekl Thomas. "Ty jsi jen požadovala, aby za tebou přišel?"

"Je to špatné?" Zeptala se ho Molly.

"Je to... glah," řekl Thomas. "Přemýšlejte o tom, že to uděláte Donaldu Trumpovi nebo Georgi Sorosovi."

Molly sebou trhla. "Jsem... nejsem si jistý, jestli to dokážu."

Tomáš na mě zíral. "Postavil jsi Lařinu sledovací posádku, aby se postavila proti jeho chlapům?"

Usmál jsem se.

"Koule," řekl Thomas. "Ona mě odtrhne."

"Řekni jí, že to nebyla tvoje chyba. Nemohl jsi mě zastavit. Ona to dostane," řekla jsem. "Vy si sedněte; dostat nějaké jídlo nebo tak něco. To by nemělo trvat dlouho."

Molly zamrkala, pak se podívala na Thomase a řekla: "Počkej chvilku... Jsme jeho poskoci."

"Ty, možná," řekl Thomas a ušklíbl se. "Jsem jeho násilník. Jsem mnohem výš než chlupatý."

"Jsi  vysoko, jestli si myslíš, že od tebe přijímám nějaké rozkazy," řekla Molly rozpačitě.

Oba šli ke vzdálenému stolu, vesele se hašteřili, posadili se a míjeli skutečný důvod, proč jsme se tu scházeli – skromnou dřevěnou ceduli s jednoduchými písmeny vypálenými v ní: UDĚLENÉ NEUTRÁLNÍ ÚZEMÍ.

Dohody Unseelie podporovaly různé nadpřirozené politické entity v posledních několika bouřlivých desetiletích. Byla to série dohod, které měly v podstatě omezit konflikty mezi různými národy na něco s určitou strukturou. Definovali práva těch pánů, kteří drželi území, stejně jako přestupky, které by mohly být spáchány proti těmto pánům jinými pány. Přemýšlejte o nich jako o Ženevských konvencích strašidelné strany. To je trochu blízko.

Mac nějak prosadil své místo na neutrální půdě. Znamenalo to, že kdykoli zde byl nějaký signatář dohod, byl povinen být dobrým hostem, nenabízet žádnou újmu ani násilí žádnému jinému signatáři a podstoupit jakékoli násilí, které by mohlo vypuknout venku. Bylo to místo setkání, kde byla alespoň slušná šance, že byste mohli skutečně dokončit jídlo, aniž byste byli zavražděni někým, kdo by jinak mohl být smrtelným nepřítelem.

Vadderung sledoval Molly a Thomase, jak sedí, a pak obrátil svou pozornost zpátky ke mně. Jeho jediné oko mělo ledový odstín modré a znepokojující. Když jsem se k němu přiblížila, instinktivně jsem měla dojem, že mě vidí víc než já jeho.

"No, no, dobře," řekl. "Zvěsti o tvé smrti a tak dále."

Pokrčil jsem rameny. "Jsem si jistý, že to není neobvyklá hra mezi kouzelníky," řekl jsem.

Něco v jeho očích se mihlo, pobavená myšlenka, která prošla téměř předtím, než jsem ji mohl vidět. "Zkouší to méně, než si myslíte," řekl.

"Nic jsem nezkoušel," řekla jsem. "Prostě se to stalo."

Vadderung se natáhl a líně sebral šálek kávy. Usrkával ji a pozoroval mě. Pak se mírně naklonil a pomalu řekl: "Nic tak významného se neděje, Drážďany."

Přimhouřila jsem na něj oči. Pokrčil rameny. Pak jsem řekl: "Macu, můžu si dát pivo?"

Mac se rozběhl diskrétní vzdálenost po baru. Podíval se na mě a pak pomalu tikající hodiny na zdi.

"Už celý život jsem nepil," řekla jsem. "Pokud se do toho pustím, můžete mě přihlásit do AA."

Mac si odfrkl. Pak mi dal láhev jednoho ze svých minipivovarů. Jsou to nektar a ambrosie. Otevřel ji a podal mi láhev (protože věděl, že pivo ze sklenice piju jen zřídka) a já jsem ji k němu naklonila, než jsem něco vypila.

"Na to je docela brzy, že?" Zeptal se Vadderung.

"Cítím odsud whisky ve vaší," řekla jsem a zvedla láhev.

Usmál se, zvedl ke mně šálek kávy na pozdrav a dlouze se napil, když jsem mu vrátila další pivo. Pak jsme oba odložili naše nápoje.

"Co potřebuješ?" Zeptal se Vadderung.

"Rada," řekla jsem. "Pokud je cena správná."

"A jaká by podle tebe byla dostatečná cena?"

"Lucy si účtuje nikl."

"Ach," řekl Vadderung. "Ale Lucy je psychiatrička. Uvědomíš si, že jsi se právě obsadil do role Charlieho Browna."

"Augh," řekla jsem.

Vadderung se usmál. "Zjistil jsi, že je osamělý tam, kde jsi byl, vidím."

"Proč bys to říkal?"

"Žertování. Rozhovor. Zbyteční společníci. Mnozí by řekli, že nyní je čas na rychlou a rozhodnou akci. Ale vy jste strávil drahocenný čas opětovným spojením se svými spojenci." Mírně naklonil hlavu. "Proto, pokud máte takovou potřebu řídit, mohu logicky předpokládat, že jste strávili svůj nedávný čas mimo takovou společnost. Zdá se vám to rozumné?"

"Arctis Tor není moc místem pro dovolenou," řekl jsem.

"Ne? Co to je?"

Přimhouřila jsem oči. "Počkej. Snažíš se mě zmenšit?"

Usrkl kávu. "Proč bys mi na to kladl?"

"Protože se pořád ptáš," řekla jsem. "Vtip je na tobě, Lucy. Nemám nikl." Podíval jsem se na svou láhev. "Mám čas na žertování. Jen ne na zápasy."

Vadderung odložil kávu a rozpřáhl ruce. "Nepracuji zadarmo," řekl.

"Za celý svůj život jsem nevydělal dost peněz, abych si mohl dovolit vaše poplatky," řekl jsem. "Ale víc peněz nepotřebuješ."

Čekal.

"Budu ti jednu dlužit," řekla jsem.

Zdálo se, že ho to sakra baví. V koutku oka se mu objevila vrásčitá topografie. "Vzhledem ke kalibru vašeho talentu pro vytváření nepřátel doufám, že pochopíte, pokud nepovažuji to, co nabízíte, za zdravou dlouhodobou hodnotu."

Usmál jsem se a popíjel pivo. "Ale stojí to za pár minut tvého času – jinak bys sem vůbec nepřišel."

To vyvolalo rychlý záblesk pobaveného úsměvu. "Přijmu tvou nabídku jedné laskavosti – a niklu."

"Řekl jsem ti to. Nemám nikl."

Vážně přikývl. "Co máš?"

Přehrabovala jsem se v kapsách a vyšla ven s manžetovými knoflíky s drahokamy ze smokingu. Ukázal jsem mu je.

"To není nikl," řekl střízlivě. Znovu se naklonil dopředu, stejně jako před chvílí, a mluvil pomalu. "Co máš?"

Chvíli jsem na něj zírala. Pak jsem řekl: "Přátelé."

Posadil se, jeho modré oko téměř odhazovalo jiskry, bylo to tak jasné.

"Tomáši," zavolala jsem. "Potřebuji nikl."

"Cože?" Zeptal se Thomas. "V hotovosti?"

"Ano."

Thomas sáhl do kapsy a vytáhl spoustu plastových karet. Rozdmýchal je a ukázal mi je. "A co tyhle?"

"To není nikl," řekl jsem.

"Ach, proboha." Molly si povzdechla. Sáhla do kapsy a vytáhla něco, co vypadalo jako kabelka na mince malé staré dámy. Pak ke mně švihla niklem.

Chytil jsem to. "Díky. Jsi povýšen na lokaje."

Obrátila oči v sloup. "Zdrávas, Mingu."

Posunul jsem nikl přes tyč do Vadderungu. "Tam."

Přikývl. "Mluv se mnou."

"Správně," řekla jsem. "Ehm. Je na čase."

"Ne," řekl, "je to o tvém ostrově."

Ostražitě jsem se na něj podívala. "Co tím myslíš?"

"Mám na mysli," řekl, "že vím o vašem ostrově. Vím, odkud to přišlo. Vím, co dělá. Vím, co je pod ním."

"Uh," řekla jsem. "Ach."

"Jsem si vědom toho, jak je důležité, aby byl ostrov dobře spravován. Většina lidí, kteří přišli na vaši stranu v Mexiku, jsou."

Čímž měl na mysli Šedou radu. Vadderung byl jeho součástí. Byla to skupina lidí, většinou kouzelníků z Bílé rady, kteří se spojili, protože se zdálo, že Bílá rada se blíží zhroucení, a chtěli ji zachránit. Ale protože krysy byly ve stěnách, jediný způsob, jak to udělat, bylo tajně pracovat v celách. Nebyl jsem si jistý, kdo přesně je členem, kromě mého dědečka a Vadderunga. Přišel spolu se zbytkem většinou anonymní Šedé rady, když jsem šla vzít svou dceru zpět z Červeného dvora, a zdálo se, že tam zapadá.

Samozřejmě jsem si byl docela jistý, že to není čaroděj. Byl jsem si docela jistý, že je mnohem víc než to.

Tak jsem mu to rozebral a mluvil velmi tiše. Řekl jsem mu o útoku, který byl namířen na ostrov z celého času. V jeho tváři se objevily tvrdé čáry stejně jako já.

"Idioti," vydechl. "I kdyby mohli porazit banefire..."

"Počkej," řekla jsem. "Banefire?"

"Pojistka proti selhání," řekl Vadderung. "Oheň, který ti ostrov ukázal."

"Správně. Raději zabije všechno, co tam je drženo, než aby je nechal utéct, že?"

"Je to jediná cesta," řekl Vadderung. "Kdyby se někomu podařilo osvobodit věci ve Studni..."

"Vypadá to, že by to bylo špatné," řekla jsem.

"Není to špatné," řekl Vadderung. "Konec."

"Ach," řekla jsem. "Je dobré vědět. Ostrov se o této části nezmínil."

"Ostrov to nemůže přijmout jako možnost," řekl Vadderung nepřítomně.

"Asi by si tedy měla obléct kalhoty pro velkou dívku," řekla jsem. "Chápu to tak, že už může být pozdě. Myslím tím, že podle všeho, co vím, někdo seslal toto kouzlo před sto lety. Nebo za sto let."

Vadderung mávl rukou. "Nesmysl. Existují zákony, které řídí vývoj času ve vztahu k prostoru, stejně jako všechno ostatní."

"To znamená co?"

"To znamená, že ozvěny způsobené časovou událostí jsou úměrně větší než časové rozpětí, které bylo překlenuto," řekl. "Kdyby byl útok zahájen před sto lety, nebo tedy, jeho ozvěny by začaly daleko, daleko před událostí – před staletími. Tyto ozvěny se objevily až v posledních několika dnech. Zhruba bych hádal, že útok musí pocházet jen několik hodin od skutečného výskytu v reálném čase."

"Což je zítra," řekla jsem. "Takže se to děje někdy dnes nebo někdy zítra."

"S největší pravděpodobností ne zítra," řekl Vadderung. "Změnit svou minulost je více než mírně obtížné."

"Ta paradoxní věc?" Zeptal jsem se. "Jako, když se vrátím a zabiju svého dědečka, jak jsem se kdy narodil, abych se vrátil a zabil svého dědečka?"

"Paradox je přeceňovaná hrozba. Existuje... kvalita podobná setrvačnosti při práci. Jakmile dojde k události, existuje extrémně silná tendence k tomu, aby k této události došlo. Čím větší, významnější nebo energičtější událost, tím více má tendenci zůstat tak, jak se původně stala, navzdory jakémukoli zásahu.

Zamračil jsem se. "Je tu... zákon zachování dějin?"

Vadderung se usmál. "Nikdy jsem to neslyšel takhle formulovat, ale je to dost přesné. V každém případě překonání této setrvačnosti vyžaduje obrovskou energii, vůli a míru prostého štěstí. Pokud si někdo přeje změnit běh dějin, je mnohem jednodušší pokusit se utvářet budoucnost."

Zabručel jsem. "Takže když se vrátím v čase a zabiju svého dědečka, co se stane?"

"Mám podezření, že tě nesmyslně bije," řekl Vadderung s přímým pohledem.

Vadderung věděl o Ebenezarovi. Což znamenalo, že buď byl v kruhu důvěry starého muže výše než já, nebo měl přístup k neuvěřitelně děsivé zásobárně informací.

"Víš, co tím myslím," řekla jsem. "Paradox? Vesmír jde do háje?"

"Pokud to takhle funguje, nikdy jsem to neviděl, o čemž svědčí fakt, že..." Rozpřáhl ruce. "Tady to je. Mám podezření, že se stane jiná forma apokalypsy."

Zamračil jsem se. "Jako co?"

"Zdvojený vesmír," řekl Vadderung. "Nová paralelní realita, identická až na tuto událost. Jeden, ve kterém jsi nikdy neexistoval, a ten, ve kterém se ti nepodařilo zabít svého dědečka."

Našpulila jsem rty. "To... ani v jednom případě pro mě nekončí dobře."

"Skvělý důvod, proč se nevměšovat do přirozeného běhu času, neřekli byste? Vměšování se do času je iracionálně, nehorázně, katastrofálně nebezpečný a nákladný byznys. Doporučuji vám, abyste se tomu za každou cenu vyhnuli."

"Vy a Bílá rada," řekl jsem. "Takže se to stane někdy dnes nebo dnes večer."

Vadderung přikývl. "A nedaleko."

"Proč?"

"Protože energetické požadavky jsou astronomické," řekl. Překlenutí časové propasti jakékoli délky je něco, co je naprosto mimo dosah kteréhokoli praktikujícího smrtelníků, který jedná sám. Dělat takovou věc a pak se snažit promítnout kouzlo i na dálku? Obtížnost by byla neúnosná. A nezapomeňte, kolik vody obklopuje ostrov, což bude mít tendenci zmírnit veškerou energii, která je k němu posílána - to je jeden z důvodů, proč tam byla studna postavena. "

Přikývl jsem. To vše viselo pohromadě, na základě všeho, co jsem věděl o magii. Lidé vždy předpokládají, že magie je volná jízda - ale není. Nemůžete vytáhnout energii odnikud a existují zákony, které řídí, jak se chová.

"Takže tohle... časovaná puma. Musí to pocházet z toho, jak blízko?" Zeptal jsem se.

"Mám podezření, že břehy jezera," řekl Vadderung. "Samotný ostrov by byl ideálním místem, ale pochybuji, že bude spolupracovat s takovým úsilím."

"Ne těžko," souhlasila jsem. "A nemůžeš jen tak načmárat křídový kruh a vytáhnout tohle kouzlo z klobouku. Musí mít zdroj energie. Velký."

"Přesně tak," řekl Vadderung.

"A tyhle věci mají tendenci vyčnívat."

Usmál. "Mají."

"A kdokoliv se o to pokouší, pokud ví dost o futzingu s časem, aby se o to pokusil, ví, že ozvěny varují lidi, že to přijde. Budou připraveni hádat se s každým, kdo se je pokusí zmařit."

"Určitě ano." Dopil kávu.

Zavolal jsem sem správně. Vadderungova rada změnila problém z něčeho obrovského a nevysvětlitelného na něco, co bylo jen velmi obtížné, velmi nebezpečné a pravděpodobně mě zabilo.

"Ehm," řekla jsem. "Neberte to špatně, ale... tohle je hra s vysokými sázkami."

"Nejvyšší, ano," souhlasil.

"Přemýšlím, že by to možná měl zvládnout někdo s trochu více zkušenostmi a lepšími základy. Někdo jako ty, možná."

Zavrtěl hlavou. "Není to praktické."

Zamračil jsem se. "Není to praktické?"

"Musíš to být ty."

"Proč já?"

"Je to tvůj ostrov," řekl Vadderung.

"To nedává smysl."

Naklonil hlavu a podíval se na mě. "Průvodce . . . byli jste mrtví a vrátili jste se. Poznamenalo vás to. Otevřela dveře a cesty, o kterých ještě nevíte, že existují, a přitáhla pozornost bytostí, které by si dříve nikdy nevšimly vaší bezvýznamnosti."

"To znamená co?" Zeptal jsem se.

V jeho tváři nebyl vůbec žádný humor. "To znamená, že nyní více než kdy jindy jste opěrným bodem. To znamená, že váš život se brzy stane velmi, velmi zajímavým."

"Nerozumím," řekla jsem.

Mírně se naklonil dopředu. "Opravte to." Podíval se na hodinky a vstal. "Obávám se, že nemám čas."

Zavrtěla jsem hlavou, vstala s ním a zablokovala ho. "Počkej. Můj talíř je už tady docela plný, a pokud jste si nevšimli, jsem sotva kompetentní k tomu, abych se udržel naživu, natož abych zabránil tomu, aby se Arkham Asylum změnil v další výbuch Tungusky."

Vadderung se setkal s mýma očima a zavrčel: "Hýbej se."

Přestěhoval jsem se.

Taky jsem se podíval jinam. Už jsem se svým Zrakem viděl příliš mnoho věcí. A měl jsem špatný pocit, že výměna soulgaze s Vadderungem nezlepší můj výkon během následujícího dne nebo tak.

"Kde jsou Hugin a Munin?" Zeptal jsem se.

"Nechal jsem je v kanceláři," řekl. "Nemají tě rádi, obávám se."

"Ptačí mozky," zamumlala jsem.

Usmál se, kývl na Maca a šel ke dveřím.

"Můžu to udělat?" Zeptal jsem se ho na záda.

"Můžeš."

Vydal jsem podrážděný zvuk. "Jak to víš?"

Odin se otočil, aby se na mě podíval svým zářícím okem, zuby obnažené ve vlčím úsměvu, jizva po obou stranách oka stříbrná ve světle procházejícím dveřmi. "Možná," zamumlal, "už máš."

Pak otevřel dveře a odešel.

Zamračila jsem se na místo, kde stál, a pak jsem se hrbila zpátky na barovou stoličku. Popadl jsem pivo, dopil ho a odložil ho trochu tvrději, než jsem musel.

Mac byl zpátky u grilu a připravoval některé ze svých slavných steakových sendvičů pro Thomase a Molly. Zamával jsem na něj, ale než jsem stačil cokoliv říct, už přidal další steak k prvním dvěma. Žaludek mi zavrčel, když jsem vstala a šla ke stolu Molly a Thomase.

Možná už máte.

Nuže, co tím sakra myslel?
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Molly a Thomase jsem doplnila o to, co jsem se naučila od Vadderunga, když jsme jedli. Macovy steakové sendviče byly příliš úžasné, aby nejedly, i když to bylo více či méně snídaně.

Molly zamrkala, když jsem skončila. "Uh. Kdo je ten chlap?"

Tomáš se na mě podíval rovnoměrně. Můj bratr na to přišel. Mikroskopicky naklonil hlavu k Molly.

"Příteli, myslím," řekla jsem. "Když to vypracujete, jste připraveni to vědět."

"Ach." Molly se zamračila a pohrávala si s několika drobky a tlačila je ukazováčkem. Přikývla. "Dobře."

"Tak co dál?" Zeptal se Thomas.

Dokončil jsem posledních pár kousnutí mého sendviče ve spěchu. Člověče, to chutnalo dobře. Spláchl jsem to dalším Vynikajícím pivem Mac. Normálně by mě pár lahví spolu s jídlem nechalo připravené na zdřímnutí. Dnes se cítili asi tak uklidňující jako Red Bull.

"Molly," řekla jsem, "chci, aby sis šla promluvit s Tootem. Potřebuji, aby se stráž shromáždila a byla připravena k pohybu, když dám slovo."

"Skauti?" uhodla.

Přikývl jsem. "Zatímco to děláte, půjdu zjistit potenciální místa pro kouzlo časované bomby, abychom věděli, kam namířit stráž. Objednejte si pizzu; které je shromáždí."

"Dobře," řekla. "Ehm... peníze?"

Podíval jsem se na Thomase. "Už pro mě jednou přišla. Jsi na řadě."

Thomas si odfrkl a vytáhl z kapsy bílou plastovou kartu. Byla naprosto neoznačená, až na pár vyražených čísel a magnetického proužku. Přehodil ji přes stůl k Molly. "Až dostanete pizzu, nechte je, aby to spustili."

Molly studovala kartu, zadní a přední. "Je to karta Diners Club nebo tak něco?"

"Je to Raithova pohotovostní karta," řekl. "Lara je předá rodině. Jakmile zazvoní první nabití na kartě, bude to dobré po dobu dvaceti čtyř hodin."

"Za kolik?" Zeptala se Molly.

"Dvacet čtyři hodin," opakoval Thomas.

Molly zvedla obočí.

Thomas se slabě usmál. "Nedělejte si starosti s částkami. Moje sestra opravdu nevěří v limity. Dělejte si s ním, co chcete. Je mi to jedno."

Molly vzala kartu a velmi opatrně ji vložila do kabelky na mince z druhé ruky. "Dobře." Podívala se na mě. "Teď?"

Přikývl jsem. "Jdi dál."

Odmlčela se, aby z kabelky vytáhla pero. Načmárala na ubrousek a podala mi ho. "Telefon v mém bytě."

Podíval jsem se na něj, přečetl si ho a zapamatoval si ho. Pak jsem ho posunula k Thomasovi, který ubrousek zastrčil do kapsy. "Pošleš ji tam samotnou?"

Molly se na Thomase dívala nepřítomně. Pak zmizel.

"Ach," řekl Tomáš. "Správně."

Vstal jsem a přešel místnost ke dveřím. Otevřela jsem ji a vyhlédla ven, jako bych podezřívavě hledala něčí přístup. Cítila jsem, jak Molly proklouzla kolem mě, jak jsem to udělala. Pak jsem ji znovu zavřel a vrátil se dovnitř. Nad jezerem se rozléhal hrom, ale nepršelo.

"Všiml jsem si," nakreslil bratr, "že jsi jí nenechal způsob, jak tě kontaktovat."

"Udělal jsi to?"

Odfrkl si. "Myslíš, že by jí Fix ublížil?"

"Myslím, že mu nedá moc na výběr," řekla jsem. "Ušla dlouhou cestu - ale Fix je pro ni přesně ten špatný druh hrozby, se kterou by si měla zahrávat. Je zvyklý na půvab, dokáže se proti tomu bránit a je chytrý."

"Molly sama není příliš ošuntělá," řekl Thomas.

"Molly je moje zodpovědnost," řekla jsem.

Nechtěl jsem, aby ta slova vyšla tak chladná, tak tvrdá. Hněv mě překvapil, ale bublal a stále se rozléhal. Nějaká moje část byla na Thomase naštvaná, že zpochybnil mé rozhodnutí ohledně mého učedníka. Molly byla moje a já bych byla zatracená, kdyby se nějaký dlátem s dlátem s bílou dvorskou pěknou holičkou chystal...

Zavřela jsem oči a sevřela čelist. Hrdost. Majetek. Teritorialita. To jsem nebyl já. To byl plášť Zimy, který mluvil skrze mě.

"Promiň," řekla jsem o chvíli později a otevřela oči.

Tomáš nereagoval žádným způsobem na mé vrčení, můj hněv nebo mou omluvu. Jen mě studoval. Pak tiše řekl: "Chci ti něco navrhnout. Nesnažím se tě k ničemu nutit. Stačí to slyšet."

"Jistě," řekla jsem.

"Jsem dravec, Harry," řekl. "Oba to víme."

"To ano. Takže?"

"Takže to poznávám u ostatních, když to vidím."

"A?"

"A ty se díváš na Molly, jako by byla jídlo."

Zamračila jsem se na něj. "Nejsem."

Pokrčil rameny. "Není to pořád. Jsou to jen malé okamžiky. Podíváte se na ni a já vidím, že výpočty běží. Všimneš si pokaždé, když zívne."

Nechtěla jsem, aby to, co Tomáš říkal, byla pravda. "Tak co?"

"Když zívá, ukazuje nám, že je unavená. Nutí nás to vzít na vědomí, protože unavená kořist je snadná kořist." Naklonil se dopředu a položil jednu ruku na stůl. "Vím, o čem mluvím."

"Ne," řekla jsem a hlas mi opět zchladl. "Nemáš."

"Snažil jsem se takhle popírat, když mi bylo asi patnáct. Moc se to nepovedlo."

"Cože?" Zeptal jsem se ho. "Myslíš, že na ni zaútočím, až půjde spát?"

"Ano," řekl. "Pokud si neuvědomujete, co vás motivuje a ovládáte to, uděláte to. Možná ne dnes, možná ne zítra. Ale nakonec. Nemůžete prostě ignorovat tyto instinkty, člověče. Pokud tak učiníte, zaskočí vás někdy v noci. A ty  jí tak či onak ublížíš."

Nebyl jsem si jistý, co na to říct. Zamračila jsem se na svou prázdnou láhev piva.

"Věří ti," řekl Thomas. "Myslím, že nějaká část vás to ví. Myslím, že ta část ji od tebe poslala pryč ze zatraceně dobrého důvodu. Ber to vážně, Harry."

"Ano," řekla jsem tiše. "Budu... zkusit. Tyhle věci mě pořád zaskočují."

"Povaha šelmy. Vždycky jste byli dobří v tom, že jste mezi sebou udržovali věci v pořádku, i když nese pochodeň o velikosti budovy. Za to vás obdivuji. Nerad bych viděl, jak se to rozpadá."

Třela jsem si oči. Můj bratr měl pravdu. Celé dopoledne jsem se nutila odvracet zrak od Molly. To nikdy předtím nebyl problém. I to bylo součástí zimy – hlad a chtíč, potřeba tepla v temnotě. Poháněl Lloyda Slate, stejně jako několik dalších Zimních rytířů v průběhu let.

Dohnalo je to k šílenství.

Musel jsem se naučit rozpoznat tento vliv, než se někdo zranil.

"Jo, dobře," řekla jsem. "Až skončím se sprintem od jednoho lesního požáru k druhému, budu... Na něco přijdu. Do té doby mi klidně dej trochu facku, jestli si myslíš, že to potřebuju."

Tomáš přikývl velmi vážně, ale oči se mu zajiskřily. "Jsem tvůj bratr. Skoro vždycky se cítím svobodně to udělat."

"Heh," řekla jsem. "Rád bych tě viděl..."

Odtáhla jsem se a podívala se na Maca, který zíral na dveře hospody a mračil se. Sledovala jsem jeho pohled. Sklo v horní polovině dveří bylo fazetované a částečně matné, ale bylo dostatečně jasné, aby vám poskytlo rozmazaný obraz toho, kdo stál před dveřmi. Nebo by to tak alespoň bylo, kdyby exteriér nebyl pokryt hustou šedou mlhou.

Tomáš si mě všiml a podíval se. "Hm," řekl. "Uh. Nehoří mlha obvykle ráno?"

"Dnes ráno jsme žádné neměli," řekla jsem.

"Takže..." Tomáš nakreslil. "To není správné."

"Ne," řekla jsem. "Ne, není."

Prostě nebylo tolik důvodů, proč by někdo pokryl oblast mlhou - aby zakryl přístup. Oba jsme vstali a čelem ke dveřím.

Za námi se Mac natáhl pod mříž a vyšel s pistolovou brokovnicí z černého kompozitního materiálu. Měl skládací pažbu a sotva dost hlavně, aby se kvalifikoval jako lovecký kus.

"To je šílené," řekl Thomas. "Nikdo neútočí na Maca. Je to neutrální půda."

"A co ty Fomory, o kterých jsem slyšel?"

"Ani oni," řekl Thomas. "Pokaždé, když se přiblížili k tomuto místu, BFS na ně dopadl jako lavina. Je to prakticky jediná věc, na které se opravdu dohodli."

Na vteřinu jsem se odmlčel a pak jsem řekl: "Ach, Brighter Future Society."

"To nejsou víly, že?" Zeptal se Thomas.

"Říká se jim Unseelie Accords," řekl jsem. "Zima rovná se Unseelie. Každý, kdo by v zimě porušil Mabinu smlouvu, by byl nadšený, že zemře dřív, než s nimi skončí."

"Léto?"

"Ještě není poledne," řekla jsem.

Zvuky města venku zmizely. Nastalo nepřirozené ticho. Slyšel jsem tři lidi, jak dýchají trochu silněji než obvykle, vrzající stropní ventilátor, a to bylo asi tak všechno.

"Rozhodně magie," řekla jsem. "Někdo nechce, aby někdo viděl nebo slyšel, co se tady děje."

Ozval se ostrý zvuk, náhlý pohyb a jednou z fasetovaných skleněných tabulí na dveřích proplul kámen. Thomas vytáhl pistoli a Macova brokovnice mu praskla až k rameni. Nějaké rozbité sklo se zachvělo na podlahu a kámen se zřítil dolů a odrazil se od mé nohy, než se zastavil na podlaze. Byl to zaoblený kus skleněného černého obsidiánu o velikosti vejce.

Úponky mlhy procházely rozbitou skleněnou tabulí a kámen na podlaze se náhle zachvěl a začal bzučet. Thomas a já jsme od něj udělali několik ostražitých kroků, ale bzučení zesílilo a zkroutilo, až se z něj stal děsivý, chvějící se hlas, jako něco, co byste slyšeli na staré, opotřebované vinylové desce.

"Sssssend ven wizzzzard," pobrukoval, každé slovo pomalé a táhlé. "Sssssend ho na ussssss a všechny ostatnísss mohou ssssstay."

"Znám dobré místo, kde bys mohl bušit do písku, ty bezcitný fu-" začal Thomas ochotně.

Zvedl jsem ruku. "Ne," řekla jsem mu tiše. "Počkej."

"K čemu?"

"Tohle je neutrální území," řekla jsem hlasem, který jsem chtěla odnést ven ze dveří. "Jestli si chceš promluvit, pojď dál. Nebudeš napaden."

"Sssssend ho na usssss."

To nebylo strašidelné nebo tak něco. "Můj rozvrh je dnes tak nějak plný," zavolala jsem. "Jak je to pro tebe příští úterý?"

"Třikrát jsme prdel a hotovo," zasyčel hlas. "Sssssen ho na usssss. Teď!"

Pomalu a stabilně jsem se nadechla, abych udržela strach na uzdě a přemýšlela. Byl jsem si docela jistý, že ať už je tam venku cokoliv, nemá zájem mluvit. Byl jsem si také docela jistý, že se nechci vypotácet na to úzké, mlhou zahalené schodiště, abych začal bojovat. Ale nebyl jsem jediný v místnosti. Podíval jsem se zpátky na Maca.

"Nechci na tvé místo vnášet žádné potíže, Macu," řekla jsem. "Jsi tady můj hostitel. Vezmu ho ven, jestli chceš, abych to udělal."

V odpověď Mac vydal vrčivý zvuk a pracoval na akci na brokovnici a pumpoval granát do komory. Pak sáhl pod pult, vytáhl těžkou automatickou pistoli a položil ji na tyč v dosahu.

Thomas ukázal zuby v dravém úsměvu. "Od této chvíle nechávám větší tipy."

"Správně," zamumlala jsem. Pokynula jsem Thomasovi, aby se posunul o pár kroků dozadu, a ujistila jsem se, že ani jeden z nás nestojí v Macově palebné řadě ke dveřím. Zaměřil jsem se na černý kámen. Začalo by to tam. "Hej, plíživá se!" Zavolal jsem a zvedl levou ruku. "Slyšel jsi toho muže. Kisssss můj zadek!"

"Ssssso budiž," zasyčel hlas z kamene.

A černý kámen explodoval.

Byl jsem na to ale připravený. Už jsem si připravil obranné kouzlo a nalil jsem svou vůli do tlusté zdi ve vzduchu přede mnou, zatímco po místnosti létaly úlomky lesklého černého kamene. Odrazili se od mého štítu a začali se vztekat, rozbíjeli jednu z mých prázdných pivních lahví na stole, narazili do dřevěných sloupů a vytrhali dřevo ze zdí. Nikdo z nich se nedostal k Thomasovi, Macovi nebo mně. Postavil jsem štít mezi nás a černý kámen, zatímco naši útočníci ztráceli čas vyjednáváním. Nebylo to tak dobré jako štít, který bych mohl vyhodit, kdybych se mi podařilo vyměnit svůj starý štítový náramek, a nemohl jsem ho vydržet nikde tak dlouho, ale nemusel jsem.

Jakmile exploze pominula, upustil jsem štít, už jsem soustředil svou vůli na druhou ruku, shromáždil dělovou kouli surové síly a při prvním záblesku pohybu mimo sklo dveří jsem zavrčel: "Forzare!"  a poslal ji vyletět ven.

Síla vrazila do dveří a proměnila asi padesát liber olovnatého skla v oblak střepů ostrých jako břitva. Schodiště dolů k Macovi bylo potopené – neexistoval žádný způsob, jak by některý ze šrapnelů mohl vyletět na úrovni ulice.

O okamžik později spodní polovina dveří explodovala do létajících dýk ze dřeva. Můj štít zastavil vše, co směřovalo k Macovi, ale nemohl jsem je všechny chytit. Jeden z nich mi přistřihl levou lícní kost do boku – kdyby se na další zlomek vteřiny zhroutila, ostrý konec by mi vrazil přímo do mozku. Jak to bylo, zasáhlo mě to jako baseballová pálka, ohromilo mě to a srazilo mě to dolů.

Svět udělal tu zpomalenou echokomunu, která se někdy stává s úderem do hlavy, a viděl jsem, jak náš útočník vstoupil.

Zpočátku jsem nedokázal přeložit to, co jsem viděl, do něčeho, co dávalo smysl: Vypadalo to něco jako ty obří točící se, vířící trubky pokryté proužky měkkého hadříku v automatické myčce aut, ty, které ve skutečnosti šamponují vaše auto. Až na to, že to nebyla trubka; byla to koule a nebyla v myčce aut; valila se Macovými dveřmi.

Macova brokovnice vybuchla, zvuk mě udeřil do zad. Tyto věci jsou hlasité v uzavřeném prostoru. Z útočníka vyletěl prach a kousky šrotu, ale nezpomalil. Obrovská hadrová koule se ke mně řítila, dokud Thomas nevběhl ze strany dovnitř a nerozbil ji houpačkou jednoho z Macových těžkých dubových stolů.

Rychlý tip pro boj s barem pro vás - v reálném životě, když narazíte na chlapa s nábytkem, nerozbije se na kusy, jak to dělá ve filmech. Zlomí každého, koho s ním zasáhnete. Ozval se masitý zvuk nárazu a dopředná hybnost valícího se tvaru byla okamžitě přeměněna na kolmý liniový pohon. Táhla se po místnosti, táhla se po fáborcích šedohnědé látky jako otrhaná kometa, látka mávala a praskala nepřirozeným objemem, dokud nenarazila na zeď pevným úderem.

Další bojový tip pro vás: Nezůstávejte na zemi. Pokud přesně nevíte, proti čemu stojíte, pokud si nejste jisti, že chlap, se kterým bojujete, nemá kamaráda, který by vám mohl pomoci, nemůžete si dovolit být dole a relativně nehybný. Moje tělo se už pohybovalo, i když jsem si nebyla jistá, jak to dělá, tlačí mě zpátky na nohy.

Mac položil ruku na tyč a vyskočil na ni, jako by to dělal pořád. Útočník se odrazil od zdi, převalil se přes desku stolu a spadl na zem v hromadě. Mac udělal pár rychlých kroků, aby získal lepší palebnou linii, a bum šel znovu do brokovnice. Další oblak šrotu a prachu vyletěl z útočníka.

Místnost se vrátila zpět do normální rychlosti. Desítky proužků tmavé pytloviny z té věci odletěly a v mžiku se proplétaly kolem židlí a stolů. Na Thomase vletěla židle, vyrazila mu stůl z rukou a on byl nucen uhýbat na jednu stranu, místo aby se přiblížil. Macova brokovnice zaburácela ještě třikrát a já jsem na tu věc vrhl další kopí síly. Macovy granáty nedělaly nic jiného, než že vytvářely obláčky trosek a můj vlastní tajemný úder se rozdělil a tekl kolem té věci, rozbil židli a rozbil část zdi za ní.

A smál se.

Nábytek z ní vybuchl a vrhl se nadlidskou silou. Můj štít sotva zachytil úzký okraj stolu, který byl hozen jako frisbee. Thomasovy nohy byly zpod něj vymrštěny létající barovou stoličkou a on dopadl na podlahu s vyplazeným dechem. Mac se už vrhl za bar – ale když do něj narazil jiný stůl, ozval se obrovský praskavý zvuk a pod nárazem se rozbilo několik kusů dřeva.

Tvar se promíchal ve svíjející se mase popelově zbarvené pytloviny a růže, jeho obrys byl zahalen, ale ne zcela zakryt látkou. Byl štíhlý a musel stát shrbený, aby se vyhnul líně se otáčejícím lopatkám stropních ventilátorů. Byl víceméně ve tvaru člověka a najednou jsem si uvědomil, že se dívám na humanoida, který má na sobě jakýsi obrovský, neohrabaný oděv vyrobený ze všech těch neklidných, šustících proužků.

Pomalu zvedla hlavu a soustředila se na mě.

Nedívala se na mě – neměla žádné oči, jen hladkou kůži protkanou jizvami tam, kde kdysi byla. Jeho kůže byla perleťově šedá lemovaná tmavšími pruhy, které mě přiměly myslet na žraloka. Ústa se mu rozevřela v širokém úsměvu, který ten dojem umocňoval. Neměl zuby – jen jediný hladký hřeben kosti, kde by zuby byly na člověku. Jeho rty byly černé a ústa rozmazaná dalšími. Z koutků úst slin slintaly dvě stopy slin a kolem brady mu stékaly černé pruhy. Na jeho hlavě nebyl vidět ani vlas.

"Čaroději," řekla a její hlas byl stejný, jako by procházel lesklým kamenem. "Tvůj život nemusí skončit tento den. Odevzdejte se a já ušetřím vaše společníky."

Slyšel jsem, jak se Mac za mnou znovu nabíjí. Thomas měl zbraň v ruce, za zády, a tiše se potuloval po místnosti, aby přinutil Sharkface, aby se otočil a dával na něj pozor.

Až na to, že neměl oči. Ať už tato věc používala k tomu, aby nás sledovala, měl jsem pocit, že jen stát na nepohodlném místě nám nebude mít velkou výhodu.

"Vzdejte se," řekla jsem, jako bych se snažila umístit místo, kde jsem to slovo slyšela už předtím. "Jo, ehm. Nejsem si tak jistý, že dnes chci nějaké kapitulace. Minulý týden proběhl výprodej kapitulek a já jsem to nestihl, ale nechci hned spěchat a koupit další za běžnou cenu. Obávám se, že prodej by se mohl vrátit o týden později, a pak, myslím, pojďte. Jak hloupě bych se pak cítil?"

"Levity nezmění směr tohoto dne," řekl Sharkface. Jeho bzučivý, zkroucený hlas byl v mých uších zřetelně nepříjemný, zvukový ekvivalent zápachu hnijícího masa. Což bylo vhodné, protože zbytek  voněl jako hnijící maso. "Půjdeš se mnou."

"Není to to, co Mab řekla, Harry?" Thomas zavtipkoval.

Držel jsem ruku chráněnou před Sharkface svým tělem a dal jsem svému bratrovi prst. "Podívej, Spanky," řekla jsem Sharkface. "Jsem trochu zaneprázdněn, abych se potýkal s každým náhodným podivínem, který si není jistý svým haraburdím. Jinak bych tě rád rozbil pivní lahví, kopl tě do koulí, vyhodil tě dveřmi salónu, to celé. Proč nenecháte své lidi kontaktovat mé lidi a my to můžeme udělat možná příští týden?"

"Příští týden je váš seminář o sebepodceňování," řekl Thomas.

Luskla jsem prsty. "A co týden poté?"

"Byt lov."

"Obtěžuj se," řekla jsem. "No, nikdo nemůže říct, že jsme to nezkusili. Uvidíme se později."

"Harry," řekl podivný hlas. Nebo spíše, nebylo to divné - bylo to jen divné to skutečně slyšet  . Mac není moc řečník. "Nekeptuj se. Zabij to."

Zdálo se, že Macova slova dělají to, co žádný z mých nesmyslů - Sharkface byl naštvaný. Vířila směrem k Macovi, tucty pytlovin se vynořovaly všemi směry, popadly všechny předměty, které tam byly, a její mimozemský hlas se ozval v drsné rašpli. "Ty!" Sharkface zavrčel. "Nemáš v tom místo, pozorovateli. Myslíte si, že toto gesto má smysl? Je stejně prázdná jako vy. Svou cestu jste si vybrali už dávno. Měj milost lehnout si a zemřít vedle ní."

Myslím, že moje čelist mohla na vteřinu viset trochu volně. "Uh. Mac?"

"Zabij to," opakoval Mac tvrdším hlasem. "Je to jen první."

"Ano," řekl Sharkface a naklonil hlavu téměř k kolmici. "Zabij to. A přijdou další. Zničte mě a oni to budou vědět. Nechte mě a oni to budou vědět. Tvé dechy jsou sečteny, čaroději."

Jak to mluvilo, cítil jsem, jak se v mém srdci usazuje strašná, beznadějná váha. Sakra, neprošel jsem si dost? Víc než dost? Nedal mi snad můj život dost bídy a zármutku, bolesti a osamělosti? A teď jsem stál proti něčemu jinému, proti něčemu novému a děsivému, proti něčemu, co na mě legie útočila, nic menšího. Jaký to mělo smysl? Bez ohledu na to, co jsem udělal, bez ohledu na to, o kolik silnější, chytřejší nebo lépe propojený jsem byl, zlí hoši byli stále větší a silnější a početnější.

Za sebou jsem slyšela, jak Mac tiše zasténal. Brokovnice mu musela spadnout z prstů, protože klapala na podlaze. Po mé levici jsem viděla, jak se Tomášova ramena zhroutila, a on odvrátil tvář se zavřenýma očima, jako by ho to bolelo.

Lidé, kteří zůstali blízko mě, byli zraněni nebo zabiti. Tak často, jak ne, se zlí hoši dostali pryč, aby přišli další den zbábit můj život. Proč se zabývat takovým životem?

Proč jsem si to pořád dělal?

"Protože," zavrčela jsem pod dechem. "Jsi Charlie Brown, hlupáku. Musíte se snažit o zatracený fotbal, protože to je to, kdo jste."

A právě tak se psychický útok zoufalství, který mi Sharkface poslal do hlavy, vypařil a já jsem mohl znovu jasně přemýšlet. Necítila jsem, jak se ke mně přitiskla nějak mastná síla – ale určitě jsem to teď cítila, když couvala a odtahovala se. Cítil jsem to už předtím – a najednou jsem věděl, s čím mám co do činění.

Sharkface ke mně trhl hlavou a ústa se mu šokovaně otevřela. Na okamžik mrazivého okamžiku jsme na sebe zírali přes asi patnáct stop přeplněné hospody. Zdálo se, že to trvá celé hodiny. Thomas i Mac byli nehybní a natahovali se po fyzické podpoře, jako by byli opilí nebo nesli těžké břemeno. V současném stavu by se z budovy nemohli dostat – ale já jsem neměl na výběr.

Sharkface a jeho pytlovinový plášť na mě hodil půl tuny nábytku asi čtvrt sekundy poté, co jsem zvedl pravou ruku a zavrčel: "Fuego!"

V poslední době jsem samozřejmě moc ohnivé magie nepoužíval. Nechodíte si zahrávat a vykouzlit plamen, když jste v srdci zimy. Jsou tam věci, které tuto akci nenávidí. Ale ohnivá magie byla vždy mým nejsilnějším oblekem. Bylo to první plně realizované kouzlo, které jsem kdy zvládl, a za dobrého dne jsem se mohl potloukat ve stejné obecné lize jako kterýkoli jiný kouzelník na světě, pokud jde o ohnivou magii.

Kromě toho jsem se napojil na latentní energii, kterou mi poskytl obzvláště vlezlý anděl, ať už jsem to chtěl nebo ne – prastarý zdroj samotné energie Stvoření známý jako oheň duše. Soulfire nebyl nikdy určen k boji – ale jeho přítomnost mohla naplnit moje bojová kouzla značnou energií a hybností, takže bylo mnohem obtížnější jim čelit. Musel jsem s tím být opatrný - spálit příliš mnoho v příliš krátkém čase a zabilo by mě to. Ale kdybych se nedožil toho, abych odešel z hospody, nezáleželo by na tom, kolik ohně duše jsem si nashromáždil na deštivý den.

Očekával jsem řev plamene, záblesk bílého a zlatého světla, otřes přehřátého vzduchu, který se náhle rozšířil, přímo v ošklivém hrnku Sharkface.

To, co jsem dostal, bylo arktické vichřice a spirálovitá harpuna modrobílého ohně, která hořela žhavěji než cokoli jiného na této straně hvězdy.

Sharkface na mě házel nábytek a snažil se za ním ukrýt, ale oheň, který jsem právě nazval, se vypařil židle a stoly v okamžiku, kdy se jich dotkl. Rozbíjely se obrovskými, křičícími detonacemi hromu a každý náraz vydával zvuky, které podle všech práv měly patřit extrémně velkým a špatně opracovaným stavebním vozidlům.

Sharkface před ním překřížil kostnatě šedá předloktí v poslední zoufalé snaze odvrátit kouzlo. Kdybych se na něj soustředil a soustředil se na to, abych kouzlo protlačil za jeho obranu, možná by to propalovalo přímo sharkface a jeho hloupý plášť. Ale to nebyl plán. Místo toho jsem sprintoval přes vzdálenost mezi námi, přes ohavné teplo tepelného květu mého kouzla. Bylo to jako běhat troubou. Viděla jsem, jak se moje kouzlo stříká na zkřížená předloktí Sharkface, a té věci se podařilo odvrátit téměř celé kouzlo pryč - ale ne všechno. Oheň se rozhořel na jedné z jeho tváří a postříkal přes pravé rameno, čímž zapálil velkou masu pytlovinových proužků.

Křičel bolestí, zvuk, který mi hrabal v uších, a začal spouštět paže, aby se pomstil.

Ve chvíli, kdy se to stalo, jsem zajel pravou pěstí do jeho hloupé, strašidelné tváře.

Člověče, zdá se, že yahoos, se kterými šrotuji, tuto taktiku nikdy nepředvídají. Všichni předpokládají, že co se mnou, že jsem čaroděj a všichni, budu stát stranou a vrhat na ně magické rakety nebo tak něco, pak křičet a utéct v okamžiku, kdy se dostanou dostatečně blízko, aby mi umožnili vidět bílé jejich oči.

Dobře, je pravda, že tak  funguje spousta kouzelníků. Ale přesto byste si mysleli, že si budou pamatovat, že neexistuje žádný zvláštní důvod, proč by čaroděj nemohl být tak spokojený s fyzickým chaosem jako další chlap.

Staly se dvě věci.

Za prvé, když moje pěst plula vpřed, došlo k náhlému vzrušení, které mi vytrysklo z ruky, něco lahodného a překvapivého. Sotva jsem to zpracoval, uslyšel jsem praskavý zvuk a pak jsem uviděl ledovcově modrý a zelený led, který mi náhle pokryl pěst.

Za druhé, narazil jsem do Sharkface jako šílený náklaďák, který začal přímo na špičce brady a jel přímo směrem k Jižní Americe. Led pokrývající mou pěst se roztříštil na drobné střepy, které se šněrovaly a krájely, ale sotva jsem to cítil. Sharkface letěl zpátky, jako bych ho pohladil kladivem, a narazil do zdi s takovou silou, že praskl a roztříštil těžké dubové obložení. Plášť Sharkface se tvrdě třepal, když šel dozadu - ta šílená věc tlumila jeho dopad, stejně jako se mu podařilo zastavit brokovnice na krátkou vzdálenost.

Sharkface se odrazil od zdi, vrávoravě, a já jsem mu dal levou a další pravou, a pak jsem vykopl nohy zpod ní tak brutálně, jak jsem věděl, jak na to. Šlo to tvrdě na podlahu.

Jakmile byl Sharkface dole, dupnul jsem mu na hlavu svými turistickými botami a šel jsem rychle zabít, což bylo přesně to, co ten kretén přišel k němu, aby si pohrál s mým oblíbeným kloubem - ale ten hloupý plášť se dostal do cesty. Proužky vyletěly ven, aby získaly nákup a vytáhly ho zpod mé boty. Dokonce i když jsem zareagovala a pohybovala se za ním, další z pytlovitých úponků se zmocnily tuctu lahví alkoholu zpoza baru – a tvrdě je hodily na kaluže zlomyslného modrobílého ohně, který stále hořel na podlaze, kam je Sharkface odklonil.

S námahou vůle jsem se vrhl na padající lahve, ale v předchozích vteřinách jsem neměl na mysli kouzlo měkkého dotyku. Můj neohrabaný úchop nedosáhl ničeho jiného, než že rozbil jednu z lahví brzy a plameny se rozhořely z místa, kde spadl rozlitý alkohol.

Alkoholové požáry jsou ošklivý obchod. Chlast hoří mnohem tepleji a rychleji než například benzín. Během několika sekund může teplotu z podmrazit na sedm set stupňů, dostatečně horkou, aby se maso změnilo na brikety. Mac a Thomas byli oba na dně. Neexistoval žádný způsob, jak bych je mohl dostat oba z ohně včas - což znamenalo, že mou jedinou možností bylo zabránit tomu, aby se to stalo.

Žraločí tvář vypustila strašidelný, vzdorovitý výkřik a náhle opět zmizela ve svíjející se mase jeho kabátu, čímž se stala ničím jiným než máváním látkou, prachem a zápachem. Stvoření se vzneslo do vzduchu a vyletělo jako kometa z pytloviny z předních dveří – a bylo to, co jsem mohl udělat, abych ho zastavil.

Místo toho jsem se obrátil k ohni právě ve chvíli, kdy se lahve začaly tříštit na podlaze, právě když začaly skákat žhavé plameny. Vrhl jsem svou vůli svým tělem, vytáhl mrazivou čistotu zimy a zavolal: "Infriga!"

Kvílející vítr a chlad zachvátily rodící se ohně. A podlaha kolem místa, kde byly požáry. A zdi. A, ehm, strop.

Myslím tím, že téměř každý neživý povrch v místě byl zcela pokryt vrstvou mrazu o tloušťce půl palce.

Mac a Thomas začali sténat. Dal jsem jim minutu, aby se semkli, a díval se na dveře. Sharkface se na odvetu nedostavil. Možná byl zaneprázdněn převlékáním se do čerstvých undies, protože jsem ho tak strašně vyděsila. Vpravo. Pravděpodobnější je, že byl pryč na  procházce Right Stuff a shromáždil svůj gang.

Mlha se rozjasnila a shořela asi během pěti minut a zvuky města se vrátily.

Útok skončil. Mac rozpačitě zíral po hospodě a kroutil hlavou. Pokrytá třpytivým mrazem a ledem vypadala jako místo, kam musí Santovi elfové jít, když skončí směnu v hračkářství.

Mac se na mě podíval a pak ukázal na hospodu, očividně chtěl vysvětlení.

"Hej," řekla jsem zkříženě. "Alespoň se to nespálilo do základů. Spočítejte si svá požehnání, člověče. To je lepší, než když mě většina budov obejme."

Thomas se o chvíli později posadil a já jsem mu pomohla na nohy.

"Co se stalo?" zeptal se bledě.

"Psychický útok," řekla jsem mu. "Špatný. Jak se cítíš?"

"Zmatený," řekl Thomas. Rozhlédl se po místě a zavrtěl hlavou. Hospoda vypadala, jako by ji právě napadli fanoušci Super Bowlu – berserk Bears. "Co to bylo?"

Otřel jsem se o čelo patou ruky. "Outsider."

Tomášovy oči se rozšířily a dokola. "Cože?"

"Outsider," opakovala jsem tiše. "Bojujeme s outsidery."
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utsiders," řekl Thomas. "Jsi si jistý?"

"Cítil jsi to," řekla jsem. "Ta mentální pohroma. Bylo to přesně jako ta noc v Raith Deeps."

Thomas se zamračil, ale přikývl. "Jo, to bylo, že?"

Mac kolem nás tiše prošel ke zničeným dveřím. Sklonil se a zvedl něco z trosek. Byl to znak Neutrálního území. Na jednom rohu byla spálená, ale zavěsil ji zpátky na zeď. Pak se o ni opřel rukama a sklonil hlavu.

Věděla jsem, jak se cítí. Násilná setkání mají tendenci být děsivá a vyčerpávající, i když trvají jen několik sekund. Nervy mi stále chvěly, nohy se mi trochu třásly a já jsem si hrozně přála jen tak spadnout na podlahu a chvíli dýchat. Já ne. Kouzelníci jsou v takových věcech stoičtí. A můj bratr si ze mě dělal legraci.

Tomáš pomalu vydechl nosem, oči se mu zúžily. "Moc o nich nevím," řekl.

"To není překvapující," řekla jsem. "O Outsiderech není mnoho informací. Myslíme si, že je to proto, že většina lidí, kteří na ně narazí, nemá šanci o tom nikomu říct."

"Spousta takových věcí na světě," řekl Thomas. "Zní to, jako by tyhle věci byly jen trochu strašidelnější než váš průměrný démonický hnus."

"Je to víc než to," řekla jsem. "Tvorové z Nevernever jsou součástí naší reality, našeho vesmíru. Mohou být docela bizarní, ale mají členskou kartu. Cizinci přicházejí odjinud."

Thomas pokrčil rameny. "Jaký je v tom rozdíl?"

"Jsou chytřejší. Tužší. Těžší zabít."

"Zvládl jsi to docela dobře. Nevypadal tak tvrdě."

Odfrkl jsem si. "Zmeškal jsi konec. Trefil jsem tu věc svým nejlepším výstřelem a sotva jsem to znepříjemnil. Neodešla proto, že jsem jí ublížila. Odešla, protože nečekala, že budu bojovat bez její pohromy, a nechtěla riskovat, že bych mohl mít štěstí a zabránit jí, aby se hlásila svým nadřízeným."

"Pořád utíkal," řekl Thomas. "Jo, ta věc se splynutím mysli byla hrozná, ale ten parchant nebyl tak  špatný."

Povzdechla jsem si. "Ten malý plíživý Peabody upustil jednoho outsidera na zasedání Rady. Nejlepší kouzelníci na světě byli všichni v té jedné místnosti a vzali to dohromady, a ta věc stále dokázala zavraždit spoustu z nich. Je těžké přimět magii, aby se držela Outsiderů. Je těžké je přimět, aby odešli. Je těžké jim ublížit. Je těžké je nechat zemřít. Jsou šíleně násilní, šíleně mocní a prostě šílení. Ale to není to, co je činí nebezpečnými."

"Uh," řekl Thomas. "Není? Tak co je?"

"Pracují společně," řekla jsem tiše. "Jak můžeme říci, všichni pracují společně."

Thomas chvíli mlčel, když uvažoval o důsledcích toho všeho. "Pracujte společně," řekl. "K čemu?"

Zavrtěla jsem hlavou. "Cokoliv udělají. Jejich činy nejsou vždy založeny na racionalitě – nebo si to alespoň myslí Rada."

"Zníš skepticky."

"Bílá rada vždy předpokládá, že je přinejmenším stejně chytrá jako všichni ostatní dohromady. Já to vím lépe."

"Protože jsi mnohem chytřejší než oni," řekl Thomas ironicky.

"Protože jsem na ulici víc než oni," opravila jsem ho. "Rada si myslí, že Outsideři jsou jen obrovská krabice šílenců, která může řádit libovolným náhodným směrem."

"Ale ty si to nemyslíš."

"Napadá mě fráze 'blázen jako liška'."

"Dobře. Tak co  si myslíš, že tito Outsideři dělají?"

Pokrčil jsem rameny. "Jsem si téměř jistá, že neprodávají skautské sušenky. Ale necituj mě."

"Neboj se; Sotva kdy chci, aby to znělo bezradně. Ale skutečnost, že pracují společně, naznačuje účel. Cíl."

"Ano."

"Takže?" zeptal se bratr. "Co chtějí?"

"Tomáši, jsou to mimozemšťané. Myslím, že jsou jako super-mega-überaliens. Možná ani nepřemýšlejí, alespoň ne tak, jak tomu rozumíme my. Jak sakra máme dělat informovaný odhad o jejich motivaci – za předpokladu, že ji mají?"

"Nezáleží na tom, jak jsou divní," řekl Thomas. "Společný pohyb znamená účel. Účel znamená cíl. Cíle jsou univerzální."

"Nejsou z tohoto vesmíru. O to jde," řekl jsem. "Možná máš pravdu; Nevím. Ale dokud nemám lepší nápad, je chytřejší si neustále připomínat, že nevím, než předpokládat, že vím, a pak překládat vše, co se naučím, aby odpovídalo mým předsudkům. "

"Tady je fakt, který není žádný předpoklad," řekl Thomas. "Chtěli tě."

"Ano," řekla jsem.

"Proč?" zeptal se.

"Jediné, co můžu udělat, je hádat."

"Tak hádej."

Povzdechla jsem si. "Moje střevo říká, že plánují útěk z vězení."

Thomas zabručel. "Možná by bylo chytřejší, kdyby tě nechali na pokoji. Teď už něco víš."

Vydal jsem podrážděný zvuk. "To ano. Ti blázni. Tím, že se mě pokusili zabít, odhalili své duše. Teď je mám."

Tomáš se na mě upřeně podíval. "Být Mabovou mrchou z tebe udělalo pesimistu."

"Nejsem pesimista," řekl jsem vznešeně. "I když to nemůže vydržet."

To Thomase rozesmálo. "Pěkné."

"Děkuji."

U dveří Mac náhle vzhlédl a řekl: "Drážďany."

Tomáš naklonil hlavu a naslouchal. Pak řekl: "Policajti."

Povzdechla jsem si. "Chudáci. Vsaďte se, že včerejší hodinky ještě ani nebyly vydány, aby se vrátily domů. Budou blázniví."

"Ta exploze?" Zeptal se Thomas.

"Ta věc s výbuchem."

Nepotřebovali jsme být celý den zadržováni a vyslýcháni a ani já jsem se nepotřeboval dostat do hádky s policií – pro takové věci nemají vůbec žádný smysl pro humor. Vždycky slyšíte o tom, že pro zlé není žádný odpočinek, ale jsem si docela jistý, že ani policajti nemají moc času na houpací síti. S Thomasem jsme si vyměnili pohled a zamířili ke dveřím.

Zastavil jsem se u toho a podíval se na Maca.

"Znala tě."

Mac na nic nezíral a neodpověděl.

"Macu, ta věc byla nebezpečná," řekla jsem. "A mohlo by se to vrátit."

Mac zabručel.

"Podívej," řekla jsem. "Pokud je můj odhad správný, ten vtipálek a jeho kamarádi by mohli zničit velkou část státu. Nebo možná státy. Jestli o nich něco víš, potřebuji to."

Mac se nepodíval nahoru. Po několika vteřinách řekl: "Nemůže. Jsem venku."

"Podívej se na tohle místo," řekla jsem tiše. "Nejsi venku. Nikdo není venku."

"Pusť to," řekl. "Neutrální území."

"Neutrální území, které bude hořet se vším ostatním," řekl jsem. "Je mi jedno, kdo jsi, člověče. Je mi jedno, co jsi udělal. Je mi jedno, jestli si myslíš, že jsi v důchodu. Pokud něco víte, potřebuji to. Teď."

"Harry, musíme se pohnout," řekl Thomas a naléhavě zpřísnil hlas.

Teď jsem slyšel sirény. Museli být blízko. Mac se otočil a šel zpátky ke svému baru.

Zatraceně. Zavrtěla jsem hlavou a otočila se k odchodu.

"Drážďany," zavolal Mac.

Otočila jsem se, abych se na něj ohlédla. Mac stál za barem. Jak jsem se díval, vzal zpod pultu tři lahve piva a položil je dolů v přímce, jednu po druhé, jejich strany se dotýkaly. Pak se na mě jen podíval.

"Tři z nich," řekla jsem. "Tři z těchto věcí?" Pekelné zvony, jeden z nich byl dost špatný.

Mac ani přikývl, ani nezavrtěl hlavou. Jen na mě trhl bradou a řekl: "Štěstí."

"Budeme si povídat," řekla jsem Macovi.

Mac na mě obrátil pohled, který byl tak vzdálený a nepřístupný jako antarktické hory.

"Ne," řekl. "Nejsme."

Chtěl jsem říct něco chytrého.S. Ale ten bezútěšný výraz způsobil, že to vypadalo jako špatný nápad.

A tak jsem místo toho následoval svého bratra nahoru po schodech posetých troskami do deštivého rána.

*

Cestou jsme míjeli první policejní auto, které dorazilo na místo činu a jelo klidným tempem vzpřímených občanů.

"Rád se vyhýbám zástupcům zákonné autority," řekl Thomas a sledoval, jak auto projíždí ve zpětném zrcátku. "Je to jedna z těch maličkostí, které mě dělají šťastným."

Odmlčel jsem se a přemýšlel o tom. "Já taky. Chci říct, znám spoustu těchto kluků. Někteří z nich jsou dobří lidé, někteří z nich jsou blbci, ale většina z nich jsou jen kluci, kteří dělají práci. A není to tak, že by nás strkali do místnosti a ptali se nás, že dosáhne čehokoliv, aby jejich den probíhal hladce."

"A baví vás přivádět autority k šílenství," řekl Thomas.

Pokrčil jsem rameny. "Sledoval jsem Vévody z Hazzardu ve formativním věku," řekl jsem. "Samozřejmě, že mě to baví."

"Kam dál?" Zeptal se Thomas. "Mollyino místo?"

Chvíli jsem o tom přemýšlel. Nemyslel jsem si, že by to byl skvělý nápad být u toho, když Fix přišel hledat boj. Švartalové byli trochu pichlaví ohledně území a nemuseli by se vůbec bavit, kdybych do jejich domény vtáhl osobní konflikt. Ale byli tu další lidé, které jsem chtěl kontaktovat před soumrakem, a potřeboval jsem telefon a nějaký klidný pracovní prostor, abych to mohl udělat.

"Letní dáma vyhověla vaší žádosti o audienci," řekla Cat Sith ze zadního sedadla.

Thomas málem sundal Hummer z ulice do přístřešku na autobusové zastávce. Srdce mi skočilo do krku, jako by dostalo bionické nohy a vlastní zvukové efekty. Thomas téměř okamžitě znovu získal kontrolu nad vozidlem a vypustil bezeslovné zavrčení.

"Sith," řekla jsem příliš nahlas. Srdce mi běželo ve dvojnásobném čase. Podíval jsem se na něj přes přední sedadlo. "Sakra."

Malkův příliš dlouhý ocas se pohyboval sem a tam v samolibém sebeuspokojení. "Mám si to vykládat jako rozkaz něco spálit, sire Knighte? Pokud chcete přežít dlouho v zimě, musíte se naučit být mnohem konkrétnější ve svých obratech frází."

"Ne, nic nespál," řekla jsem mrzutě. Přemýšlel jsem o tom, že bych dal malkovi rozkaz, aby se na mě už takhle neplížil, ale myslel jsem na to lépe. To by byl přesně ten druh řádu, který by Cat Sith groteskně bavil při zvrácení, a já jsem se chtěl vyhnout tomu, abych ho dostal do hravé nálady. "Co na to Lily řekla?"

"Že ti zaručí bezpečí před újmou způsobenou jí samotnou, jejím dvorem a kýmkoli, kdo ji zaměstnává nebo ovlivňuje," řekl malk, "za předpokladu, že přijdeš sám a zachováš mír."

Zabručela jsem a přemýšlela.

"Proč by tě chtěla sama?" Zeptal se Thomas. "Pokud neplánovala, že ti něco udělá."

"Protože když naposledy viděla Zimního rytíře, zavraždil předchozího Letního rytíře?" Hádal jsem nahlas. "Protože když naposledy viděla mrtvolu Letní dámy, byl jsem to já, kdo to udělal? Protože jsem známý násilník, který hodně ničí věci?"

Thomas mírně pohnul hlavou na jednu stranu, aby uznal. "Dobře. Bod."

"Sithové," zeptal jsem se, "kde je to shromáždění?"

"Veřejné místo," řekl Sith s očima napůl zakrytýma. "Botanická zahrada v Chicagu."

"Vidíš?" Řekl jsem Tomášovi. "To není místo pro atentát – ani pro jednoho z nás. Kolem je příliš mnoho lidí. Existuje spousta způsobů, jak odejít pro každého, kdo chce odejít. To je životaschopné neutrální místo."

"Pokud si dobře pamatuji," řekl Thomas, "když se na vás Letní dáma naposledy pokusila udeřit, neanimovala svazek rostlin do obřího monstra, které se tě pokusilo zabít v zahradním centru Walmartu?"

Několik vteřin jsem jel v tichosti a pak jsem řekl: "Ano, ale... byla tma. Ne tolik lidí kolem."

"Ach," řekl Tomáš. "Dobře."

Držel jsem k němu zadní část levé pěsti, pak jsem pravou pěstí udělal malý kruhový pohyb vedle ní, zatímco jsem pomalu zvedal středový prst levé ruky, dokud nebyl úplně natažený. Pak jsem se obrátil k Sithovi.

"Co si o tom myslíš? Je riziko přijatelné pro schůzku na tomto místě?"

"Byl bys pošetilý, kdybys se s ní vůbec setkal," odpověděla Kočka Sithová. "Nicméně. Vzhledem k jejímu slibu a zvolenému místu soudím, že je přinejmenším možné, že by s tebou mohla skutečně jednat."

"Předpokládejme, že lže," řekl Thomas.

"Nemůže," řekla jsem mu. "Nikdo ze Sidhe ani větších mocností kteréhokoli soudu nemůže říct přímou lež. Správně, Sithové?"

"Logicky řečeno, moje odpověď na tuto otázku by byla jako pravda neobhajitelná."

Povzdechla jsem si. "No, tak to mezi nimi je," řekla jsem. "Žádné lži. Mohou překrucovat slova, mohou se vyhýbat odpovědím, mohou vás uvést v omyl tím, že vás vyvedou k falešným závěrům, ale nemohou bezostyšně lhát."

Thomas zavrtěl hlavou, když se dostal na 94 a vyrazil na sever. "Pořád se mi to nelíbí. Ten dav vám nikdy nedá to, co očekáváte."

"Pomyslete na to, jak nudné by to bylo, kdyby to udělali," řekla jsem.

Oba jsme to považovali za zamyšlené pro rytmus.

"Možná budeš muset jít dovnitř sám," řekl Thomas. "Ale zůstanu blízko. Věci se pokazí, jen udělejte nějaký hluk a já přijdu."

"Nepůjdou špatně," řekla jsem. "Ale i kdyby to udělali, nechci, aby se někdo zranil. Léto je divné, ale jsou to v podstatě dobří sousedé. Neobviňuji je z toho, že jsou skákaví."

Sith vydal znechucený zvuk.

"Problém?" Zeptal jsem se ho.

"Tohle... soucit," řekl malk. "Jestli chcete, můžu vám teď rozříznout hrdlo, sire Knighte, a ušetřit upírovi cenu paliva."

"Mám lepší nápad," řekla jsem. "Chci, abys zůstal blízko Tomáše a upozornil ho na jakýkoli zdroj nebezpečí. Pokud vypukne boj, vaším cílem je pomoci zajistit, aby on i já unikli, aniž bychom ublížili nevinným kolemjdoucím a aniž bychom zabili smrtelníky."

Sith začal vydávat zvuk, jako to vždycky dělala moje kočka, těsně předtím, než vyplivl chlupovou kouli.

"Hej," řekl Thomas. "To jsou zakázková kožená sedadla!"

Sith vyplivl globus o velikosti malé švestky, ale místo vlasové koule to byla ve skutečnosti malá sbírka roztříštěných kousků kostí. S opovržením švihl ocasem a pak lehce skočil do zadní postele Hummeru.

"Blbečku," zamumlal Thomas.

"Jen jeď," řekla jsem.

Ušklíbl se a udělal to. Po několika kilometrech se zeptal: "Myslíš, že to bude fungovat? Tahle věc s mírovým summitem?"

"Jistě," řekla jsem. Po vteřině jsem dodal: "Pravděpodobně."

"Pravděpodobně?"

"Možná," řekla jsem.

"Možná už jsme na dně?"

Pokrčil jsem rameny. "Uvidíme."
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Botanické zahrady v Chicagu nejsou ve skutečnosti v Chicagu, což mi vždy připadalo trochu stinné. Ba-dump-bump.

Déšť se snášel v malých začátcích, v průměru až do mírného mrholení. Vzduch byl chladný, v nízkých padesátých letech, a v kombinaci s deštěm to znamenalo, že zahrady nebyly zrovna přeplněné horlivými florafily. Počasí mi nevadilo. Ve skutečnosti jsem si mohl sundat bundu a cítit se dobře - ale neudělal jsem to.

Můj dědeček mě naučil, že magie není něco, co používáte kavalírským způsobem, a nebylo to  považováno za svůdnou, korupční sílu, jakou byla černá magie a plášť Zimního rytíře. Měla jsem instinkt, že čím víc se budu opírat o Mabinu sílu, tím větší to na mě bude mít vliv. Nemá smysl se tím chlubit.

Jakmile jsem byl uvnitř, ocitl jsem se v prostředí izolace, které by bylo těžké duplikovat kdekoli jinde v blízkosti města. Zahrady mají velikost mírné farmy, více než tři sta akrů. To by pro městské myši moc neznamenalo, ale abych to převedl do chicagských jednotek, byla to zahrada v hodnotě několika desítek městských bloků. To je spousta prostoru pro putování. Mohli byste chodit po různých cestách hodiny a hodiny, aniž byste navštívili stejné místo.

Většina těchto cest byla šedá a prázdná. Minul jsem důchodce u vchodu a hlídače, který spěchal z deště k něčemu, co vypadalo jako skrytá kůlna na nářadí, a jinak to vypadalo, že mám celé místo jen pro sebe.

Tu a tam byly sezónní dekorace - spousta dýní a kukuřičných stonků, kde plánovali oslavy Halloweenu. Zdá se, že odpoledne budou hostit nějakou trikovou nebo léčebnou funkci, ale prozatím se místo nepřeplňovalo kostýmovanými dětmi a převlečenými rodiči. Bylo to trochu děsivé, opravdu. Místo vypadalo, jako by mělo být přeplněné, a cítilo se, jako by mělo být přeplněné, ale mé měkké kroky byly jediným zvukem kromě šepotu deště.

Přesto jsem se necítil, jako bych byl sám. Slyšíte frázi "Cítil jsem se, jako bych byl sledován" po celou dobu. Je pro to dobrý důvod – je to velmi reálný pocit a nemá to nic společného s magií. Rozvíjení instinktu pro vnímání, kdy vás predátor může studovat, je základním rysem přežití. Pokud jste někdy ve strašidelné situaci a máte silný instinkt, že jste sledováni, loveni nebo následováni, doporučuji vám, abyste s těmito instinkty nebrali na lehkou váhu. Jsou tam z nějakého důvodu.

Chodil jsem asi pět minut a instinkt se změnil v jistotu. Byl jsem sledován. Nemohl jsem přesně rozpoznat, kdo to dělá, a byly tam všechny druhy rostlinných krytů, které skrývaly kohokoli nebo cokoli, co mě pobízelo, ale byl jsem si jistý, že tam venku jsou.

Možná, že bratrovy obavy nebyly zcela neopodstatněné.

Lily neřekla, kde přesně se se mnou hodlá setkat – nebo spíš jsem si vyčítala, že jsem Cat Sith neúspěšně nekritizovala dost tvrdě kvůli detailům. Chlupatý blbec mi klidně odepřel tuto dost důležitou informaci, jednoduše tím, že se o ní nikdy nezmínil, a já jsem se ho dostatečně podrobně nezeptala. Moje vlastní chyba. Hrál jsem zlomyslnou kartu poslušnosti více než několikrát v životě, ale tohle bylo poprvé, co jsem ji hrál proti mně.

Muž. Není divu, že to přivádí lidi k šílenství.

Začal jsem tedy systematicky chodit po hlavních cestách. Zahrady jsou postaveny na řadě ostrovů v malém jezírku, spojených lávkami a seskupených do témat.

Našel jsem Lily čekající na krytém mostě do japonské zahrady.

Její dlouhé, jemné vlasy splývaly v jemných vlnách až k malým zádům. Byla stříbřitě bílá. Zřejmě jí nevadilo ani počasí. Byla oblečená v jednoduchých zelených letních šatech, které jí padaly na kolena, což je něco, co byste očekávali v červenci. Měla pastelově zelený svetr složený přes jednu ruku kvůli vzhledu. Hnědé kožené sandály jí ovinuly nohy a jejich kravaty se jí křížily kolem kotníků. Stála velmi klidně, její sytě zelené oči se soustředily na vlnky, které malé dešťové kapky vysílaly na hladinu jezera.

A kdybych to nevěděl lépe, kdybych neznal Lilyiny rysy dost dobře na to, abych si byl jistý, že je to ona, přísahal bych, že se dívám na Auroru, letní dámu, kterou jsem zavraždil u kamenného stolu.

Než jsem vstoupil na most, na chvíli jsem se zastavil, abych se rozhlédl kolem sebe, abych skutečně soustředil své smysly. Tam, v křoví – něco, co se pohybovalo s kočičí hladkostí, mě procházelo v naprostém tichu. Vodu naplnilo více přítomností a vyvolalo více vlnek, než kolik jich déšť dokázal vysvětlit. A na odvrácené straně mostu číhala řada přítomností, zahalených magií, která mi bránila vědět o nich cokoli kromě faktu jejich existence.

Usoudil jsem, že je tam nejméně dvakrát tolik strážců, těch, které jsem necítila, aniž bych se opravdu nevzpamatovala. Pravděpodobně by byli také nejschopnější a nejmocnější z Lilyina doprovodu.

Pokud mi Lily chtěla ublížit, vyjít na ten most byl skvělý způsob, jak se chytit do pasti, a naprosto fantastické místo, kde jsem mohl být zastřelen. Zábradlí na obou stranách bylo z lehkého, jemného materiálu a neposkytovalo žádné skutečné krytí. Bylo téměř neomezené množství míst, kde mohl střelec čekat. Kdybych tam šla a Lily mi chtěla ublížit, měla bych sakra času se s ní hádat.

Ale dala své slovo, že to neudělá. Snažil jsem se na to podívat z jejího pohledu – koneckonců jsem nedal své slovo, a i kdybych to udělal, vždycky jsem ho mohl porušit. Kdybych měl v úmyslu zaútočit na Lily, most jí nabídl příležitost zablokovat mě, zpomalit mě, zatímco ona a její lidé utíkají.

Šroub to. Neměl jsem čas na vafle.

Shrbil jsem ramena, doufal, že mě už nikdo nezastřelí, a vykročil na most.

Lily nedala najevo, že by si mě všimla, dokud jsem se nedostala do vzdálenosti asi deseti stop od ní. Pak jen zvedla oči z vody, i když se na mě nikdy nepodívala.

Byl jsem to já, kdo požádal o toto setkání. Zastavil jsem se, uklonil se jí a řekl: "Děkuji vám, že jste se se mnou setkala, lady Summerová."

Naklonila hlavu o sebemenší viditelný stupeň. "Sir Knight."

"Už to chvíli," řekla jsem.

"Vzhledem k čemu?" zeptala se.

"Život, myslím," řekla jsem.

"Stalo se toho hodně," souhlasila. "Války zuřily. Impéria padla." Nakonec otočila hlavu, aby se na mě podívala přímo. "Přátelé se změnili."

Lily byla nádherná jako smrtelná žena. Poté, co se stala Letní dámou, její krása se zvětšila na něco, co bylo jen stěží lidské, na něco tak hmatatelného a intenzivního, že to z ní zářilo jako světlo proudící z její kůže. Byl to jiný druh krásy než Mab nebo Maeve. Jejich krása byla prázdnotou. Pohled na ně nevytvořil nic jiného než touhu, potřebu, která volala, aby byla naplněna.

Naproti tomu Lilyina krása byla ohněm, zdrojem světla a tepla, něčím, co vytvářelo hluboký pocit uspokojení. Pohled na Lily uklidnil bolesti mého srdce a najednou jsem cítila, že poprvé po několika měsících mohu volně dýchat.

A nějaká jiná část mého já náhle naplnila mou mysl násilným a explicitním obrazem – pěst se mi zamotala do Lilyiných vlasů, ta měkká jemná ústa pod mými, její tělo se svíjelo pod mou váhou, když jsem ji bral na zem. Nebyla to planá myšlenka, nebyl to sen a nebyla to fantazie. Byl to plán. Kdyby byla Lily nesmrtelná, nemohla bych ji zabít. To neznamenalo, že bych ji nemohl vzít .

Zapomněl jsem, jak mluvit na pár vteřin, když jsem bojoval s obrazem z předního mozku. Pak jsem se přinutil odvrátit zrak od ní, ven do vody jezera. Naklonil jsem se na zábradlí a sevřel ho rukama. Trochu jsem se obával, že když jim něco nedám, zkusí něco hloupého. Očistně jsem se nadechla a znovu zapojila svá řečová centra. "Nejsem jediný, kdo se od toho dne změnil."

Cítil jsem, jak na sobě má oči a pozorně studuje můj obličej. Měl jsem pocit, že přesně ví, co jsem právě cítil. "To je pravda," zamumlala. "Ale my jsme se rozhodli, že? A teď jsme tím, kým jsme. Omlouvám se, jestli jsem vám to znepříjemnil, sire Knighte."

"Cože? Právě teď?"

Viděla jsem, jak přikyvuje v mém periferním vidění. "Před chvílí ses na mě podíval. Už jsem viděl tvář s tímto přesným výrazem."

"Břidlice."

"Ano."

"No," zavrčel jsem, "nejsem Slate. Nejsem nějaké domácí monstrum, se kterým si Maeve hraje."

"Ne," řekla Lily smutným hlasem. "Jsi zbraň, se kterou Mab vyrobila válku. Ty chudáku. Vždycky jsi měl tak dobré srdce."

"Měl?" Zeptal jsem se.

"Už to není tvoje," řekla Lily tiše.

"Nesouhlasím," řekl jsem. "Usilovně."

"A jakou potřebu jsi cítil před chvílí?" zeptala se. "Vycházelo to nutkání z vašeho srdce, sire Knighte?"

"Ano," řekla jsem jednoduše.

Lily na vteřinu ztuhla a hlavu mírně nakloněnou na jednu stranu.

"Špatné věci jsou uvnitř každého," řekla jsem. "Je mi jedno, jak jsi jemná, svatá, upřímná nebo oddaná. Jsou tam špatné věci. Chtíč. Chamtivost. Násilí. Nepotřebujete zlou královnu, aby se to stalo. To je součástí každého. Některé více, některé méně, ale je to tam vždycky."

"Říkáš, že jsi byl od začátku tak zlý?" Zeptala se Lily.

"Říkám, že jsem mohla být," řekla jsem. "Vybral jsem si něco jiného. A budu si dál vybírat něco jiného."

Lily se slabě usmála a ohlédla se na jezero. "Chtěl jsi se mnou mluvit o mém rytíři."

"Opravte, ano," řekla jsem. "V podstatě mi dal čas do poledne, abych opustil město, nebo jsme to vystřelili v OK Corral. Jsem zaneprázdněn. Nemám čas přeskočit město. Ale nechci, aby se někdo z nás zranil."

"Co si přeješ, abych udělal?"

"Řekni mu, aby odstoupil," řekla jsem. "I když jen na pár dní. Je to důležité."

Lily sklonila hlavu. "Zarmucuje mě, že to říkám, sire Knighte. Ale ne, nebudu."

Snažil jsem se ne brousit zuby slyšitelně. "A proč ne?"

Znovu si mě prohlížela, její zelené oči byly intenzivní. "Může to být?" zeptala se. "Je možné, že jste došli tak daleko, zapadli jste do své současné společnosti, aniž byste si uvědomili, co se tu děje?"

"Hm," řekla jsem a zamračila se. "Myslíš tady, dnes?"

"Myslím tady," řekla Lily. "V našem světě."

"Jo, uh. Možná jste to neslyšeli, ale v poslední době jsem v našem světě moc nebyl."

Lily zavrtěla hlavou. "Všechny kousky jsou před tebou. Stačí je jen sestavit."

"Vágní hodně?" Zeptal jsem se. "Proč mi prostě nemůžeš říct, o čem to sakra mluvíš?"

"Pokud to víte, není třeba mluvit. Pokud opravdu nevíte, žádné množství řeči vás nepřesvědčí. Některé věci se člověk musí naučit sám."

Vydal jsem znechucený zvuk a plivl do jezera. Vezměte si to, číhající bodyguardi. "Lily," řekla jsem. "Podívejte, tohle není složité. Oprava se chystá přijít na mě. Nechci mu ublížit.  Tak jsem sem přišel v klidu, abych se to pokusil rozmluvit. Co jsem tu dnes udělal, že vás přesvědčil, že jsem nějaký psychotický maniak, kterému se nedá věřit?"

"Není to nic, co jsi udělal," řekla Lily. "Není to nic, nad čím bys měl nějakou kontrolu. Nevěděl jsi to."

Zvedl jsem nad tím ruce. "Nevěděl jsi co?"

Lily se zamračila a prohlížela si mě, její výraz byl vykreslen obavami. "Ty..." Zavrtěla hlavou. "Bože, Harry. Opravdu to myslíš vážně. Ty nejsi její stvoření?"

"Ne," řekla jsem. "Ještě ne."

Lily přikývla a zdálo se, že se na chvíli zamyslela. Pak se zeptala: "Bolelo by tě, kdybych se tě dotkla?"

"Proč?" Zeptal jsem se.

"Protože to musím vědět," řekla. "Musím vědět, jestli je to ještě na tobě."

"Cože?"

Zavrtěla hlavou. "Nemohu riskovat, že odpovím na jakékoli otázky, dokud si nebudu jistý."

Zabručel jsem. Přemýšlel jsem o tom. Ano, mohl bych držet svého vnitřního jeskynního člověka na vodítku, kdyby to znamenalo dostat nějaké odpovědi. "Dobře," řekla jsem. "Jen do toho."

Lily přikývla. Pak šla ke mně. Natáhla se a její štíhlé, teplé prsty se dotkly mého čela, jako matka, která kontroluje dítě na teplotu. Zůstala tak dlouho, oči odtažité.

Pak náhle vypustila malý pláč a objala mě. "Ach," řekla. "Oh, oh, oh. Mysleli jsme si, že jsi vzal."

Dobře, vnitřní jeskynní člověk nebo ne, když vám dívka tak hezká dává objetí celého těla, nepřijdete s nejvtipnějším dialogem. "Uh. Už nějakou dobu nemám přítelkyni."

Lily naklonila hlavu dozadu a zasmála se. Zvuk byl jako jíst horké sušenky, rozpouštět se v teplé sprše a současně se přitulit k chlupatému štěněti. "Dost," řekla. "Dost, pojď ven. Je to přítel."

A právě tak se víly vynořily z naprosto všeho, co bylo  v dohledu. Elfové, malí humanoidi ne více než pár stop vysocí, se zvedli z křoví. Had o velikosti telefonního sloupu se vysunul z trámů mostu. Sedm nebo osm postříbřených vílích psů se vynořilo zpoza porostu upravených arborových vitae. Dva mohutní kentaurové a půl tuctu Sidhe z Letního dvora jen zviditelnili zpoza svých závojů. Všichni byli vyzbrojeni luky. Vyjádření leknutí. Kdybych Lily myslela nějakou škodu, moje tělo by připomínalo opeřeného dikobraza. Voda se zachvěla a pak se vynořilo několik vyder, které byly příliš velké na to, aby se narodily na této straně poslední doby ledové.

"Ee-aye, ee-aye, oh," řekl jsem. "Uh, wow. Tohle všechno pro mě?"

"Jen blázen by nerespektoval tvou sílu," řekla. "Zvláště teď."

Osobně jsem si myslela, že se po těch úklonech dostala k jednomu elfovi, ale nechtěla jsem, aby to věděla. "Dobře," řekla jsem. "Dotkl ses mě. Udělejte s několika odpověďmi."

"Určitě," řekla. Pak pohnula rukou a otevřený vzduch najednou působil jako malá místnost. Když promluvila, její hlas zněl divně, jako by se ozýval z rádia. Nasadila kouzlo soukromí, aby ho nikdo nemohl poslouchat. "Co bys chtěl vědět?"

"Ehm, správně," řekla jsem. "Proč ses mi takhle dotkl hlavy? Co jsi hledal?"

"Nemoc," odpověděla. "Parazit. Jed."

"Mohl bys zopakovat tuto odpověď, jen bez poezie?"

Lily se ke mně postavila čelem, její krásný obličej byl odhodlaný. "Pane Knighte, určitě jste to viděl. Určitě jste viděli, jak se nákaza šíří. Bylo to před tvýma očima po celá léta."

"Neviděl jsem..." Pak jsem se odmlčel. Moje hlava začala sčítat věci dohromady. "Ty... Nemluvíte o fyzické nemoci, že ne?"

"Samozřejmě, že ne," řekla Lily. "Je to druh duchovní nemoci. Duševní mor. Infekce, která se pomalu šíří po celé zemi."

"A. . . tento mor. Co to dělá?" Zeptal jsem se.

"Mění to, co by se měnit nemělo," řekla tiše. "Ničí otcovu lásku k rodině tím, že ji překrucuje do maniakálních ambicí. Překrucuje a korumpuje dobré úmysly činitelů smrtelného práva v násilí a smrt. Narušuje to rozumný strach, který slabě talentovanému čaroději brání v tom, aby se dostal k větší moci, bez ohledu na to, jak strašná je to cena."

Cítil jsem, jak se mi hlava houpe dozadu, jako by do ní vrazila kroketovou palici, a dno mi zase vypadlo ze žaludku.

"Victor prodává Shadowmana," zašeptala jsem. "Agent Denton a Hexenwolves. Leonid Kravos noční můra. Moje první tři velké případy."

"Ano," zašeptala Lily. "Každý z nich byl poskvrněn nákazou. Zničilo je to."

Položil jsem ruku na zábradlí a opřel se o něj. "Čtvrtý případ. Polární záře. Zastánce míru a uzdravení, který se rozhodl poslat svět přírody do zmatku."

Lilyiny oči se leskly slzami. "Viděla jsem, co to s ní udělalo," řekla. "Nevěděla jsem, co se děje s mou kamarádkou, ale viděla jsem, jak ji to mění. Kroutí ji den za dnem. Miloval jsem Auroru jako sestru, sira Knighta. Ale nakonec i já jsem viděl, čím se stala." Slzy jí tekly a ona se je nesnažila setřít. "Viděl jsem. Věděl jsem to. Nakonec jsi ji možná zabil, Harry. Ale také jsi jí prokázal laskavost."

Zavrtěla jsem hlavou. "Já... Nechápu, proč jsi mi o tom nechtěl říct."

"Nikdo, kdo o tom ví, o tom nemluví," řekla Lily.

"Proč ne?"

"Copak nevidíš?" řekla Lily. "Co kdybys byl také poskvrněný? A já jsem ti prozradil, že jsem poznal, co se děje?"

Nakopl jsem svůj mozek do výstroje a přemýšlel. "Uh . . . pak..." Bylo mi špatně. "Byl bys hrozbou. Musel bych tě zabít, abych tě udržel v klidu. Nebo z tebe udělej dalšího rekruta."

"Přesně tak," řekla Lily.

"Ale proč mě podezřívat, že jsem poskvrněný..."? Slyšela jsem, jak můj vlastní hlas odchází, když jsem si uvědomila jedinou věc, která mohla Lily pohnout proti mně tak silně.

"Buď v pohodě," řekla Lily a pokynula.

A vyděšená Maeve, Zimní dáma, došla na druhý konec mostu a vydala se k nám. Byla oblečená v kožených kalhotách tmavě fialové a brčálovém svetru, jehož rukávy jí padaly přes konce prstů, a ústa měla stočená do drobného, zlého úšklebku. "Hej, tam, velký chlape," zavrněla. "Lily, dej ti hubenou?"

"Ještě ne," řekla Lily. "Maeve, tohle není ten druh věcí, které by člověk měl jednoduše vrazit druhému do krku."

"Samozřejmě, že je," řekla Maeve a její úsměv se rozšířil.

"Maeve...", začala Lily.

Maeve udělala malou piruetu, která skončila tím, že se její prsty prakticky dotýkaly mých, když se na mě usmála, její příliš ostré zuby byly velmi bílé. "Máte kameru? Chci, aby se někdo vyfotil."

"Ach, drahá," řekla Lily.

Maeve se naklonila těsně, její úsměv se rozšířil. "Mab," vydechla, "moje matka, královna vzduchu a temnoty, a tvůj poddaný..." Naklonila se blíž a zašeptala: "Mab byla poskvrněna a úplně se zbláznila."

Moje páteř se změnila v křehký led. "Cože?"

Lily se na mě podívala se smutným, střízlivým výrazem.

Maeve vypustila záchvat chichotání. "To je pravda," řekla. "Chce zničit svět smrtelníků, čaroději, a udělat to ještě dnes v noci – rozpoutat chaos a spoušť, které nebyly známy od pádu Atlantidy. A nenechte se mýlit, ona  ji zničí."

Lily přikývla, oči ji bolely. "Pokud ne," začala. "Pokud...

Dokončila jsem myšlenku, kterou Lily očividně nechtěla dokončit. "Pokud," zašeptala jsem, "ji někdo nezničí jako první."


	
Kapitola

	
Dvacet pět


T



Jeho den začal tak jednoduše: málem mě zabili na narozeninové oslavě a Mab mi nařídila, abych zabil nesmrtelného. Přežil jsem první, a kdybych měl dost rozumu na to, abych zmlkl a udělal druhý bez kladení otázek, mohl bych někde číst pěknou knihu nebo tak něco, a čekat na hodiny, dokud nebude čas Maeve-whacking.

Místo toho jsem měl tohle.

"Ráda ho sleduji, jak přemýšlí," řekla Maeve Lily. "Skoro slyšíš toho ubohého malého křečka, jak běží a běží na svém kole."

"Udeřila jsi ho tím přes hlavu," řekla Lily. "Co jsi čekal?"

"Ach, tohle," řekla Maeve a oči se jí třpytily. "Kouzelníci jsou si vždy tak jistí sami sebou. Rád je vidím mimo rovnováhu. Zvláště tenhle."

"Proč já?" Říkal jsem. Moc jsem se jejich konverzace neúčastnila.

"Zabil jsi  mého bratrance, čaroději," řekla Maeve. "Aurora byla prissy malá bint, ale byla to rodina. Dělá mi radost, když trpíš."

Zašklebil jsem se na Maeve a řekl: "Jednoho dne se vy a já neshodneme." Otočila jsem se k Lily. "Říkáte, že Mab chce držet Armageddon-thon, fajn. Jak to udělá?"

"Nejsme si úplně jistí," řekla Lily s vážnýma očima.

"Má to něco společného s tím ostrovem," řekla Maeve bezstarostně.

Lok.

Zničit něčí mocný a smrtící rituál nebyl tak děsivý koncept. Udělal jsem to už dříve, více než jednou. Ale vědomí, že to byl Mabův rituál, který jsem měl vykolejit, nějak tuto situaci ještě zhoršilo. Viděl jsem  Mab už předtím, s nefalšovaným vnímáním mého Zraku, a vzpomněl jsem si na druh moci, kterou třímala s naprostou jasností. Mab měla takovou sílu, jakou jste museli popsat pomocí exponentů. Připadal jsem si jako muž s lopatou a pár gunysacky, kterému bylo právě řečeno, aby zastavil blížící se tsunami.

A Mab to místo znala. Starala se o mě  tam měsíce. Znala silné stránky Demonreach, jeho obranu a potenciál. Sakra, byl jsem její lístek dveřmi - ve skutečnosti jsem byl jediný,  kdo ji mohl dostat na ten ostrov.

"Víš," řekla jsem nahlas, "je možné, že jsem udělala chybu, když jsem vzala Mabinu dohodu."

Obě dámy mi věnovaly rovné pohledy. Ani jeden z nich neřekl: "Samozřejmě," ale přesto to viselo na kouzelně tlumeném vzduchu.

Pak mě napadlo. Kočka Sith mi ještě před chvílí velmi účinně lhala, protože jsem předpokládala rozumné věci a on mi dovolil, abych se z této myšlenkové linie vymanila. Nebyl čas udělat takovou nováčkovskou chybu.

"Dobře," řekla jsem. "Udělám něco, o čem vím, že to oba nenávidíte. Budu přímý. A dostanu od tebe přímé odpovědi, odpovědi, které mě přesvědčí, že se nesnažíš přede mnou nic skrývat a nesnažíš se mě uvést v omyl. Vím, že oba musíte mluvit pravdu. Tak mi dej jednoduché, deklarativní odpovědi, nebo předpokládám, že právě teď intrikuješ a odejdi."

To přimělo Lily stisknout rty k sobě a složit ruce. Její pohled se změnil v výčitky. Maeve obrátila oči v sloup, nenuceně mi podala prst a řekla: "Kouzelníci jsou takové lasice."

"Vypořádej se s tím," řekla jsem. "Lily. Jsi si jistý, že tato nákaza, o které mluvíš, je skutečná a funguje tak, jak říkáš?"

Lily vypadala, jako by otevřela ústa a vystavila své chuťové pohárky něčemu odpornému, ale odpověděla: "Rozhodně."

"Jsi si jistý, že Mab byla... byl nakažen?"

"Jsem si téměř jistá," řekla Lily. "Ale já jsem ji sám nezkoumal."

"Mám," řekla Maeve klidně. "Zatímco vy a moji lidé jste se tak křiklavě rozptylovali na té ponuré malé oslavě vašeho narození, sire Knighte." Protáhla se a zívla a ujistila se, že si svetr pevně přitiskne k hrudi. "To byl koneckonců účel."

Zamračil jsem se. "Vyšetřil jsi Mab?"

"Ano."

"A jsi si jistý, že je nakažená?" Zeptal jsem se.

Na zlomek vteřiny se Maevein samolibý zevnějšek změnil a stal se vážnějším, pochmurnějším. V tu chvíli ona a Lily vypadaly, jako by to mohla být bratrská dvojčata. "S naprostou jistotou."

"A jsi si jistý, že má v úmyslu zaútočit na smrtelný svět, jak jsi popsal?"

Ta vážná verze Maeve se mi setkala v očích. "Ano," řekla. "Přemýšlej, čaroději. Vzpomeňte si na svou kmotru, svázanou v ledu v Arctis Tor. Tehdy ji matka chytila do pasti a rozšířila do ní nákazu. Pomyslete na stvoření Faerie Wyldové, která se chovají nepravidelně a nepředvídatelně. Pomyslete na podivné chování některých členů Bílého dvora, kteří po staletích stagnace mění svůj jídelníček. Vzpomeňte si na Fomora, aktivního a agresivního znovu poprvé po tisíciletích." Přistoupila ke mně. "Žádná z těchto věcí není náhoda. Šíří se, síla, která převrátí svět a nás všechny s ním vzhůru nohama. A to, co se stalo až dosud, není nic ve srovnání s tím, co přijde, pokud Mab nebude zastavena dříve, než slunce znovu vyjde."

Maeve ode mě ustoupila a pozorovala mě, její exotické oči byly neprůhledné.

Ticho padlo do malého kouzla soukromí.

No, kecy.

To bylo do značné míry ono.

Ani jedna z dam nedokázala přímo lhát. Nenechala jsem jim žádný prostor, aby tančili kolem pravdy. Mysleli to vážně. Myslím, že bylo možné, že se mohli mýlit, ale byli zatraceně upřímní.

"Ani jeden z nás ji nemůže zastavit," řekla Lily do toho ticha. "I když pracujeme společně, nemáme nic jako sílu potřebnou k překonání Mabiny obrany a ona by nikdy nesnížila svou ostražitost ani pro jednoho z nás."

"Ale pro tebe," řekla Maeve.

"Její rytíř," řekla Lily, "její šampión."

"Možná není tak ostražitá," řekla Maeve a oči jí zářily horečně. "Máš dost síly na to, abys ji udeřil, když udeříš, když není připravená."

"Cože?" Vyhrkla jsem.

"To, na co se tě ptáme, není fér," řekla Lily. "Víme, že..." Pohlédla na Maeve. "Dobře. To vím. Ale jiné možnosti nemáme."

"Uh, ano, máš," řekla jsem. "A co Titania? Královna léta je rovnocenným opakem, že? Mabino zrcadlo?"

Obě dámy si vyměnily ostražitý pohled.

"Pryč s tím," řekla jsem. "Jsme tu daleko za slovními hrami."

Lily přikývla. "Ona... odmítá jednat. Nevím proč."

"Protože se bojí, že se taky nakazí," odsekla Maeve.

"Kluci," řekla jsem. "Viděl jsem  , co je Mab. I když ji zaskočím, nemám takový vliv, jaký je potřeba k tomu, abych někoho vyřadil z její ligy."

Lily na mě několikrát zamrkala. "Ale... ale vy ano. Máš zimu."

"Což má smysl, protože... ?"

"Protože je zima," řekla Maeve. "Zima uvnitř tebe je Mab a ona je ona. Jedna věc, před kterou se nikdy nemůžete chránit, jste vy sami. Ty ze všech lidí bys to měl vědět, čaroději."

Zachvěla jsem se. Stalo se.

"Zimní rytíř je užitečná zbraň," řekla Maeve. "Ale vždy to byl jeden se dvěma hranami. Mab nestojí o nic mocnější než kdokoli ze Sidhe proti vaší ruce, sire Knighte."

Přimhouřila jsem oči na Maeve. "Počkej chvilku," řekla jsem. "Proč bych si sakra měl myslet, že se mi snažíš pomoct? Odkdy se  staráš o svět smrtelníků, Maeve?"

Její úsměv se rozšířil. "Od té doby, co jsem si uvědomil, že pokud moje matka padne, budu mít velmi velkou a velmi exkluzivní židli, na které se budu moci posadit v Arctis Tor, čaroději. Ani na okamžik si nemyslete, že to dělám z laskavosti svého srdce. Chci trůn."

To  byla děsivá myšlenka. Mab byla síla přírody, jistě, ale také se chovala hodně jako jedna. Málokdy si brala věci osobně, nehrála favoritky a obecně byla stejně nebezpečná pro všechny. Maeve, ačkoli. Ta mrcha prostě neměla pravdu. Myšlenka na ni s Mabovým pláštěm moci byla děsivá pro každého, kdo měl polovinu mozku - zejména pro chlapa, který by byl jejím osobním šampiónem.

"Nemyslím si, že ti budu sloužit, Maeve," řekla jsem.

V tu chvíli se jí do očí vrátil líný pohled na sexuální kotě. "Ještě jsem tě nezačal přesvědčovat, čaroději. Ale buďte si jisti, že bych nikdy, nikdy  nezahodil nástroj tak užitečný, jako jste vy, pokud byste uspěli."

"I kdyby se to do tebe mohlo příště zakousnout?" Zeptal jsem se.

Maeve se zasmála. "Ach, budu s vámi rád hrát hry, sire Knighte. Ale pěkně popořádku. Nemáte jinou možnost, než jednat. Pokud tak neučiníte, miliony vašich smrtelných spoluobčanů zahynou. Nakonec budete jednat, abyste je ochránili. To je to, co jsi."

"Lady Maeve má pravdu," řekla Lily se zjevnou neochotou. "Je velmi málo času. Chápu vaše obavy z důsledků Mabovy ... míjení... ale nemáme na výběr. Je prostě příliš nebezpečná na to, aby jí bylo dovoleno pokračovat."

Vydal jsem tichý vrčivý zvuk. "To je šílené."

"Zábava," řekla Maeve s vrásčitým nosem, "že?"

Pohlédl jsem na oba. "Co ode mě zadržuješ?"

Lily se znovu zaškubala a vypadala nespokojeně. "Nikdo si nesmí uvědomit, že víte o nákaze," řekla. "Nemůžete vědět, kterého z vašich spojenců nebo spolupracovníků už vzala. Pokud prokážete povědomí, kdokoli nakažený vás buď odstraní, nebo vás nakazí."

"Ještě něco?" Zeptal jsem se jí.

"Promluvím si s Fixem," řekla Lily. "Jinak ne."

Kývl jsem na ni. Pak jsem pohlédl na Maeve. "A co ty? Něco zadržovat?"

"Chci tě vzít do svého luku, čaroději," řekla Maeve a olízla si rty. "Chci ti dělat věci, které ti dávají takové potěšení, že tvůj mozek krvácí."

"Uh," řekla jsem.

Její liščí úsměv se vyostřil. "Také," řekla, "moji lidé se tě chystají zabít."

Lilyiny oči se upřely na Maeve a rozšířily se.

"Nic jsem mu neslíbila," řekla Maeve s přičichnutím. "A koneckonců existují zdání, která musí držet krok. Jsem si jistá, že moje matka má oči, které sledují každý jeho pohyb. Stěží se se mnou může pokojně setkat, aniž by ji vzbudil podezření."

"Ach," řekla Lily a přikývla. "Ach, drahá."

Maeve se ke mně naklonila a zaujala důvěrný tón. "Oni také nevědí o nákaze, čaroději. Takže jejich pokusy budou docela upřímné. Radím vám, abyste odolali. Usilovně."

Sedm postav zakročilo za roh zahrady na druhé straně mostu a začalo cílevědomě kráčet směrem k našemu malému shromáždění. Sidhe. Redcap kráčel uprostřed.

"Pekelné zvony," zavrčela jsem a nedobrovolně ustoupila. "Právě tady?  Teď?  Mohl jsi mi dát pár minut na to, abych si to vyjasnil, sakra."

"A jaká by to byla zábava?" Zeptala se Maeve a vystrčila spodní ret v poutě. "I já jsem tím, kým jsem. Miluji násilí. Miluji zradu. Miluji tvou bolest – a nejlepší na tom, co miluji nejvíc, je to, že to dělám pro tvé vlastní dobro." Oči se jí leskly bíle po celé délce duhovky. "Tohle jsem já, kdo je jedním z těch dobrých."

"Je mi to tak líto, Harry," řekla Lily. "Tohle jsem nechtěl. Myslím, že bys měl jít..." Otočila se k Maeve. "Aby mě Zimní dáma mohla představit svým vazalům. Je to poprvé, co jsme se setkali."

Maeve zamrkala a její výraz se zamračil do zamračenosti. "Ach.  Ach, ty prissy bint."

Lily řekla s největší upřímností: "Lituji, že to ztěžuje vaše potěšení, paní, ale protokol je zcela jasný."

Maeve dupla jednou nohou na most, zamračila se na mě a pak chytila Lily za zápěstí. Začala táhnout Letní dámu ke svému blížícímu se doprovodu.

Lily na mě rychle mrkla, výraz byl příjemný jako teplo z šálku horké čokolády, a já jsem začala couvat. Jakmile jsem byl z mostu, otočil jsem se a začal utíkat. Nedalo se říct, jak dlouho Lilyina taktika zastaví Redcapa a jeho kamarády, a já jsem chtěla být v náklaďáku a pryč, než se představí.

Ten plán probíhal docela dobře, dokud jsem neprošel kolem obrovské zdi hustých stálezelených rostlin nějakého druhu. Pak něco malého a rozmazaného vystřelilo ze štětce asi půl kroku přede mnou. Měl jsem zábleskový dojem kapitána Hooka v jeho miniaturním brnění, táhnoucího nějakou těžkou šňůru, a pak jsem do ní zamotal nohy a šel jsem dolů.

Snažil jsem se být v pohodě a valit se do pádu a vrátit se na nohy, ale to funguje mnohem lépe, když nemáte jednu z vašich nohou náhle vytrženou zpod vás. Takže většinou jsem dopadl na zem v neohrabaném rozlehlém terénu, pak jsem sklouzl několik stop dopředu na vlhký beton s váhou na hrudi a tváři.

Au.

Postavil jsem se zpátky na nohy a pohyboval se tak rychle, jak jsem jen mohl. Nechtělo se mi být bodnuto dalšími ocelovými hřebíky a mé oči se stočily k otevřenému nebi a rychle hledaly nějaké nepřátelské Malé lidi, když jsem se znovu dal do pohybu.

Takže jsem nebyl tak připravený, jak bych měl být, když se muž v motorkářských kůžích vynořil ze štětce po mém boku a udeřil baseballovou pálkou do základny mé lebky. Nohy se mi změnily v želé a já jsem tvrdě sjel dolů a přistál na bradě.

Trochu jsem se převalil na záda, omámený, zvedl jsem ruce v neurčitém a zbytečném obranném gestu. Vzal jsem špičku motocyklové boty přímo na varlata a celý můj svět se rozzářil zmatkem a bolestí.

"Ano," zavrčel muž. Byl středně vysoký, měl kudrnaté tmavé vlasy a krátkou kozu. "Přesně tak, děvko. Kdo se teď plazí po zemi?"

Zdálo se, že položení této otázky ho rozzuřilo. Udeřil mě kopem do žeber, pak další přímo do obilnice a já jsem se stočila kolem sebe a lapala po dechu.

Musel jsem se pohnout. Redcap se blížil. Neudělala jsem žádný hluk, abych Thomasovi naznačila, že jsem v nesnázích - ale i když jsem byla silně posílená, nestačilo to okamžitě překonat ohromující bolest z těch úderů. Záběry, jako je tento, se potýkají s vaším nervovým systémem a narušují stroj, který vysílá signály kolem vašeho těla. Ještě pár vteřin jsem nikam nechodil.

"Přibij ho," odplivl si muž a ty zmrzlé hroty syrové agónie, které jsem předtím cítila, mi vykvetly do těla z pravé paže, levého lýtka a někde v dolní části zad. Slyšel jsem bzučení malých křídel, když kolem mě útočníci projížděli a zatloukali hřebíky jako harpuny do zmítající se velryby. Bolelo to tak moc, že jsem sotva mohl otevřít oči a podívat se na útočníka.

Poznal jsem ho.

Eso, měňavec, jeden z jeho rodičů smrtelný, druhý fae. Byl někdejší obětí Lloyda Slatee, někdejšího zrádce Fixa a Lily a dívky jménem Meryl. Zíral na mě nenávistnýma očima a několikrát si v ruce odskočil hliníkovou baseballovou pálku. "Čekal jsem na  to roky."

A pak mě začal mlátit po hlavě.
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aking bití dobře není pro amatéry.

Musíte začít brzy, možná tím, že budete jako dítě ve škole hodně biti. Pak zdokonalíte svůj surový talent tím, že budete mít více bití, jak stárnete. Obecně platí, že můžete vyhledat téměř jakoukoli posádku atletických typů a najdete několik, kteří jsou ochotni vám vyhovět, pod tou či onou maskou. Skuteční řemeslníci pak vyhledávají nadané jedince s určitou sadou dovedností, aby poskytli nejkvalifikovanější a nejprofesionálnější bití.

Tak se naučíte bojovat, opravdu. Berete bití a stáváte se tvrdšími, a pokud se nezačnete vyhýbat všem bojům, pokračujete v bití, dokud se nedozvíte, jak se to dělá. Nebo vás zabijí.

Někteří kluci se narodili šťastní, s šílenými přirozenými bojovými dovednostmi, a sotva kdy dostanou výprask - ale to jsem nikdy nebyl já. Musel jsem se to naučit tvrdě.

Stejně jako každý jiný druh bolesti, bití je vzdělávací.

Eso začalo máchat hliníkovou pálkou a hned jsem se o něm dozvěděl dvě věci. Za prvé, nebyl o nic silnější než kterýkoli jiný chlap jeho velikosti - nechápejte mě špatně; to bylo dost silné, aby mě to v tu chvíli zabilo. Ale nehodlal provést převrat tím, že by mi na hlavu hodil vysokozdvižný vozík. Za druhé, byl emocionálně investován.

Vidíte, bití má jen pár účelů. Buď někoho od něčeho odrazujete – flirtujete se svou dívkou, kradete si peněženku, škrtíte se, cokoliv – v takovém případě je smyslem bití předat velmi jednoduchou zprávu: Zastavte to. Druhým "důvodem", proč dát výprask, je jednoduše způsobit bolest. Samozřejmě neexistuje žádný skutečný důvod. Je to všechno emocionální pohon, potřeba někoho zranit. Někdy je tento druh pohonu dobře odůvodněný. Někdy je to špatně nasměrovaný vztek. A někdy, možná častěji, než opravdu chceme věřit, si lidé prostě užívají, že někdo jiný cítí bolest.

Třetí motivací k bití je někoho zabít. Mezi druhým a třetím důvodem je nějaké krvácení, ach hah.

Eso mi dávalo výprask druhého druhu. Nepřemýšlel. Měl potřebu přimět mě, abych cítila bolest. A já jsem mu k čertu vynucovala.

Hřebíky byly nejhorší, jako zmrzlé body čistého ohně v mém těle. Kromě této agónie bylo prvních pár ran od netopýra tupou bolestí. Dostal jsem ruce mezi noggin a netopýra a dostal jsem maso z předloktí do cesty, kde jsem mohl. Kosti paží jsou podstatně méně robustní než košťata a pevný švih s holí je uchopí. Dostaňte však svaly a měkké tkáně do cesty a rozloží dopad, a to jak v povrchu, tak v trvání. Rozptýlí sílu – a bolí jako zkurvysyn.

Několikrát se na mě otočil. Některé jsem zablokoval. Jeden mi připnul čelo. Vykroutil jsem se z cesty ostatním, netopýr vyhazoval třísky z betonového chodníku. Kopal jsem ho nohama do kolen, i když jsem na to byl ve špatné pozici. To byla ta část konfliktu, která pro mě byla důležitá.

Mezitím jsem dal Ace roli, která pro něj byla důležitá. Křičela jsem. Netrvalo dlouho, než method herectví udělala přesvědčivou. Nehty bolely tak strašně, že jsem stejně začala křičet. Tak jsem křičela krvavou vraždu a on téměř pěnil u úst, když se za mnou držel, houpal se rychleji, silněji – a nevyzpytatelněji.

Houpat kyjem dolů na bojující cíl je těžší práce, než si všichni myslí, že je, a dělat to a vyhýbat se neohrabaným kopům současně je druh aerobního cvičení, které prostě nedostanete v tělocvičně. Čím déle to trvalo, tím silněji dýchal a tím soustředěněji se soustředil na mě.

Křičí, vyje, velmi hlučný .

Vidíte, překvapení, jako je toto, jsou přesně důvodem, proč přinášíte zálohu na prvním místě. Věděl jsem, že proti Aceovu náporu nemůžu vydržet déle než pár vteřin. Také jsem věděl, jak rychle můj bratr dokáže běžet.

Ale někdo jiný se tam dostal jako první.

Uslyšel jsem pár lehkých kroků a pak Ace zavrčel. Podíval jsem se nahoru přes své otupělé paže a viděl jsem, jak znovu máchá pálkou, tentokrát na stojící cíl.

Netopýr se vymrštil a nikdy se nepřestal pohybovat ve svém oblouku, ale najednou se k Aceovi přivalila malá postavička, která se pohybovala mezi jeho hrudí a netopýrem v jeho prodloužené paži. Vířili v kruhu, sledovali rotaci netopýra a Aceovy paty se náhle vymrštily do vzduchu nad jeho hlavou a on přistál s prázdnýma rukama na betonu s bolestí.

Stála nad ním žena. Bylo jí pět nic a byla postavena s takovou lehkou, pevnou silou, jakou byste očekávali u olympijské gymnastky, která zůstala fit, když stárla. Její blonďaté vlasy byly ostříhané nakrátko, na délku prstů. Měla obrácený nos, když jsem ji viděl naposledy. Od té doby byla rozbitá, a i když se uzdravila, viděla jsem ten lehký náraz, který zlom zanechal. Měla na sobě džíny a džínovou bundu a její oči byly modré a planoucí.

Eso začalo vstávat, ale na hruď mu narazila motorkářská bota mnohem menší než ta jeho.

Karrin Murphyová se na něj zamračila, hodila netopýra do křoví a řekla tvrdým hlasem: "Zůstaň dole, plaz se. Jen varování."

Bylo těžké převést zběsilé myšlenky do verbalizace skrze bolest studeného železa, které mi pronikalo kůží, ale podařilo se mi zalapat po dechu: "Příchozí!"

Murphyho oči se kolem ní otřely, skenovaly všemi směry včetně nahoru a ona uviděla prvního z obrněných Malých lidí, kteří se na ni vrhli. Její ruka vytáhla něco z kapsy bundy a švihnutím zápěstí vytáhla malý, skládací obušek. Malý lid se na ni vrhl jako skupina rozzlobených vos.

Nesnažila se jim vyhnout. Postavila nohy a začala ostrými a přesnými pohyby praskat malý obušek. Nebyl čas na to, aby se na něco zaměřila – běžela na čistý reflex. Murphy praktikovala bojová umění od dětství, hlavně v aikidó spolu s několika dalšími. Aikido zahrnovalo všechny druhy zábavných oblastí studia a jednou z nich bylo naučit se zacházet s mečem. Věděl jsem, že také trávila spoustu času tréninkem s gangem starověkých Einherjarenů, posmrtných severských válečníků z Valhally. Pochybuji, že by ji někdo z jejích učitelů na tuto situaci vyškolil.

Ale přiblížili se dost blízko.

Ten malý obušek byl rozmazaný, když se pohyboval půl tuctu rychlých, ostrých úderů a odstřeloval přicházející Little Folk jednoho po druhém. Ozvalo se několik zvuků nárazu a pak ostrý ping a pak miniaturní klapot, když byl kapitán Hook zasažen ze vzduchu a dostal se do rozlehlé havárie na zemi. Ozvala se řada hlasitých výkřiků paniky a Malí lidé zmizeli.

Od začátku do konce trvala ta malá frakaka možná pět sekund.

Začal jsem tápat po nehtech, které ze mě stále trčely, ale Ace a jeho baseballová pálka zanechaly mé prsty znecitlivělé a zbytečné. Podařilo se mi zuby vytáhnout ten v ruce, což bylo nepříjemné v dimenzi, o které jsem sotva věděl, že existuje. Vyplivla jsem hřebík a slyšela jsem, jak vydávám krátké, zoufalé zvuky bolesti.

Murphy udělala několik kroků dozadu, dokud její pata nenarazila do mého ramene. Pak opatrně přešla přes mé tělo a nikdy nespouštěla oči ze sestřeleného esa. "Jak špatné?"

Podařilo se mi vystrouhat", "Nehty.".

Křoví se zřítilo a Thomas se z nich vynořil s pistolí v jedné ruce, v druhé ten šíleně velký nůž Gurkha. Jeho zbraň se dostala k Murphymu, pak vyskočila nahoru a přeškolila se na sestřelené eso. "Ahoj, Karrin."

"Thomasi," řekl Murphy krátce. Podívala se na mě. Snažil jsem se gestikulovat na nehty, které ve mně stále trčely, ale vzhledem ke stavu mých rukou a paží se mi podařilo jen slabě se pohupovat. "Sakra, Harry, drž se klidně."

Netrvalo jí to dlouho. Dva rychlé remorkéry a hřebíky byly volné. Úroveň bolesti, kterou jsem prožívala, klesla možná na desetinu toho, co byla. Prohnul jsem úlevou.

"Jak špatné?" Zeptal se Thomas.

"Jedna z těchto ran krvácí, není špatná," uvedl Murphy. "Ježíši, jeho paže."

"Musíme se dostat ven," řekla jsem. Můj hlas mi zněl syrově. "Potíže přicházejí."

"Ne," řekl krásný barytonista Sidhe. "Problém je tady."

Objevili se zpoza svých závojů, jeden po druhém, s tolika melodramaty, že jsem byl mírně překvapen, že každý z nich nezaujal nějakou kung-fu pózu. Redcap s červeným baretem byl uprostřed skupiny. Ostatní byli rozprostřeni kolem nás v půlkruhu a přišpendlili nás k živému plotu za námi. Všichni drželi čepele a zbraně. Vypadaly spíš jako modelky na focení než jako skuteční válečníci, ale já to věděla lépe. Sidhe jsou draví, ale divocí.

Eso vypustilo skřípavý smích. "Vidíš?" řekl směrem k Redcapu. "Přece jen jsi potřeboval mou pomoc."

Redcap věnoval Esu letmý pohled a malé pokrčení rameny, které jako by to potvrzovalo. "No, upír a padlá žena. Nechápu, jak se vám daří přesvědčit sám sebe, že jste nějaká hrdinská postava, Drážďany, vzhledem k tomu, co držíte."

To vyvolalo smích od ostatních Sidhe, kteří pravděpodobně v posledních několika letech neviděli mnoho komedií.

Několikrát jsem se zvedl a podařilo se mi posadit. Murphy se mi opřel z cesty. Zeptala se Tomáše: "Kdo jsou ti klauni?"

"Rambo tam uprostřed je Redcap," řekl Thomas. "Myslím, že ve Faerielandu je to docela velký hit. Ostatní jsou jeho lízátka."

"Ooh," řekla jsem. "Lickspittles, pěkné."

"Děkuji," řekl Thomas vážně.

"A oni mají problém s Drážďany, beru to?" Zeptal se Murphy.

"Chci ho zabít nebo tak něco. Nevím," řekl Thomas a přikývl. "Dnes to zkusili na vodních skútrech."

"Roger Moore Bond darebáci?" Zeptala se Murphy, její tón byl posměšný. "Vážně?"

"Buď zticha, smrtelná krávo," zavrčel jeden ze Sidhe.

Murphy klidně sledovala své oči a ona jednou přikývla, jako by si něco zapamatovala. "Jo, dobře. Ty."

Sidhe prstil své zbraně, krásné rysy se kroutily do zamračeného výrazu.

Snažil jsem se vstát, ale když jsem se dostal na jedno koleno, měl jsem pocit, jako bych se plazil do temné místnosti a plakal, zatímco jsem zvracel. Zastavil jsem se tam a odrazil závrať, které se mě snažily dostat zpátky dolů. Cítil jsem se silnější než předtím. Kdybych měl půl hodiny, myslím, že bych mohl být připraven udělat něco nejasně jako magické násilí. Ale neměl jsem půl hodiny. Nemohla jsem se z toho probojovat, a kdyby mě nepodpořili, byla jsem si jistá, že to nedokážou ani Karrin a Thomas. Potřebovali jsme jinou možnost.

"Podívej, Červená," řekla jsem. "Hrál jsi na mém večírku a nedopadlo to pro tebe tak dobře. To je v pořádku. Žádné tvrdé pocity. Dnes ráno jste se pokusil zabít mě a mé přátele na Michiganském jezeře a já chápu, proč jste to udělali. Ani to vám nešlo tak nabobtnat. Tak co tě vede k tomu, že si myslíš, že to pro tebe teď dopadne dobře?"

"Líbí se mi moje šance," řekl Redcap s úsměvem.

"Není důvod, proč by to mělo být ošklivé," odpověděl jsem.

V jeho hlase bylo něco hravého, když odpověděl: "Cožpak?"

"Můžeme to zastavit právě tady. Otočte se a odejděte. Uděláme to samé. Necháme tady Ace jít na svobodu, jakmile se dostaneme k našim autům."

"Ach, zabij ho, jestli chceš," řekl Redcap nepřítomně. "Polokrev pro mě nic není."

Eso vydalo syčivý zvuk a zíralo na Redcap.

"Nejsi," řekl Redcap klidně. "Dal jsem to jasně najevo několikrát."

"Ale já... Chytil jsem ho za tebe," řekl Ace. "Zpomalil jsem ho. Kdybych to neudělal, nedohnal bys ho."

Redcap pokrčil rameny, aniž by se na mladého muže podíval. "A to mi připadá nesmírně výhodné. Ale nikdy jsem vás nepožádal o pomoc. A rozhodně jsem tě nikdy nežádal, abys byl tak neschopný, abys byl zajat kořistí."

Byla jsem ráda, že Molly není nablízku, protože nenávist, která se náhle rozhořela z Esa, byla tak hmatatelná, že jsem ji cítila i já. Slyšela jsem, jak mu skřípou zuby, a náhlý nával hněvu na jeho tváři byl jako něco z komiksu. Aceovo tělo se napjalo, jako by se chystal vrhnout se na nohy.

V tu chvíli se Redcap otočil, na tváři měl příliš široký sidhe úsměv a poprvé čelil Esu. "Ach. Tam. Možná nemáte talent, ale alespoň máte ducha. Možná, že pokud přežiješ noc, můžeme diskutovat o tvé budoucnosti."

Eso tam jen sedělo a zíralo dýkami na Redcap a všichni se soustředili na ně dva.

Což byl důvod, proč si nikdo kromě mě nevšiml, když se situace tiše změnila.

Redcap se na mě ohlédl a řekl: "Ať upír zabije polokrevníka, jestli si přeješ. Rád vyměním život svého syna za váš, Drážďany. Jsou Sidhe, kteří jsou ke svým potomkům sentimentální, ale nemůžu říct, že bych někdy byl jedním z nich." Zaměřil se na mě, vytáhl z kapsy malý nůž a vytáhl čepel. Byl to nástroj pro zabíjení na intimní vzdálenost. "Společníci," řekl samolibým okrajem hlasu, "s kým bychom měli začít?"

Vzduch praskal náhlým napětím. Sidhe zíral příliš jasnýma očima, jejich prsty se usazovaly na rukojetích a úchopech různých zbraní. To bude špatné. Nemohl jsem bojovat. Karrin nedokázala držet krok s útočníky, kteří ji přečíslili a operovali s nadlidskou rychlostí a téměř neviditelností. Sidhe se mohli bránit proti mé magii, pokud jsem nebyl schopen hodit na jednoho z nich naprosto všechno - a já bych tu šanci nedostal proti půl tuctu. Fyzicky jsem byl v tuto chvíli skoro k ničemu.

Thomas by to mohl zvládnout, ale když se tento krystalický okamžik ticha konečně zlomil, byla jsem si docela jistá, že Karrin a já to neuděláme.

Pokud to někdo neporušil přesně správně.

"Hej," řekla jsem nevinně. "Nebylo vás před chvílí sedm?"

Redcap na mě naklonil hlavu a pak se podíval doleva a doprava. Pět dalších Sidhe se na něj ohlédlo, kromě odvrácené strany jejich linie, po mé levici. Bojovník Sidhe, který tam byl, byl pryč. Jediné, co mu zůstalo tam, kde stál, byla jediná drahá značková tenisová bota.

Právě tehdy, přesně v okamžiku uvědomění, se  z několika metrů daleko v kartáči ozývaly výkřiky, opravdu mučivé výkřiky. Hlas měl krystalickou, téměř zvonovou kvalitu a zvuk byl děsivý, nic, co by člověk kdy udělal. Pak se ozval strašlivý zvuk a výkřiky skončily.

Nastalo ohromené ticho. A pak z křoví vyplul nějaký předmět a přistál u nohou Sidhe nejblíže tomu, kdo byl vzat. Byla to strašná sbírka krvavé kosti, možná metr a půl dlouhá – část páteře, vytržená z těla, kousky tkáně se na ní stále držely.

To vyvolalo reakci všech. Redcap klesl do skrčení, ruce nahoru v obranném postoji. Několik Sidhe udělalo rychlý krok zpět.

"Svatá Matko Boží," vydechl Murphy.

Všichni měli oči upřené na strašlivou raketu ležící na chodníku, takže jejich hlavy nebyly namířeny do budoucnosti, nebyly schopny vidět, že se situace opět změní.

"Hej," řekla jsem přesně stejným tónem. "Nebylo vás před chvílí šest?"

Oči se včas vzpamatovaly, aby viděly křoví kypí, kde něco táhlo Sidhe z opačného konce linky, na mém pravém boku, do křoví, a další výkřiky vybuchly, drásající se na deštěm pokapaný vzduch.

"Sith," zasyčela jedna z žen Sidhe, její rozšířené oči se vrhaly všude, následovány hlavní její pistole z kompozitního materiálu. "Kočka Sith."

Její pozornost nebyla upřena na mě a já jsem se otevřel. Udeřil jsem svou vůlí do své znecitlivělé pravé paže a zavrčel : "Forzare!"

Ve stejném okamžiku Thomas obrátil zbraň na Redcap a zahájil palbu.

Neviditelná síla zasáhla ženu Sidhe s víceméně stejnou energií jako malé auto, které dělá dvacet pět nebo třicet. Mělo to být mnohem víc než to a soustředit se na menší plochu, ale v mém současném stavu to bylo vše, co jsem hodil do nejlepšího jediného úderu, který jsem mohl hodit. Nebyla schopna čelit kouzlu, když udeřilo, a byla odhozena zpátky ode mě. Jednou se odrazila v květinovém lůžku a pak se zřítila do jezera.

Mezitím se Redcap a druhý Sidhe vrhli všemi směry a rozmazali se téměř neviditelně za svými závoji. Thomas mohl jednoho z nich udeřit. Bylo těžké slyšet nějaké zvuky nárazu nebo výkřiky bolesti nad hromem směšně velkých nábojů použitých v jeho Pouštním orlu. Ostatní zbraně také vybuchly.

Adrenalin se zvedl a já jsem se postavil na nohy a křičel: "Ustup!"

Něco se mnou zablýsklo a pak se zpoza svého vlastního závoje objevil Kočičí Sith, skákal se všemi čtyřmi tlapkami nataženými, drápy rozepnuté. Přistál na něčem, co vypadalo jako prázdný vzduch, a jeho nohy se pohybovaly v rozmazaném roztrhaném, nadpřirozeně mocném úderu. Z prázdného vzduchu vytryskla krev a Sith se odmlčel a zase zmizel, když se jeden ze Sidhe objevil v prostoru, kde Sith byl. Horní část těla Sidhe byla masa krve a rozdrceného masa, jeho výraz byl šokován. Pomalu se zhroutil k zemi, oči doširoka otevřené, jako by se snažil vidět skrz úplnou tmu. Ruce se mu několikrát bezcílně sevřely a pak se ztišil.

Otočil jsem se, abych utekl, a zavrávoral jsem. Karrin to uviděla a vrhla se blízko mého boku, aby mi zabránila v pádu. Neviděla za sebou eso, jak vyrábí malou pistoli a míří jí na záda.

Křičela jsem a vrhla se na něj. Zbraň jednou vybuchla a pak jsem měl jeho paži přišpendlenou k zemi pod oběma předloktími a celou tíhou mého těla. Eso zaklelo a máchlo na mě pěstí. Několikrát jsem mu vrazila čelo do nosu. Vzalo mu to boj a hlava se mu omámeně zachvěla.

Ozval se vysoký výkřik a do obličeje a krku se mi vřítila drobná obrněná postava pokrytá háčky na ryby. Moje zranění se znovu zvětšila do agónie, když mi zatracené malé kovové háčky probodly kůži. Rychle jsem zahlédl miniaturní meč, který mi blikal směrem k oku. Zavrtěl jsem se ve velkém hodu, který mě sundal z Esa, a strčil jsem hlavu do kruhu, abych odstředivou silou čelil pohybu malého meče. Zařízla se mi do obočí a minula mi oční bulvu a záplava šarlatové mi zablokovala polovinu vidění.

Poté byly věci rozmazané. Vrhl jsem se na kapitána Hooka předloktím a při třetím úderu se mi ostnaté háky vytrhly z kůže. Ruka se silou hydraulického jeřábu uchopila zadní část mého kabátu a vytáhla mě na nohy a pak mi bratr pomáhal s pohybem. Cítila jsem, jak Karrin na své slepé straně něco křičí na Thomase, a pak na té straně mého těla začal hřmět pouštní orel.

Sidhe vybuchla z křoví, viditelná a zraněná, s Kočkou Sith v horkém pronásledování. Sidhe vyskočil do vzduchu, zaleskal a proměnil se v jestřába se zlatavě hnědým peřím. Jeho křídla dvakrát udeřila a získala asi deset stop výšky – dokud Cat Sith neproplul vzduchem ve velkolepém skoku, přistál na zádech jestřába a oba se ponořili do vod jezera.

Potom tam bylo hodně pohybu, který bolel jako čert, a bez bratrovy podpory bych padl desetkrát. Pak jsem byl napůl vhozen do zadní části Hummeru, tvrdě jsem sjížděl na zakázková kožená sedadla a byl jsem příliš vyčerpaný na to, abych udělal víc, než že jsem zatáhl nohy dovnitř, aby se nezabouchly ve dveřích. Obě přední dveře se otevíraly a zavíraly a motor, který už běžel, burácel k životu, zrychlení mě na okamžik tlačilo zpátky na sedadlo.

Jeli jsme několik minut, než jsem byl schopen začít sedět. Když jsem to konečně udělal, našel jsem Thomase, jak řídí, s Karrin jedoucí na brokovnici, držící Thomasova pouštního orla v rukou a otočil se na sedadle, aby neustále sledoval silnici za námi.

Bratr se na mě podíval do zpětného zrcátka a zamrkal. "Vypadáš hrozně."

Viděl jsem jen z jednoho oka. Natáhl jsem se rukou k tomu druhému a zjistil jsem, že krev ho rozmazává a začíná vysychat. Naklonil jsem se, abych se podíval do zpětného zrcátka. Na té straně hlavy jsem měl docela dost krve. Háčky mi udělaly nějaké špinavé, ne-li velké díry v kůži, když vyšly.

Karrininy oči se ke mně na vteřinu otočily a možná trochu zbledla, ale nedovolila, aby se její tváře dotkly jiné emoce. "Vypadá to, že máme jasno. Nikdo tam nebyl."

Thomas zabručel. "Mohou používat magii a Harry zanechal na zemi spoustu krve. Pokud nás chtějí následovat, mohou."

"Sakra," vydechl Murphy. "Hrad?"

"A vyčistili z něj Marconeovi lidé krev?" Zeptal se Thomas. "Do prdele."

"Amen," souhlasila jsem rozpačitě.

"Kde jinde tedy?" Zeptala se Karrin. "Váš byt?"

Tomáš důrazně zavrtěl hlavou. "Příliš mnoho lidí uvidí, jak ho přijímáme. Zavolají na úřady. A Lara má oči na místě. Kdybych tam vzal zraněného čaroděje, objevila by se rychleji než Jimmy John." Zabručel v rozpacích, když náklaďák narazil do hrbolu na silnici.

Karrin se k němu otočila a naklonila se k němu, aby si ho prohlédla. "Jsi zasažen."

"Jen jeden," řekl Thomas klidně. "Kdyby to bylo špatné, už bych vykrvácel. Gut výstřel. Nedělej si s tím starosti."

"Nebuď idiot," řekla Karrin. "Víš, jak snadné je, aby se tyhle věci staly septickými? Musíš se o to postarat."

"Jo, jakmile se někde zastavíme."

"Mollyino místo," řekla Karrin. "Je to pod záštitou Svartalfheimu. Nikdo se tam nedostane bez velkého útoku."

"Správně," řekla jsem a slovo trochu zaznělo. "Tam."

"Sakra, Drážďany," řekla Karrin a hlas ji rozčiloval. "Jen si lehni, dokud se na tebe nepodíváme."

Pravou rukou jsem ji pozdravil a odmlčel se, cítil jsem na paži neznámou váhu.

Podíval jsem se. Kapitán Hook z ní visel, půl tuctu ostnů jeho brnění se zachytilo v džínovině mé bundy. Podíval jsem se na malou obrněnou postavu a pak jsem do něj šťouchl konečky prstů. Vypustil polovědomé malé zasténání, ale háčky ho účinně znehybnily.

"Hm," řekla jsem. Pak jsem se zachechtal. "Hah. Hah, hah, heh hahhah."

Thomas se mu podíval přes rameno a několikrát zamrkal. "Co to sakra je?"

"Neocenitelné zpravodajské aktivum," odpověděl jsem.

Tomáš zvedl obočí. "Budeš vyslýchat toho malého kluka?"

"Pokud má Molly krůtí baster, možná ho můžete waterboardovat," řekl Murphy kyselým tónem.

"Uvolni se," řekla jsem. "A řídit. Musíme..."

Zapomněl jsem, co jsem se chystal říct, že musíme udělat. Hádám, že všechno to pocukání mi to opravdu vzalo. Svět se otočil na stranu a kůže zadního sedadla se přitiskla k mé nezdvojené tváři. Cítil jsem se chladně a hezky, což byl ostrý kontrast k vlnám čisté bolesti a stálého pálení, které pulzovaly mým tělem s každým tlukotem srdce.

Svět nezmizel ani tak do černa, jako spíše do tmavé, neklidné červené.
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probudil jsem se, když mi někdo strčil do krku značkovací žehličku.

Dobře, to se nestalo, ale v té době jsem vycházel z bezvědomí a tak to vypadalo. Vypustil jsem kletbu a mávl rukama.

"Drž ho, drž ho!" řekl někdo odhodlaným hlasem. Ruce mi sjely na paže a přitiskly je zpátky na hladký, tuhý povrch pode mnou.

"Harry," řekl Thomas. "Harry, snadné, snadné. Jsi v bezpečí."

V mých očích byla světla. Nebyly příjemné. Přimhouřila jsem na ně oči, dokud jsem neviděla, jak se nade mnou tyčí Thomasova hlava vzhůru nohama.

"Tady jsi," řekl Thomas. "Začínali jsme si dělat starosti." Zvedl ruce z mých paží a dal mi do obličeje něco mezi poplácáním a fackou. "Neprobouzel ses."

Rozhlédl jsem se kolem sebe. Ležela jsem na stole v Mollyině bytě, na stejném místě, kde jsme viděli Tootova zranění dříve toho dne. Ve vzduchu byl ostrý zápach dezinfekčního prostředku. Cítil jsem se hrozně, ale méně hrozně, než jsem měl v autě.

Otočila jsem hlavu a uviděla malého chlapíka s černými vlasy, zobákovým nosem a třpytivými, inteligentníma očima. V jedné ruce zvedl kovovou misku a v druhé přesunul kleště s jehlou a s cinkáním něco hodil do misky. "A on se právě probudí?" Zeptal se Waldo Butters, chicagský nejzkušenější lékař, který se naučil chodit. "Řekni mi, že to není trochu strašidelné."

"O čem to mluvíš?" Říkal jsem.

Butters zvedl kovovou misku a naklonil ji tak, abych viděl dovnitř. Uvnitř bylo několik drobných, jasných, ostrých, zkrvavených kusů kovu. "Ostny z těch rybářských háčků," řekl. "Několik z nich se ti odlomilo v kůži."

Zabručel jsem. Můj kolaps v autě teď dával větší smysl. "Ano," řekla jsem. "Jakýkoli druh železa se mi dostane pod kůži, zdá se, že nesouhlasí se svazkem úžasných Zimních rytířů. Vezme ze mě gumption přímo ze mě." Začal jsem sedět.

Butters mi velmi klidně položil ruce na hruď a strčil mě zpátky dolů. Tvrdý. Zamrkala jsem na něj.

"Asertivního člověka moc nedělám," řekl omluvně. "Nemám moc rád doktorování lidí, kteří jsou stále naživu. Ale pokud to udělám, sakra, udělám to správně. Takže. Zůstaneš na místě, dokud neřeknu, že můžeš vstát. Rozumíte?"

"Já, uh..." Říkal jsem. "Jo, myslím."

"Chytrý," řekl Butters. "Máte dvě obří modřiny, kam obvykle směřují spodní poloviny paží. Jste pokryti tržnými ranami a pár potřebuje stehy. Některé jsou již zapálené. Musím je všechny vyčistit. To bude fungovat nejlépe, když se budete držet v klidu."

"To dokážu," řekla jsem. "Ale já se cítím úplně lépe, člověče. Zvedla jsem ruce a zakroutila prsty. Cítili se trochu těsní. Podíval jsem se na ně. Byly skvrnitého odstínu fialové a oteklé. Moje zápěstí a předloktí byly skvrnité modřinami a také oteklé.

"Harry, jednou jsem viděla narkomana, jak buší pěstí do betonu, dokud si nezlomil téměř každou kost v ruce. Nikdy ani nemrkl."

"Nejsem na drogách," řekl jsem.

"Ne? Došlo k poškození strojů vašeho těla. Jen proto, že to necítíte, neznamená, že to tam není," řekl Butters pevně. "Mám teorii."

"Jaká teorie?" Zeptal jsem se, když začal pracovat na škrtech.

"No, řekněme, že jsi královna víl s potřebou smrtelného vymahače. Chcete, aby ten chlap byl efektivní, ale nechcete, aby byl příliš silný, aby to zvládl. Zdá se mi rozumné, že byste si mohli pohrávat s jeho prahem bolesti. Ve skutečnosti už není nezničitelný, ale cítí se , jako by byl. Bude ignorovat bolestivé věci jako... jako rány nožem nebo..."

"Gut výstřely?" Tomáš navrhl.

"Nebo střevní výstřely, že jo," řekl Butters. "A většinou je to asi obrovská výhoda. Může Energizer Bunny svou cestu přímo přes vaše nepřátele - a pak, když je po všem, tam je. Cítí se skvěle, ale ve skutečnosti je to všechno pokažené a jeho tělu bude trvat týdny nebo měsíce, než se napraví. Pokud se vám nelíbí práce, kterou udělal, dobře, tam je celý oslabený a zranitelný. A pokud se ti to líbí, necháš ho odpočívat a použiješ ho znovu další den."

"Páni, to je cynické," řekla jsem. "A počítání."

"Jsem na správném hřišti, že?" Zeptal se Butters.

Povzdechla jsem si. "Jo, zní to... velmi Mab-like." Zvláště pokud to, co Maeve řekla o tom, že jsem pro Mab nebezpečná, byla pravda.

Butters moudře přikývl. Takže, tak silný, rychlý nebo tak rychlý, abyste se uzdravili, jen si pamatujte: Nejste o nic neporazitelnější k traumatu než předtím. Prostě si toho nevšimnete, když se něco stane..." Chvíli mlčel a pak se zeptal: "To jsi ani necítil, že?"

"Cítíš co?" Zeptal jsem se a zvedl hlavu.

Položil mi patu ruky na čelo a znovu ji stiskl dolů. "Právě jsem ti sešil tři centimetry dlouhý plátek přes jedno z tvých žeber. Žádné anestetikum."

"Hm," řekla jsem. "Ne, neudělal jsem to... Chci říct, že jsem něco cítil; prostě to nebylo nepříjemné."

"Podporuje mou teorii," řekl a přikývl. "Už jsem ti to udělal přes oko, když jsi byl venku. To je krása. Až na kost."

"S laskavým svolením kapitána Hooka," řekl jsem. "Měl tenhle kousavý meč." Podívala jsem se na Thomase. "Pořád máme Hooka, ne?"

"Je vězněn na keramickém plechu na sušenky v troubě," řekl Thomas. "Myslel jsem si, že se nemůže vymanit ze svazku oceli a dá mu to něco, o čem by mohl přemýšlet, než začneme klást otázky."

"To je hrozná věc udělat jednomu z malých lidí, člověče," řekla jsem.

"Mám v plánu začít před ním dělat koláč."

"Pěkné."

"Děkuji."

"Jak dlouho jsem byl venku?" Zeptal jsem se.

"Asi hodinu," řekl Thomas.

Másla si odfrkla. "Byl bych tu dřív, ale včera v noci se někdo vloupal do mého domu a já jsem uklízel nepořádek."

Zamrkal jsem. "Uh, ano. Vpravo. Omlouvám se za to, člověče."

Zavrtěl hlavou. "Pořád jsem trochu vyděšená, že tu vůbec jsi, upřímně. Myslím tím, že jsme uspořádali tvůj pohřeb. Mluvili jsme s tvým duchem. Víc už to nezmizí."

"Omlouvám se, že jsem na vaši mentální vlakovou trať udělal rychlostní náraz."

"V poslední době je to spíše horská dráha, ale dobrá mysl je flexibilní," řekl Butters. "Vypořádám se s tím; neboj se." Ještě chvíli pracoval, než v tichém šelestu dodal: "Na rozdíl od některých jiných lidí."

"Co?" Zeptal jsem se ho.

Butters jen vzhlédl přes velký byt a pak se vrátil do práce.

Sledovala jsem směr jeho pohledu.

Karrin seděla schoulená v křesle vedle krbu, na druhé straně velkého bytu, ruce ovinuté kolem kolen, hlavu opřenou o opěradlo židle. Oči měla zavřené a ústa trochu otevřená. Zřejmě spala. Jemné chrápání tuto teorii podpořilo.

"Ach," řekla jsem. "Uh. Ano. Nezdálo se, že by to zvládla opravdu dobře, když jsem se motal kolem..."

"Podcenění," vydechl Butters. "Prošla si mnohým. A nic z toho ji nedělalo o něco méně pichlavou."

Tomáš vydával tichý zvuk souhlasu.

"Utekla většině svých přátel," řekl Butters. "Už nikdy nemluv s policajty. Nemluvila se svou rodinou. Jen posádka Vikingů dole na BFS. Visím tam. Stejně tak Molly. Myslím, že možná oba víme, že je na špatném místě."

"A teď jsem tady," řekla jsem. "Člověče."

"Cože?" Zeptal se Thomas.

Zavrtěla jsem hlavou. "Musíš znát Karrin."

"Karrin, co?" Zeptal se Thomas.

Přikývl jsem. "S pořádkem to myslí opravdu vážně. Umírající muž, to chápe. Muž, který se vrací. To je jiné."

"Není snad katolička?" Zeptal se Thomas. "Copak nemají chlapa?"

Podíval jsem se na něj. "To ano. A díky tomu je mnohem snazší se s tím vypořádat."

"Lékařsky řečeno," řekl Butters, "jsem si docela jistý, že jsi nikdy nebyl mrtvý. Nebo alespoň nikdy mrtvý a mimo probuzení."

"Cože, byl jsi tam?" Zeptal jsem se.

"Byl jsi?" oponoval.

Zabručel jsem. "Z mého konce to zčernalo a pak jsem se probudil. Přízračný. Pak zbělelo a já se probudil. Zraňující. Pak udělal spoustu fyzikální terapie, aby se zotavil."

"Páni, vážně, PT?" Zeptal se Butters. "Jak dlouho?"

"Jedenáct týdnů."

"Jo, to pro mě opravdu přiklání věci k 'kómatu'."

"A všichni ti andělé a duchové," řekla jsem. "Jakým způsobem je to nutí se opřít? Podle vašeho lékařského názoru?"

Butters stiskl rty k sobě a řekl: "Nikdo nemá rád chytrý zadek, Harry."

"Stejně jsem ho nikdy neměl rád," svěřil se mu Thomas.

"Proč neuděláš něco užitečného?" Říkal jsem. "Jdi ven; Podívej se, jestli tam venku někdo nečíhá a čeká, až nás zabije, jakmile odejdeme."

"Protože Molly musí jít pokaždé se mnou, jinak mě nepustí zpátky dovnitř, a ona je venku s tvými skauty," řekl Thomas. "Bál ses, že ta vílí posádka použije tvou krev, aby tě sledovala?"

"Nejsem si jistý. Jeho použití je složitější, než si většina lidí myslí," řekl jsem. "Musíte to udržet před vysycháním a musíte to nechat nezředěné. Pršelo, takže kdyby někdo chtěl mou krev, musel by se k ní dostat docela rychle – a vypadalo to, že ho Sith zaměstnával."

"Sith?" Zeptal se Butters.

"Ne to, co si myslíš," řekla jsem.

"Ach," řekl, očividně zklamaný.

"Kromě toho," řekla jsem Thomasovi, "se méně obávám, že ji použijí k tomu, aby mě následovali, než aby ji použili k tomu, aby mé srdce přestalo bít. Nebo víte . . . vybuchnout z mé hrudi."

Thomas zamrkal. "Mohou to udělat?"

"Ach, můj Bože," řekl Butters a zamrkal. "To je to, co to bylo?"

"Ano, mohou to udělat, a pravděpodobně, pokud máte na mysli všechny ty vraždy kolem busty drogového gangu Three-Eye," odpověděl jsem jim. "Másla, jaký je tady příběh? Už jsi to udělal?"

"Prázdná noc," řekl Thomas a jeho chování bylo náhle vážné. "Harry... neměli bychom stavět kruhy nebo tak něco?"

"Nemá to smysl," řekla jsem. "Jestli mají tvou krev, mají tebe, tečka. Možná kdybych utekl a schoval se někde v Neverneveru, ale ani pak to není jisté."

"Kolik krve potřebují?" Zeptal se Butters.

"Záleží," řekla jsem. "Záleží na tom, jak efektivní je jejich magie – jejich úroveň dovedností. Záleží na tom, jak čerstvá je krev. Záleží na dni v týdnu a fázi měsíce, pro vše, co vím. Není to něco, s čím jsem experimentoval. Čím více energie vám posílají do cesty, tím více krve potřebují."

"To znamená co?" Zeptal se Butters. "Posaď se, abych je mohl obléknout."

Posadil jsem se a zvedl ruce z cesty, jak jsem vysvětloval. "Sledovací kouzlo je sotva něco, pokud jde o vstup energie," řekl jsem. "Na to by toho moc nepotřebovali."

Butters mi několikrát navinul proužek lněného obvazu kolem střední části. "Ale jestli chtějí, aby ti explodovala hlava, chce to mnohem víc?"

"Záleží na tom, jak jsou dobří," řekla jsem. "Nemusí vám drtit hlavu do pasty, ve stylu kladiva. Možná vám dali led do nosu. Méně síly, ale soustředění do menší oblasti, vidíte?" Trochu jsem se zachvěla. "Pokud mají mou krev a mohou ji použít, jsem v prdeli a to je vše. Ale dokud se to nestane, budu předpokládat, že mám stále šanci a postupovat, jako bych to udělal."

Tehdy nastalo ticho a já si uvědomila, že Butters i Thomas na mě jen zírají.

"Cože? Magie je nebezpečná věc, kluci," řekl jsem.

"Ano, pro nás všechny," řekl Butters, "ale, Harry, ty jsi..."

"Cože? Neprůstřelný?" Zavrtěla jsem hlavou. "Magie je jako zbytek života. Nezáleží na tom, jak moc může chlap bench-press, nebo jestli může rozbíjet stromy rukama. Vy mu probodnete mozek kulkou, zemře. Jsem docela dobrý v tom, abych zjistil, kde stát, abych se vyhnul té kulce, a dokážu střílet mnohem lépe než většina lidí - ale jsem stejně zranitelný jako všichni ostatní. "

Zamračil jsem se nad tou myšlenkou.  Stejně zranitelní jako všichni ostatní.  Něco mě pod povrchem mých vědomých výpočtů štvalo, ale nedokázal jsem to zviditelnit. Ještě.

"Pointa je," řekl jsem, "jestli se mě tím pokusí zabít, už na to měli čas."

"Pokud to nešetří pro budoucnost," řekl Butters.

Ujistil jsem se, že nebudu nahlas vrčet. "To ano. Děkuju. Už jsi skončil?"

Butters odtrhl poslední kus lékařské pásky, přilepil s ním konec obvazu a povzdechl si. "To ano. Jen se snažte ne . . . no, pohni se, nebo skákej, nebo udělej něco aktivního, nebo se dotkni čehokoliv špinavého, nebo jinak udělej cokoliv jiného, o čem vím, že to stejně uděláš v příštích čtyřiadvaceti hodinách."

"Dvanáct hodin," řekla jsem a odhodila nohy od stolu.

"Oy." Butters si povzdechl.

"Kde je moje košile?" Zeptal jsem se a stál.

Thomas pokrčil rameny. "Spálil jsem to. Chceš moje?"

"Až ty máš na to vnitřnosti?" Zeptal jsem se. "Ew."

Butters zamrkal a podíval se na Thomase. "Můj Bože," řekl. "Byl jsi zastřelen."

Thomas zahákl palec na Butterse. "Podívejte se na Dr. Marcus Welby, MD, tady."

"Možná bych šel s Doogie Howserovou," řekla jsem.

"Rozdělte rozdíl u McCoye?" Zeptal se Thomas.

"Perfektní."

"Byl jsi zastřelen!" Másla se opakovala, rozčilovala.

Thomas pokrčil rameny. "Dobře. Trochu."

Butters vypustili obrovský povzdech. Pak zvedl láhev dezinfekčního prostředku a roli papírových ručníků a začal uklízet ze stolu. "Bože, nenávidím tyhle Frankensteinovy-slash-občanské válečné lékařské kecy. Dej mi chvilku. Pak si lehni."

Nechal jsem je, aby se přehoupli přes byt do mé ložnice. Do Mollyiny ložnice pro hosty. Otevřela jsem dveře tak tiše, jak jsem jen mohla, abych Nevzbudila Karrin, a vešla dovnitř, abych si oblékla další tričko z druhé ruky.

Našel jsem jeden, který byl čistě černý, s emblémem Spider-Mana v bílé barvě. Černá uniforma. Ten, který způsobil, že Spidey trochu změnil týmy a který mu nakonec způsobil všechny druhy zármutku. Zdálo se to vhodné.

Vklouzla jsem do něj, otočila se a málem vyskočila z bot, když za sebou Karrin tiše zavřela dveře ložnice.

Stál jsem tam dlouhou chvíli. Jediné světlo bylo z jediné malé, zářící svíčky.

Karrin se ke mně postavila s neprůhledným výrazem. "Nevoláš," řekla a jeden koutek úst se jí zachvěl do výrazu, který nebyl úsměvem. "Ty nepíšeš."

"Ano," řekla jsem. "Kóma."

"Slyšela jsem," řekla. Složila ruce a opřela se o dveře. "Thomas i Molly říkají, že jsi to opravdu ty."

"Ano," řekla jsem. "Jak jsi mě našel?"

"Skener. Naposledy, když v tomto městě vybuchla bomba, byla ve vaší kancelářské budově. Slyším další, jak odchází na ulici, a pak zprávy o explozích a střelbě nad jezerem těsně po úsvitu dnes ráno. Matematika nebyla těžká."

"Jak jsi mě mohl následovat?"

"Já ne," řekl Murphy. "Vybral jsem si Tomášovo místo a následoval chlápka, který tě sledoval." Nepřítomně pohnula nohou a dotkla se jí zadní části druhého lýtka, jako by škrábala svědění. "Jmenoval se Ace... něco, že?"

Přikývl jsem. "Pamatuješ si."

"Snažím se sledovat padouchy," řekla. "A na zcela nesouvisející notu... Slyšel jsem, že teď patříš Mab."

Ta slova mě zasáhla jako facka. Karrin byla detektivkou už dlouho. Věděla, jak manipulovat s podezřelým.

Tudíž jsem si myslel, že jsem podezřelý.

"Nejsem kokršpaněl," řekla jsem tiše.

"Neříkám, že jsi," řekla. "Ale tam venku jsou tvorové, kteří ti mohou dělat věci s hlavou, a oba to víme."

"Myslíš, že se to stalo?" Zeptal jsem se. "Že Mab ohnula můj mozek do nových tvarů?"

Její výraz změkl. "Myslím, že to bude dělat pomaleji," řekla. "Ty jsi... náhlý druh člověka. Vaše řešení problémů bývá rozhodující a dochází k nim rychle. Je to tak, jak přemýšlíte. Jsem ochoten uvěřit, že jsi našel nějaký způsob, jak jí zabránit v tom, aby prostě... Nevím. Přepisuji tě."

"Řekl jsem jí, že jestli to zkusí, začnu být zatvrzelý."

"Bože," řekla Karrin. "Ty jsi nezačal?"

Napůl se usmála. Na vteřinu to bylo téměř v pořádku.

Ale pak její tvář znovu potemněla. "Myslím, že to bude dělat pomaleji. Centimetr po centimetru, když se nedíváte. Ale i kdyby ne..."

"Cože?"

"Nezlobím se na tebe, Harry," řekla. "Nenávidím tě. Nemyslím si, že jsi udělal něco špatného. Mnoho lidí spadlo do pasti, kterou jste udělali. Lidé lepší než kdokoli z nás."

"Uh," řekla jsem. "Past zlé královny víl?"

"Kriste, Harry," řekl Murphy tiše. "Nikdo se prostě nezačne chichotat a nosit černou a podepíše se, aby se stal darebným monstrem. Jak si sakra myslíš, že se to děje?" Zavrtěla hlavou, oči ji bolely. "Stává se to lidem. Jen lidé. Dělají pochybná rozhodnutí, z důvodů, které by mohly být velmi dobré. Rozhodují se za volbou a nikdo z nich nezabíjí místnosti plné svatých, nebo nezavraždí stovky tuleňů, nebo je iracionální. Ale to se sčítá. A pak se jednoho dne rozhlédnou a uvědomí si, že jsou tak daleko za hranicí, že si nemohou vzpomenout, kde to bylo."

Odvrátil jsem se od ní. Něco v hrudi mě bolelo. Nic jsem neřekl.

"Rozumíš tomu?" zeptala se mě a její hlas byl ještě tišší. "Chápeš, jak zrádná se stala půda, na které stojíš?"

"Dokonale," řekla jsem.

Několikrát přikývla. Pak řekla: "Předpokládám, že to je něco."

"To všechno?" Zeptal jsem se jí. "Chci říct... Je to jediný důvod, proč jsi sem přišel?"

"Ne tak docela," řekla.

"Nevěříš mi," řekla jsem.

Její oči se nesetkaly s mými a nevyhýbaly se ani jim. "To bude do značné míry záviset na příštích několika minutách."

Nadechla jsem se nosem a znovu ven a snažila se zůstat klidná, jasná, vyrovnaná. "Dobře," řekla jsem. "Co chceš, abych udělal?"

"Lebka," řekla. "Vím, co to je. Stejně tak Butters. A... je příliš silný na to, aby byl ponechán ve špatných rukou."

"Myslíš můj?" Zeptal jsem se.

"Řeknu ti, co vím. Vím, že ses vloupal do jeho domu, když byl v práci, a vzal sis ho. Vím, že jsi andiho nechala s řeznými ranami a modřinami. A vím, že jsi to místo po cestě trochu zničil."

"Myslíš, že to znamená, že jsem se zkazil?"

Mírně naklonila hlavu na jednu stranu, jako by uvažovala. "Myslím, že jste pravděpodobně operoval pod nějakým druhem zatraceného zdůvodnění osamělého hrdiny. Řekněme... že se obávám, že už máš dost věcí na žonglování."

Přemýšlel jsem o tom, že se na ni podívám, ale ... měla pravdu. Bob byl příliš mocný zdroj, než aby se mu dovolilo padnout do rukou kohokoliv, kdo by ho nepoužil zodpovědně. A koncert Winter Knight jsem dělal na plné obrátky asi dvanáct hodin a už jsem si o sobě uvědomil nějaké znepokojivé poznatky. Dvanáct hodin.

Jaký bych byl po dvanácti dnech? Dvanáct měsíců? Co když měla Karrin pravdu a Mab se ke mně dostala pomalu? Nebo ještě hůře: Co kdybych byl jen člověk? I v tom měla pravdu. Moc korumpuje – a zdá se, že lidé, kteří jsou zkorumpovaní, si nikdy neuvědomují, že se to děje. Právě jsem buttersovi řekla, že nejsem magicky neprůstřelná. Jaký bych byl arogantní zadek, kdybych předpokládal, že jsem morálně neomylný? Že budu dostatečně moudrý, chytrý a důvtipný, abych se vyhnul nástrahám moci, pastem, které proměnily lepší lidi než mě v něco strašného?

Nechtěl jsem, aby měla pravdu. Ten nápad se mi vůbec nelíbil.

Ale popírání je pro děti. Musel jsem být dospělý.

"Dobře," řekla jsem s hrdlem sevřenýma. "Bob je v té brašně v obývacím pokoji. Vrať ho Buttersovi."

"Děkuji," řekla. "Našel jsem, kde jsi nechal meče."

Měla na mysli dva meče kříže, dva ze tří svatých čepelí, které měly naplnit ruce spravedlivých v boji proti pravému zlu. Skončila jsem s hlídáním dětí, byla jsem jejich opatrovnicí. Většinou seděli u mě a sbírali prach. "Ano?" Říkal jsem.

"Vím, jak jsou mocní," řekla. "A vím, jak jsou zranitelní ve špatných rukou. Neříkám vám, kde jsou. Nedávám vám je zpět. Nevyjednávám."

Pomalu jsem vydechla. Pomalý, tvrdý hněv se mi převalil do uzlu v vnitřnostech. "Ti... byly mou zodpovědností," řekla jsem.

"Byli," řekla. V jejích modrých očích bylo něco naprosto strnulého. "Už ne."

Místnost se najednou cítila příliš horká. "Předpokládejme, že nesouhlasím."

"Předpokládejme, že ano," řekla. "Co bys dělal, kdybys byl na mém místě?"

Nevzpomínám si, že bych se stěhoval. Jen si vzpomínám, jak jsem zabouchla patou své ruky do dveří šest centimetrů od boku Karrininy hlavy. Znělo to jako výstřel a nechalo mě to stát nad ní, dýchat těžce a rozdíl v našich velikostech byl zatraceně téměř komický. Kdybych chtěl, mohl bych jí omotat prsty téměř kolem krku. Její krk by se zlomil, kdybych ji stiskl.

Necouvla. Nepohnula se. Podívala se na mě a čekala.

Zasáhlo mě to, co jsem si myslela, co na mě křičely instinkty, abych to udělala, a najednou jsem se prohnula a sklonila hlavu. Dech mi vyšel v nerovnoměrných trhnutích. Zavřel jsem oči a snažil se to dostat pod kontrolu.

A pak se mě dotkla.

Položila ruku lehce na mé otlučené předloktí. Opatrně se pohybovala, jako bych byla ze skla, a její prsty sklouzly po mé paži k mé ruce. Vzala ho jemně a spustila, aniž by se snažila nic vynutit. Pak vzala mou pravou ruku do levé. Chvíli jsme tak stáli, ruce sevřené, hlavy skloněné. Zdálo se, že chápe, čím procházím. Netlačila na mě. Jen mě držela za ruce a čekala, až se můj dech opět ustálí.

"Harry," řekla tiše. "Chceš mou důvěru?"

Pevně jsem přikývla a nevěřila jsem si, že promluvím.

"Pak mi budeš muset nějaké dát. Jsem na tvé straně. Snažím se vám pomoci. Nech to být."

Zachvěla jsem se.

"Dobře," řekla jsem.

Její ruce se v mých cítily malé a teplé.

"Já... jsme přátelé už dlouho," řekla jsem. "Od toho trolla na mostě."

"Ano."

Oči se mi rozmazaly, hloupé věci a zavřel jsem je. "Vím, že jsem to pokazil," řekla jsem. "Budu s tím muset žít. Ale nechci tě ztratit."

V odpověď Murphy zvedl mou pravou ruku a přitiskl si ji na tvář. Neotevřela jsem oči. Neslyšel jsem to v jejím hlase ani v jejím dechu, ale cítil jsem, jak se mé ruky dotýká mírná vlhkost.

"Ani já tě nechci ztratit," řekla. "To mě děsí."

Dlouho jsem si nevěřil, že budu mluvit.

Pomalu mi spustila ruce a velmi jemně mě pustila. Pak se otočila ke dveřím.

"Karrin," řekla jsem. "Co když máš pravdu? Co když se změním? Chci říct... jít opravdu špatně."

Ohlédla se natolik, abych viděl její profil a tichý, smutný úsměv.

"V dnešní době pracuji se spoustou příšer."
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Vzal jsem si další bundu visící ve skříni, starý přebytečný vojenský oděv s maskovacím vzorem ve stylu osmdesátých let - ne proto, že bych si myslel, že mi bude zima, ale proto, že jsem si myslel, že by se možná hodily další kapsy, kdybych našel něco, na co by byly potřeba. Neměl jsem žádné peníze ani průkaz totožnosti. Neměl jsem kreditní kartu. Sakra, neměl jsem  vizitku.

Co by to říkalo? "Harry Dresden, Zimní rytíř, Zabité cíle, Žádné grilování, Tobogány nebo ohňostroje."

Mohl jsem si ze sebe dělat legraci, jak jsem chtěl, ale dělal bych to jen proto, že bych nechtěl čelit větší otázce, opravdu těžké: Jak jsem sakra dal svůj život zpátky dohromady?

Za předpokladu, že bych to vůbec dokázal.

Naštěstí jsem měl v tuto chvíli hrozné zlo, se kterým jsem musel bojovat, což znamenalo, že jsem mohl později přemýšlet o životě. Díky Bohu za blížící se soudný den. Nerad bych musel čelit opravdu  těžkým věcem tak brzy poté, co jsem se vrátil do hry.

Slyšel jsem, jak se otevírají a zavírají přední dveře bytu a tiše se mluví. Vyšla jsem z ložnice a zjistila, že se Molly vrátila. Toot-toot jel na jednom z jejích ramen a visel na horním okraji ucha, aby udržel rovnováhu. Nevypadal o nic hůř na nošení.

"Harry," řekla Molly s úsměvem. "Vypadáš lépe. Jak se cítíš?"

"Udělám to," řekla jsem. "Generálmajore, vidím, že jste zpátky na nohou. Když jsem tě viděl naposledy, myslel jsem si, že budeš celé týdny na dně."

Toot ztuhl k pozornosti a hodil mi pozdrav. "Ne, můj pane! Malí lidé nemají dost času na to, aby ztráceli týdny a týdny léčením jako vy velcí lidé."

To by mě asi nemělo překvapit. Viděl jsem, jak Toot doslova snědl polovinu své váhy v pizze. A jeho křídla byla dost silná, aby ho zvedla ze země do letu. Cokoliv, co dokáže tak rychle odložit jídlo a produkovat tak ohromné množství fyzické síly v poměru k jeho velikosti, musí mít směšně vysoký metabolismus. A se dnem, který jsem měla, mi udělalo dobře, když jsem ho znovu viděla vzpřímeného.

"Kde jsme na našich skautech?" Zeptal jsem se Molly.

"Jsou v potravinovém kómatu," řekla. "Objednal jsem si dvacet pizz. Muselo jich být pět set na parkovišti. Budou připraveni jít, jakmile mi řekneš, kam chceš, aby se podívali."

"Potřebuji mapu," řekla jsem.

Molly sáhla do zadní kapsy a vytáhla složenou mapu. "Daleko před tebou, šéfe."

"Jakmile budou hotovi, položte to na stůl," řekla jsem.

"Rozumím."

"Generálmajore, jsem rád, že jste tady," řekl jsem. "Potřebuji, abys zůstal nablízku."

Toot znovu zasalutoval a jeho křídla se rozmazala do pohybu a zvedla ho z Mollyina ramene. "Ano, můj pane! Jaké je poslání?"

"Abych zabránil vězni v pokusu o útěk," řekl jsem. "Zajal jsem kapitána Hooka."

"Tak nějak," zazvonila Karrin a její hlas se pobavil. Vrátila se na své místo u krbu.

Podíval jsem se na ni. "Máme ho; je zajat; to je to hlavní."

Toot položil ruku na meč. "Mám ho pro tebe poslat, můj pane?" zeptal se dychtivě. "Protože úplně můžu."

"Jestli je třeba to udělat," řekla jsem střízlivě, "ujistím se, že to udělá tvoje ruka. Ale dáme mu šanci, aby si nejdřív promluvil."

"Jsi muž milosrdenství a milosti, můj pane," řekl Toot-toot, zjevně zklamaný.

"Vsadíš svůj zadek," řekla jsem. "Ujistěte se, že jste na dobrém místě, abyste zabránili našemu hostu v odchodu."

"Ano!" Řekl Toot, zasalutoval a rozběhl se po bytě.

Molly zavrtěla hlavou. "Vždycky jsi tak opatrný, aby se cítil zapojený."

"Je do toho zapletený," řekla jsem a vydala se zpátky k Buttersovu provizornímu vyšetřovacímu stolu.

"Samozřejmě, že to bolí," říkal Thomas. Butters si zašíval malou, rozcuchanou dírku v podbřišku. "Ale ne tolik, jako předtím, než jsi tu kulku dostal ven."

"A jsi si jistý, že zvládneš péči tak hrubou?" Zeptal se Butters. "Protože kdybys byl obyčejný člověk, mohl bych ti do značné míry zaručit, že tahle věc se za pár dní stane septickou a zabije tě."

"Mikroorganismy nejsou pro můj druh problémem," řekl Thomas. "Dokud nevykrvácím, budu v pořádku."

Bratrův tón byl klidný, ale barva jeho očí se změnila, zesvětlila, odstín jemné šedé s téměř žádnou modrou barvou. Upír z Bílého dvora měl nadlidskou sílu, rychlost a houževnatost, ale ne nekonečnou zásobu. Tomášovy oči se změnily, když jeho osobní démon, jeho Hlad, získal větší vliv na jeho činy. V určitém okamžiku by se musel krmit, aby se doplnil.

"Ty už jsi hotový?" Zeptal jsem se ho. "Potřebuji stůl."

"Co je to s vámi lidmi?" Másla se rozplývala. "Proboha, to jsou tady skutečná zranění."

"Bude jich víc, než by mohlo opravit tisíc neochotných lékařů, pokud se nepohneme," řekl jsem. "Dnešní vážná věc, člověče."

"Jak vážně?"

"Nemůžu přemýšlet, kdy to bylo pochmurnější," řekla jsem. "Šílení upíři z plýtvavého prostoru, kteří leží na stolech, které musíte použít."

"Neužiteční kouzelníci," řekl Thomas, "skočili na nepřátelské zbraně a omylem s nimi zastřelili své spojence."

"Ach," řekla jsem. "To bylo, když jsem skočil eso?"

Odfrkl si. "Ano."

Zamrkal jsem. "Ach. Omlouvám se za to."

"Jednoho dne, Drážďany," nakreslil Thomas, "pow, přímo v polibku."

"Mluvit je levné," řekl jsem. "Tabulka, tabulka, tabulka."

Butters dokončil záplatování Thomase a omotal mu dlouhý proužek gázového obvazu kolem jeho středu. Thomas se opřel o lokty, zatímco doktor pracoval. Póza způsobila, že jeho svaly ostře vyčnívaly pod bledou kůží - ale pak se zdálo, že většina póz to dělá s Thomasem. Jeho bledé oči se na Molly dlouho dívaly a můj učeň se náhle odvrátil s barevnými skvrnami vysoko ve tvářích.

"Já, uh," řekla Molly. "Páni."

"Tomáši," řekla jsem.

"Promiň," řekl. Nezněl upřímně. Vstal ze stolu s línou milostí. "Řekni, Harry, máš tam ještě nějaké košile? Krvácel jsem, ušlechtile a obětavě, po celém svém."

"Jsou Mollyiny," řekla jsem.

Podíval se na mého učedníka. "Aha? Co musím udělat, abych si ho pořídil?"

"Pokračuj," řekla Molly. Její hlas nebyl úplně pískavý. "Vezmi si jednu."

"Oceňuj to," řekl Thomas a vklouzl do náhradní ložnice.

Murphy ho sledoval, jak jde kolem, otevřeně, a pak mi věnoval poněkud náročný pohled. "Cože?" zeptala se. "Je hezký."

"Slyšel jsem to," řekl Thomas z druhé místnosti.

"Mapa," řekla jsem a Molly spěchala ke stolu. Butters z ní dostal své věci v rychlém pořadí. Očividně vytáhl slimáka z Thomasových vnitřností, aniž by udělal strašný krvavý zmatek. Kulka musela být blízko povrchu. Aceova zbraň musela být poměrně lehká, .25 nebo .22. Možná používal levnou munici a náboji chyběl prášek. Nebo možná Thomasův super-abs zastavil kulku dříve, než se mohla ponořit dovnitř.

Když byl stůl čistý, Molly na něj rozprostřela mapu. Byla to mapa Jezera Michigan a břehů kolem něj, včetně Chicaga a Milwaukee a dále až do Green Bay. Molly mi podala pero, já se naklonil a začal svými oteklými prsty dělat stopy na mapě. Bolelo to, ale ignoroval jsem to. Karrin vstala a přišla se podívat. Thomas se k nám připojil o chvíli později, čerstvě oblečený v obyčejném bílém tričku, které vypadalo, jako by bylo vyrobeno tak, aby mu sedělo. Je to takový blbec.

"To, co tady dělám," řekl jsem, "je označení všech uzlů, které si pamatuji."

"Uzly?" Zeptal se Butters.

Moje neohrabané prsty mi trochu ztěžovaly umístění značek přesně tam, kde jsem je chtěla. "Místa setkání jedné nebo více ley linií," řekl jsem. "Všechno jsem se o nich dozvěděl před několika lety."

"To jsou jako magické napájecí kabely, že?" Zeptala se Karrin.

"Víceméně," řekla jsem. "Zdroje síly, ze kterých můžete čerpat, abyste vytvořili velkou magii. A  v oblasti Velkých jezer je jich spousta. Čerpám z paměti, ale jsem si docela jistý, že jsou správné."

"Jsou," potvrdila Molly tiše. "Teta Lea mě je naučila před několika měsíci."

Podíval jsem se na ni, podíval se na své otlučené prsty a řekl: "Tak proč to dělám?"

Molly obrátila oči v sloup a vzala pero. Začala rychle a přesně označovat uzly na mapě, včetně Studny na Demonreachu (i když ostrov se na mapě neobjevil).

"Kdokoliv se pokusí o kouzlo na Demonreach, musí to udělat odněkud z břehu jezera," řekl jsem. "Téměř jistě budou v jednom z těchto uzlů - čím blíže k okraji jezera, tím lépe." Ukázal jsem na několik uzlů poblíž břehu. "Takže musíme vyslat stráž, aby nejprve zkontrolovala těchto šest míst poblíž okraje jezera. Potom jdou za dalším nejbližším a tak dále."

"Některé z nich jsou dobrou cestou," poznamenala Karrin. "Jak rychle se ti malí kluci dokážou pohnout?"

"Rychle," řekla jsem. "Rychleji, než jim kdokoliv připisuje zásluhy. Mohou létat a mohou si vzít zkratky přes Nevernever. Mohou se dostat na místa a zpět před západem slunce."

Západ slunce. Což bylo, když velcí, špatní nesmrtelní vyšli ven, aby si hráli.

"Máte zatím nějaké otázky?" Zeptal jsem se a podíval se na Murphyho.

Trhla bradou směrem k mému bratrovi a řekla: "Tomáš mě naplnil."

"Dobře," řekla jsem. "Expozice se rychle opakuje. Nastavení takového kouzla nějakou dobu trvá a oni ho opravdu nebudou moci skrýt, pokud se nám podaří dostat oči na místo. Jakmile budeme vědět, které z míst vykazuje známky využití, můžeme se k němu dostat a zmařit to, co šílenec používá."

"Víme ještě, kdo to je?" Zeptal se Murphy.

"Odpověď nejasná," řekla jsem.

"Musí to být ti Outsideři, ne?" Zeptal se Thomas.

"Stojí to rozum. Ale skutečnou otázkou je, kdo jim pomáhá?"

Dostal jsem na to spoustu pohledů.

"Cizinci se nemohou jen tak ukázat v naší realitě," řekl jsem. "To je důvod, proč se jim v první řadě říká Outsiders. Někdo musí otevřít dveře a pustit je dovnitř." Zhluboka jsem se nadechla. "Což mě přivádí k dalšímu zvratu. Mluvil jsem s Lily a Maeve a oni mi řekli, že Mab je ta, která si chce pohrát s ostrovem."

Následovalo ticho.

"To je... lež, že?" Zeptal se Butters.

"Nemohou lhát," řekla jsem. "Fyzicky nemohou. A ano, přiměl jsem je, aby o tom mluvili přímo. Neexistuje žádný zmatek signálů, žádný prostor pro mlžení."

Thomas tiše zahvízdal.

"Ano," řekla jsem.

"Uh," řekla Molly. "Stojíme proti Mab? Tvůj šéf?"

"Ne nutně," řekla jsem. "Lily a Maeve možná nelžou, ale přesto se mohou mýlit. Lily nikdy nebyla mozkovým titánem. A Maeve je. . . možná "šílený" je jediné slovo, které to opravdu popisuje, ale rozhodně střílí na lichý počet válců. Je možné, že byli oklamáni."

"Nebo," řekl Thomas, "možná ne."

"Nebo možná ne," řekla jsem a přikývla.

"Co by to znamenalo?" Zeptala se Molly.

"Znamenalo by to," řekla Karrin tiše, "že Mab poslala Harryho, aby Maeve zabil, protože buď chtěla, aby Maeve zmizela z cesty, nebo chtěla, aby Harry zmizel z cesty. Což je dobře, protože to znamená, že se bojí, že existuje někdo, kdo by ji mohl zastavit."

"Správně," řekla jsem. "Nebo možná..." Zamračila jsem se a studovala novou myšlenku.

"Cože?" Zeptal se Thomas.

Pomalu jsem se rozhlédla po místnosti. Pokud Mab byla zachvácena nákazou, která opravdu potřebovala lepší jméno, určitě to znamenalo, že Lea byla také vzata - a Lea doučovala Molly. Kdyby se to rozšířilo do Bílého dvora, můj bratr by mohl být odhalen. Murphy byla možná nejzranitelnější - byla izolovaná a její chování se za posledních pár let radikálně změnilo. Sakra, Butters byl člověk v místnosti, u kterého bylo nejméně pravděpodobné, že by byl odhalen nebo otočen nebo cokoli jiného - což z něj udělalo nejideálnějšího kandidáta na to, aby byl otočen.

Paranoia – protože proč by se konspirační teoretici měli bavit?

Prostě jsem neviděl, že by se někdo z těchto lidí obrátil proti mně, bez ohledu na vliv. Ale kdybyste mohli vidět, že zrada přichází tak snadno, Julius Caesar by se mohl dožít zralého stáří. Vždycky jsem byl trochu nakloněn paranoidnímu. Měl jsem skličující pocit, že začnu rozvíjet svůj latentní potenciál.

Svá slova jsem vybírala velmi pečlivě.

"V posledních několika letech," řekl jsem, "došlo k několika konfliktům mezi dvěma různými zájmy. Několikrát byly události poháněny vnitřními konflikty v rámci jednoho nebo obou těchto zájmů."

"Jako co?" Zeptal se Butters.

"Dvojí zájmy uvnitř Rudého soudu, pro jednoho," řekl jsem. "Jeden z nich se snaží zabránit konfliktu s Bílou radou, jeden z nich se ho snaží rozdmýchat. Několik domů Bílého dvora povstalo, aby soupeřilo o jeho kontrolu. Zimní a letní soudy se navzájem pózují a zasahují, když bylo Winterovo území porušeno Červeným soudem." Nechtěl jsem být konkrétnější než tohle. "Vidíte, co tady dělám?"

"Ach!" Butters řekl. "Je to fantomová hrozba!"

"Aha!" řekla Molly.

Thomas zabručel.

Karrin se na nás všechny rozhlédla a pak řekla: "Přelož to z nerda do angličtiny, prosím."

"Někdo je tam venku," řekla jsem. "Někdo, kdo manipuloval s událostmi. Hrát si na loutkáře, míchat hrnec, skládat balíček..."

"Míchání metafor?" Tomáš navrhl.

"Do prdele. Jen říkám, že tato situace má stejný tvar jako ostatní. Mab a Maeve si jdou navzájem po krku, Summer stojí připravená se zapojit a Outsideři začínají házet svou váhu kolem."

"Černá rada," zašeptala Molly.

"Přesně tak," řekla jsem, což nebylo. Až do dnešního dne jsem věděl, že někdo skrytě způsobuje světu spoustu zármutku - a kvůli jejich spojení s některými pochmurnými událostmi v Bílé radě jsem předpokládal, že je to skupina kouzelníků, která byla přirozeně arogantní a extrémně krátkozraká vůči mně. Ale co kdybych se mýlil? Co kdyby Černá rada byla jen další odnoží jednoho obrovského, nehmatatelného nepřítele? Pokud to, co jsem dostala od Lily, bylo přesné, problém byl sakra mnohem větší, než jsem si uvědomovala.

A nechtěl jsem, aby ten problém věděl, že jsem si ho všiml.

"Černá rada," řekl jsem. "Skupina praktikujících používá temnou magii k ovlivňování různých událostí po celém světě. Jsou mocné, jsou to špatné zprávy, a pokud se nemýlím, jsou tady. Pokud jsou tady, myslím, že je to dobrá sázka na to, že Sharkface a jeho kamarádi ..."

"Žralok," řekl Butters. "Chums. Legrační."

"Děkuji, že jste si toho všiml," řekla jsem a pokračovala ve větě. "— pracují pro Černou radu."

"Teoretická Černá rada," řekla Karrin.

"Jsou tam venku, rozhodně," řekla jsem.

Karrin se slabě usmála. "Jestli to říkáš, Muldere."

"Budu to ignorovat. Jedinou otázkou je, jestli jsou teď tady, nebo ne."

Molly vážně přikývla. "Pokud ano? Jak je najdeme?"

"Nemáme," řekla jsem. "Není dost času na to, abychom se metodicky přičichli. Víme, že si někdo s ostrovem zahraje. Nezáleží na tom, kdo mačká tlačítko, které odpálí bombu. Musíme jen zabránit tomu, aby se to dostalo do tlaku. Malí lidé nám najdou to rituální místo a pak ho jdeme zničit."

"Ehm," řekl Butters. "Ne že bych vám nedůvěřoval, ale neměli bychom povolat kavalerii? Chci říct, nedává to větší smysl?"

"My jsme  kavalérie," řekl jsem plochým tónem. "Bílá rada nepomůže. I kdybych znal současné protokoly, abych je kontaktoval, trvalo by jim několik dní, než by si ověřili, že jsem skutečně naživu a stále já, a máme jen hodiny. Kromě toho je Molly na jejich seznamu nejhledanějších."

Nepřidal jsem třetí důvod, proč nekontaktovat Radu – když se dozvěděli o mém vztahu s Mab, monarchou suverénního a občas nepřátelského nadpřirozeného národa, téměř jistě zpanikařili a předpokládali, že jsem obrovským bezpečnostním rizikem. Což by z různých důvodů a v různé míře byl přesný předpoklad. A teď, když jsem o tom přemýšlel, vzhledem k tomu, jak moje, ach, indukce byla psychicky vysílána do celé Faerie, nebyla vůbec žádná šance, že by to Rada nevěděla. Vědět věci je to, co dělají.

Másla se zamračila. "Paranetters?"

"Ne," řekla jsem. "Poslední věc, kterou potřebujeme, je malá armáda nováčků, kteří se potácejí kolem a klopýtají do nás. To si žádá potíže v krátkodobém, dlouhodobém horizontu a v každém jiném termínu, který by mohl být. Můžeme k nim jít pouze pro informace. Netáhneme je dovnitř."

Malé ME si sundalo brýle a nepřítomně je očistilo lemem svých křovin. "A co Lařin tým? Nebo Einherjaren?"

Thomas pokrčil rameny. "Pravděpodobně bych mohl laru přesvědčit, aby tým někam poslala."

"Ditto," řekla Karrin, "jen s Vikingy."

"Dobře," řekla jsem. "Možná budeme potřebovat více těl a možná budeme muset pokrýt více míst. Dokážete to vy dva seřadit, až se rozbijeme?"

Přikývli.

"Molly," řekla jsem. "Vezmete mapu k našim malým skautům a řeknete jim, kde hledat a co hledat. Udržujte to jednoduché a slibte celou pizzu každému, kdo najde to, po čem jdeme."

Můj učeň se usmál. "Řídit jejich výkon s konkurencí, co?"

"Miliony násilně posedlých sportovních rodičů se nemohou mýlit," řekl jsem. "Butters, půjdeš k Paranetters a zeptáš se, jestli někdo viděl nebo slyšel něco neobvyklého někde poblíž Michiganského jezera. Nikdo nic nevyšetřuje. Prostě se hlásí. Získejte mi všechny informace, které můžete o jakékoli podivné aktivitě v uplynulém týdnu. Musíme shromažďovat data co nejrychleji."

"Správně," řekl Butters. "Teď nějaké mám, jestli chceš."

Zamrkala jsem. Myslím, že jsem věděl, že internet je rychlý způsob, jak šířit informace, ale . . . "Vážně?"

"No," zajistil se Butters. "Tak nějak. Jeden z našich kluků je trochu, ehm, nápaditý."

"Myslíš paranoidní?"

"Ano," řekl Butters. "Má to internetové doupě ve sklepě své matky. Sleduje všechny druhy věcí. Říká tomu pozorování nadpřirozena prostřednictvím statistik. Každý den mi posílá regionální aktualizaci stavu a moji blokátoři spamu ho prostě nemohou udržet venku."

"Hngh," řekla jsem, jako bych věděla, co je to blokátor spamu. "Co má říct o dnešku?"

"Půjčovny lodí dnes ráno byly o čtyři sta procent vyšší než medián pro tuto roční dobu a temné síly budou určitě pracovat."

"Půjčovny lodí," zamumlala jsem.

"Je trochu divný, Harry," řekl Butters. "Chci říct, že má malý strom fotografií lidí, kteří jsou zodpovědní za prokletí kozí kozy Cubs. Takový druh zvláštního. Fouká křivku."

"Řekni mu, aby ten strom sundal. Kletba kozy byla osamělý střelec," řekl jsem. "Ale paranoidní se nemusí nutně rovnat špatnému. Lodě..."

Sklonila jsem hlavu, na chvíli zavřela oči a přemýšlela, ale jestli měl Butterův paranoidní sklepní šílenec pravdu, pak dílek skládačky, který mi podal, byl žalostně neužitečný. Potřeboval jsem více kusů. "Dobře," řekla jsem. "Správně. Získejte více dat." Vzhlédla jsem, trhla hlavou na Thomase a zamířila do kuchyně. "Pojďme si promluvit s naším hostem o jeho šéfovi."

*

Naklonil jsem se, abych se podíval do trouby skleněnými dveřmi. Uvnitř nebylo žádné světlo, ale dokázal jsem rozeznat obrněnou postavu kapitána Hooka, která se nešťastně choulila na potaženém listu sušenek. Zaklepal jsem na sklo a helma kapitána Hooka se otočila ke mně.

"Chci s tebou mluvit," řekla jsem. "Jsi můj vězeň. Nesnaž se se mnou bojovat nebo utéct, nebo tě budu muset zastavit. Raději bych měl jen pěkný rozhovor. Rozumíš mi?"

Hook mi nedal žádné náznaky. Mlčení jsem považoval za souhlas.

"Dobře," řekla jsem. "Teď otevřu dveře." Otevřela jsem dvířka trouby a pomalu je otevřela, ze všech sil, abych se nerýsovala. Je to těžké, když máte velikost budovy vzhledem k osobě, nad kterou stojíte. "Teď to jen ulehč a my budeme..."

Otevřel jsem dveře asi šest centimetrů, když kapitán Hook téměř zmizel v rozmazané rychlosti. Přejela jsem po něm rukou asi o vteřinu a půl pozdě, ale necítila jsem se tak špatně, že jsem chyběla, protože Thomas se také pokusil chytit malého maniaka a úplně minul.

Hook, který pracoval pro naše nepřátele a který byl celou dobu, co jsme intrikovali, přímo v kuchyni, vystřelil k větracímu otvoru na jedné stěně, přešel místnost v mžiku oka a nikdo z nás nedokázal včas zareagovat, aby ho zastavil.
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jeden z nás, ale generálmajor.

Toot spadl z místa, kde se krčil na vrcholu knihovny, zachytil Hookovu černou postavu a položil druhou malou vílu na podlahu uprostřed obývacího pokoje. Přistáli s nárazem na koberec, křídla se stále rozmazávala v záchvatech a začátcích, a padali po podlaze v nepravidelných výbuchech a skocích, někdy se valili několik centimetrů, někdy se blížili a sestupovali šest stop daleko.

Toot plánoval tento boj. Zabořil Hooka do koberce, kde se háčky na jeho brnění zamotaly a svázaly ho, což ho zpomalilo. Navíc Tootovy ruce byly zabaleny do látky, dokud to nevypadalo, že má na sobě rukavice nebo boxerské rukavice, a podařilo se mu chytit Hooka za háky na zadní straně brnění. Otočil druhou malou vílu v kruhu a pak ho s vysokým výkřikem hodil do zdi.

Kapitán Hook narazil do zdi, vložil rýhy do čerstvě natřených sádrokartonových desek, pak se zavrávoral a spadl na zem. Toot se pomstil, vytáhl svůj malý meč a obrněná postava zvedla pěst. "Vzývání!" završil vysokým, jasným hlasem. "Jsem vězeň! Odvolávám se na zimní zákon!"

Tootův meč už byl uprostřed vlny, ale při těch posledních dvou slovech se náhle zkontroloval a vytáhl zbraň zpět. Vznášel se tam nad Hookem s nohama centimetr nad zemí, skřípal zuby, ale pak se od Hooka vzpamatoval a oplástil meč.

"Uh," řekla jsem. "Toot? Co se právě stalo?"

Toot-toot přistál na kuchyňské lince vedle mě a dupal v kruhu, očividně rozzuřený. "Otevřela jsi svá velká tlustá ústa!" křičel. Po chvíli mrzutě dodal: "Můj pane."

Zamračil jsem se na Toota a pak na Hooka. Nepřátelský skřítek jen seděl na podlaze a už se nesnažil utéct. "Dobře," řekla jsem. "Vysvětlete to."

"Nabídl jsi mu, že ho vezmeš do zajetí," řekl Toot. "Podle zimního zákona, pokud přijme vaši nabídku, nesmí se pokoušet o útěk nebo vám klást další odpor, dokud se postaráte o jeho potřeby. Teď ho nemůžeš zabít, zmlátit nebo tak něco! A já jsem vyhrával!"

Zamrkala jsem. "Jo, dobře, dobře. Pojďme se tedy s otázkami již vypořádat."

"Nemůžeš!" Toot naříkal. "Nemůžeš se ho pokoušet přimět, aby zradil své předchozí smlouvy, nebo ho terorišovat nebo tak něco!"

Zamračil jsem se. "Počkej. Je to host?"

"Ano!"

"Zimním zákonem?" Zeptal jsem se.

"To ano! Tak nějak."

"No," řekla jsem směrem k Hookovi. "Nikdy jsem tu smlouvu nepodepsal. Tak šroub Zimní zákon -"

A náhle, jako by mi někdo právě vrazil do kůže řadu svorek, plášť Zimního rytíře úplně zmizel. Bolest se vznesla zpět do mého těla, zanícená tkáň křičela, mé modřiny pulzovaly, otoky pod kůží bušily s hroznou těsností. Únava mě zasáhla jako náklaďák. Pocity byly tak intenzivní, že jediný způsob, jak jsem poznal, že jsem spadl na podlahu, bylo podívat se.

A moje tělo náhle znecitlivělo a bylo zbytečné od žaludku dolů.

To mě sakra vyděsilo a potvrdilo jeden z mých nejhorších strachů. Když jsem souhlasila s tím, že budu sloužit Mab, měla jsem zlomená záda, poškozenou páteř. Převzetí pláště pokrylo to, co by pravděpodobně bylo ochromujícím a dlouhodobým zraněním. Ale bez ní bylo mé tělo jen smrtelné. Lepší než většina ostatních v postupném zotavování, ale stále lidské. Bez pláště bych neměl nohy, močový měchýř nebo střeva, nebo co je nejdůležitější, nezávislost.

Byla jsem takto na zemi subjektivní týden, ale mohlo to být jen pár vteřin, než se Thomas dostal na mou stranu, s Murphym, Buttersem a Molly hned za ním. Věděl jsem, že tam jsou, protože jsem je viděl, ale jejich hlasy ke mně plavaly z něčeho, co vypadalo jako velká vzdálenost mezi kakofonií hrabavých pocitů, které pročesávaly můj nervový systém. Zvedli mě do sedu – a pak náhle bolest zmizela a mé nohy se začaly znovu pohybovat a škubaly v jediné jemné křeči.

Plášť byl obnoven.

"Dobře," řekla jsem otrhaným hlasem. "Uh. Možná zimní zákon nezkazíme ."

"Harry," řekl Thomas, jako by už několikrát vyslovil mé jméno. "Co se stalo?"

"Uh," řekla jsem. "Myslím, že je to... vedlejší účinek. Důsledky vzdorování řádu věcí."

"Cože?" zeptal se.

"Víly," řekla jsem. "Jsou trochu šílení, zlomyslní a nebezpeční jako čert, ale všichni sdílejí jednu vlastnost – jsou dobří ke svému slovu. Poslouchají to, co uznávají za zákon. Hlavně Mab."

"Teď nedáváš moc smysl," řekl Thomas.

"Plášť moci pochází od Mab. A teď je to ve mně. Ale pořád je to její kousek. Pokud poruším zákony její vlastní říše, vypadá to, že plášť mi nebude krýt záda."

"To znamená co?"

"To znamená, že bych měl raději přijít na to, jaké zákony jsou zatraceně rychlé," odpověděl jsem. "Pomoz mi nahoru."

Thomas mě vytáhl na nohy a já se podívala na Toota. "Znáš zimní zákon?"

"No," řekl Toot, jako bych byl idiot, "samozřejmě."

"Kde se to mohu naučit?"

Toot naklonil hlavu. "Cože?"

"Zimní zákon," řekla jsem. "Kde se to mohu naučit?"

"Nerozumím tomu," řekl Toot a naklonil hlavu na druhou stranu.

"Ach, pro lásku ..." Stiskl jsem můstek nosu mezi palcem a ukazováčkem. "Toot. Umíš číst?"

"Jistě!" Toot řekl. "Umím číst 'pizza' a 'exit' a 'čokoláda'!"

"Všechny tři, co?"

"Rozhodně."

"Jsi učenec a gentleman," řekl jsem. "Ale kde ses naučil zimní právo?"

Toot zavrtěl hlavou, jako by byl zmatený. "Nenaučíš se to, Harry. Ty prostě . . .  vědět to. Každý to ví."

"Nemám," řekla jsem.

"Možná jsi příliš velký," řekl Toot. "Nebo příliš hlasitě. Nebo víš – příliš lidský."

Zabručel jsem. Pak jsem pohlédl na Hooka, který po celou dobu rozhovoru seděl na stejném místě. "Tak jsem šel a udělal jsem z něj svého hosta, co?"

"Dobře. Spíš jako tvůj vazal."

Zamračil jsem se. "Uh? Cože?"

"To je to, co je kapitulace, duh," řekl Toot. "Jeho život je tvůj, se kterým si můžeš dělat, co chceš. A pokud ho nenecháte hladovět nebo z něj neuděláte porušovatele přísahy, můžete mu říct, aby si dělal, co chcete. A pokud ho jeho poddaný chce zpátky, musí ti za něj zaplatit."

"Ach. Výkupné ve středověkém stylu."

Toot vypadal zmateně. "Něco utekl, ale já jsem ho zastavil, můj pane. Jako, právě teď. Před vámi. Přímo tam."

Za mnou se ozvalo několik nápadných zvuků, nejhlasitější od mého učedníka, a já jsem se otočil k očím všech ostatních. Všichni buď zakrývali úsměvy, nebo je drželi zpátky – špatně. "Hej, arašídová galerie," řekla jsem. "Není to tak snadné, jak to vypadá."

"Daří se ti dobře," řekla Karrin a oči jí zajiskřily.

Povzdechla jsem si.

"No tak, Toote," řekla jsem a přešla k Hookovi.

Malá víla tam seděla a očividně mě ignorovala, což vyžadovalo značné nervy. Kdybych na něj spadl nebo šlápl, bylo by to jako strom padající na dřevorubce. Kdybych se mu snažil fyzicky ublížit, mohl bych ho zkroutit jako Stretch Armstrong.

Na druhou stranu, Hook byl víla. Pravděpodobně ho ani nenapadlo, že bych mohl porušit Mabovy zákony.

"Vězeň bude stát a čelit Pánu!" Toot zavrčel.

Hook poslušně vstal a otočil se čelem ke mně.

"Identifikuj se, prosím," řekla jsem. "Nechci tvé Jméno. Jen něco, co ti bude říkat."

"Někteří mi říkají Lacuna," odpověděl.

"Vyhovuje mi, Lacuno," řekla jsem. "Sundejte si helmu, prosím. Chci vidět, koho podporuji."

Lacuna se natáhla a sundala helmu zakrývající obličej.

Byla nádherná.

Jemné černé vlasy svázané do copu, který se jí přilbě vysypal alespoň metr dlouhý, když to udělala. Její kůže byla papírově bílá, její obrovské oči černé po celou dobu. Na její kůži byly malé znaky nebo tetování nějakého druhu v tmavě fialovém inkoustu, ale mírně se posunuly, jak jsem se díval, některé zmizely z dohledu, jiné se objevily. Její rysy byly dlouhé a velmi štíhlé. Měla elegantní, nebezpečnou krásu břitvy.

Tootovi téměř spadla čelist z hlavy. "Páni!"

"Hmmm," řekla Karrin. "To je ten, kdo tě včera v noci zmlátil, že?"

"A dnes ráno o něj zakopla," připomněl jí Thomas.

"A dnes ráno mě zakopl," zavrčela jsem. Otočil jsem se zpátky k Lakuně a chvíli jsem ji studoval. Bez mrknutí oka se na mě ohlédla. Vlastně se vůbec nehýbala – až na její cop, který se vznášel vzhůru jako pavučiny nad větracím otvorem topení.

"Hm," řekla jsem. "To jsem nečekal."

Lacuna zírala s plochýma očima.

"Nebudu po tobě chtít, abys porušila své slovo," řekla jsem jí. "A budu s vámi zacházet s úctou a postarám se o vaše potřeby výměnou za vaši službu. Rozumíte?"

"Rozumím," řekla Lacuna.

"Páni!" řekl Toot.

"Aniž bych porušil jakoukoli přísahu, rád bych věděl," řekl jsem, "cokoliv mi můžete říct o osobě, které jste sloužil, dokud jste nebyl zajat."

Zírala.

Chytil jsem svou chybu a obrátil oči v sloup. "Dovolte mi to přeformulovat. Řekni mi, co můžeš o osobě, které jsi sloužil, dokud tě nevzali do zajetí, aniž bys porušil jakékoliv slovo, které jsi mu dal."

Lacuna na to přikývla a zamyšleně se zamračila. Pak vzhlédla a řekla vážným, důvěrným tónem: "Zdá se, že tě nemá moc rád."

Pomalu, zhluboka jsem se nadechla. Za mnou byly další tittery.

"Taky jsem si toho všimla," řekla jsem. "Řekni mi, co víš o tom, co se dnes večer děje."

"Děti," řekla hrobovým hlasem a její malá tvářička se zkroutila s nezaměnitelnou zuřivostí. "A bonbóny. Spousta a spousta bonbónů."

"Páni!" Toot řekl. Odskočil v třepotání křídel.

"Aniž bys porušil své slovo, řekni mi všechno ostatní, co víš o Esu," řekla jsem.

"Dluží mi," odpověděl Lacuna pochmurně, "za poskytnuté služby."

Povzdechla jsem si. "Nepředpokládám, že byste mi chtěl dobrovolně nabídnout nějaké užitečnější informace?"

Obrněná víla na mě zírala bez mrknutí oka. Bylo to trochu strašidelné.

"Ne, to jsem si nemyslel," řekla jsem. "Máš hlad?"

Zdálo se, že o tom chvíli uvažovala a pak řekla: "Ano."

"Chceš pizzu?"

Lakunina tvář se znechuceně zkroutila. "Ugh. Ne."

Obočí se mi zvedlo. To byla první třída A. Malí lidé by doslova šli do války kvůli pizze. Moc se jim to líbilo. "Uh. Co bys tedy chtěl jíst?"

"Celer," odpověděla okamžitě. "Sýr. Zelený čaj. Ale hlavně celer."

"Jak náhodné," řekla jsem. Podíval jsem se přes rameno. "Molly?"

"Mám je," řekla a šla do kuchyně.

"Dobře, Lacuno," řekla jsem. "Máme spoustu obchodů, o které se musíme postarat. Chci, abyste jedli, odpočívali a cítili se pohodlně. Nesmíte opustit tento byt. Rozumíte?"

Lacuna pochmurně přikývla. "Ano." Její křídla se rozmazala a ona se vrhla přes byt do kuchyně, kde Molly připravovala talíř s Lacuna-chow na něm.

"Dobře. Později zjistím, co s tebou." Promnul jsem si zadní část krku a vrátil se k ostatním. "Dobře. To bylo trochu frustrující."

"Proč jsi ji tedy vzal do zajetí?" Zeptal se Thomas.

Zasmála jsem se na něj. "Nemáš četu žoldáků, které bys mohl zatknout? Nebo most, ze kterého se dá skočit?"

"Myslím, že ano."

"Dobře, všichni," řekla jsem. "Máš své úkoly. Pojďme je udělat. Molly, máš byt a telefon, takže po odeslání pátracích skupin koordinuješ. Každý, kdo se něco naučí, zavolejte Molly s tím. Jinak se sem vraťte do pěti."

Následovalo kolo přikyvování a dohod a Butters, Thomas a Karrin vyrazili do města.

Jakmile byli pryč, Molly se zeptala: "Proč jsi je takhle vyhodil?"

Znovu jsem zvedla obočí. Kobylka byla stále chytřejší. "Neodhazoval jsem je," řekla jsem.

Molly vyklenula obočí. "Ty jsi nebyl?"

"Ne úplně," řekla jsem. "Tyhle věci je taky potřeba udělat."

"Zatímco ty jdeš někam nebezpečně sám. Mám pravdu?"

Neodpověděl jsem jí hned a ona dopila Lacunino jídlo. Položila talíř na pult a vážná víla na něj spadla jako hladový vlk.

"Něco takového," řekla jsem. "Nemáš taky nějakou práci?"

Molly se na mě podívala. Pak vzala mapu na stole, složila ji a šla ke dveřím. "Nebudu se kvůli tomu s tebou hádat. Jen jsem chtěl, abys věděl, že to vím."

V tu chvíli se Toot odněkud vrátil do bytu. Pohyboval se ve zběsilých, závratných kruzích, počínaje místem, kde naposledy spatřil Lacunu, až ho jeho spirálovitý vyhledávací vzor zavedl do kuchyně. Pak se vrhl dolů do Lacuny a úhledně přistál na pultu.

Podíval jsem se na dvě malé víly. Toot podal Lacuně zabalený meloun Jolly Rancher, jako by nabízel kadidlo a myrhu Kristovu dítěti. "Ahoj!" řekl jasně. "Jsem generálmajor Toot-toot!"

Lacuna vzhlédla od jídla a uviděla Tootův dar. Oči se jí přimhouřily.

A pak udeřila Toot-toot přímo do obličeje.

Můj malý bodyguard letěl pár stop zpátky a přistál na zadku. Obě ruce mu sjely až k nosu a vyděšeně zamrkal.

Toot upustil Jolly Ranchera. Lacuna ho klidně vykopla do odtoku kuchyňského dřezu. Pak se k Tootovi otočila zády, úplně ho ignorovala a vrátila se k jídlu.

Tootovy oči byly ještě širší, když zíral na Lacunu.

"Páni!" řekl.
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Montrose Point Bird Sanctuary má druhé jméno – Magic Hedge. Existuje asi patnáct akrů stromů, křovin a klikatých stezek. Je to zavedená ptačí rezervace po celá desetiletí a je hlavním přístavem pro ptáky migrující na jih na zimu. Pokud si přečtete nějaké letáky o tomto místě, řeknou vám vše o tom, jak je Magic Hedge plný k prasknutí kouzlem ptáků a přírody.

Ale lidé, kteří zde žijí, to také nazývají Magic Hedge, protože je to docela dobře známý hangout pro muže, kteří doufají, že se spojí s jinými muži. Poměr křižníků k pozorovatelům ptáků (a nemyslím si, že jsem nepovažoval za ironický vtip o dalekohledu a pozorování ptáků) se liší v závislosti na ročním období. Když je kolem spousta ptáků a milovníků ptáků, znamená to spoustu lidí s dalekohledem a fotoaparáty. Takové věci opravdu snižují romantickou mystiku.

Místo vyčnívá jako hák, téměř úplně obklopuje přístav Montrose, který je většinou místem pro lodě, které jsou mnohem méně špinavé než vodní brouk. Je tam jachtařský klub a nedaleko poměrně rušná pláž. Takže občas se přes Kouzelný živý plot potulují i lidé, kteří nehledí ptáky, a nekruzí.

Lidé jako já.

Na konci října už většina migrujících hejn prošla, ale Živý plot byl stále místem setkání pro zbylá hejna vrabců, která se během několika dní shromáždila, pak se spojila a odešla v obrovském mraku. Na procházce jsem zahlédl dva tucty druhů bez dalekohledu. Většinu z nich jsem znal, kdybych se obtěžoval vyhrabat jejich jména ze svých vzpomínek. Já ne. Ebenezar, když mě učil, to myslel velmi vážně s tím, abych se ujistil, že se naučím správné názvy věcí.

Park byl dnes většinou prázdný, pod studenou šedou mrholením. Cestou tam, kam jsem chtěla jít, jsem míjela muže oblečeného celý v černém, s černým kloboukem a černými slunečními brýlemi – slunečními brýlemi, protože nahlas křičel – který mě sledoval svým zbytečně chladným pohledem, když jsem procházela kolem.

"Kvůli tomu tu ne," řekla jsem. "Volání na dálku. Být pryč za půl hodiny. Tak či onak."

Nic neřekl, a když jsem procházela kolem, zmizel zpátky do štětce. Je tu komunita. Spotteři, běžci. Policie občas běhá bodnutí. Zdá se mi to jako strašná spousta povyku a problémů pro všechny zúčastněné, pro mě, zejména v moderním světě.

Bob už nebyl v mé tašce přes rameno, ale nahradila jsem ho tím, co jsem potřebovala. Nedaleké jezero a padající déšť by udělaly pro vodu. Země tam byla v hojnosti a já jsem použil zahradní rýč, abych vykopal malou jámu. Slabý studený vítr ze severozápadu by udělal pro vzduch, a jakmile jsem dostal těch pár liber zapalování, které jsem přinesl nahromaděné do malé, duté pyramidy, netrvalo mi dlouho, než jsem rozpoutal malý oheň, dokonce i v dešti.

Počkal jsem, až začne hořet, a stavěl jsem ho, aby hořel tepleji a rychleji. Nechtěl jsem na něm vařit. Pár minut bylo vše, co jsem potřeboval. Zůstal jsem nízko a pohyboval se co nejméně. Píseň stovek shromážděných vrabců byla nadšená, všudypřítomná.

Jakmile oheň hořel, použil jsem stěrku, abych vyřízl kruh do měkké země kolem mě. Dotkl jsem se ho prstem a vynaložil menší úsilí vůle a kouzlo kruhu se kolem mě zvedlo. Byla to mystická bariéra, ne fyzická, něco, co by obsahovalo a soustředilo magické síly a obecně by usnadnilo to, co jsem se chystal udělat. Nebylo to vidět ani se toho dotknout, ale bylo to velmi, velmi reálné.

Spousta důležitých věcí je taková.

Shromáždil jsem svou vůli a ponořil se do čistého soustředění. Lidé si myslí, že kouzelníci používají z nějakého důvodu kouzelná slova. Neexistují žádná kouzelná slova, opravdu. Dokonce i ty, které používáme v našich kouzlech, jsou jen symboly, způsob, jak izolovat naši mysl od energií, které jimi procházejí. Slova mají sílu stejně strašnou a krásnou jako magie a nepotřebují k tomu ani rozpočet na speciální efekty.

To, co pohání magii, je na konci dne čirá vůle. Emoce to mohou pomoci posílit, ale když čerpáte ze svých emocí, abyste podpořili magii, i to je prostě jiné vyjádření vůle, jiná příchuť vaší touhy něco udělat. Některé věci, které děláte jako čaroděj, vyžadují, abyste odložili všechny emoce, které máte stranou. Jsou dobří v krizi, ale v metodickém, záměrném úsilí mohou způsobit zmatek s vašimi záměry. Takže jsem zablokoval všechen svůj zmatek, pochybnosti a nejistotu, spolu s mým dokonale inteligentním terorem, dokud nezůstalo jen mé racionální já a moje potřeba dosáhnout jediného cíle.

Teprve pak jsem zvedl hlavu a promluvil, naplnil jsem každé slovo silou své potřeby a vyslal jsem vyvolávač do vesmíru. Síla způsobila, že můj hlas zněl divně – hlasitěji, hlouběji, bohatší.

"Paní Světla a Života, slyš mě. Ty, která jsi Královna Věčně Zelené, Paní Květin, slyš mě. Strašlivé předzvěsti jsou v plném proudu. Slyšte můj hlas. Slyšte mou potřebu. Jsem Harry Dresden, Zimní rytíř, a musím s tebou mluvit." Zvedl jsem svůj spojený hlas a vůli a zahřměl: "Titania, Titania, Titania! Volám tě!"

Poslední slabika se odrazila od každého povrchu v dohledu s dunivými ozvěnami. Vrabce to zpanikařilo. Vyletěli nahoru v oblaku tisíců křídel a tělíček a shromáždili se v hejnu, který divoce závodil v kruzích kolem louky.

"No tak," vydechla jsem si. "No tak." Stál jsem mlčky dlouhou, dlouhou minutu a začínal jsem si myslet, že se nic nestane.

A pak jsem viděl, jak se mraky začínají otáčet, a přesně jsem věděl, co to znamená.

Většinu svého života jsem žil na Středozápadě. Tornáda jsou faktem života tady venku, součástí pozadí. Lidé si myslí, že jsou děsivé, a jsou, ale jsou velmi odolné, pokud budete postupovat podle několika poměrně jednoduchých pokynů: Varujte lidi brzy, a když uslyšíte varování, zamiřte do nejbezpečnějšího prostoru, kam se můžete rychle dostat. To je obvykle suterén nebo kořenový sklep. Někdy je to pod schodištěm. Někdy je to v interiérové koupelně. Někdy to nejlepší, v co můžete doufat, je nejhlubší příkop, který můžete najít.

Ale v podstatě se to všechno rovná "utéct a schovat se".

Roky života na Středozápadě na mě křičely, abych udělal přesně tohle. Srdce se mi začalo zrychlovat a ústa mi vyschla, zatímco mraky nad hlavou – a když říkám "nad hlavou" myslím přímo nad mou hlavou – se otáčely rychleji a rychleji.

Ptáci explodovali na obloze z celého Kouzelného živého plotu a připojili se k vrabcům v jejich divokém kroužení. Vzduch se náhle přiblížil a mrholení se přerušilo, jako by byl zavřený ventil. Blesky bez hromu podivně probleskly mraky, které změnily každý odstín bílé, modré a mořské zeleně, když vodní pára oddělila světlo do viditelného spektra.

Pak jsem to ucítila – takové teplo, jaké jsem cítila v Lily, jen stokrát teplejší, jasnější a intenzivnější. Mraky se začaly stahovat a zběsilí ptáci utahovali svůj kruh, až se z nich stala zeď zářícího peří a třpytivých očí kolem louky. Pak se objevil záblesk světla, hrom, který zněl podivně muzikálně, jako dozvuk nějakého obrovského gongu, a do vzduchu vyletěla sprška země a zářící kousky ohořelé podzimní trávy. Zvedla jsem ruku, abych si zakryla oči – ale nohy jsem si nechala nasazené.

Když se špína usadila a prach a popel se vyčistily, Paní světla a života a monarcha letního dvora stáli asi patnáct stop ode mě.

Byla úchvatná. Nemyslím krásná, protože ona taková, samozřejmě. Ale byl to ten druh krásy, který měl tolik prostoru, tolik hloubky, tolik síly, že jsem se cítil zmenšující, bezvýznamný a velmi, velmi dočasný. Cítíte to poprvé, když vidíte hory, poprvé, když vidíte moře, poprvé, když vidíte obrovský, bezútěšný majestát Grand Canyonu - a pokaždé, když se podíváte na Titanii, letní královnu.

Řekl bych, že detaily jejího vzhledu nebyly důležité, až na to, že nebyly – zejména pro mě.

Titania byla oblečena pro boj.

Měla na sobě šaty z pošty vyrobené z nějakého stříbřitého kovu, články tak jemné, že zpočátku vypadaly jako tkaná látka. Pokrývalo ji to jako druhou kůži, až na vrchol hrdla. Přes to měla na sobě dlouhý hedvábný plášť, který se v barvách měnil ze žlutého slunečního světla na zelenou jehličí v pomalém stroboskopickém vzoru. Její stříbřitě bílé vlasy byly spleteny do ocasu a pak upevněny ve svitcích na spodní části krku. Na hlavě měla korunu něčeho, co vypadalo jako zkroucená réva se stále živými listy. Nenesla ani zbraň, ani štít, ale její široké sidhe oči na mě zíraly s naprostou jistotou toho, kdo ví, že je vyzbrojena daleko nad rámec schopností svého nepřítele odolat.

A kdybych to nevěděl lépe, přísahal bych ti, že tam stojí Mab. Vážně. Nevypadaly jako sestry. Vypadali jako klony.

Začal jsem tím, že jsem se jí hluboce poklonil. Držel jsem ho po dobu jednoho úderu, než jsem znovu vstal.

Na pár vteřin byla sochou. Ani tak na mě nekývla, v nějaké měřitelné míře, ale nějaká mikrozměna v řeči těla naznačovala uznání.

"Ty, který jsi zabil mou dceru," řekla Titania tiše. "Odvážíš se mě přivolat? "

Poslední slovo se prořízlo vzduchem, jeho zuřivost hmatatelná. Zasáhla kruh kolem mě a vtrhla do spršky zlatých a zelených jisker, které téměř okamžitě zmizely.

Mám nějaké zkušenosti s královnami faerií. Když se rozzlobí a začnou s vámi mluvit, vy je šíleně slyšíte . A pak, pokud to přežijete, doufáte, že se dostanete na pohotovost včas. Prostě jsem neviděl žádný scénář, ve kterém by ji můj rozhovor s Titanií nerozzuřil - takže jsem preventivně nakreslil kruh.

Někdy používám svůj mozek.

"Šílené, že?" Říkal jsem. "Ale potřeboval jsem s tebou mluvit, ó královno."

Oči se jí přimhouřily. Mrak ptáků pokračoval v kroužení kolem nás, i když strašidelně ztichli. Mraky nad hlavou se dál točily. Byli jsme izolováni od zbytku světa, jako bychom stáli v soukromé zahradě. "Mluv tedy."

Přemýšlel jsem o svých slovech a pečlivě jsem je vybíral. "Události jsou v pohybu. Velmi velké události, s vážnými důsledky pro v podstatě celý svět. Myslím, že válka mezi Bílou radou a Rudým dvorem byla velkým problémem - ale teď se mi zdá, že to byl víceméně předskokan pro skutečnou kapelu."

Oči se jí přimhouřily. Pokývala hlavou o zlomek centimetru.

"Dnes večer se něco stane," řekla jsem. "Studna se stane terčem útoku. Víte, co by se mohlo stát, kdyby byla otevřena. Mnoho lidí by se v krátkodobém horizontu zranilo. A z dlouhodobého hlediska . . . No, nejsem si jistý, jestli vím, co by se stalo, ale jsem si téměř jistý, že by to nebylo dobré."

Titania mírně naklonila hlavu na jednu stranu. Připomínalo mi to orla, který zvažoval svou kořist a rozhodoval se, zda stojí za to se na něj z ničeho nic vrhnout.

"Snažím se zajistit, aby se to nestalo," řekl jsem. "A kvůli povaze tohoto... problém... Nemůžu věřit žádné informaci, kterou dostávám od lidí, pro které pracuji."

"Ach," řekla. "Přeješ si, abych soudil svou sestru."

"Potřebuji někoho, kdo má znalosti o Mab," řekl jsem. "Někdo, kdo ví, že události jsou v pohybu. Kdo by to věděl, kdyby měla... hm.... Změněno."

"A proč si myslíš, že bych měl znalosti, které hledáš?"

"Protože jsem tě před lety viděl připravovat bojiště u kamenného stolu. Jsi si Mab rovna. Viděl jsem tvou moc. Takovou moc nezískáte bez znalostí."

"To je pravda."

"Potřebuji to vědět," řekla jsem. "Je Mab příčetná? Je to ona . . . ještě Mab?"

Titania se na dlouhou chvíli vydávala za sochu. Pak otočila hlavu na jednu stranu a zírala směrem k jezeru. "Nevím." Věnovala mi šikmý pohled. "Se svou sestrou jsem si nevyměnil slova už od doby před Hastingsem."

Druhá nejlepší věc k odcizení za tisíciletí. Dysfunkce v epickém měřítku. To byl přesně ten druh rodinného napětí, do kterého se rozumní lidé nevklivnou.

"Chystám se vstříknout do vašeho rodinného podniku," řekl jsem. "Protože se k smrti bojím toho, co by se mohlo stát, kdybych to neudělal, a protože je třeba to udělat. Chápu, že jsi Mabin nepřítel. Chápu, že když ona řekne černá, vy řeknete bílá, a tak to je. Ale tady jsme všichni společně v koši směřujícím na jih. A potřebuji tvou pomoc."

Titania naklonila hlavu na druhou stranu a udělala krok ke mně. Málem jsem vycouval z kruhu. To jsem nechtěl dělat. Nemyslel jsem si, že by mě to udrželo v bezpečí na dlouho, kdyby se rozhodla, že na mě chce přijít, ale dokud to tam bylo, znamenalo to, že by musela strávit alespoň trochu času tím, že by to sundala - čas, ve kterém bych ji mohl napadnout. Znamenalo to také, že kdybych udělal první švih, obětoval bych ochranu kruhu a svou jedinou současnou výhodu. Podívala se dolů na mé nohy a pak se na mě s očekáváním vrátila.

"Uh," řekla jsem. "Pomůžeš mi, prosím?"

Když jsem to řekla, něco jí přeblikalo po tváři, emoce, kterou jsem nedokázala umístit. Možná to nebylo lidské. Náhle se odvrátila a zdálo se, že poprvé uvažuje o svém okolí. "Uvidíme," řekla. Otočila se zpátky ke mně, její oči byly upřené. "Proč jsi sem přišel na předvolání?"

"Je to ptačí rezervace," řekla jsem. "Přírodní místo, určené k zachování života a krásy. A ptáci mi připadají trochu letní. Po létě na jih přes zimu a pak se vrací. Myslel jsem, že by to mohlo být blízko některých letních pozemků ve Faerie. Že mě budeš slyšet snadněji."

Pomalu otočila hlavu, jako by poslouchala. Nebyl tam žádný zvuk, ale neustálý, tlumený bílý šum tisíců křídel bijících. "Ale tohle místo je víc než to. Je to místo pro . . . neschválené styky."

Pokrčil jsem rameny. "Jsi to jen ty a já. Říkal jsem si, že kdybys mě chtěl zabít, mohl bys to udělat tady, aniž bys ublížil někomu jinému."

Titania přikývla a její výraz se změnil v zamyšlený. "Co si myslíte o mužích, kteří sem přicházejí, aby se setkali?"

"Uh," řekla jsem a cítila se poněkud nevyvážená. "Co si myslím o homosexuálech?"

"Ano."

"Boink a nech boink, více či méně."

"Význam?"

"To znamená, že to se mnou nemá moc společného," řekla jsem. "Není to moje věc, co dělají. Nechodím do jejich obývacího pokoje a nerozčiluji se se ženami. Nepřijdou a nedělají to, co dělají s ostatními kluky u mě doma."

"Nemáš pocit, že jsou morálně špatní?"

"Nemám ponětí, jestli je to správné nebo špatné," řekl jsem. "Pro mě na tom většinou nezáleží."

"A proč ne?"

"Protože i když dělají něco nemorálního, byl bych idiot, kdybych je za to začal kritizovat, kdybych sám nebyl dokonalý. Kouření je sebedestruktivní. Pití je sebedestruktivní. Ztrácet nervy a křičet na lidi je špatné. Lhaní je špatné. Podvádění je špatné. Krádež je špatná. Ale lidé to dělají pořád. Jakmile přijdu na to, jak být dokonalou lidskou bytostí, pak jsem kvalifikovaný jít přednášet ostatním lidem o tom, jak žijí své životy. "

"Zvláštní sentiment. Nejste "jen člověk"? Nebudeš vždy nedokonalý?"

"Teď se chytáš," řekla jsem.

"Nevidíš to jako hřích?"

Pokrčil jsem rameny. "Myslím, že je to krutý svět. Myslím, že je těžké najít lásku. Myslím, že bychom měli být všichni šťastní, když se to někomu podaří."

"Lásko," řekla Titania. Zaklíčovala to slovo. "To je to, co se tady děje?"

"Kluci, kteří sem chodí kvůli anonymnímu sexu?" Povzdechla jsem si. "Ne tak moc. Myslím, že ta část je trochu smutná. Myslím tím, že kdykoli se sex stane něčím tak ... zatraceně neosobní, je to škoda. A nemyslím si, že je to pro ně dobré. Ale nejsem to já, koho to bolí."

"Proč by na tom mělo záležet?"

Jen jsem se na chvíli podíval na Titanii. Pak jsem řekl: "Protože lidé by měli být svobodní. A pokud něco, co chtějí udělat, neubližuje ostatním, měli by mít svobodu to udělat. Samozřejmě."

"Je to tak?" Zeptala se Titania. "Nezdá se, že by tomu tak bylo, soudě podle stavu smrtelného světa."

"To ano. Spousta lidí to nechápe," řekl jsem. "Jsou chyceni v dobrém a špatném. Nebo vpravo a vlevo. Ale na ničem z toho nezáleží, pokud lidé nejsou svobodní."

Titania mě pozorně studovala.

"Proč se mě na to ptáš, ze všech věcí?" Zeptal jsem se.

"Protože mi to připadalo vhodné. Protože mé instinkty mi říkaly, že tvé odpovědi mi o tobě řeknou něco, co potřebuji vědět." Titania se zhluboka nadechla. "Co si myslíš o mé sestře?"

Chvíli jsem debatoval: zdvořilá odpověď nebo upřímná?

Čestný. Téměř vždy je nejlepší jít s upřímností. To znamená, že se nikdy nemusíte starat o to, aby byl váš příběh přímočarý. "Myslel jsem si, že Mabin hněv je dost špatný, dokud jsem nezjistil, jaká je její náklonnost."

Přitom si myslím, že se Titania téměř usmála. "Aha?"

"Ošetřovala mě z postele tím, že se mě snažila zabít každý den po dobu jedenácti týdnů. Děsí mě."

"Ty ji nemiluješ?"

"Ne podle žádné definice slova, které jsem kdy slyšel," řekl jsem.

"A proč jí sloužíš?"

"Potřeboval jsem její pomoc," řekla jsem. "To byla její cena. Jistě, protože peklo nebylo, protože se mi líbí výzdoba v Arctis Tor."

Titania přikývla. Řekla: "Jsi na rozdíl od ostatních příšer, které si pro sebe v průběhu staletí utvářela."

"Uh. Děkuji?"

Zavrtěla hlavou. "Nic jsem pro tebe neudělal, Harry Dresdene." Našpulila rty. "V mnoha ohledech jsme si ona a já podobní. V mnoha dalších ohledech jsme zcela odlišní. Víš, v co věří moje sestra?"

"Okázalé vchody," řekla jsem.

Titaniiny rty se skutečně zaškubaly. "V rozumu."

"Důvod?"

"Důvod. Logika. Výpočet. Studená čísla. Nadřazenost mysli." Titaniiny oči se vzdálily. "Je to další místo, kde se lišíme. Raději následuji moudrost srdce."

"To znamená co?" Zeptal jsem se.

Titania zvedla ruku a pronesla jediné slovo a vzduch zazvonil silou. Země se podlomila, roztrhla můj kruh a vrhla mě z nohou na záda.

"To znamená," řekla svým hlasem horkým a zuřivým, "že jsi zavraždil mou dceru."

Ptáci létali s křikem všemi směry, jako by byli vypuštěni z centrifugy. Titania zvedla ruku a blesk spadl z tornádové oblohy a vyhodil kouřící kráter o velikosti mé hlavy do země o metr dál.

" Odvažuješ se sem přijít! Požádat mě, abych zasahoval do podnikání mé sestry! Ty, který jsi dal mé Auroře železnou smrt!"

Snažil jsem se vstát, jen aby mi Titania popadla přední část bundy a zvedla mě ze země. Jednou rukou. Držela mě přímo nad hlavou, takže její pěst byla přitisknutá k mé hrudi.

"Mohla bych tě zabít tisíci způsoby," zavrčela a její opalescentní oči vířily barvami. "Mohl bych rozptýlit tvé kosti do vzdálených koutů země. Mohl bych tě nakrmit do své zahrady a přimět tě křičet celou dobu. Mohl bych navštívit trápení na vás, které by ve srovnání s osudem Lloyda Slate vypadalo laskavě. Chci  jíst tvé srdce."

Visela jsem tam nad zuřivou královnou léta a věděla jsem, věděla jsem jistě, že neexistuje zatracená věc, kterou bych mohla udělat, abych si zachránila život. Dokážu dělat věci, jistě, pozoruhodné věci. Ale Titania se ode mě neměla bát o nic víc, než lední medvěd polní myš. Můj srdeční tep se stal něčím, co se blížilo pevnému tónu, a to bylo vše, co jsem mohl udělat, abych si nenamočil své šílené kalhoty.

A pak se stalo něco opravdu znepokojujícího.

Oči se jí zalily slzami. Vyšli ven a přelili se jí po tvářích. Zdálo se, že Titania klesá. Spustila mě na zem a pustila mě.

"Mohl bych dělat tyhle věci. Ale nikdo z nich," zašeptala, "by mi mou dceru nevrátil. Nikdo z nich by nevyplnil prázdnotu ve mně. Nějakou dobu to trvalo, ale moudrá rada staršího Gruffa mi pomohla tuto pravdu pochopit."

Pekelné zvony. Starší Gruff mluvil mým jménem? Dlužil jsem tomu chlápkovi pivo.

"Nejsem blázen, čaroději. Vím, čím se stala. Vím, co bylo třeba udělat." Padaly další slzy, zářící jako diamanty. "Ale byla moje. Nemohu zapomenout, že jsi mi ji vzal. To vám nemohu odpustit. Vezmi si život a opusť toto místo."

Zněl jsem trochu nejistě vlastním uším, když jsem mluvil. "Pokud je Studna protržena, vaše říše ztratí tolik jako smrtelná."

"Moudrost mého srdce mi říká, abych  tě nenáviděla, smrtelníku," řekla Titania, "ať už můj rozum říká cokoliv. Já  ti nepomůžu."

"Ne? Co vám vaše srdce říká, že se stane, pokud budou tyto věci ve Studni osvobozeny? Jsou nesmrtelní. Požár v bezpečnostním protiúderu je možná na chvíli udrží dole, ale vrátí se."

Titania se neotočila čelem ke mně. Její hlas byl unavený. "Mé srdce mi říká, že všechny věci končí." Odmlčela se. Ale tuto věc řeknu Zimnímu rytíři, který věří ve svobodu: Musíš se naučit větší diskrétnosti. Síla, kterou jste poznali a strach, má jméno. Člověk by měl znát vlastní jména věcí."

Otočila se a šla ke mně. Moje tělo mi říkalo, abych běžel jako čert, ale já jsem mu řekl, abych zmlkl, že se mi nohy stejně třesou příliš tvrdě. Titania se naklonila na prsty a zašeptala, velmi blízko mého ucha.

"Nemesis," vydechla. "Mluvte opatrně – nebo vás může slyšet."

Zamrkala jsem. "To ... to co?"

S tím se otočila a začala odcházet. "Dobře se ti daří, čaroději. Říkáte, že lidé by měli být svobodní. Souhlasím. Nebudu vás spoutávat svou moudrostí. Rozhodněte se. Vyberte si, jaký má být svět. Je mi to jedno. Díky tobě v něm pro mě zůstalo jen málo světla."

Relativně malé hejno ptáků, jen několik stovek, rozmazané mezi mnou a Titanií. Když odešli, byla pryč.

Stál jsem tam a nechal svou srdeční frekvenci zpomalit spolu s rotujícími mraky. Připadal jsem si jako blbec. Když jsem zabil Auroru, nestálo moc na výběr – ale přesto jsem od ní něčí holčičku navždy vzal. Připadal jsem si jako muž ve veslici s jediným veslem. Bez ohledu na to, jak tvrdě jsem pracoval, nikam jsem se nedostal.

Ale aspoň jsem teď měl jméno pro sílu, o které mi dámy vyprávěly.

Odplata.

A bylo to vědomé.

Déšť, který byl zadržován, se náhle začal snášet v přívalu a já jsem měl kyselé podezření, že Titania se ujistila, že budu promočený. Nezabila mě, alespoň zatím ne. Ale věděl jsem, že mě určitě nemá ráda.

Noc se rychle blížila, a když se sem dostala, rozpoutalo se peklo. A to byl nejlepší scénář.

Sklonil jsem hlavu, shrbil ramena proti dešti a vyrazil z Kouzelného živého plotu.
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Zapískal taxík a vydal se na další cíl: hřbitov Graceland.

Místo bylo vlastně trochu zaneprázdněné, byl to Halloween a všechno. Graceland je jedním z velkých hřbitovů národa, Atlantic City hřbitovů. Je plná pomníků mužům a ženám, kteří evidentně měli příliš mnoho peněz na to, aby je rozhazovali, dokud byli ještě naživu. Všude jsou sochy a mauzolea, vyrobené ze žuly a zdobeného mramoru, některé z nich ve stylu starověkého Řecka, některé zjevně více ovlivněné starověkým Egyptem. Je tu jeden, který je prakticky chrámem v plné velikosti. Skutečný styl různých památek se pohybuje od neuvěřitelné krásy až po naprosto pobuřující extravaganci, s umělci a magnáty a architekty a vynálezci, kteří nyní tiše leží spolu.

Projděte se v Gracelandu a můžete se ocitnout ztraceni v bludišti vzpomínek, oblaku jmen, které už nikdo živý nemůže připojit k obličeji. Přemýšlel jsem, když jsem míjel některé starší památky, jestli je teď někdo navštívil. Pokud jste zemřeli v roce 1876, znamenalo by to, že vaši pra-pra-pra-pra-pravnoučata jsou ti, kteří žijí nyní. Navštěvovali lidé hroby těch, kteří byli tak dávno pryč?

Ne. Ne z nějakého osobního důvodu. Ale to bylo v pořádku. Hroby nejsou pro mrtvé. Jsou pro milované, které za sebou mrtví zanechávají. Jakmile tito milovaní odešli, jakmile skončily všechny životy, které se dotkly obyvatele daného hrobu, pak byl účel hrobu naplněn a ukončen.

Předpokládám, že kdybyste se na to podívali tímto způsobem, člověk by si klidně mohl ozdobit hrob obrovskou sochou nebo obrovským chrámem. Dalo to lidem alespoň o čem mluvit. I když, podle této logiky, bych potřeboval mít horskou dráhu, nebo možná Tilt-A-Whirl postavený nad mým vlastním hrobem, když jsem zemřel. Pak i poté, co se moji blízcí přestěhovali, se lidé mohli bavit roky a roky.

Samozřejmě bych potřeboval trochu větší zápletku.

Můj hrob byl stále otevřený, šestimetrová jáma v zemi. Starý nepřítel mi to koupil jako formu vražedné předehry. Ten nevypadl tak, jak očekávala. Ale zdá se, že jakýkoli mechanismus, který použila k zajištění hrobu a k tomu, aby ho (nelegálně) nechala otevřenou, byl zřejmě stále na svém místě, protože když jsem se tam dostal, zjistil jsem, že je stejně zející a výhružný jako vždycky. Mráz mi převalil mráz po zádech, když jsem četl svůj náhrobní kámen.

Byla to hezká věc, bílý mramor se zlatem vykládanými písmeny a zlatem vykládaným pentaklem:

ZDE LEŽÍ HARRY DRESDEN.ZEMŘEL, KDYŽ DĚLAL SPRÁVNOU VĚC.


"No," zamumlal jsem, "jednou, jasně. Ale myslím, že budu muset jít nejlépe dva ze tří."

Rozhlédl jsem se kolem. Minul jsem několik skupin, které mohly být Halloween strašidelné tematické zájezdy, a houf dětí v drahém černém oblečení a ponurém make-upu, kouřit cigarety a snažit se vypadat, jako by byli moudří světu. Zdálo se, že pár starších lidí skutečně navštěvuje hroby a vydává čerstvé květiny.

Zamyšleně jsem se zastavil nad svým vlastním hrobem a čekal, až se nikdo nedívá. Pak jsem do ní skočil. Nohy mi stříkaly do centimetru vody a dalších šesti centimetrů bláta, díky mrholení.

Přikrčila jsem se o něco níž, abych se ujistila, že mě nikdo nevidí, a znovu jsem se dostala do tašky.

Ruce se mi třásly příliš na to, abych tašku otevřela na první pokus. Nebyla to zima. Nestál ani na dně mého vlastního hrobu – sakra, když jsem byl duchem, můj vlastní hrob byl nejklidnějším místem na celém světě a bylo tam určité množství toho ujištění, které bylo stále přítomno. Stále jsem netoužil po smrti; nechápejte mě špatně.

Děsivá věc byla představa, co by se stalo se všemi lidmi, na kterých mi záleželo, kdybych zemřel v příštích několika minutách. Kdybych měl pravdu, tento další pohovor by mi mohl přinést vše, co jsem potřeboval. Kdybych nebyl... no, mohl bych doufat, že skončím mrtvý, myslím. Ale měl jsem špatný pocit, že kouzelníci, kteří naštvali lidi na této úrovni, nedostali nic tak příjemného a jemného.

Připravil jsem se rychle. Země a voda byly všude kolem, žádný problém. Musel bych doufat, že ten malý vzduch, který jsem měl, byl pro to povolání to pravé. Oheň by byl problém, kdybych neplánoval dopředu. Potřeboval jsem také reprezentovat ještě jednu prvotní sílu, něco, co by volalo přesně tu bytost, kterou jsem měl na mysli:

Smrt.

Kdyby to kouzlo z tvého vlastního hrobu na Hallo-freaking-ween nebylo dost smrtící, nebyl jsem si jistý, co by to bylo.

Stál jsem na jedné noze a gestem a slovem jsem zmrazil většinu vody v hrobě. Položil jsem volnou nohu na led a vytáhl druhou nohu z části, kterou jsem nechal jako většinou břečku. Pak jsem to taky zmrazil. Neměl jsem žádné problémy s uklouznutím na ledě - nebo spíše jsem trochu uklouzl, ale zdálo se, že mé tělo se tomu přizpůsobilo stejně přirozeně, jako by to muselo malé kameny otáčející se pod nohama na štěrkové cestě. Žádný velký problém.

Jakmile byla voda pěkná a pevná, vytáhl jsem své další rekvizity. Láhev oleje na vaření, nůž a zápalky.

Vzal jsem nůž a nakreslil krátký řez do kůže levé ruky, v masitém kousku mezi palcem a ukazováčkem, přes starou jizvu, kde jsem byl předtím zraněn na příkaz královny víl. Zatímco se to zvedlo a začalo krvácet, natáhl jsem se a stejným nožem jsem si uřízl zámek vlasů. Vzal jsem zámek a použil čerstvě prolitou krev jako lepidlo, abych ho držel pohromadě, a upustil jsem ho na povrch ledu. Více smrti, jen pro případ. Pak jsem nalil kruh oleje kolem vlasů a krve a rychle jsem ho zapálil zápalkami.

Oheň a voda syčely a plivaly a vítr sténal nad vrcholem mého hrobu. Opřela jsem ruce o obě strany, zavřela oči a pronesla invokaci, kterou jsem si vybrala, a naplnila svůj hlas svou vůlí. "Starověký crone, předzvěst!" Začal jsem, pak jsem zvýšil hlas, hlasitěji. "Nejdelší stín! Nejtemnější sen! Ona z nekonečného hladu, železných zubů, nemilosrdných čelistí!" Nalil jsem do slov více svého větru a své vůle a vnitřek mého hrobu zazvonil s naprostou hlasitostí. "Já jsem Harry Dresden, Zimní rytíř, a musím s tebou mluvit! Athropos! Skuld! Matko Zimo, volám tě!"

Uvolnil jsem zadržovanou sílu ve svém hlase, a když se ozvala, slyšel jsem ptáky, jak vybuchují z místa, kde se ukrývali po celém hřbitově. Ozývaly se výkřiky a výkřiky překvapení i od turistů, gothlingů nebo obojího. Zabořila jsem zuby a doufala, že mi nepřijdou do cesty. Nechat se zabít matkou Zimou by nebylo jako být zabit Titanií. To mohlo být přinejmenším obrovské a chaotické – ne opravdový boj, ale alespoň řádná porážka.

Kdyby se objevila Matka Zima a chtěla mě zabít, pravděpodobně bych spadl do prachu nebo tak něco. Matka Zima byla pro Mab stejně jako Mab pro Maeve – moc o řád vyšší než Zimní královna. Setkal jsem se s ní už jednou a ona doslova spletla některé z nejsilnějších kouzel, jaké jsem kdy viděl, když jsem vedl konverzaci.

Ozvěny mého vyvolávání se mi několikrát rozléhaly po hřbitově nad hlavou a pak...

A pak . . .

A pak nic.

Chvíli jsem tam seděl a čekal, zatímco hořící olej syčel a prskal na led. Do krve a vlasů mi vytekl roztékající se úponek oleje a o chvíli později následoval plamenný jazyk. Ta část byla podle mě v pořádku. Nebylo to tak, že bych chtěl nechat tak šťavnatý terč ležet kolem, aby ho někdo mohl ukrást.

Počkal jsem, až oheň úplně vyhoří, a ticho se znovu usadilo nad mým hrobem, ale nic se nestalo. Zatraceně. Nechtěl jsem přijít na to, co se dnes večer skutečně děje, pečlivým prosíváním všech faktů a analýzou, jak do sebe všechny zapadají. Ne v době, kdy jsem odešel. Moje jediná reálná šance byla dostat se k někomu, kdo to věděl, a přimět ho, aby mluvil. Je pravda, že mluvit s Matkou Zimou bylo asi půl centimetru plaché pokusit se zavolat Lucifera, nebo možná samotnou Smrt (pokud taková bytost existovala - nikdo si nebyl jistý), ale když potřebujete informace od svědků a odborníků, jediný způsob, jak je získat, je mluvit s nimi.

Možná, že moje předvolání nebylo dost smrtelné, ale nechtěl jsem zabít nějaké ubohé zvíře jen proto, abych upoutal pozornost staré dívky. Možná ale budu muset. V sázce bylo příliš mnoho na to, abychom se dostali do rozpaků.

Zavrtěla jsem hlavou, odložila nářadí a pak se led těsně pod mými prsty roztříštil a dlouhá, kostnatá paže, pokrytá vráskami, bradavicemi a skvrnami a patřící k tělu, které by bylo nejméně dvacet stop vysoké, vystřelila a chytila mou hlavu. Ne můj obličej. Celá moje hlava, jako softball. Nebo možná jablko. Obarvené černé drápy na koncích knoflíkových prstů se do mě zarývaly, pronikaly mi kůží a já jsem byl náhle strčen do šíleného ledu s takovou silou, že jsem byl na vteřinu vyděšený, že mi praskl krk.

Myslel jsem si, že budu určitě zlomený, když narazím na led, ale místo toho jsem byl vtažen  skrz něj a dolů do bláta a přes to, a pak jsem padal, křičel jsem v náhlé, instinktivní, slepé hrůze. Pak jsem narazil do něčeho tvrdého a bolelo to, dokonce i silou pláště, a vypustil jsem krátký, kvákavý výdech. Houpala jsem se tam, na okamžik omráčená, s těmi chladnými, krutými špičatými drápy, které se zarývaly do mého těla. Vzdáleně jsem slyšel pomalý, kulhající krok a cítil jsem, jak se mé nohy táhnou po povrchu.

Pak jsem byl hozen a dvakrát otočen na vodorovnou rovinu a narazil jsem do zdi. Odrazil jsem se od ní a přistál na něčem, co mi připadalo jako špinavá podlaha. Ležela jsem tam, nemohla jsem se nadechnout, sotva jsem se mohla pohnout, a buď jsem oslepla, nebo jsem byla v naprosté tmě. Pěkná část o tom, že vaše zvony zvoní takhle, je, že mysl-otupující horor se na chvíli dostane na boční hořák. To byla v podstatě jediná hezká věc. Když se mi konečně podařilo zalapat po dechu v malém vzduchu, použil jsem ho k tomu, abych vydal kňučivý zvuk čisté bolesti.

Z temnoty se ozval hlas, zvuk, který byl zaprášený a chraplavý a pokrytý pavouky. "Já," řekla a vytáhla slovo ven. "Pokoušíte se přivolat. Já."

"Upřímně se omlouvám za nutnost," řekla jsem nebo se pokusila říct Matce Winterové. Myslím, že to prostě vyšlo: "Ow."

"Myslíš si, že jsem sluha, pro kterého je třeba pískat?" pokračoval hlas. Nenávist, únava a temná zábava byly v něm společně mumifikovány. "Myslíš si, že jsem nějaký malicherný duch, kterému můžeš přikázat."

"N-n-nngh, ow." Zalapala jsem po dechu.

"Odvážíte se předpokládat? Odvažuješ se vyslovit taková jména, abys upoutal mou pozornost?" řekl hlas. "Musím udělat guláš a naplním ho tvým arogantním smrtelným masem."

Ve tmě se ozval zvuk. Ocel tažená přes kámen. Vzlétlo několik jisker, oslepujících ve tmě. Vypálili mi do sítnice obrys masivní, shrbené podoby, která uchopila sekáček.

Jiskry tančily každých pár vteřin, zatímco Matka Zima pomalu brousila svůj nástroj. Dokázal jsem dostat své dýchání pod kontrolu a bojovat přes bolest. "Mmm..." Říkal jsem. "M-Matka Zima. Takové potěšení se s tebou znovu setkat."

Další záblesk jisker se třpytil ze železného povrchu – zubů.

"Musím s tebou mluvit."

"Mluv tedy, člověče," řekla Matka Zima. "Zbývá ti trochu času."

Sekáček se znovu vrhl přes brusný kámen.

"Mab mi nařídila, abych zabil Maeve," řekla jsem.

"Pořád dělá hlouposti," řekla Matka Zima.

"Maeve říká, že Mab zešílela," řekla jsem. "Lily souhlasí."

Ozval se sípavý zvuk, který mohl být výkřikem. "Taková milující dcera."

Musel jsem věřit, že se z toho nějak dostanu. Tak jsem na ni zatlačil. "Potřebuji vědět, který z nich má pravdu," řekl jsem. "Potřebuji vědět, proti komu bych se měl obrátit, abych zabránil velké tragédii."

"Tragédie," řekla Matka Zima v zavrnění, které mě přimělo pomyslet na chraplavé škorpióny. "Bolest? Děs? Smutek? Proč bych měl chtít něčemu takovému zabránit? Je sladší než dřeň dítěte."

Je dobře, že jsem nebojácný a neohrožený kouzelnický typ, jinak by ten poslední kousek věty způsobil, že by se mé tělo plazilo tak tvrdě, že by mě přeneslo přes špinavou podlahu.

Stejně jsem byl tak trochu hadicový, tak jsem využil šanci. Ve tmě jsem držel palce a řekl: "Protože za tím je Nemesis."

Sekáčková rašple se náhle zastavila.

Temnota a ticho byly na okamžik absolutní.

Moje představivost mě potěšila obrazem Matky Zimy, která se ke mně tiše plížila v temnotě, sekáček se zvedl a já jsem potlačil nutkání propuknout v panické výkřiky.

"Takže," zašeptala o chvíli později. "Konečně ses přišel podívat, co bylo celou tu dobu před tebou."

"Uh, ano. Asi. Vím, že tam teď alespoň něco je."

"Tak velmi smrtelný od vás. Učit se jen tehdy, když je příliš pozdě."

Rašple. Jiskry.

"Nezabiješ mě," řekla jsem. "Jsem stejně tvůj rytíř jako Mab."

Ozvalo se tiché, tiché odfrknutí. "Ty nejsi žádný pravý rytíř zimy, manlingu. Jakmile pohltím tvé tělo a tvůj plášť s ním, udělím ho někomu, kdo je toho jména hodnější. Nikdy jsem to neměl dát Mab."

Uh, wow. Taková motivace mě nenapadla. Moje vnitřnosti byly opravdu vodnaté. Snažil jsem se pohnout končetinami a zjistil jsem, že jsou znecitlivělé a jen částečně funkční. Začal jsem se je snažit přimět, aby mě převrátili, abych mohl dostat nohy pod sebe. "Uh, ne?" Slyšela jsem, jak se ptám panickým, praskavým hlasem. "A proč tomu tak vlastně je?"

"Mab," řekla Matka Zima tónem čirého znechucení, "je příliš romantická."

Což vám do značné míry řekne vše, co potřebujete vědět o Matce Zimě, přímo tam.

"Strávila příliš mnoho času se smrtelníky," pokračovala Matka Zima, uschlé rty odlupující se od železných zubů, jak jiskry z okraje sekáče vyskočily výš. "Smrtelníci ve svém měkkém, kontrolovaném světě. Smrtelníci, kteří nemají na práci nic jiného než bojovat mezi sebou, kteří zapomněli, proč by se měli bát tesáků a drápů, chladu a tmy."

"A. . . to je špatné?"

"Jakou hodnotu má život, když je tak snadno udržovatelný?" Matka Zima vyplivla poslední slovo. "Mabova slabost je zřejmá. Podívej se na jejího rytíře."

Její rytíř se právě snažil posadit, ale jeho zápěstí a kotníky byly připevněny k podlaze něčím studeným, tvrdým a neviditelným. Testoval jsem je, ale necítil jsem žádné hrany. Vazby nemohly být kovové. A nebyl to led. Nevěděl jsem, jak to vím, ale byl jsem si naprosto jistý. Led by nebyl překážkou. Ale bylo v tom něco povědomého, něco, co jsem cítil už předtím... v Chichén Itzá.

Závěť.

Matka Zima mě držela na uzdě čistou, tvrdou vůlí. Vůdcové Rudého dvora byli starodávná stvoření s podobnou mocí, ale to byla vágní, dusivá přikrývka, která znemožňovala pohyb nebo jednání, čistě duševní úsilí.

Připadalo mi to jako něco podobného, ale mnohem soustředěnějšího, rozvinutějšího, jako by myšlenka nějak vykrystalizovala do hmatatelnosti. Moje zápěstí a kotníky se nehýbaly, protože matka Zima řekla, že takhle funguje realita. Bylo to jako magie – ale magie vzala semínko, jádro vůle a vybudovala kolem tohoto semínka rámec dalších energií. Vyžadovalo to intenzivní trénink a soustředění, aby se to stalo, ale na konci dne byla něčí vůle jen částí kouzla, přenesená jinou energií do něčeho jiného.

To, co mě teď drželo dole, byla čistá, nezředěná vůle – ten samý druh vůle, o kterém jsem měl podezření, že podpořil události předznamenané frázemi jako "Budiž světlo". Bylo to mnohem víc než lidské, nad rámec prosté fyzické síly, a kdybych byl neuvěřitelný Hulk, byl jsem si docela jistý, že neexistuje způsob, jak bych se mohl osvobodit.

"Aha," řekla matka Zima během posledního tahu sekáče. "Mám rád pěkné čisté hrany masa, manling. Čas na večeři."

A pomalé, kulhavé kroky přicházely ke mně.
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pomalý úsměv mi roztáhl rty od zubů.

Smrtelníci měli krátký konec hůlky na téměř každé nadpřirozené konfrontaci. Dokonce i většina kouzelníků, s jejich přístupem k úžasným silám, musela přistupovat ke konfliktům opatrně - relativně málo z nás mělo talent, který se propůjčil k rvačkám. Ale smrtelníci měli všechny ostatní porazit přesně na jedné věci: svobodě volby. Svobodná vůle.

Chvíli mi trvalo, než jsem to začal chápat, ale nakonec se to ponořilo do mé tlusté lebky. Nemohl jsem se potýkat se zlobrem, dokonce ani s pláštěm. Nemohla jsem vyhrát magický souboj s Mab nebo Titanií – pravděpodobně ani proti Maeve nebo Lily. Nemohl jsem předběhnout jednoho ze Sidhe.

Ale mohl bych se vzepřít naprosto komukoliv.

Mohl bych pozvednout svou vůli proti vůli čehokoliv a vědět, že boj může být nevyrovnaný, ale nikdy beznadějný. A hromem jsem nechtěl nikomu dovolit, aby  mě někdo natáhl na podlahu jako jehně na porážku.

Přestal jsem tlačit na vázání končetinami a místo toho jsem začal používat svou mysl. Nesnažil jsem se je odstrčit, rozbít nebo se od nich osvobodit. Prostě jsem si přál, aby nebyli. Představoval jsem si, jak se mé údy budou cítit, když se uvolním, a soustředil jsem se na  tuto realitu, vyvolal jsem svou naprostou koncentraci na tento cíl, na ten ideál, na tuto skutečnost.

A pak jsem zkřížil prsty a natáhl se do sebe, na místo, kde mi skrytý archanděl umožnil přístup k jedné z prvotních sil vesmíru, energii zvané oheň duše. Neměl jsem tušení, jak by to mohlo interagovat s pláštěm Zimního rytíře průběžně. Myslím, že to už jednou fungovalo, ale to neznamenalo, že to bude fungovat dál. Cítil jsem se jistý, že jsem do značné míry polykal lahve nitroglycerinu, pak skákal nahoru a dolů, abych viděl, co se stane, ale v tomto okamžiku jsem neměl co ztratit. Shromáždil jsem oheň duše, použil jsem ho k naplnění své syrové vůle a výslednou sloučeninu jsem hodil proti svým poutům.

Soulfire je podle Boba jednou ze základních sil vesmíru, původní silou stvoření. Není určen pro smrtelníky. Získáme ji tím, že odřízneme kousek naší duše, naší životní energie a přeměníme ji na něco jiného.

Bob je skvělý, ale jsou věci, které prostě nechápe. Jeho definice byla dobrým místem pro začátek, ale bylo to také něco, co bylo možná příliš pohodlně kvantifikovatelné. Duše není něco, co můžete vážit a měřit. Je to víc než jen jedna věc. Vzhledem k tomu, že soulfire interaguje s dušemi způsobem, o kterém si nejsem jistý, že mu někdo rozumí, je logické, že soulfire není jen jedna věc.

A v tomto případě, v tomto okamžiku, jsem nějak přesně věděl, co dělá oheň duše. Přeměnilo mě, mé jádro, všechno, co mě učinilo tím, kým jsem, na energii, na světlo. Když jsem obrátil svou spojenou vůli a planoucí jádro mé bytosti dohromady, nepřeplňoval jsem magické kouzlo. Nenacházel jsem chytře slabé místo v okouzlení. Nepoužíval jsem své znalosti magie k tomu, abych využil toho, co dělal můj nepřítel.

Všechno, co jsem udělal, všechno, čemu jsem věřil, všechno, co jsem si vybral – všechno, čím jsem byl – jsem stavěl proti vůli prastaré bytosti temnoty, hrůzy a zloby, základní síly světa.

A pouta a vůle Matky Zimy mě nemohly omezovat.

Byl tam ostrý, třpytivý tón, jako kov pod tlakem a začínající selháním, ale muzikálnější a oslepující bílé světlo, které smývalo temnotu a oslňovalo mé oči. Ozvalo se hromové prasknutí a ze zápěstí a kotníků vytryskla strašlivá síla, která vrhla rázovou vlnu surové kinetické energie – pouhý stín skutečných sil, které působí, vedlejší produkt – do prostoru kolem mě. V té bělosti jsem zachytil obraz zahalené, shrbené tmavé postavy, která se vymrštila z jejích nohou, aby dopadla na něco pevného.

A pak jsem byl volný a vytáhl jsem se na nohy.

Couvla jsem a doufala, že jsem se v mžiku neotočila, a když jsem zády narazila do kamenné zdi, projela mnou vlna úlevy. Cítil jsem se po obou stranách a moje ruka mi otřela něco pevného, možná malou poličku z dřevěného prkna. Srazil jsem ho z kolíku. Spadla na špinavou podlahu s klapotem a cinkáním malých, těžkých skleněných nádob.

Opřela jsem se o zeď, omámená, dýchající a zalapala po dechu svým nejhlubším a nejstruskvrnnějším hlasem: "Nikdo nemůže spoutat Hulka!"

Uslyšel jsem tehdy ve tmě záchvěv látky, lehké zavrčení úsilí, nejslabší hvízdnutí ve vzduchu. Nemohu si nárokovat kredit za to, že jsem v tomhle chytrý nebo cool. Nějaký instinkt naznačil, kterým směrem se sekáček přichází, a já jsem prudce odhodil hlavu na jednu stranu. Jiskry létaly, když sekáček narazil do zdi, kde byla moje lebka, a zabořil se do ní, jako by byl vyroben ze shnilé borovice, ne z kamene. Zůstala tam a vydávala slabý vibrující zvuk, jak se chvěla.

Musím se naučit držet svá šílená ústa zavřená. Zaťala jsem zuby a zůstala v klidu, aniž bych naznačila, kde bych mohla být ve tmě.

Dlouho bylo ticho, až na dýchání, které jsem bojoval, abych zpomalil a ztichnul. A pak temnotou prošel strašlivý, plazivý zvuk. Zachytil se ve starověkém hrdle Matky Zimy a cvakal jako skořápky rojících se mrchožroutů. Prodíral se vzduchem jako roj červů, kteří se prohrabávali zkaženým masem. Otřela se o mě, lehká a ohavná, jako dotek supího vši zamořeného peří, a já jsem se snažila přitisknout se trochu blíž ke kameni při jeho zvuku.

Matka Zima se chechtala.

"Takže," řekla. "Tak, tak a tak. Snad přece jen nejsi úplně zbytečný, co, manling?"

Podle všeho, co jsem věděla, měla Matka Zima celé příbory. Shromáždil jsem svou vůli do ochranného kouzla, ale neuvolnil jsem ho. Magie byla pro fae jako vzduch a voda. Měla jsem pocit, že matka Zima by se v tom mohla usadit.

"To byla zkouška?" Zašeptala jsem – za rukou, aby nebylo úplně jasné, kde stojím.

"Nebo jídlo," zavrčela. "Obojí by stačilo."

A pak jas zaplavil místnost.

Myslel jsem, že oblast, ve které jsem stál, zaplavila nějaká obrovská síla, ale po vteřině jsem si uvědomil, že to byly dveře. Světlo bylo sluneční světlo, se zlatou kvalitou, která se nějak cítila jako podzim. Musel jsem si před tím chránit oči, ale po chvíli jsem si uvědomil, že stojím v malé, jednoduché středověké chalupě – takové, ve které jsem byl předtím. Všechno v něm bylo dřevěné, kožené, hliněné a ručně vyráběné. Sklo v oknech bylo vlnité a průsvitné. Bylo to úhledné, uklizené místo – kromě jednoho rohu s velkým, ošklivým, syrově vypadajícím houpacím křeslem. Jo a rozlitá police malých hliněných nádob s voskem uzavřenými ústy.

"Dokážeš být tak přehnaně dramatický, někdy," stěžoval si hlas staré ženy, stejně jemný a sladký jako matka Zima, který byl nepříjemný. O chvíli později přišla do domu, babičkovská matrona oblečená v jednoduchých šatech se zelenou zástěrou. Její dlouhé vlasy, stříbřitě bílé a řídnoucí, byly v malém, úhledném drdolu. Pohybovala se s mírně ztuhlou, rušnou energií aktivního seniora, a pokud její zelené oči byly orámovány vraními nohami, byly jasné a ostré. Matka Léto nesla košík v jedné ruce naplněný řízky z toho, co muselo být pozdně sezónní bylinkovou zahrádkou, a když jsem se díval, vstoupila, zamumlala slovo a tucet drobných vichřic vyčistilo tlusté vrstvy sazí z mnoha oken roztroušených po chalupě a zaplavilo ji teplejším světlem. "Teď budeme potřebovat nový sekáček."

Matka Zima v černém šátku a kapuci obnažila železné zuby v zavrčení, i když to bylo tiché. Ukázala jedním křivým, bradavičnatým prstem na nejbližší okno a znovu ho zčernala sazemi. Pak se přešourala na židli pod oknem a usadila se ve výsledném stínu, jako by to byla uklidňující přikrývka. "Dělám, co se musí udělat."

"S naším sekáčkem," řekla Matka Summer. "Předpokládám, že jeden z našich nožů by si nevedl tak dobře?"

Matka Zima znovu vycenila zuby. "Nedržel jsem nůž."

Matka Léto vydala nesouhlasný zvuk a začala vykládat košík na dřevěný stůl u krbu. "Říkala jsem ti to," řekla klidně.

Matka Zima vydala kysele znějící zvuk a ukázala prstem. Z police spadl velký hrnek zdobený jemně malovanými květinami.

Matka Summer klidně natáhla ruku, chytila ji a vrátila ji do police.

"Ach, ehm, matko Léto," řekla jsem po chvíli ticha. "Omlouvám se, že jsem vnikl do vašeho domova."

"Ach, drahá, to je velmi sladké," řekla Matka Léto. "Ale ty mi nedlužíš žádnou omluvu. Konec konců, byl jsi sem přiveden zcela proti své vůli." Na chvíli se odmlčela a dodala: "Hrubě."

Matka Zima vydala další nespokojený zvuk.

Díval jsem se mezi ně sem a tam.  Staletí dysfunkce v této rodině, Harry. Choďte opatrně. "Já, uh. Myslím, že bych to raději považoval za velmi pevné pozvání."

"Hah," řekla matka Zima z kapuce. Zuby se jí leskly. "Rytíř zná alespoň svou loajalitu."

Matce Summer se nějak podařilo vštípit svůj hlas s hlubokou skepsí. "Jsem si jistá, že má velkou radost, že ti dluží loajalitu," řekla. "Proč jsi ho sem přivedl teď, ze všech dob?"

Ukázalo se více zubů. "Zavolal mě, ta vzácná věc."

Matka Léto upustila své bylinky. Otočila ke mně hlavu s vykulenýma očima. "Ach," řekla. "Ach, drahá."

Rocker matky Zimy zavrzal, i když se nezdálo, že by se pohnul. "Znal určitá jména. Nebyl úplně hloupý, když si je vybral, nebo úplně špatný, když je používal."

Jasně zelené oči Matky Summer se zúžily. "Udělal to... ?"

"Ne," zavrčela matka Zima. "Tohle ne. Ale viděl protivníka a naučil se jedno z jeho jmen."

Těmi zelenýma očima mihotaly kalkulace a myšlenky, rychleji, než jsem je dokázala sledovat. "Ach ano. Vidím," řekla Matka Léto. "Tolik nových budoucností se odvíjí."

"Příliš mnoho jasných," řekla matka Zima mrzutě.

"I ty si to musíš myslet lépe než prázdnou noc."

Matka Zima plivat na jednu stranu.

Začalo to jíst díru v špinavé podlaze pár centimetrů od jedné z mých nohou. Nedělám si srandu. Udělal jsem malý úhybný krok a snažil jsem se dýchat výpary.

"Myslím," řekla matka Zima, "že by měl být ukázán."

Matka Léto přimhouřila oči. "Je připraven?"

"Není čas ho hýčkat," zavrčela. "Je to zbraň. Nechť je silnější."

"Nebo zlomený?" Zeptala se matka Summer.

"Čas, čas!" Zima dýchala. "On není tvoje zbraň."

"Není to váš svět," oponovala Summer.

"Promiňte," řekla jsem tiše.

Zelené oči a černá kapuce se ke mně obrátily.

"Nechci být hrubá, madam," řekla jsem. Zvedl jsem spadlou dřevěnou polici z místa, kde jsem ji srazil, a položil ji zpátky na kolíky. Pak jsem se ohnul a začal dávat zapečetěné sklenice zpátky na polici. "Jsem ještě mladý. Dělám chyby. Ale nejsem dítě a nenechávám nikoho kromě sebe, aby si vybral, po kterých cestách půjdu."

To způsobilo, že se matka Zima znovu zachvěla. "Vzácná kachnička," zasípala. "Myslí to vážně."

"Opravdu," řekla Matka Summer, ale její tón byl zamyšlený, když sledovala, jak obnovuji spadlou polici do pořádku.

Neustále jsem vyměňovala sklenice, úhledně je seřadila a mluvila tak jemně a zdvořile, jak jsem uměla. "Můžete vzít mé tělo a řídit ho jako loutku. Můžeš mě zabít. Můžeš mě proklínat, mučit a proměnit mě ve zvíře."

"Může," řekla Matka Zima, "a mohla, pokud si udržíš tuto drzost."

Polkla jsem a pokračovala. "Můžeš mě zničit. Ale nemůžete ze mě udělat  něco jiného než to, čím jsem  se rozhodl být, madam. Nevím přesně, o čem oba mluvíte, že mi ukazujete, madam. Ale nebudeš mi ho strkat do krku nebo ho dávat na polici mimo můj dosah, ani jedno. Rozhodnu se sám za sebe, nebo vyjdu ze dveří."

"Ach, chceš?" řekla Matka Zima tichým, smrtícím šepotem. Její příliš dlouhé nehty se škrábaly o dřevo na pažích židle. "To si myslíš, můj beránku?"

Matka Léto vyklenula obočí a podívala se na Matku Zimu. "Zkoušíš jeho vzdor proti jeho životu, a přesto, když projde, jsi překvapen, že neskočí, aby splnil tvou nabídku?" Vydala další nesouhlasný škubavý zvuk. "Je statečný. A je zdvořilý. Ukážu mu, na co se ptáš – jestli bude chtít."

Winter vycenila zuby a znovu plivla do stejné díry a další země zasyčela a rozplynula se. Začala se pomalu houpat sem a tam a obrátila pohled jinam.

Zvedl jsem poslední spadlý hrnec a chystal se ho odložit, když jsem se zamračil. "Ach. Je mi líto, ale v tomhle je trhlina."

Nikdy jsem neslyšel ani neviděl žádný pohyb, ale najednou tam byla Matka Léto vedle mě a její kostnaté, schopné ruce se vřele ovinuly kolem mých. Její dotek byl jako Lilyin, ale... jemnější a rozsáhlejší. Přimělo mě to myslet na míle a míle prérie, která nasává letní sluneční teplo, ukládá ho po celý den, jen aby ho vrátila do vzduchu v dlouhých hodinách soumraku.

Tak jemně, jako by manipulovala s novorozencem, vzala mi malý hliněný hrnec, pomalu ho otáčela v prstech a zkoumala ho. Pak pomalu vydechla, na chvíli zavřela oči a pak ho uctivě položila zpátky na polici.

Když vzala ruce z malého hrnce, uviděl jsem písmena napsaná ve stříbřitém světle na něm a na sousedních nádobách, jako by dopisy byly probuzeny teplem jejích rukou.

Nápis na popraskaném hrnci říkal jednoduše: Pelyněk.

Písmena začala mizet, ale viděl jsem některé další: Tyfus. Neštovice. Atermors. Choleros. Malaros.

Tyfus. Neštovice. Černá smrt. Cholera. Malárie.

A pelyněk.

A  na polici byla spousta dalších sklenic.

Ruce se mi začaly trochu třást.

"Ještě není stanovený čas, aby se ten narodil," řekla Matka Summer tiše a její tvrdé oči se obrátily k Matce Zimní.

Neohlédla se k nám, ale zuby se jí leskly z kapuce.

Matka Summer mi proklouzla rukou po paži. Dal jsem jí ho víceméně z reflexu a šel přes chalupu. Zvedla košík a pak jsme šli ke dveřím. Otevřel jsem jí ho a znovu jí nabídl svou ruku a vyšli jsme společně z chalupy na skromnou mýtinu obklopenou prastarým lesem se stromy o velikosti sekvojí. Zářily barvami pádu, jejich listí pokrývalo lesní podlahu v nádherném ohni, kam až oko dohlédlo. Bylo to nádherné, ale nebylo to nikde na Zemi.

"Myslím, že tě má ráda, mladý muži."

"Ano, madam," řekla jsem. "Poznal jsem to díky sekáči."

"Je to její cesta," řekla matka Summer s úsměvem. "Z naší chalupy už málokdy odchází. Ztratila vycházkovou hůl. Zatímco vaše předvolání bylo drzé, bylo to nutností a vy jste měli právo. Ale je pro ni strašně bolestivé cestovat, i když jen krátce. Ty, smrtelník, jsi jí ublížil."

Slova Matky Summer učinila celou situaci nakrájeného na dušené maso srozumitelnější. Bytosti jako Matka Zima trápily smrtelníky – ne naopak. Zranil jsem její pýchu spolu s ostatními a v nadpřirozeném světě byly takové urážky zřídka odpuštěny a nikdy zapomenuty.

"Vyvažovala váhy," řekla jsem tiše. "To je to, co tím myslíš?"

Matka Léto přikývla souhlasem. "Formuluješ to jednoduše, ale ne nesprávně." Zastavila se a otočila se, aby se na mě podívala. "Nemůže tě vzít na místa, kam musíme jít, jestli máš rozumět."

"Rozumíš čemu?" Zeptal jsem se.

Její zelené oči odrážely barvy podzimního lesa. "Co je v sázce," řekla. "Rozhodnete-li se jít se mnou, to, co je vidět, nemůže být neviditelné, a to, co je známo, nemůže být neznámé. Může ti to ublížit."

"Ublíž mi jak?" Zeptal jsem se.

"Možná už nikdy nepoznáš noční klid. Vědění je moc, mladý muži. Moc konat dobro a moc škodit. Některé znalosti mohou ublížit. Někteří mohou zabíjet."

"Co se stane, když ho nemám?"

Matka Summer se usmála, v očích jemný smutek. "Zachováváte si blaženost nevědomosti – a svěřujete naše osudy vrtkavé náhodě. Nevybírejte lehce."

Přemýšlel jsem o tom asi deset celých vteřin.

Chci říct, pojď.

Jsem šílený čaroděj, lidi.

"Je lepší vědět, než nevědět," řekla jsem tiše.

"Proč?" Matka Léto vyzvala.

"Protože si nemůžete opravdu vybrat bez znalostí, madam."

"I když tě to může pronásledovat? Ubližuje vám? Izolovat tě?"

Přemýšlel jsem o tom ještě víc a pak jsem řekl: "Zvláště tehdy. Ukaž mi to."

Po tváři Matky Summer se mihla emoce – jemná bolest a lítost.

"Budiž," řekla tiše. "Pojď se mnou."


	
Kapitola

	
Třicet tři


Já



vešel do prastarého lesa s Matkou Summer na paži a šel po široké, klikaté pěšině.

"Nevadí ti, když se tě na něco zeptám, když jdeme?" Zeptala se matka Summer.

"Vůbec ne, madam," řekla jsem.

"Co si myslíš, že se s tebou stane, když neuposlechneš Mabova příkazu?"

"Příkaz?" Zeptal jsem se.

"Nebuď zdrženlivá, dítě," přičichla si matka Summer. "Co ví můj protějšek, vím já. Mab ti přikázala, abys zabil Maeve. Co si myslíš, že se stane, když ji neposlechneš?"

Chvíli jsem chodila, než jsem odpověděla: "Záleží na tom, jestli je Mab pořád nablízku, když se kouř vyčistí," řekla jsem. "Pokud je... bude naštvaná. Skončím jako Lloyd Slate. Pokud není..."

"Ano?"

Maeve převezme Mabin plášť a stane se novou Zimní královnou.

"Přesně tak," řekla Matka Summer. "Časem se rozdíl sotva projeví. Ale v bezprostřední budoucnosti . . . Jak si myslíš, že se k tobě bude Maeve chovat?"

Otevřela jsem ústa a znovu je zavřela. Dokázala jsem si to představit dost živě – Maeve, vysoko jako drak na své nově nalezené síle, chichotala se, trápila a zabíjela nalevo i napravo jen proto, že to dokázala. Maeve byla ten typ, který žil, aby vytáhl křídla z mouch.

A byl jsem si docela jistý, čí křídla budou první, kdo jí upoutá pozornost.

"No, kecy," řekla jsem.

"Přesně tak," řekla Matka Summer. "A jestli uposlechneš Mabina příkazu?"

"Maevein plášť se předává někomu jinému," řekla jsem. "A jestliže... protivník? Mohu to říci bezpečně?"

Matka Léto se usmála. "Proto používáme toto slovo spíše než jméno, sir Knight. To ano."

"Pokud protivník vzal Mab," řekl jsem, "pak si vybere agenta, který převezme plášť Zimní dámy. Dvě třetiny Zimního dvora budou pod jeho vlivem." Ohlédl jsem se k chatě. "A zdá se, že by to mohlo být špatné pro Matku Zimu."

"Opravdu," řekla Matka Summer. "Všichni jsme zranitelní vůči těm, kteří jsou nám blízcí."

"Nikdy by mě nenapadlo, že babička Cleaverová je někomu nablízku, madam."

Linie v rozích očí Matky Summer se prohloubily. "Ach, ona... Jaká je fráze? Mluví o dobré hře. Ale svým vlastním způsobem jí na tom záleží."

Možná jsem vyklenul skeptické obočí. "Něco jako to, jak mě svým způsobem má ráda?" Zeptal jsem se.

Matka Léto na to neodpověděla, protože naše kroky nás zavedly do hlouběji zastíněné části lesa. "Někdy je velmi obtížné být tak úzce propojen se smrtelníky," řekla.

"Pro tebe?"

"Pro všechny Faerie," odpověděla.

"Co tím myslíš?"

Ukázala na sebe. "Vypadáme hodně jako lidé, že? Většina našich lidí to dělá – jinak se podobají jinému stvoření smrtelného světa. Honiči, ptáci, jeleni a tak dále."

"Jistě," řekla jsem.

"Jsi nekonečně fascinující. Počítáme své děti se smrtelníky. Pohybujeme se a kymácíme se v čase do smrtelných období. Tančíme na hudbu smrtelníků, děláme ze svých domovů smrtelné příbytky, hodujeme na smrtelné potravě. Zjišťujeme, že části nás samých se jim více podobají, a přesto jim nejsme podobní. Mnohé z věcí, které si myslí a cítí, a mnoho jejich činů je pro nás nevysvětlitelných."

"Ještě si moc dobře nerozumíme," řekla jsem. "Myslím, že by to pro tebe bylo velmi obtížné."

Matka Léto se na mě usmála a připadalo mi to jako první teplý jarní den. "To je pravda, že?"

"Ale vy máte co říct, madam," řekla jsem. "Nebo bys to téma nenadnesl."

"Já ano," řekla. "Zima je studená, pane Rytíři, ale nikdy ne tak studená, aby úplně zmrazila srdce."

"Musíte mít srdce, než může zmrznout, madam."

"Ty ano."

Chvíli jsem chodil, vzhledem k tomu. "Říkáš, že mám šanci zůstat sám sebou."

"Říkám mnoho věcí," řekla Matka Léto. "Máte šanci zůstat sami sebou navzdory tendenci pláště formovat vaše myšlenky a touhy? Všichni rytíři, zimní i letní, mají tuto šanci. Většina z nich selže."

"Ale je to možné," řekla jsem.

Podívala se na mě a její oči byly hlubší než čas. "Všechno je možné."

"Ach," řekla jsem chápavě. "Opravdu nemluvíme o mně."

"Jsme," řekla klidně a odvrátila oči. "A my nejsme."

"Uh," řekla jsem. "Začínám být trochu zmatený. O čem to vlastně mluvíme?"

Matka Léto se na mě usmála.

A pak se jen vzepjala.

Jsme? Nejsme?

Zachoval jsem si vážnou tvář, zatímco můj vnitřní neandrtálec se rozplýval a pak začal v mentálním běsnění hypotetickou sekcí produkce, klepal na police a všude rozstříkal ovoce v naprosté frustraci a křičel: "JEN MI ŘEKNI, ČÍ LEBKA PRASKNE S MÝM KLUBEM, SAKRA!"

Flippin' víly. Budou mou smrtí.

"V duchu vyvážených vah," řekl jsem, "bylo by v pořádku, kdybych vám položil otázku, madam?"

"Vítám tuto otázku. Nedávám žádné sliby, pokud jde o odpověď."

Přikývl jsem. "Kdo vlastně jsi?"

Matka Summer se zastavila ve svých stopách a otočila se, aby se na mě podívala. Její obočí se pomalu zvedlo. "To je velmi významná otázka."

"Já vím," řekla jsem. "Svádějte to na Halloween."

"Proč bych to měl dělat?"

Pokrčil jsem rameny a začali jsme znovu chodit. "Prostě mě to přimělo přemýšlet: masky. Vím o jedné postavě ze starověkých příběhů, která je živá, zdravá a inkognito. Proč by jich nemělo být víc?"

Matka Léto naklonila hlavu, spíše gesto uznání nebo přiznání než souhlas. "Věci se mění," řekla. "Nesmrtelní se špatně vyrovnávají se změnami. Ale přijde to ke každému."

"Nazval jsem Matku Zimu jmény Athropos a Skuld, protože se zdálo, že se k ní hodí," řekl jsem. "Myslím, že se jí líbí její ostré nástroje, zřejmě."

Na okamžik se objevil úsměv Matky Summer, oslnil mě a pak byl zase pryč. "Nebyl to imbecilní odhad," řekla. "A ano, pod takovými jmény byla známa už dříve. Ale uhodli jste jen jméno jedné z jejích masek – ne naše nejsilnější jméno."

"Naše?" Říkal jsem. "Počkej. Jsem zmatený."

"Já vím," řekla. "Tady jsme."

Zastavili jsme se uprostřed lesní cesty, která se nijak nelišila od ničeho kolem ní. Matka Léto se zastavila a zamračila se na mě. "Opravdu nejsi oblečená pro klima."

"Nedělej si s tím starosti," řekla jsem. "Zvládnu chlad."

Pustila mou ruku, podívala se na mě nahoru a dolů, pak položila ruku na rukojeť koše, který nesla přes jednu ruku, a řekla: "Něco trochu méně... myslím, že neformální by bylo vhodné."

Už dříve jsem hrála panenku Kena pro módní poradkyni víly, takže jsem nebyla úplně šokována, když se moje oblečení začalo svíjet a jednoduše měnit. Když to Leanansidhe udělal, seděl jsem v autě půl hodiny a trpěl jedním fantazijním a nedůstojným oblečením za druhým. Tentokrát ne.

Moje oblečení se změnilo z látky na ocel na míru. No, pravděpodobně ne ocel, ale jakýkoli ekvivalent, který Sidhe používal ve svém brnění. Brnění bylo prosté a funkční bez ozdob – náprsník, vambraces a velké pauldrony pro ramena. Na spodní části náprsníku visely těžké tassety, které chránily moje stehna. Moje dolní končetiny byly pokryty škvarky, vpředu a vzadu. Brnění bylo černé a lesklé, a tam, kde světlo dopadalo přímo na něj, bylo vidět odstíny tmavě fialové a tmavě modré.

Uvědomil jsem si, že držím helmu pod levou paží a vzal jsem ji do obou rukou, abych se na ni podíval. Byla to korintská helma, jakou nosili v tom filmu o Sparťanech, jen bez ozdobného ocasu. Byl polstrovaný zevnitř. Nasadil jsem si ho a perfektně seděl.

"Mnohem lepší," řekla Matka Summer. "Zůstaň stále blízko mě."

Rozhlédl jsem se po dokonale klidném lese. Bylo to trochu úsilí, protože helma mi bránila v tom, abych velmi hladce otočil hlavu. Taky jsem vzhlédl. Jsem si jistý, že brnění mě přimělo vypadat bláznivě. "Uh, dobře."

Matka Summer se usmála, znovu mě vzala za paži a natáhla jednu nohu. Použila ho k otření vrstvy hlíny a spadaného listí z povrchu plochého kamene, jako dlažební kostka, možná tři stopy čtvereční. Třikrát na něj poklepala nohou, zašeptala slovo a přitáhla mě k sobě, když na něj vstoupila.

Žádné drama nenásledovalo. Krajina se prostě změnila, stejně rychle a drasticky, jako když rozsvítíte světlo v potemnělé místnosti. V jednu vteřinu jsme stáli v podzimním megalesku. Další . . .

Viděl jsem filmy a filmové týdeníky o první světové válce. Na mých školách se tím nezabývali tak důkladně, protože Amerika v tom neměla vedoucí roli a protože celý ten hloupý, zbytečný nepořádek byl kontinentální klastr, který zabil miliony lidí a neusadil nic jiného než týmy pro příští světovou válku. Ale to, co mi ukázali, jsem si pamatoval. Míle a míle zákopů. Kouřem pronásledovaná země nikoho navlečená blátivým, rezavým ostnatým drátem a lemovaná kulomety a střelci. Ozval se kouř, který proměnil slunce v matně zářící kouli.

Ale filmy nedokázaly pokrýt všechny smysly. Na obloze se ozýval neustálý rachot, hrom zrozený z násilí a všude byl zápach výkalů a smrti.

Stáli jsme na vrcholu malé, pusté hory a dívali se dolů. Nedaleko nás, jen pár set metrů odtud, byla obrovská zeď, takovou, jakou byste použili k zadržení Mongolů, kdyby byli velikosti King Konga. Byl postaven výhradně z ledu nebo nějakého průsvitného krystalu. Dokonce i odtud jsem viděl, že ve zdi jsou komory a místnosti, místnosti s kasárnami, nemocnicemi, kuchyněmi, pojmenujete to. Pohybovaly se v nich matné a nezřetelné formy.

Zdi byly lemovány něčím, co muselo být desetitisíce, ne-li statisíce vojáků. Podíval jsem se, snažil se získat lepší pohled a pak jsem si uvědomil, že jsou obrněné Sidhe.

Všechny.

Všichni měli na sobě brnění podobné mému, jehož vrcholy odhazovaly chladné, tlumené odstíny zimy.

Za zdí byla země z prachu, bláta a volné břidlice. Byla pokryta pahorky a strmými roklemi a jediné rostliny, které tam rostly, vypadaly, jako by vás určitě šťouchaly, škrábaly nebo bodaly. Ačkoliv země byla nějak osvětlená, obloha byla černá jako svědomí Cat Sitha, bez jediné hvězdy nebo smítka světla, které by bylo vidět - a byla to ohromující obloha, obrovská, jako v otevřených, zvlněných zemích Montany a Wyomingu.

Pohybovalo se tam více těl vojáků. Někteří z nich vypadali, jako by to byli obři, nebo možná trollové. Větší skupiny obsahující menší jedince byly pravděpodobně Zimní trpaslíci. Věci létaly ve vzduchu. Skupiny toho, co vypadalo jako jízdní jízda, jezdily sem a tam. Někteří vojáci vypadali podezřele jako animovaní sněhuláci.

Z tohoto úhlu pohledu jsem viděl, že se odehrávají dva velké střety, z nichž každý obsahuje asi čtyřicet tisíc zimních vojáků. A oni bojovali...

Nedokázal jsem rozeznat nepřítele. Nezdálo se, že by existovala nějaká jednota formy. Byli to tvorové – tvorové, jejichž fyziologie nedávala smysl, byla naprosto bez řádu. Viděl jsem něco, co vypadalo jako chapadla, obrovské čelisti, drápy, tesáky, klubovité končetiny a ocasy. Nebyli bipední. Nebyli to čtyřnožci. Ve skutečnosti se zdálo, že vůbec neberou ohled na bilaterální symetrii.

Podívala jsem se trochu blíž a ucítila náhlý, hrozný tlak uvnitř mé hlavy. Na vteřinu se mi točila hlava, bylo mi z toho nevolno a zároveň část mě křičela, že se musím zbavit svého doprovodu a jít se na ty věci podívat sám, že tam něco je, něco, co chci vidět, něco, na co chci chvíli zírat. V hlavě se mi vplížil chladný, jaksi mastný úponek energie, něco, co jsem cítila už předtím, když...

S krátkým zavrčením jsem odtrhla oči, zavřela je a nechala je zavřené. "Svatý. . . Outsideři? Mab bojuje s outsidery?"

Matka Léto neřekla nic.

"Nemám... Nechápu to," řekla jsem nakonec. "Zpravodajská služba Bílé rady vždy odhadovala počet Mabových vojáků kolem padesáti tisíc. Jsou tam šílené formace, ve kterých je více vojáků."

Matka Léto neřekla nic. Ale ona zvedla prst a ukázala doleva. Podíval jsem se a uviděl pár věží o velikosti Chrysler Building, které se tyčily nad zdí. Mezi nimi byla dvojice bran.

Brány byly něco úžasného na pohled. Byly obrovské, větší než většina bytových domů v Chicagu. Byly vyrobeny z tmavšího odstínu stejného ledu nebo krystalu a byly do nich vyřezány vzory a sigily, vrstva po vrstvě. Poznal jsem pár těch, které jsem jasně viděl. Byla to oddělení, ochranná kouzla.

Ozval se náhlý zvuk, stoupající sténání, jako když vítr otřásá stromy nebo surfuje do stěny útesu – a obzor za hradbami byl náhle lemován temnými, groteskními postavami, které se všechny řítily vpřed směrem k zimním jednotkám.

Slabé volání rohů znělo, jasné a statečné. Winterovy jednotky začaly ustupovat zpět k branám, shromáždily se do velkého oblouku na zemi za nimi, uzamkly svou formaci na místě, zatímco kavalérie obtěžovala blížící se outsidery a zpomalovala jejich postup. Pak se jezdectvo vymanilo ze svého střetu, bezpečně prošlo řadami pěchoty, aby se vrátilo branami.

Outsideři přišli a narazili do zimních linií. Následovala bitva. Z této dálky to vypadalo jako velký, matoucí nepořádek, kdy se všichni přetahovali o lepší pozici, ale viděl jsem pár věcí. Viděl jsem, jak se zřídka zhroutil, když outsider vyplivl kyselinu, která mu začala jíst očima do lebky. Viděl jsem, jak zimní linie ochabují a Outsideři začali do slabosti nalévat posily.

Pak malá posádka skřetů vybuchla z hromady břidlic přesně ve správný okamžik, kdy byli Outsideři zatlačeni téměř do zimních linií, ale předtím, než dorazily posily. Překvapivý útok vyhnal Outsidery vpřed, když jsem viděl, že "slabý" pluk hrál outsidery za hlupáky, ustupoval, ale dělal to v dobrém stavu. Outsideři se přehnali a nyní byli ze všech čtyř stran obklíčeni divokými zimními vojsky.

Potenciální vetřelci to nezvládli.

A to byl jen nepatrný zlomek bitvy. Moje smysly ani mysl prostě nedokázaly zpracovat všechno, co jsem viděl. Ale srdce mi tlouklo velmi rychle a zmrzlý strach se dotýkal mé páteře jako Mabiny prsty.

Outsideři chtěli dovnitř.

"Kdy?" Zeptal jsem se. "Kdy to začalo?"

"Ach, Harry," řekla matka Summer jemně.

"Cože?" Zeptal jsem se. Ale něčeho jsem si všiml. Ty vrstvy a hromady břidlic? Nebyly to břidlice.

Byly to kosti.

Miliony a miliony a miliony kostí.

"Co se to tady sakra děje?" Dýchal jsem. "Kde to jsme?"

"Okraj Faerie," řekla. "Naše vnější hranice. Trvalo by vám deset let, než byste se naučili cestovat tak daleko."

"Ach," řekla jsem. "A. . . a je to takhle?"

"V podstatě," řekla Matka Léto. Smutně zírala přes pláň. "Myslíš, že Mab strávila všechny své dny sezením na židli a jednáním se svými dvořany, kteří ji bodali do zad? Ne, pane Knighte. Moc má smysl."

"Co se stane, když se dostanou dovnitř?" Zeptal jsem se.

Rty matky Summer se ztenčily. "Všechno se zastaví. Všechno."

"Svatá blbost," zamumlala jsem. "Má tedy Léto také takové místo?"

Matka Léto zavrtěla hlavou. "To nikdy nebyl jeho úkol. Odhad vaší Rady byl poměrně těsný, počítaje pouze ty jednotky, které chrání srdce zimy a léta. Mab má víc než to. Potřebuje je – k tomu."

Měl jsem pocit, jako bych byl opakovaně zasažen do hlavy gumovým kladivem. "Takže... Mabovy jednotky převyšují vaše o jillion."

"Opravdu."

"Takže tě mohla kdykoli přejet."

"Mohla by," řekla Matka Léto, "kdyby byla ochotná vzdát se reality."

Nervózně jsem si prohlédl délku stěny. Vypadalo to, jako by to trvalo věčně – a po celé své délce se bojovalo.

"Říkáš mi, že to je důvod, proč má Mab svou moc? K... chránit hranice?"

"Abych vás všechny ochránil před cizinci, smrtelníku."

"Tak proč má Titania tu svou?" Zeptal jsem se.

"Abych vás všechny ochránil před Mab."

Polkla jsem.

"Titania se nemůže vyrovnat Mabiným silám, ale může s sebou Zatáhnout Mab osobně do zapomnění – a Mab to ví. Titania je brzdou její síly, rovnováhou."

"Jestli Mab zemře..." Začal jsem.

Zametla rukou po celé délce zdi. "Rozmazlené, sadistické, vražedné a nezkušené dítě bude mít nad tím vším kontrolu."

Pekelné zvony. Třel jsem si oči, a jak jsem to udělal, spojil jsem si nějaké tečky a uvědomil si něco jiného.

"Tohle je obléhání," řekl jsem. "Ti kluci tam venku útočí na zdi. Ale jsou tu i jiní, kteří se snaží vykopat svou cestu, aby mohli otevřít brány pro své kamarády. To je to, co je protivník. Vpravo? Ženista, infiltrátor."

Matka Léto řekla: "Vidíš? Máte potenciál být docela inteligentní. Zůstaň vedle mě, drahá." A začala pevně kráčet k masivním branám.

Netrvalo nám dlouho, než jsme se tam dostali, ale když jsme přišli k základně zdi a šli podél ní, začali jsme kreslit oči obránců zdi. Cítil jsem, jak se stále více napínám, když pochodující kolona obrněných vojáků Sidhe lehce šlapala po zemi za námi a rychle doháněla.

Matka Léto mě odvedla trochu stranou, abychom nestáli v cestě koloně, a začali kolem nás chodit. Moc jsem o tom nepřemýšlel, dokud někdo v přední části kolony nezavolal jasným hlasem, a jako jeden z nich se Sidhe zastavil s pevným, současným dupnutím několika set bot. Hlas vyštěkl další povel a Sidhe se všichni otočili čelem k nám.

"Uh-oh," řekla jsem.

Matka Léto se dotkla mé ruky svou rukou a ujištění mě zaplavilo jako červnové slunce. "Shhh."

Hlas vyštěkl další příkaz, a jako jeden se Sidhe sklonili na jedno koleno a sklonili hlavy.

"Dobrý zítřek, bratranci," řekla matka Summer slavnostním hlasem. Sundala mi ruku z paže a přejela ji širokým, širokým obloukem přes klečící vojáky. Jemná, jemná síla jemně pulzovala ve vzduchu. "Jdi vpřed s mým požehnáním."

Jeden z vojáků v čele sloupu vstal a uklonil se jí, čímž jí nějak vyjádřil vděčnost. Pak vypustil další hlasitý povel a kolona se zvedla, otočila se a pokračovala ve svém rychlém pochodu.

"Hm," řekla jsem.

"Ano?" zeptala se Matka Summer.

"Tak nějak jsem čekal... něco jiného."

"Zima a léto jsou dvě protichůdné síly našeho světa," řekla. "Ale my jsme z našeho světa. To je vše, na čem záleží. A projevovat úctu starším není nikdy nemoudré."

"Ano, madam," řekla jsem.

Matka Léto se na mě trochu, mazaně usmála.

Pokračovali jsme v jejich procházce a brzy jsme dorazili k branám. Tam jsem uviděl menší sadu bran – sally portů – zabudovaných do hlavních bran. Byly velikosti garážových vrat na hasičské stanici. Jak jsem se díval, někdo zakřičel povel a dvojice těžce obrněných zlobrů popadla jeden ze sally portů a otevřela ho. Kolona, která nás míjela, stála a čekala, až vypochoduje, ale hned nepokračovali. Místo toho vstoupila kolona vozů a odpadků, nesoucí sténající raněné z bojů venku, na které dohlíželo několik desítek Sidhe oblečených v čistě bílém brnění, označených odvážným zeleným a šarlatovým lemováním – Sidhe rytíři léta. Doktoři. Navzdory obrovskému počtu vojáků, které jsem viděl pohybovat se kolem, bylo méně než sto obětí přivedeno zpět k branám. Je zřejmé, že Outsideři se nezabývali tím, aby za sebou nechávali nepřátele naživu.

Štíhlá postava sestoupila po schodišti vybudovaném uvnitř zdí rámujících brány, nejprve stínové rozmazání vrstev a vrstev křišťálu. Byl o pár centimetrů vyšší než já, což ho posunulo na druhou nejlepší věc na sedm stop, ale pohyboval se se svižným, rušným smyslem pro energii a účel. Měl na sobě tmavý plášť, který zpočátku vypadal černě, ale když se vynořil do světla, melíry ukazovaly, že je tmavě fialový. V jedné zvětralé ruce nesl dlouhou bledou kouzelnickou hůl a jeho kapuce zakrývala většinu obličeje, s výjimkou části aquilinového nosu a dlouhé brady pokryté prošedivělým vousem.

Mluvil s Summer i Winter Sidhe jazykem, kterému jsem nerozuměl, ale oni evidentně ano, dávali instrukce Letním zdravotníkům. Přijímali jeho rozkazy s jakousi rigidní, formální úctou. Naklonil se, aby si pozorně prohlédl každého z padlých, po každém z nich kývl na zdravotníky a ti okamžitě odnesli zraněného Sidhe zpátky za zeď, do něčeho, co vypadalo jako úhledná oblast třídění.

"Rašíde," zamumlala jsem a poznala toho muže. "Co tady dělá..."

Ztuhl jsem a zíral na mohutné brány, které se nad námi tyčily.

Rashid, člen Vyšší rady Bílé rady kouzelníků, měl jiný titul, jméno, které používal nejčastěji.

Vrátný.

Skončil s posledním zraněným, pak se otočil a přistoupil k nám dlouhými, cílevědomými kroky. Odmlčel se o pár kroků dál a uklonil se Matce Summer, která toto gesto opětovala hlubokým, formálním pokývnutím hlavy. Pak přišel zbytek cesty ke mně a já jsem viděla záblesk tmavého oka uvnitř jeho kapuce. Jeho úsměv byl široký a vřelý a natáhl ke mně ruku. Vzal jsem ho a zatřásl s ním, cítil jsem se trochu ohromen.

"No, dobře," řekl. Jeho hlas byl hluboký, vřelý, poznamenaný přízvukem, který zněl nejasně britsky okořeněný spoustou exotičtějšího koření. "Doufal jsem, že zase uvidíme tvou tvář, dozorce."

"Rashide," odpověděla jsem. "Uh . . . jsme . . . jsou..."

Úsměv vrátného se trochu zhoršil. "Ach ano," řekl. "Předpokládám, že jsou působivé poprvé. Vítejte, strážce Drážďan, u Vnějších bran."
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Vnější brány nejsou skutečné," řekla jsem otupěle. "Jsou to... Mají to být metafory."

Matka Léto se slabě usmála. "Přenechám smrtelné záležitosti smrtelníkům," řekla. "Budu nablízku, mladý čaroději."

"Ehm," řekla jsem. "Děkuji."

Přikývla a odešla ke zraněnému Sidhe.

"No," řekl mi vrátný. Zdálo se, že ... ne-li zrovna veselé, bylo to něco, co žilo na stejném bloku – pozitivní, sebevědomé a silné. "Podařilo se ti urazit velmi dlouhou cestu od domova."

"Matka Léto řídila," řekla jsem.

"Ach," řekl. "Přesto si nevzpomínám, kdy naposledy čaroděj vašeho věku zvládl cestu, ať už to bylo jakkoliv. Vezmeš si po své matce."

Zamrkala jsem. "Znal jsi ji?"

"Ti z nás, kteří tráví jakékoli množství času chozením po Cestách, mají tendenci rozvíjet určitou míru kamarádství. Večeřeli jsme tak často, porovnávali poznámky z našich procházek. A bylo nás několik, kteří jsme byli přáteli Ebenezara, kteří... vzali jsme na sebe, abychom nad ní bděli."

Přikývla jsem a udržela si obličej tak prázdný, jak jsem jen mohla. Nebylo všeobecně známo, že Maggie LeFeyová byla Ebenezarovou dcerou. Pokud to Rashid věděl, bylo to proto, že mu dědeček důvěřoval.

Čerstvá obrněná kolona Sidhe se začala vzdalovat, a jak to dělali, rohy začaly volat do země za nimi. Rashid k nim otočil hlavu, poslouchal, jako by mluvil mluveným jazykem, a úsměv mu zmizel z úst.

"Zase se hromadí," řekl. "Mám málo času." Natáhl se a udělal něco, co jsem ho předtím viděla dělat jen jednou.

Vrátný spustil kapuci.

Měl krátké vlasy, které byly stále husté a lesklé stříbro, ale jeho rysy byly zvětralé, jako by z dlouhých let pod drsným slunečním světlem. Jeho kůže byla teď bledší, ale na jeho kůži bylo stále něco z pouště. Jeho tvář byla dlouhá, obočí stále tmavé a plné. Na levém obočí a tváři měl dvojitou jizvu, dvě dlouhé linie, které šly rovně dolů, hodně podobné té mojí, jen hlubší a tlustší a až k čelisti, a byly mnohem měkčí s dlouhými roky léčení. Možná nebyl tak dobrý v tom, že by se držel tak dobře jako já, protože ztratil oko pod jizvou. Jedno z jeho očí bylo téměř černé, bylo tak tmavé. Druhý byl nahrazen . . .

Rozhlédl jsem se kolem sebe. Ano, určitě. Druhé oko bylo nahrazeno krystalickým materiálem, který byl totožný s tím, který byl použit k vytvoření bran a zdí kolem nich.

"Ocel," řekl jsem.

"Promiňte?" zeptal se.

"Tvoje, ehm, druhé oko. Předtím to byla ocel."

"Jsem si jistý, že to vypadalo jako ocel," řekl. "Převlek je nutný, když tu nejsem."

"Tvoje práce je tak tajná, že tvé falešné oko dostane převlek?" Zeptal jsem se. "Hádám, že chápu, proč zmeškáte zasedání Rady."

Sklonil hlavu a rozcuchal prsty přes rozcuchané, rozcuchané vlasy na kapuci. "Někdy tu může být ticho po celá léta. A další..." Rozpřáhl ruce. "Ale potřebují dobré oko, aby si byli jisti, že věci, které musí zůstat venku, nesklouznou bez povšimnutí."

"Uvnitř zraněných," uhodla jsem. "Nebo vracející se vojáci. Nebo zdravotníci."

"Uvědomil sis protivníka," řekl svým tónem pevného souhlasu. "Výborně. Byl jsem si jistý, že tvé konkrétní pronásledování tě zabije dlouho předtím, než dostaneš šanci se to naučit."

"Jak mohu pomoci?" Zeptal jsem se ho.

Naklonil hlavu dozadu a pak se mu na tváři znovu objevil pomalý úsměv. "Vím něco o zodpovědnosti, kterou jste se rozhodli převzít," řekl, "nemluvě o problémech, které jste si pro sebe vytvořili a o kterých jste se ještě nedozvěděli. A přesto, tváří v tvář zjištění, že náš svět tráví své dny v obležení, mi nabízíte pomoc? Myslím, že ty a já bychom mohli být přátelé."

"Počkej," řekla jsem. "Jaké problémy? Nesnažím se vytvářet problémy."

"Ach," řekl a mávl rukou. "Teď jsi tančil ve stínu na pokraji života, mladý muži. To není žádná maličkost, jít do těch stínů a vrátit se zase – nemáte ponětí, jakou pozornost jste přitáhli."

"Ach," řekla jsem. "Dobře. Protože tempo se začalo zpomalovat natolik, že jsem se začal nudit."

Přitom Rashid naklonil hlavu dozadu a zasmál se. "Urazil by ses, kdybych ti říkal Harry?"

"Ne. Protože je to moje jméno."

"Přesně tak," řekl. "Harry, vím, že máš otázky. Než půjdu, můžu jich nasadit jen velmi málo."

Přikývl jsem a přemýšlel. "Dobře," řekla jsem. "Za prvé, jak víte, jestli protivník má . . . někoho zamořil?"

"Zkušenosti," řekl. "Desítky let. Zrak může pomoci, ale..." Rashid zaváhal. Okamžitě jsem to poznal, škytavku v myšlenkách, když člověk zakopl o opravdu ohavnou vzpomínku získanou s Pohledem, jako jsem to udělal s ...

Fuj.

—naagloshii.

"Nedoporučuji to pravidelně praktikovat," pokračoval. "Je to umění, ne dovednost, a chce to čas. Čas, nebo trochu pochybné pozornosti od Osudů a směšně obrovský nástroj." Poklepal prstem na své falešné oko.

Zamrkala jsem, i když on ne, a vzhlédla k masivním branám táhnoucím se nad hlavou. "Pekelné zvony. Brány . . . jsou . . . nějaký duchovní CAT skener?"

"Mimo jiné," řekl. "Ale je to jedna z jejich funkcí, ano. Většinou to znamená, že protivník zde nemůže takovou taktiku účinně použít. Dokud je Strážce bdělý, málokdy se o to snaží." Znovu se ozvaly rohy a svaly v jeho čelisti se napjaly. "Další otázka."

Nesnáším snahu být chytrý pod časovým tlakem. "Tohle," řekla jsem a ukázala nahoru na brány. "Co to sakra je? Jak dlouho tento útok trvá?"

"Vždycky," řekl. "Vždycky se najdou outsideři, kteří se snaží prorazit si cestu dovnitř. Vždy existují síly, které je zastaví. V naší době je úkolem Zimy bránit tyto hranice s pomocí některých dalších, kteří je podporují. Přemýšlejte o nich jako o . . . imunitní systém pro smrtelný svět."

Cítila jsem, jak se mi oči rozšiřují. "Imunitní systém . . . Co se stane, když . . . Víš, jestli se to na chvíli porouchá?"

"Promiňte?" zeptal se Vrátný.

"Uh, dostane závadu. Jako kdyby to převzal někdo nový nebo něco takového a věci by se tady musely reorganizovat..."

"Většinu let by to nepředstavovalo žádné velké potíže," řekl.

"A co letos?"

"Letos," řekl, "by to mohlo být problematické."

"Problematické."

"Docela přísně." Rashid si prohlédl můj obličej a pak začal přikyvovat. "Vidím. V zimě se dějí věci. Proto vás sem přivedla Matka léto. Abych ti ukázal, co je v sázce."

Polkla jsem a přikývla. "Žádný tlak nebo tak něco."

Rashidova tvář na to zareagovala. Nedokázal jsem říct, jaká je přesná směs emocí, i když jedním z nich byl zvláštní druh empatie. Odložil hůl stranou a rukama mi sevřel horní paže. "Poslouchejte mě, protože to je důležité."

"Dobře," řekla jsem.

"Zvykneš si na to," řekl.

Zamrkala jsem. "Cože? A je to?"

Naklonil hlavu, aby se na mě podíval šikmo svým dobrým okem.

"Zvyknu si na to? To je důležitý pep talk? Zvyknu si na to?"

Ústa se mu zachvěla. Naposledy mi stiskl ruce, možná láskyplně a pustil je. "Pep? To, co je potřeba ve Strážci, je mnohem víc než jen pep, Harry."

"Co tedy?" Zeptal jsem se.

Vzal hůl a jemně mě s ní šťouchl do hrudi. "Ty, zdá se."

"Cože?"

"Ty," zopakoval pevně. "To, co potřebujeme , jsi ty. Máte to, co máte z nějakého důvodu. Ať už nevědomky nebo ne, prakticky každá vaše akce v posledních několika letech vyústila v řadu dobře umístěných palců v oku protivníka. Chceš vědět, jak mi můžeš pomoct, Harry?"

"Engh," řekla jsem frustrovaná. "Ano."

"Vrať se do Chicaga," řekl a odvrátil se, "a buď sám sebou."

"Počkej," řekla jsem. "Potřebuji pomoc."

Při tom se odmlčel. Ohlédl se na mě a tiše se na mě usmál. "Vím přesně, jaké to je být tam, kde jsi." Pokynul zpátky k bojišti. "Přesně tak." Zdálo se, že o tom chvíli přemýšlí a pak přikývl. "Udělám, co bude v mých silách. Pokud oba přežijeme příštích několik hodin, vyřeším záležitosti mezi vámi a Radou, která ví o našich rolích jen tolik, kolik potřebuje – a to není mnoho. Ověřím váš návrat a to, že jste skutečně sami sebou, a postarám se o to, aby vám byla předána vaše zpětná platba jako jednoho z dozorců. Je třeba vyplnit nějaké papíry, aby úřad Rady obnovil vaši oficiální identitu s vládou, ale postarám se o to, aby se to stalo. Myslím, že si pamatuji všechny potřebné formy."

Chvíli jsem na něj zírala a řekla: "Budeš... pomůžeš mi s papírováním Bílé rady."

Zvedl prst. "Nepodceňuj hloubku této přízně," řekl střízlivě, ale jeho oko se mihotalo. "A podobně se nepodceňujte. Nebyla ti dána moc, znalosti a spojenci a zdroje, které vlastníš bezdůvodně, Harry. Nic, co musím říct, vám tento úkol nemůže usnadnit. Jediný způsob, jak to udělat, je udělat to." Zvedl bradu. "Nepotřebuješ pomoc, dozorce. Vy jste  pomoc."

"Jsme v průšvihu," řekla jsem.

Mrkl na mě, vrátil kapuci do obvyklé polohy a řekl: "Vždycky jsme. Jediný rozdíl je, že teď už to víte. Bůh buď s tebou, můj příteli. Budu se tímto cílem zabývat. Postaráš se o své."

Udělal několik rychlých kroků zpod tyčících se bran a pokynul. O vteřinu později, nekecám, se z nebe úhledně vynořil šílený tkaný koberec, možná deset stop na dvacet, který se vznášel asi šest centimetrů nad zemí vedle něj. Rashid vstoupil na koberec, vsunul si boty do nějakých zajišťovacích popruhů a pak zvedl hůl. Koberec a Strážce brány se klidně zvedli z dohledu a o vteřinu později se vydali přes bouří osvětlené bojiště v kvílení vířících větrů.

A tehdy mě to zasáhlo. Myslím tím, když mě to opravdu, opravdu zasáhlo.

Bylo to na mně.

Neexistoval žádný plán zálohování. Druhá možnost nebyla. Přes kopec nepřijela žádná kavalérie. Bílá rada byla další nejlepší věcí, která neměla ponětí o tom, co se děje, a nikdy za zillion let by nepřiznala, že se tak děje.

Dnes večer se měla stát katastrofa, která by mohla zabít miliony lidí, včetně mé dcery, pokud ji nezastavím. A navíc uvnitř Zimního nádvoří došlo ke smrtícím turbulencím a podle toho, na kterou stranu jsem se vrhl, jsem mohl zachránit nebo zničit svět, jak jsme ho znali. Odchod z tohoto nebyla možnost.

Žádné úhyby, žádné průtahy, žádné výmluvy. Stalo by se to nebo nestalo, v závislosti na mně.

Podívala jsem se dolů na své pohmožděné ruce. Pomalu jsem je zavřel do pěstí a pak je znovu otevřel. Byly to otlučené ruce a neměly ani zdaleka tolik dovedností, kolik bych si přál, aby v nich byly - ale byly tím, co jsem měl. Zasloužil jsem si jizvy na nich. Byly moje.

Udělal jsem to už dříve. Možná nikdy v takovém měřítku, ale dělal jsem to už dřív. Zachránil jsem den, většinou, více či méně, při několika příležitostech. Udělal jsem to už dříve a mohl jsem to udělat znovu.

Jinak se to nestalo.

Jediná dobrá věc na tom, že máte zády ke zdi, je to, že je opravdu snadné si vybrat, kterým směrem půjdete.

Chtělo se mi zvracet. Ale ztuhla jsem na zádech, narovnala ramena a rychle přešla k Matce Summer, když se přestala stavět k poslednímu zraněnému Sidhe.

"Madam," řekla jsem tiše. "Ocenil bych, kdybys mě mohl vzít domů. Mám práci, kterou musím udělat."
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Se vší tou laskavostí, kterou měla, jsem tak nějak zapomněla, že Matka Léto není člověk. Vzala mě z bran zpátky do své chaty, usmála se, dotkla se mi rukou hlavy – a poslala mě zpátky do mého šíleného hrobu.

Přistála jsem na zadku v blátivém rozbitém ledu – a stále jsem slyšela ozvěny praskající detonace, když se ošklivá rukavice Matky Zimy prorazila a popadla můj noggin. Stále jsem slyšel bouřlivé kvílení vyděšených vran. Čas se téměř zastavil, když jsem byl pryč – nebo přesněji, čas letěl extrémně rychle tam, kde jsem byl, v Nevernever, ve srovnání s Chicagem. Byl jsem na druhé straně tohoto druhu dilatace času, když jsem se zabýval bytostmi Faerie předtím, ale tohle bylo poprvé, kdy jsem z toho skutečně těžil, získával čas spíše než ztrácel.

O čemž jsem doteď ani neuvažoval. Kdyby věci šly tak, jak to obvykle dělají, když se člověk dostal do podnikání s Faerie, mohl jsem být pryč na hodinu a vrátit se o rok později, do toho, co by pravděpodobně bylo vyhozenou pustinou. Ta myšlenka způsobila, že se mi žaludek třásl úzkostí.

Ale předpokládám, že jsem se na cestu úplně dobrovolně nepřihlásil. Nebylo to tak, že bych v tomto ohledu podstoupil ohavné riziko – bylo to něco zcela mimo mou kontrolu.

To bylo také děsivé.

Zatímco jsem tam seděl a přemýšlel, jestli to znamená, že jsem posedlý ovládáním nebo jen příčetný, gotická dívka strčila hlavu do výhledu na můj hrob a podívala se na mě. Vzala si cigaretu v jednom z těch dlouhých držáků z úst, vydechla kouř nosem a řekla: "Ty vole. To je tam dole docela tvrdé jádro. Chceš se pořezat nebo tak něco?"

"Ne," řekla jsem a sebevědomě schovávala ruku za zády. Podívala jsem se dolů a teprve pak jsem si uvědomila, že se můj outfit změnil z brnění Sidhe zpět na oblečení z druhé ruky, které jsem měla na sobě předtím. "Spadl jsem."

Objevili se další Gothlingové. Dívka se opakovala a ostatní souhlasili, že jsem tam dole tvrdá.

Povzdechla jsem si. Posbíral jsem své věci a vylezl ven s neochotně nabídnutou pomocí. Nepotřeboval jsem to, ale myslel jsem si, že by to mohlo být dobré pro sebevědomí nějakého dítěte. Pak jsem se rozhlédla po všech lidech, kteří na mě zírali, nahrnula ramena kolem hlavy a spěchala ze hřbitova dřív, než mi někdo jiný mohl pomoci.

*

Když jsem se vrátil k Molly, zeptala se: "Proč voníš jako hřebíček?"

"Děti dnes," řekla jsem. "Jsem jen rád, že nekouřili marihuanu."

"Ach," řekla Molly. "Gótové. Takže si myslím, že je to na tobě těžká špína?"

"Přestaň mě Sherlockovat," řekla jsem. "A ano, je a já se sprchuji. Nějaké slovo?"

"Ještě ne," řekla Molly. "Toot čeká venku, až se jeho posádka vrátí. Musel jsem mu slíbit další pizzu, abych mu zabránil jít ven, aby se sám podíval. Usoudil jsem, že ho potřebujeme, aby koordinoval stráž."

"Dobré myšlení," řekla jsem. "Jedna vteřina."

Šel jsem do svých dočasných pokojů a očistil se. Nebylo to jen proto, že jsem měl na sobě bláto ze sto let starého hřbitova spolu s otevřenou ranou na ruce a protože jsem se bál asi milionu hrozných věcí, které by mohly být vyrobeny z těchto ingrediencí. Celá ta věc s kouzelnickým metabolismem znamená, že náš imunitní systém je do značné míry špičkový. Pochyboval jsem, že plášť Zimního rytíře je při obraně proti takovým světským hrozbám nešikovný.

Bylo to hlavně proto, že jsem byl zblízka a osobně s některými extrémně mocnými tvory a takové bytosti vyzařují magii jako tělesné teplo. Je to druh věcí, které se vás mohou držet, pokud nejste opatrní, možná trochu zbarvení způsobu, jakým přemýšlíte, a rozhodně máte potenciál ovlivnit vše, co děláte s magií. (Stává se to i u lidí, ale u lidí, dokonce i u kouzelníků, je jejich aura tak méně silná, že účinek je zanedbatelný.) Tekoucí voda čistí zbytky tohoto druhu kontaktu a chtěl jsem si být jistý, že ať se dnes večer stane cokoli, nebudu postižen žádným mystickým zavazadlem z dnešních návštěv.

Udeřil jsem do sprchy, sklonil hlavu pod horkou vodou a přemýšlel o věcech. Matky se mi snažily něco říct, něco, co přímo neřekly. Možná mi nechtěli dát jen to, co jsem chtěla – ale mnohem pravděpodobněji toho nebyli schopni.

Šikanovala jsem Maeve a Lily k přímému rozhovoru, jako tomu bylo dříve, a očividně jim to bylo nepříjemné. Nikdy bych nezkoušel totéž na Titanii nebo Mab. Z nějakého důvodu se zdálo, že podstatou královen Víl bylo být co nejnepřímější a nejšikovnější. Bylo to v nich zabudováno, spolu s věcmi, jako je neschopnost říct přímou lež. Byli tím, kým byli. A čím dál v řetězu jste šli, tím více ponořené do této základní přirozenosti se královny stávaly. Možná, že Titania nebo Mab by mohly být občas trochu přímočaré, ale pochybuji, že by mohly předložit jednoduché deklarativní prohlášení o daném problému bez většího úsilí. A pokud by to byla pravda, pak by to matky možná nemohly udělat, i kdyby chtěly .

Ve všech jejich proslovech, zejména v Řeči Matky Summer, bylo poselství. Ale co to sakra bylo?

Nebo to možná vůbec nebyl problém překladu člověk-víla. Možná to byl problém s překladem mezi mužem a ženou. Jednou jsem četl článek, který říkal, že když ženy vedou konverzaci, komunikují na pěti úrovních. Sledují konverzaci, kterou skutečně vedou, konverzaci, které se konkrétně vyhýbá, tón, který je aplikován na otevřenou konverzaci, pohřbenou konverzaci, která je pokryta pouze podtextem, a nakonec řeč těla druhé osoby.

To je pro mě na mnoha úrovních ohromující. Myslím, že je to jako mít šílenou supervelmoc. Když já a většina ostatních lidí s chromozomem Y vedeme konverzaci, vedeme konverzaci. Singulární. Věnujeme pozornost tomu, co se říká, zvažujeme to a odpovídáme na to. Všechny ty další rozhovory, které zjevně probíhaly posledních několik tisíc let? Ani jsem nevěděl, že existují,  dokud jsem si nepřečetl ten hloupý článek, a jsem si docela jistý, že nejsem jediný.

Cítil jsem se poněkud skeptický ohledně uzemnění článku. Pravděpodobně bylo mnoho žen, které nekomunikovaly na více vlnových délkách najednou. Pravděpodobně existovali muži, kteří to zvládli v pohodě. Prostě jsem nebyl jedním z nich.

Takže, dámy, pokud jste někdy měli nějaký rozhovor se svým přítelem nebo manželem nebo bratrem nebo mužským přítelem a říkáte mu něco naprosto zřejmého a on z toho odchází naprosto bezradný? Vím, že je lákavé myslet si: "Ten člověk nemůže být tak hloupý!"

Ale ano. Ano, může.

Naše vrozené silné stránky prostě nejsou stejné. Jsme mocní lovci, kteří se dobře zaměřují na jednu věc najednou. Pro hlasitý pláč musíme vypnout rádio v autě, pokud máme podezření, že jsme ztraceni a potřebujeme zjistit, jak se dostat tam, kam jedeme. To je to, jak jsme poškozeni. Říkám vám, že máme jen jeden rozhovor. Možná, že nějaký vztahový veterán, jako je Michael Carpenter, může udělat dva, ale to tlačí obálku. Pět simultánních konverzací? Pět?

Šáh. To se prostě nestane. Alespoň ne pro mě.

Takže možná to bylo něco naprosto zřejmého a já jsem byl příliš hloupý, abych to pochopil. Možná by pomohla rada někoho méně postiženého než já. Vrátil jsem se do hlavy a ujistil jsem se, že si pamatuji podrobnosti svých nedávných rozhovorů, a dal jsem je do pořádku, abych mohl získat konzultaci.

Jakmile to můj mozek vyřešil, šel přímo po silnici, kterou jsem se snažil obejít.

Kdybych to dnes večer vyhodil do povětří, lidé, které jsem miloval, by zemřeli. Lidé, kteří nebyli zapojeni do boje. Lidé jako Michael a jeho rodina a . . .

A moje dcera Maggie.

Mám jim zavolat? Řekněte jim, aby vyrazili na silnici a začali řídit? Měl jsem na to právo, když tolik blízkých jiných lidí bylo také ohroženo, aniž by bylo možné je dostat mimo dosah újmy? Záleželo na tom?

Budu zodpovědný za smrt své dcery, stejně jako jsem byl za její matku?

Světla nekolísala, ale v té sprše se na minutu opravdu, opravdu setmělo.

A pak jsem to setřásl. Neměla jsem čas ztrácet čas naříkáním nad mou ubohou dcerou a mým ubohým životem a, bože, cítím se špatně kvůli hrozným věcem, které jsem udělala. Mohl jsem si dopřát svou sebelítost poté, co jsem se postaral o podnikání. Poškrábejte to. Poté, co jsem se postaral o bidness.

Odbouchl jsem vodu tak tvrdě, že to zaskřípalo, vylezla ze sprchy, osušila se a začala se oblékat do čerstvého oblečení z druhé ruky.

"Proč je nosíš?" zeptala se Lacuna.

Vyskočila jsem, klopýtla a vykřikla půl slova na kouzlo, ale protože jsem byla teprve v polovině, oblékla jsem si spodní prádlo, většinou jsem jen spadla na nahý zadek.

"Gah!" Říkal jsem. "Nedělej to !"

Můj miniaturní zajatec přišel k okraji prádelníku a podíval se na mě. "Neptejte se?"

"Nechoď sem celý tichý a strašidelný a takhle mě vyděsit !"

"Jsi šestkrát vyšší než já a padesátkrát větší než moje váha," řekl Lacuna vážně. "A já jsem souhlasil, že budu tvým zajatcem. Nemáš žádný důvod se bát."

"Neboj se," odsekla jsem. "Vyděšený.  Není moudré lepit čaroděje!"

"Proč ne?"

"Kvůli tomu, co by se mohlo stát!"

"Protože by mohli spadnout na zem?"

"Ne!" Zavrčel jsem.

Lacuna se zamračila a řekla: "Nejsi moc dobrý v odpovídání na otázky."

Začala jsem se strkat do šatů. "Začínám s tebou souhlasit."

"Tak proč je nosíš?"

Zamrkala jsem. "Oblečení?"

"To ano. Nepotřebujete je, pokud není zima nebo neprší."

"Máš na sobě oblečení."

"Mám na sobě brnění. Když prší šípy. Vaše tričko nezastaví šípy."

"Ne, nebude." Povzdechla jsem si.

Lacuna se podívala na mou košili. "Aer-O-Smith. Arrowsmith. Patří košile vašemu obchodníkovi se zbraněmi?"

"Ne."

"Tak proč nosíš košili někoho jiného obchodníka se zbraněmi?"

To bylo frustrující v tolika ohledech, že jsem se mohl vyhnout mrtvici pouze tím, že jsem odmítl zapojit. "Mezera," řekl jsem, "lidé nosí oblečení. Je to jedna z věcí, které děláme. A dokud jsi v mých službách, očekávám, že to uděláš také."

"Proč?"

"Protože když to neuděláš ty, já... Já... by ti mohl vytáhnout ruce z důlků."

Na to se zamračila. "Proč?"

"Protože musím udržovat disciplínu, že?"

"To je pravda," řekla vážně. "Ale já nemám žádné oblečení."

Mentálně jsem napočítal do deseti. "Budu... najít něco pro vás. Do té doby žádné odsévání. Stačí nosit brnění. Je to fér?"

Lacuna se mírně uklonila v pase. "Rozumím, můj pane."

"Dobře." Povzdechla jsem si. Prolistovala jsem si mokré vlasy hřebenem, k čemu všemu dobrému by to přineslo, a řekla jsem: "Jak mám vypadat?"

"Většinou lidské," řekla.

"To je to, o co mi šlo."

"Máš návštěvníka, můj pane."

Zamračil jsem se. "Cože?"

"Proto jsem sem přišel. Čeká na tebe návštěvník."

Vstal jsem, rozčilený. "Proč jsi to neřekl?"

Lacuna vypadala zmateně. "Udělal jsem to. Zrovna. Byl jsi tam." Zamyšleně se zamračila. "Možná máte poškozený mozek."

"Ani v nejmenším by mě to nešokovalo," řekla jsem.

"Chtěl bys, abych ti rozřízla lebku a zkontrolovala to, můj pane?" zeptala se.

Někdo tak krátký by neměl být tak rušivý. "Já... Ne. Ne, ale děkuji za nabídku."

"Je mou povinností sloužit," intonovala Lacuna.

Můj život, pekelné zvony. Pokynul jsem Lakuně, aby mě následovala, hlavně abych věděl, kde sakra je, a vrátil jsem se do hlavní místnosti.

Sarissa tam byla.

Seděla u kuchyňského stolu, její malé ručičky se svíraly kolem jednoho z Mollyiných hrnků a vypadala jako peklo. Na levé lícní kosti měla tmavě červenou myš, která otékala a začínala pěkně fialově. Její ruce a předloktí byly odřené a pohmožděné – obranná zranění. Měla na sobě světle modré tričko a tmavě modré bavlněné pyžamové kalhoty. Oba byly promočené deštěm a přilnuly k tomu, že se mi chtělo zírat. Její tmavé vlasy byly šikmé a její oči byly naprosto strašidelné. Nervózně se ke mně vrhli, když jsem se objevil, a její ramena se mírně shrbila.

Molly jí řekla něco tichého, vstala od stolu a přešla ke mně místnost.

"Říkala, že ji znáš," řekla Molly.

"Mám. Ona v pořádku?"

"Je to bordel," řekla Molly. "Objevil se a prosil ochranku, aby mi zavolala, než zavolají policajty. A není to poprvé, co se jí to stalo. Bojí se, že tu je – myslím, že se bojí tebe osobně."

Zamračil jsem se na svého učně.

Molly pokrčila rameny. "Její emoce jsou opravdu hlasité. Ani se nesnažím nic vyzvednout."

"Dobře," řekla jsem.

"Je na úrovni?"

Chvíli jsem o tom přemýšlel, než jsem odpověděl. "Je to Mab's BFF."

"Takže to by bylo ne," řekla Molly.

"Asi ano," řekla jsem. "Musí tu být úhel, i když neví, že existuje. V zimě je pěšákem. Někdo s ní musí hýbat."

Molly sebou trhla.

"V zimě také přežila celý život, takže nezklamte svou ostražitost. Poslední tvor, který to udělal, skončil jako zmrzlé granule." Trhl jsem hlavou směrem k východu. "Slyšeli jste už něco od skautů?"

Zavrtěla hlavou.

"Dobře. Promluvíme si s ní. Zůstaňte blízko. Možná budu muset později o něčem vybrat tvůj mozek."

"Správně," řekla Molly a trochu zamrkala. Pak mě následovala zpátky do Sarissy.

Nervózně se na mě usmála a její prsty se několikrát usadily na hrnku. "Harry."

"Neuvědomil jsem si, že jsi volal domů až do Chicaga," řekl jsem.

"Přála bych si, aby to tak bylo," řekla.

Přikývl jsem. "Jak jsi věděl, kde mě najdeš?"

"Dostala jsem pokyny," řekla.

"Kdo?"

Polkla a podívala se dolů na desku stolu. "Červená čepice."

Pomalu jsem se posadil na své místo. "Možná bys mi měl raději říct, co se stalo."

"Přišel si pro mě," řekla tiše, aniž by se setkala s mýma očima. "Přišel dnes ráno. Byl jsem zakuklený, svázaný a někam odvezený. Nevím kde. Byl jsem tam několik hodin. Pak se vrátil, sundal mi kapuci a poslal mě sem. S tímhle."

Natáhla se na klín a položila na stůl obyčejnou bílou obálku. Tlačila ho směrem ke mně.

Vzal jsem to. Nebylo to zapečetěné. Otevřela jsem ji, zamračila se a pak jsem ji obrátila vzhůru nohama přes stůl.

Několik trsů vlasů svázaných malými kousky provázku vypadlo spolu s malým kovovým předmětem.

Molly se prudce nadechla.

"Řekl, aby ti řekl, že vzal tvé přátele," řekla Sarissa tiše.

Zvedl jsem chomáčky vlasů jeden po druhém. Černá, mírně vrásčitá chlupy, posypaná stříbrnými. Másla. Červené chlupy, svůdné a kudrnaté. Andi. A dlouhý, měkký, mírně vlnitý zámek čistě bílých vlasů. Zvedl jsem si ho k nosu a přičichl. Jahody. Vypustil jsem jemnou kletbu.

"Kdo?" Zeptala se Molly, její hlas byl ustaraný.

"Justine," řekla jsem.

"Ach, Bože."

Zvedl jsem kovový předmět. Byl to obyčejný uzávěr láhve, mírně promáčknutý tam, kde byl odstraněn.

"A Macu," řekla jsem tiše. "Měl někoho, kdo mě sledoval všude, kam jsem šel. Vzal si někoho z každého místa."

"Řekl mi, abych ti řekla," řekla Sarissa, "že je všechny za tebe vymění, pokud se mu odevzdáš před západem slunce."

"A když ne?" Zeptal jsem se.

"Dá jejich kosti surové hlavě," zašeptala.
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ilence padla.

"Dobře," řekla jsem do ní. "Už toho klauna už mám skoro dost."

Molly se na mě podívala, její oči se obávaly. "Ty si jistý?"

"Guyovi se s radostí namáčí klobouk do krve lidí," řekla jsem.

"Se Sidhe můžete někdy vyjednávat," řekla Molly.

"Ale tentokrát ne," řekla jsem tvrdým hlasem. "Pokud to uděláme, dodrží písmeno svého slova a postará se o to, aby to stejně neudělali. Jediný způsob, jak získat naše přátele zpět, je vzít mu je."

Molly se ušklíbla, ale po chvíli přikývla.

Zvedl jsem shluky vlasů a položil je do úhledné řady na stole. "Molly."

"Na to," řekla a sbírala je.

"Co to děláš?" Zeptala se Sarissa s očima doširoka otevřenýma.

"Blbec byl tak laskavý, že mi dal nějaké čerstvé řízky od mých přátel," řekl jsem. "Použiji je, abych ho vystopoval a zmařil."

"Zmařit?" Zeptala se Sarissa.

"Zmařit," řekla jsem. "Zabránit někomu, aby něčeho dosáhl tím, že navštíví bezdůvodné násilí na své pomlouvačné osobě."

"Jsem si docela jistá, že to není definice," řekla Sarissa.

"Je to dnes." Zvýšila jsem hlas. "Kočka Sith. Potřebuji vaši pomoc, prosím."

Sarissa se úplně ztišila, když jsem mluvila, jako králík, který vycítil blízkého dravce. Její oči se rozšířily, pak poskakovala po místnosti a hledala únik.

"To je v pořádku," řekla jsem jí. "Vycházím s ním."

"Jsi čaroděj a Zimní rytíř," zasyčela Sarissa. "Nemáš ponětí, jak zlé to stvoření je, a já nemám královninu záštitu, která by mě chránila."

"Máš moje," řekla jsem. Zvýšila jsem hlas, naštvaná. "Kočičí Sith! Kittykittykittykittykitty!"

"Jsi blázen?" Sarissa zasyčela.

"Možná se mu to nepodaří, Harry," řekla Molly. "Není to jen práh. Svartalves mají také oddělení nad budovou."

"Dává to smysl," řekla jsem. "Buď hned zpátky."

Vyšla jsem ven a rozhlédla se, ale Sith se neobjevil. Zavolal jsem jeho jméno potřetí, což, jak všichni víme, je to kouzlo. S bytostmi Nevernever je to doslovná pravda. Myslím, že to není neodolatelná síla, jako gravitace - je to spíše jako druh obsedantně-kompulzivní poruchy, která je náhodou přítomna v různé míře u většiny z nich. Reagují silně na věci, které se dějí ve třech, ať už jsou to požadavky, urážky nebo příkazy. Takže svým způsobem je trojka opravdu magické číslo.

Peklo. Stačí se zeptat ménage-à-Thomas. Trhnout.

Chvíli jsem čekala, dokonce jsem zašla tak daleko, že jsem se otočila a udělala pár kroků dozadu, než jsem se znovu otočila dopředu, jen abych dala Sithovi nějaké opravdu bohaté příležitosti, aby se náhle objevil a vyděsil mě.

Až na to, že to neudělal.

V žaludku jsem měl pomalý, kroutící se pocit. Déšť stále padal v plivnutí a přeháňkách, ale mraky začaly nabývat nádechu pomalého podzimního západu slunce. Sith se vždy objevil téměř okamžitě předtím.

Nastavovala mě Mab? Poskytla mi pomoc nejstaršího malka, aby mohla vytáhnout koberec zpod mě, když jsem nejvíce potřeboval Sitha? Dostala Nemesis mozek?

Sitha jsem neviděl od té konfrontace v zahradách. Srazil ho nepřítel Sidhe k zemi?

Nebo ještě hůře, protivník?

Bylo mi aktivně špatně od žaludku. Kdyby se Kočka Sith otočila, nedalo by se říct, kolik škody by mohl způsobit. Zvláště pro mě.

Cítil jsem se trochu hloupě o kittykittykitty věci. Doufejme, že neposlouchal.

Vrátil jsem se do bytu, zamyšlený.

Molly se na mě zvídavě podívala.

Zavrtěla jsem hlavou.

Molly se nad tím zamračila; Viděl jsem, jak se v jejím mozku točí ozubená kola.

"Dobře," řekla jsem. "Plán B. Lacuna, pojď sem, jestli chceš."

Po chvíli se ze směru od mého pokoje ozval malý hlas: "Co když se mi to nelíbí?"

"Stejně sem přijdeš," prohlásil jsem. "Je to lidská věc."

Udělala znechucený zvuk a vyskočila z místnosti na rozmazaných křídlech. "Co chceš, abych udělal?"

"Umíš číst," řekla jsem. "Umíš číst mapu? Psát?"

"Ano."

"Jsi tedy v domácí službě," řekla jsem. "Pokud se někdo z Malých lidí vrátí s místem, kde se koná obřad, chci, abyste si zapsali jejich popisy a označili místo na mapě. Dokážeš to?"

Lacuna se pochybovačně podívala na mapy rozprostřené na stole. "Myslím, že ano. Pravděpodobně. Možná."

"A žádné boje nebo souboje."

"A co když skončím s psaním věcí?"

"Ne."

Lacuna složila své malé paže a zamračila se na mě. "Vůbec tě to nebaví."

"Tvůj dech voní jako celer," odpověděla jsem. "Molly, jak ta kouzla přicházejí?"

"Myslím, že existuje nějaký druh protisměru, který je skrývá," řekla. "Je to složité, tak mi přestaň narážet loktem. Soustředím se tady."

Netrpělivě jsem se nadechla a bojovala proti přívalu hněvu. Ona byla učeň a já čaroděj. Byli tam kouzelníci, kteří by zmlátili do bezvědomí každého učně, který by s nimi takhle mluvil. Vždycky jsem k ní byl laskavý - možná až příliš laskavý - a tato neúcta byla to, co jsem dostal na oplátku? Měl bych ji vychovávat, aby respektovala své lepší.

Vydala jsem tichý vrčivý zvuk v hrudi a zaťala pěsti. Ten impuls nebyl můj. Byla to Zima. Molly a já jsme měli vztah postavený na struktuře, důvěře a respektu – ne na strachu. Vždycky jsme takhle žertovali sem a tam.

Ale něco ve mně chtělo... Nevím. Dejte ji na její místo. Vybíj si na ní mou frustraci. Ukažte jí, kdo z nás byl nejsilnější. A měla opravdu primitivní představu o tom, jak toho dosáhnout.

Ale to bylo nemyslitelné. To byl ten plášť, který mluvil. Hlasitě.

Pekelné zvony. Jako bych už neměl dost problémů s přemýšlením o tom, jak se dostat přes vliv svých vlastních žláz.

Uslyšela jsem za sebou lehký zvuk a otočila jsem se včas, abych viděla, jak Sarissa mizí v koupelně a pohybuje se v naprostém tichu. Králík se vzdal rutiny sochy a přišrouboval se.

Sarissa měla dobré instinkty, pokud jde o dravce.

Otočila jsem se zpátky k Molly a zjistila jsem, že se na mě dívá s vykulenýma očima. Molly byla psychicky citlivá. Cítila emoce tak, jak většina z nás cítí teplotu v místnosti. Někdy dokonce dokázala vytrhnout něčí myšlenky ze vzduchu.

Věděla přesně, co cítím. Měla celou dobu.

A neběžela.

"Jsi v pořádku?" zeptala se tiše.

"To nic není," řekla jsem. Přinutil jsem se přemýšlet o tom, jak překonat vliv pláště. "Najdi ocelovou jehlu, kterou použiješ jako ohnisko," řekl jsem. "Měl by ti dát výhodu proti jakémukoliv kouzlu, které Sidhe používá."

"Měla jsem na to myslet," pokárala se Molly.

"To je důvod, proč mi platí velké peníze." Otočil jsem se a odešel od své učňavky, abych ji nechal pracovat, aniž by mě rozptylovala spleť Winterových nutkání, která jí řvala do lebky jako vzduchový roh.

Přehraboval jsem se v její lednici a udělal sendvič z bagelu, který jsem rozdělil uprostřed, a malé hory dvou různě zbarvených lahůdkových mas. Srazil jsem to dolů. O necelých pět minut později Molly přivázala jehlu na kus dřeva s jedním z lidských chloupků. Pak ho jemně vložila do misky s vodou a bez problémů provedla sledovací kouzlo.

Jehla se pomalu otáčela, aby ukázala na východ, přímo k mým uneseným přátelům. Pravděpodobně. Existovaly způsoby, jak se pohybovat se sledovacími kouzly, ale zdálo se, že přidání oceli k našemu vlastnímu kouzlu překonalo vše, co Redcap uvařil. Rozšířil jsem smysly a zkontroloval sledovací kouzlo. Bylo to stejně pevné jako jedno z mých vlastních.

"Dobrá práce," řekla jsem. Pak jsem přešel ke dveřím koupelny a jemně zaklepal. "Sarissa," řekla jsem. "Slyšíš mě?"

"Ano," odpověděla.

"Jdeme ven," řekla jsem. "Doufám, že nebudeme pryč dlouho. Měli byste zde být v bezpečí, ale pokud chcete, můžete odejít. Myslím, že byste mohli být následováni, pokud tak učiníte, ale nejste vězeň nebo tak něco. Dobře?"

Nastala váhavá chvíle ticha a pak řekla: "Rozumím."

"V lednici je jídlo," zavolala Molly. "A můžeš spát v mém pokoji, pokud jsi unavený. Dveře mají zámek."

Nebyla žádná odpověď.

"Dáme se do pohybu," řekla jsem Molly. "Chci se zastavit, než je vystopujeme."

*

Ochranka svartalves nás zastavila, než jsme mohli odjet, a informoval nás, že moje auto bylo opraveno a doručeno a že mi ho přinesou. Molly a já jsme si vyměnily pohled.

"Ehm. Jak jste si jisti, že je vozidlo bezpečné?" Zeptala se Molly.

"Pan Etri osobně požádal o bezpečnostní zátah," řekl strážný. "Už byla prověřována na zbraně, výbušniny, toxiny a jakýkoli druh okouzlení, slečno Carpenterová. Právě teď ji provozují pod vodopádem, aby smyli všechna sledovací kouzla, která by na ní mohla být. Je to stejný postup, který pan Etri používá k zajištění svých vlastních aut, slečno."

"Kdo to přinesl?" Zeptala se Molly.

Strážný vytáhl z kapsy malý zápisník a zkontroloval ho. "Místní mechanik jménem Mike Atagi. Myslíš, že je tu obrázek..." Listoval stránkami a pak zvedl barevný výtisk, který byl přeložen do zápisníku. "To je on."

Naklonil jsem se dopředu, abych se podíval na fotografii. No, syn zbraně. Byl to můj starý mechanik Mike. Mike byl zázračný pracovník, když došlo na opravu Modrého brouka, pracoval s talentem, který byl další nejlepší věcí k čarodějnictví, aby znovu a znovu přiváděl auto z mrtvých.

"Řekl, kdo mu to doručil?" Zeptal jsem se.

Strážný zkontroloval jeho poznámky. "Tady. Že to čekalo v jeho obchodě, když tam přišel, spolu s vkladem a spěšnou objednávkou, která četla: 'Opravte to pro Harryho Dresdena a vraťte to na následující adresu, nebo trpět, smrtelný kováři.'"

"Kočičí Sith," řekla jsem. "No, aspoň byl v práci, když jsme byli na ostrově."

Ozval se tichý vrčivý zvuk a Munstermobile vyklouzl z garáže a kapal vodu ze svého lesklého povrchu jako nějaký leviathan s lucernovýma očima stoupající z hlubin. Bylo v něm ještě několik promáčklin a skvrn, ale rozbité sklo bylo vyměněno a motor zněl dobře.

Dobře, nejsem jako automobilový fanatik nebo tak něco - ale kytarový riff z "Bad to the Bone" začal hrát v mé hlavě.

"Kola," řekla jsem. "Výborně."

 Munstermobile k nám přiletěl a zastavil se, stále kapající vodou, a další bezpečnostní chlápek z něj vystoupil, nechal dveře řidiče otevřené a přišel otevřít dveře spolujezdce pro Molly.

Dotkl jsem se Mollyina ramene, abych jí zabránil v pohybu, aby se okamžitě dostala dovnitř, a mluvil jsem s ní velmi tiše. "Jak moc věříte svému příteli, panu Etrimu?"

"Etri by ti mohla oponovat," řekla Molly. "Mohl by ti zlomit kosti. Mohl by vám ve spánku podříznout hrdlo nebo způsobit, že vás země pohltí. Ale nikdy, nikdy nebude lhát o svých úmyslech. Není to přítel, Harry. Ale je to  můj spojenec. Je v tom dobrý."

Chtěl jsem říct něco chytrého o tom, že nevěřím nikomu, kdo žil kdekoli poblíž říše Faerie, ale držel jsem se zpátky. Za prvé, svartalové berou paranoiu na uměleckou formu a já jsem nepochyboval o tom, že budou poslouchat všechno, co každý řekne na svém vlastním pozemku, i když ne v soukromých prostorách. Bylo by hloupé je urážet. Za druhé, měli naprosto neotřesitelnou pověst integrity a neutrality. Nikdo nepřekročil svartalf lehce – ale na druhou stranu, svartalves zřídka dával někomu dobrý důvod , aby je překročil. To jim přineslo spoustu respektu.

Měli také pověst přísného dodržování slibů, vyjednávání a zákona, nebo alespoň dopisů, z nichž se skládal. "Jaké jsou podmínky vaší aliance?" Zeptal jsem se a obešel auto směrem k řidiči.

"Mám ten byt," řekla Molly. "Chci říct, je to moje. Vlastním ho. Vyřizují jakoukoli údržbu po příštích padesát let, a dokud jsem na jejich majetku, považují mě za občana svého národa se všemi právy a výsadami, které s tím souvisí."

Zapískal jsem, když jsme vstoupili dovnitř a zavřeli dveře. "A co jsi jim za to dal?"

"Jejich čest. A mohl tam být ten problém s bombou, který jsem pro ně řešil."

"Pekelné zvony," řekla jsem. "Podívej se na tebe, všichni dospělí."

"Byla jsi," řekla Molly. "Celý den."

Snažil jsem se jí nevěnovat provinilý pohled, když jsme se vytáhli. "Ehm."

"Cítím to, víš," řekla. "Tlak uvnitř tebe."

"Mám to zapnuté," řekla jsem a začala řídit. "Neboj se. Nedovolím, aby mě to udělalo... vezmi ti cokoliv."

Molly si složila ruce do klína, podívala se na ně a řekla jemným hlasem: "Pokud je to dáno, nabídnuto zdarma, nemůžete to opravdu vzít. Vše, co děláte, je, že přijímáte dar."

Část mě měla pocit, jako by se mi něco roztrhlo v hrudi, tak hluboká byla bolest, kterou jsem cítila při naději, nejistota v hlase kobylky.

A další část mě chtěla vyt a zaútočit na ni. Vezměte si ji. Teď. Nechtěl ani čekat, až zastaví auto. Kdybych šel čistě podle čísel, nebyl vůbec žádný důvod nepodlehnout tomuto nutkání - kromě havárie auta, myslím. Molly už byla dospělá žena. Byla mimořádně atraktivní. Jednou jsem ji viděl nahou a byla v tom opravdu dobrá. Byla ochotná – dokonce dychtivá. A já jsem jí věřil. Za ta léta jsem ji toho hodně naučil a něco z toho bylo nesmírně intimní. Vztahy mezi mistrem a učněm byly v kouzelnických kruzích stěží neslýchané. Někteří kouzelníci dokonce upřednostňovali tuto situaci, protože na strašidelné straně může být sex mnohem nebezpečnější než rekreační. Považovali učení o fyzické intimitě za něco, co je stejně neoddělitelně spjato s magií jako se životem.

Je možné, že z hlediska čistého, nefalšovaného rozumu mohou mít dokonce pravdu.

Ale bylo v tom víc než jen rozum. Molly jsem znala, když měla na sobě tréninkovou podprsenku. Trávil jsem s ní v jejím domě na stromě poté, co se vrátila ze střední školy. Byla dcerou muže, kterého jsem si na tomto světě nejvíce vážil, a ženy, kterou jsem nejméně chtěl překročit. Věřil jsem, že lidé v pozicích autority a vlivu, zejména ti v roli mentora a učitele, mají horskou úroveň odpovědnosti, kterou je třeba udržet, aby vyvážili tento vliv na méně zkušené jedince.

Ale hlavně jsem to nemohla udělat, protože Molly mě drtila asi od čtrnácti let. Byla do mě zamilovaná, nebo si to alespoň myslela – a já jsem to necítil zpátky. Nebylo by od ní fér vyrvat si takhle srdce. A nikdy bych si neodpustil, že jsem jí ublížil.

"To je v pořádku," zašeptala téměř. "Opravdu."

Nebylo moc co říct. Tak jsem se natáhl, vzal ji za ruku a jemně stiskl. Po chvíli jsem řekla: "Molly, nemyslím si, že se to někdy stane. Ale pokud se to někdy stane, poprvé zatraceně dobře to tak nebude. Zasloužíte si lepší. Já taky."

Pak jsem položil obě ruce zpátky na volant a pokračoval v jízdě. Měl jsem někoho jiného, koho jsem mohl vyzvednout, než jsem dal Redcapu svou verzi krize s rukojmími.

*

Do Chez Carpenter jsme se dostali kolem páté a já jsem zaparkoval Munstermobile na ulici. Byl to jediný nejkřiklavější objekt na pět mil v každém směru a mísil se s obytnou čtvrtí asi tak jako husa v davu pufferových ryb. Vypnul jsem motor a poslouchal, jak cvaká. Nedíval jsem se na dům.

Vystoupil jsem z auta, zavřel dveře a opřel se o ně, stále jsem se nedíval na dům. Nemusel jsem. Viděl jsem to dost často. Byl to nádherný koloniální dům, doplněný pěstěnými terénními úpravami, hezkým zeleným trávníkem a bílým plotem.

Kobylka vystoupila z auta a přišla si stát vedle mě. "Táta je v práci. Písečný čistič je pryč," poznamenala Molly a kývla směrem k příjezdové cestě, kde její matka vždy zaparkovala svůj minivan. "Myslím, že maminka se dnes odpoledne chystala vzít Jawasův trik nebo léčbu v botanické zahradě. Takže ti nejmenší nebudou doma."

Což byl Mollyin způsob, jak mi řekla, že teď nemusím čelit své dceři a že můžu přestat být zbabělec.

"Jen si pro něj jdi," řekla jsem. "Počkám tady."

"Jistě," řekla.

Molly přistoupila k předním dveřím a zaklepala. Asi dvě vteřiny poté, co to udělala, se na druhé straně dveří zabouchlo něco obrovského. Těžké dveře skočily do rámu. Prach padal ze střechy nad verandou, uvolněný nárazem. Molly ztuhla a ustoupila. O vteřinu později se ozvalo další bouchání a další a zvuk zběsilého škrábání drápů na dveřích. Pak další bušení.

Spěšně jsem přešla ulici, abych se postavila vedle Molly na trávníku čelem ke vchodovým dveřím.

Dveře se zachvěly a pak se nestabilně otevřely, jako by s nimi někdo manipuloval s plnýma rukama. Pak se bouřkové dveře otevřely a na verandu vystřelilo něco šedého, chlupatého a obrovského. Vyčistil zábradlí verandy v jediném poutu, vrhl se přes zem a malý plot a zasáhl mě do hrudi jako beranidlo.

Můj pes, Myš, je chrámový pes Tibetu, Foo pes mocné nadpřirozené pokrevní linie, i když mohl být považován za výjimečně velkého tibetského mastifu. Myš se dokáže utkat s démony a příšerami bez mrknutí oka a přihlásí se kolem dvou padesáti. Srazil mě dolů stejně snadno jako bowlingová koule na první kolík. A i když je superdog, je to stále pes. Jakmile jsem byla na dně, položil mi přední tlapky na obě strany hlavy a pokračoval v tom, že mi dával psí polibky na obličej, krk a bradu a po celou dobu vydával šťastné malé zvuky.

"Ack!" Řekl jsem, jako vždycky. "Moje rty se dotýkaly psích rtů! Pořiďte mi ústní vodu! Dej mi jód!" Strčila jsem mu do hrudi, usmála se a podařilo se mi vystrčit se zpod něj a postavit se.

To ani v nejmenším nezmenšilo Mouseovo nadšení. Uvolnil se sérií radostných štěkotů tak hlasitých, že spustili autoalarm na vozidle vzdáleném sto metrů. Pak sprintoval v těsném kruhu, vrátil se na mé nohy a štěkal ještě víc. Dělal to znovu a znovu asi minutu, ocas se mu vrtěl tak silně, že to znělo, jako by v dálce prolétla helikoptéra, whup-whup-whup-whup-whup..

"Dobře," řekla jsem. "Dost. No tak, není to tak, že bych umřel nebo tak něco, chlapče."

Ztišil se, čelisti se mu rozestoupily do psího úsměvu, ocas se stále vrtěl tak silně, že mu tahal za zadní končetiny doleva a doprava. Poklekla jsem a objala ho. Kdybych byl o centimetr nebo dva kratší, pochybuji, že bych to dokázal. Zatracený hovínko je obrovské a postavené jako sud. Položil mi bradu na rameno a šťastně zalapal po dechu, když jsem ho objala.

"Ano," řekla jsem tiše. "Taky se mi po tobě stýskalo, kámo." Kývl jsem směrem k domu. "Někdo doma?"

Mírně naklonil hlavu na jednu stranu, jedno ucho natažené v trochu jiném úhlu než druhé.

"Říká, že ne," řekla Molly.

Zamrkal jsem na ni. "Nejdřív Sherlock, teď Dolittle?"

Mírně se začervenala a vypadala rozpačitě. "Je to prostě něco, co jsem zvedl. Myšlenky a emoce psa jsou mnohem přímější a méně konfliktní než lidské. Je snadnější je poslouchat. Není to velký problém."

Myš přišla pozdravit Molly tím, že chodila sem a tam proti jejím nohám a málem ji srazila k zemi. Zastavil se a laskavě se na ni podíval, ocas se zavrtěl a vydal trochu zvuk.

"Nemáš zač," řekla a poškrábala ho na uších.

"Potřebuji tvou pomoc, chlapče," řekla jsem. "Zlí hoši vzali Butterse, Andiho a Justine."

Myš energicky zavrtěla hlavou a napůl kýchla.

"Myš si myslí, že Andi by měla být v noci zamčená v garáži, dokud se nenaučí nenechat se unést."

"Až ji dostaneme zpátky, začneme jí říkat Daphne náchylná k nebezpečí," slíbila jsem mu. "Má na to dokonce i vlasy. Ty v tom, Scoob?"

V odpověď Myš spěchala na ulici, podívala se oběma směry, pak ji překročila, aby se posadila k zadním dveřím Munstermobile. Pak se na mě podíval, jako by se mě ptal, proč mu to neotevřu.

"Samozřejmě, že je uvnitř," přeložila Molly s úsměvem.

"Dobře, že jsi tady," řekla jsem. "Je těžké ho číst."
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Použil jsem rotující jehlu v misce s vodou jako kompas, který nejprve jel ze severu na jih, aby nám umožnil triangulovat polohu našich přátel. Jak šla sledovací kouzla, tohle bylo trochu neohrabanější než většina. Museli jsme zastavit Munstermobile a nechat vodu usadit, abychom ji mohli použít - ale hej, nic není dokonalé.

Sledovali jsme naše přátele a pravděpodobně i Redcap a společnost na nábřeží. Slunce zapadalo za námi a krátce se objevilo zpoza mraků. Panorama města na nás vrhá hluboké, chladné stíny.

"Harry," řekla Molly. "Víš, že tohle..."

"Je to past," řekla jsem. "Jasně. Redcap přesně věděl, co s těmi kousky vlasů udělám."

Molly se trochu ulevilo. "Dobře. Jaký je tedy plán?"

"Až si budeme jistí, kde jsou," řekl jsem, "půjdu předními dveřmi."

"To je plán?"

"Budu velmi, velmi hlučný," řekl jsem. "Mezitím se vy a Supermutt vplížíte dozadu, všichni záludní, neutralizujete všechny stráže, kteří mě nesledují, a dostanete naši posádku ven."

"Ach," řekla Molly. "Jsi si jistý, že nechceš, abych byl rozptýlením?"

Byla to spravedlivá otázka. Mollyino kouzlo One-woman Rave by mohlo získat více pozornosti než havárie na letecké show. "Sidhe ví všechno o závojích," řekla jsem. "Moji nejsou dost dobří na to, aby se k nim přiblížili. Vaše jsou. Je to tak jednoduché."

"Správně," řekla a polkla. "Takže jsme... Bude záviset na mně v důležité části. Zachraňování lidí."

"Už nějakou dobu hraješ Batmana, chlapče," řekla jsem. "Myslím, že to máš."

"Většinou jsem byla jediná, kdo byl v nebezpečí, kdybych to pokazila," řekla Molly. "Jsi si jistý, že je to správný plán?"

"Jestli si myslíš, že to zvládneš," řekla jsem. "Nebo když ne."

"Ach."

Položil jsem jí ruku na rameno. "Nemáme čas tančit na tomhle. Takže jdeme špína jednoduchá. Když to začne, pokud se vám někdo postaví do cesty, chci, abyste ho udeřili vším, co máte, přímo do tváře. Myš bude s tebou jako sval."

"Neměl by být s tebou? Chci říct, jestli chceš bojovat..."

"Nebudu bojovat," řekla jsem. "Žádný čas na přípravu, žádný plán, prohrál bych boj. Budu velkým hlučným rozptýlením."

"Ale co když se dostaneš do potíží?"

"To je moje část. Vy děláte svou část. Soustřeďte se na svůj cíl. Nastupte, dostaňte je, vystupte, signalizujte. Pak všichni utečeme. Rozumíte?"

Pevně přikývla. "Rozumím."

"Woof," řekl Mouse.

*

"Hm," řekla jsem o několik okamžiků později. Triangulovali jsme sledovacím kouzlem a zúžili jejich polohu na jednu budovu a nyní jsme číhali v uličce přes ulici. "Vlastně jsem tam už byl."

"Máš?"

"Ano," řekla jsem. "Klient ztratil dítě nebo něco takového nějakému polovičatému rádoby čaroději. Měl kýčovité dialogy a všechno, chtěl obětovat dítě s tímto velkým levným, špičatým nožem."

"Jak to dopadlo?"

"Jestli si to dobře pamatuji, tak mě zmlátili," řekla jsem. "Ani na tom moc nevydělal. Padouch utekl a klient odešel a vyhrožoval žalobou. Až na to, že dítě opustila. Ukázalo se, že to nebyla ani jeho máma a jeho skuteční rodiče se mě snažili zatknout. Už jsem o ní nikdy neslyšel. Nemám ponětí, o čem to bylo. Křída."

Molly sáhla do tašky a vyšla ven s křídou, kterou mi podala. Přikrčil jsem se a rychle načrtl schéma obdélníkového skladu. "Tady jsou přední dveře. Dveře kanceláře. Zadní dveře. Nahoře jsou nějaká okna, ale museli byste být pták, abyste se tam dostali. Zadní část skladu ve skutečnosti vyčnívá nad vodou, ale kolem zadní části je dřevěná paluba. To je místo, kde půjdete dovnitř, zadními dveřmi. Dávejte pozor na vypínací dráty. Myš s tím může pomoci. Věřte mu. Ve srovnání s tím jsme v podstatě slepí a hluší."

"Správně," řekla Molly a přikývla. "Dobře."

"Nezavěšuj se na to, co by se mohlo stát, kdyby se to pokazilo," řekl jsem. "Soustřeď se, soustřeď se, stejně jako to děláme pro kouzlo. Nastoupit. Získejte je. Vypadni."

"Prostě to udělejme," řekla, "než zvracím."

"Dám ti pět minut na to, abys se dostal na místo. Nechoď dovnitř, dokud nebudu hlučný."

"Správně," řekla Molly. "No tak, Myš."

Velký pes se objevil vedle Molly a ona se ani nemusela ohýbat, aby mu prsty jedné ruky proklouzla límcem. "Zůstaň tak blízko mě, dobře?" řekla Mouse.

Podíval se na ni a zavrtěl ocasem.

Věnovala mu roztřesený úsměv, kývla na mě, pak promluvila slovo a zmizela.

Začal jsem počítat do tří set a krátce jsem přemýšlel, proč stále narážím na opakované využití různých míst ve městě. Nebylo to poprvé, co jsem se vypořádal s padouchy, kteří se rozhodli znovu použít místo, které před nimi používali jiní zlí hoši. Možná existovala darebná Asociace sdílení času. Možná, že můj život byl ve skutečnosti základní kabelová televizní show a oni si nemohli dovolit utrácet peníze za nové scény po celou dobu.

Nebo – a to se zdálo pravděpodobnější – možná pro to byl důvod. Možná, že zvláštní atmosféra určitých míst se cítila spíše jako domov dravců. Dravci rádi usadí na místě s více cestami dovnitř a ven, izolovaní od náhodného vstupu, v blízkosti zásob čehokoliv, co chtějí jíst. Nadpřirození predátoři by také měli určitou úroveň povědomí o povaze Nevernever, která by přiléhala k jakékoli dané části naší reality, i kdyby to byl jen instinkt. Dávalo by smysl, aby byli více v pohodě na místech, která by se spojila s částmi Nevernever, kde by se cítili pohodlně. Myslím tím, že každý rád jí někde, kde se cítí jako doma.

Pokud jsem přežil další den nebo tak, musel jsem začít sledovat, kde tito vtipálci rádi dostali své krvežíznivé šílenství. Jednoho dne by mi to mohlo dát výhodu. Nebo alespoň seznam míst, která by mohla využít pěkného vypálení. Už celé věky jsem nespálil žádnou budovu.

Dva devadesát devět. Tři sta.

"Připraven nebo ne," zamumlal jsem, "tady jsem."

Vyšel jsem z uličky naproti skladišti, shromáždil svou vůli do štítu kolem levé ruky a v pravé jsem si připravil kopí síly. Pekelné zvony, chybělo mi moje vybavení. Mab mě donutila, abych se naučila, jak se obejít bez ní, ale to neznamenalo, že bych to mohla dělat taky. Chyběl mi štítový náramek. Chyběl mi můj tryskací prut. Chyběl mi můj kouzelně obrněný kabát. S tímto vybavením by to bylo docela jednoduché. Mohl bych se lépe chránit ze všech směrů a mít mnohem větší dosah na svých kouzlech, aby zlí hoši drželi hlavy dole. Ale trvalo mi týdny, než jsem postavil nové, a musel jsem pracovat s tím, co jsem měl - což jsem byl do značné míry jen já.

Moje štíty by byly stejně silné, ale nemohl jsem je udržet tak dlouho, nebo ve všech směrech - takže jsem nemohl vstoupit s pěknou pohodlnou bublinou síly kolem mě. Bez náramku nebo podobného nástroje jsem se mohl chránit pouze zepředu a jen na několik sekund najednou. Moje útočná kouzla by zasáhla stejně tvrdě, ale měla by kratší dosah a trvalo by několik dalších rozhodujících zlomků sekundy.

Člověče, stýskalo se mi po hračkách.

Sklad měl malý plot pokrytý plastovou fólií a zakončený ostnatým drátem. Před hlavním vchodem byla uzavřená plocha, i když brána byla odstřelena z pantů nějakým vyšinutým rváčem, který nevypadal jako já, bez ohledu na to, co řekli svědci, a zřejmě ji od té doby nikdo nevyměnil.

Spousta otevřeného prostoru tam venku. Byl bych opravdu šťavnatý cíl. Což bylo tak trochu pointa: Udělej se tak přitažlivě zranitelným, že se nikdo nedíval na zadní vrátka. Nebyl to nejlepší nápad na světě jít do toho, ale halloweenská noc byla možná hodinu daleko a nebyl čas být chytrý.

To znamená, že je rozdíl mezi bezohledností a šílenstvím. Moc se mi nelíbila představa, že bych klopýtl přes čáru přivázanou řekněme k protipěchotní mině, takže než jsem vešel dovnitř, vymrštil jsem pravou ruku dopředu ve velkém prudkém podpaží, jako bych se snažil hodit bowlingovou kouli na kolíky dva pruhy nad místem, kde jsem stál. Zamumlal jsem: "Forzare!"  když jsem hodil kouzlo, soustředil jsem se na tvarování síly, kterou jsem uvolnil, do toho, co jsem potřeboval.

Energie se vlnila po zemi v rázové vlně, která vyvrhla prach a kousky štěrku a nepravidelné kusy rozbitého asfaltu. Zvlnil se po zemi ke skladu a přistál proti jeho předním dveřím s obrovským, dutým ramenem.

"Řekni: 'Kdo je tam!'" Křičel jsem na skladiště, už jsem rychle kráčel vpřed, zatímco prach stále visel ve vzduchu – bylo by to možnáji, ne-li pravděpodobně, spatřit kteréhokoli z Redcapových kamarádů Sidhe, kteří by se v něm mohli schovávat pod závojem. "Troufám si na tebe! Troufám si na tebe!"

Vrhl jsem další výbuch síly na velké nakládací dveře před skladištěm, něco, co mělo dělat hodně hluku, ne je strhnout. To se podařilo. Druhý obrovský otřes mozku způsobil, že ocelové nosníky a kovové stěny budovy zněly jako nějaký obrovský, tmavý zvon.

"Zuřivý čaroděj, to je kdo!" Křičel jsem. "Máš deset vteřin na to, abys osvobodil mé přátele, nezraněný, nebo tě kurva udeřím do každého tvého syna poslední matky!"

Měl jsem asi půl vteřiny varování a pak se shora se mnou snesla pruhovaná černá postava a hrabala se mi v očích svými pařáty. Vystrčil jsem hlavu z cesty, jen abych uviděl jestřába, jak se vrací z nejhlubšího místa ponoru. Válel se ve vzduchu, a jak to dělal, třpytil se a v mžiku byl jestřáb pryč a jeden ze Sidhe tam byl na svém místě, obloukem se ve vzduchu ve volném pádu, držel luk a šíp v rukou. Kreslil a střílel ve stejném okamžiku, kdy se posunul, a já jsem sotva zachytil šíp na svém štítu. Než mohl začít padat, dokončil hod a znovu se posunul zpět do podoby jestřába, pak porazil křídla a pokračoval ve stoupání k obloze.

Pekelné zvony. To vypadalo úžasně. Vyžadovalo to vážné zvládnutí změny tvaru, aby s sebou přinesl vybavení, oblečení a věci, když jste změnili formu, ale ten chlap to udělal tak, aby to vypadalo stejně snadno jako dýchání.

Chci říct, říkejte si o vílách, co chcete, ale mají styl. Ani ne tak stylově, že bych po létajícím lučištníkovi nevrhl další úder síly, ale minul jsem ho a on s posměšným výkřikem odkřítil.

Pak jsem ucítil malou, ostrou bolest v levé noze.

Podívala jsem se dolů a uviděla malou dřevěnou šipku trčící ze zadní části mého lýtka. Byla vyřezávaná, dokonale hladká a kulatá a posetá několika drobnými kousky šarlatového peří. Upřela jsem pohled za sebe a zahlédla jsem Červenou čepičku, která se krčila na vrcholu plotu obklopujícího skladiště a zdánlivou lehkostí vyvažovala jeho váhu po prameni ostnatého drátu, který musel být šestnáctiny palce široký.

Ústa měl roztažená v širokém, manickém úsměvu. V jedné ruce držel krátkou stříbřitou trubičku, a když mé oči našly jeho tvář, dotkl se dvěma konečky prstů druhé ruky rtů, políbil mě a spadl zpátky z plotu a zmizel z dohledu.

Otočila jsem se k němu a vytáhla svůj štít, pak jsem se otočila a naklonila ho tímto směrem, pak jsem se třásla a všude najednou gumovala. Ale to bylo vše. Za předpokladu, že Sidhe nebyli pro mé smysly jednoduše nezjistitelní, byli pryč.

Z rány v noze se začal šířit pomalý pocit pálení.

Po zádech mi stékal chladný mráz. Vytáhl jsem šipku z lýtka. Moc toho neudělala – štíhlé kopí ze dřeva proniklo do mé kůže asi čtvrt centimetru – ale když jsem si srolovala nohu kalhot, abych se podívala, našla jsem z té malé rány neobyčejně velký pramínek krve.

A tento pocit pálení se stal téměř nekonečně větší přítomností s každým tlukotem srdce.

Vůbec to nebyla krize s rukojmími.

Byl to atentát. Nebo... nebo tak něco.

"Zatraceně!" Zavrčel jsem. "Prostě jsem si zase zahrál! Jsem tak nemocný a unavený z těchto nesmyslných keců!"

Víceméně jsem vtrhl do skladu, otevřel dveře kanceláře a vyběhl do hlavního patra. Místo bylo právě tak prázdné, jak jsem si pamatoval, dával nebo přijímal odchody několika zdánlivých přechodů mezi přítomností a minulostí. Molly byla úplně vzadu ve skladu, u dveří. Pomáhala Justine posadit se. Mac tam byl taky a on a Butters byli mezi nimi a pomáhali roztřeseně vyhlížející Andi zůstat na nohou. Myš stála na stráži mezi skupinou a přední částí skladu a když mě uviděl, začal vrtět ocasem.

"Jasně," zavolala jsem na ně a spěchala. "Nebo alespoň jasné. Co se stalo?"

"Byli pod spánkovým okouzlením," hlásila Molly. "Docela standardní věci. Probudil jsem je."

"Všichni v pořádku?"

"Andi dostala ránu do hlavy, když ji vzali," řekla. "Jinak si myslím, že jsme dobří."

Když promluvila, Mollyin hlas se nikdy nezachvěl, ale její oči nejistě zajiskřily směrem k Macovi. Podíval jsem se na všechny zblízka. Andi, Butters a Justine byli všichni spoutáni. Justine teprve teď odřízla provazy ze zápěstí, a když je Molly odřízla kapesním nožem, viděla jsem tmavě červené stopy, které zanechaly na Justininých štíhlých zápěstích. Butters a Andi je měli také viditelné i v šeru skladu.

Mac to neudělal.

To bylo zajímavé. Proč nebyl Mac svázán? Nebo kdyby ano, jak to, že pro to nebyla žádná značka, která by se ukázala? Ať tak či onak, bylo to zvláštní.

Mým prvním instinktem bylo popadnout ho a požadovat odpovědi – ale přímý přístup mě nedostal nic jiného než ještě více zmatený, když jsem procházel tímto hloupým dnem. Mohl jsem být lepší zločinec než kdykoli v mém životě, ale to by nevadilo, kdybych nemohl přijít na to, kde aplikovat svůj sval. A byl jsem zatraceně unavený z toho, že jsem se na něj plížil. Takže nastal čas být záludný.

Zatnula jsem zuby a předstírala, že mě Molly do ničeho nenavázala. "Dobře, lidi," řekla jsem. "Pojďme se pohnout. Myslím, že jsou pryč, ale mohli by se vrátit."

"A je to?" Zeptala se Molly. "Čekala jsem víc problémů než ...", odmlčela se a zírala na podlahu za mnou.

Noha mi pulzovala a pálila trochu víc a podrážděně jsem se na ni podívala. K mému šoku jsem na dlaždicové podlaze uviděla dlouhou řadu malých skvrn mé krve. Ta malá rána dál krvácela, promáčela mi ponožku a botu a stékala mi na patu.

"Co se stalo?" Zeptala se Molly.

"Byl to další hloupý trik," řekla jsem. "Smyslem nebylo držet je za výkupné. Bylo to proto, abych se dostal sem, pod tlakem a příliš na to, abych se bránil ze všech stran." Zvedl jsem šipku. "Měli bychom raději zjistit, co je to za věc a jaký druh jedu na ní."

"Ach, můj Bože," vydechla Molly.

"Vezmu si jakoukoli pomoc, kterou dostanu," řekla jsem. "Pojďme g-"

Ale než jsem stačil dokončit větu, ozval se hlasitý křupavý  zvuk a celý sklad se otřásl. Sotva jsem měl čas přemýšlet o demoličních náložích, objevila se ohlušující prasklina a podlaha se naklonila.

A pak zadních dvacet stop skladiště, včetně nás všech, spadlo přímo z ulice do studené, tmavé vody Michiganského jezera.
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e neklesl přímo dolů. Místo toho se ozval výkřik stříhacích šroubů a naše část budovy se opilá zachvěla a pak se ponořila do vody v šikmém úhlu.

Zmatek z toho byl nejhorší. Hlasitý hluk, dezorientace vlastní nerovnoměrnému pohybu a pak krátký příval hrůzy, když gravitace převzala kontrolu, to vše posloužilo k vytvoření panické reakce v mé hlavě - a nejsem člověk, který by snadno panikařil.

To je to, co většina lidí nechápe o situacích, jako je tato. Lidé jsou prostě stavěni tak, aby vyděsili, když se něco pokazí. Nezáleží na tom, jestli jste učitelka v mateřské škole nebo operátorka speciálních sil - když se stanou život ohrožující věci, dostanete strach. Vyděsíte se. To je přesně to, co se stane. Když je to proto, že jste se probudili s hladovým medvědem ve vašem táboře, je to obvykle docela dobrý mechanismus.

Ale být shozen do černé vody v uzavřeném prostoru není  místem, kde vám panický adrenalin pomůže. To je, když musíte nějak odložit tento strach stranou a přinutit se použít svou racionální mysl, aby vás vyvedla ze situace. Existují dva způsoby, jak se dostat do tohoto vyděšeného, ale racionálního stavu mysli. První je trénink, kde do sebe vrtáte reakci tak tvrdě a tolikrát, že se stává formou reflexu, kterou můžete provést bez přemýšlení. A druhý způsob, jak se tam dostat, je mít dostatek zkušeností, abyste se naučili, co musíte udělat.

Takže první věc, kterou jsem udělala, když mě studená voda pohltila, bylo, že jsem na vteřinu zavřela oči a soustředila se, stejně jako kdybych připravovala kouzlo, uvolňovala končetiny a nechala je volně plavat ve vodě. Shromáždil jsem své myšlenky a vyložil své možnosti.

Za prvé, měl jsem čas, ale ne moc. Pořádně jsem se nadechla, než jsem šla ke dnu. Ostatní mohli nebo nemuseli udělat totéž. Takže jsem měl asi dvě minuty na to, abych jednal, než se lidé začali pokoušet dýchat michiganské jezero. Dvě minuty nezní jako dlouhá, ale bylo to dost času na to, abyste strávili několik sekund přemýšlením.

Za druhé, byli jsme obklopeni ocelovou vlečkou. Neprocházel jsem tím ničím jiným než výbuchem na plný výkon, a to se nestalo, když jsem byl obklopen vodou. Voda má tendenci rozptýlit a uzemnit magické energie jen tím, že je blízko. Když je voda všude kolem vás, je téměř nemožné nasměrovat jakoukoli energii z vašeho těla, aniž by se rozšířila a zředila na zbytečnost.

Okraje budovy se mohly nebo nemusely uzemnit v bahně na dně jezera a uvěznit nás všechny jako brouky pod víkem krabice od bot. Nebyl čas je systematicky prohledávat, ne dříve, než se lidé začali topit. To znamenalo, že jsme museli jít ven jediným způsobem, o kterém jsem si mohl být jistý, že je k dispozici - zadními dveřmi.

Až na to, že všichni byli teď rozprostřeni v temnotě a nejméně jedna osoba, Andi, už byla dezorientovaná z úderu do hlavy. Bylo možné, že ostatní byli zraněni při pádu, nebo by byli zraněni, když se snažili dostat ven. Zdálo se, že je velmi malá šance, že bych mohl najít dveře, pak je najít všechny ve tmě, pak je nasměrovat na dveře a ven. Zdálo se stejně nepravděpodobné, že by se všichni zastavili, aby přemýšleli a dospěli ke stejnému závěru, jaký jsem měl já. Existovala velmi reálná šance, že jeden nebo více mých přátel zůstane pozadu.

Ale jaké další možnosti jsem měl? Nebylo to tak, že bych to celé dokázal zvednout z vody...

Ne, nemohl jsem.

Ale zima mohla.

Otevřela jsem oči do tmy, udělala nejlepší odhad dolů a plavala tak. Našel jsem bláto v okruhu několika metrů. Strčil jsem pravou ruku do bláta a poněkud nešikovně jsem mlátil, abych to udělal. Pak jsem zase kulhala, trochu divně se vznášela, uvázaná za ruku v blátě a soustředila svou mysl.

Nechtěl jsem se pokoušet zvednout tu šílenou budovu. To bylo prostě šílené. Věděl jsem věci, které by to mohly zvládnout, ale byl jsem si jistý, že nejsem jedním z nich, a to ani se silou pláště Zimního rytíře.

Kromě toho, proč to dělat hloupým způsobem?

Cítila jsem, jak se usmívám, možná až příliš široce, v temné vodě, a rozpoutala jsem zimu přímo do země pode mnou, pravou rukou. Nalil jsem ji na sebe, nic jsem nezadržoval, sáhl hluboko do sebe, ke zdroji studené síly uvnitř mě a poslal ji ven do bahna na dně jezera.

Jezero Michigan je hluboké jezero a pouze jeho horní vrstvy se někdy opravdu zahřejí. Za několika stopami povrchu je chlad konstantní, absolutní, a bahno na dně toho, co jsem odhadoval, že je patnáct nebo dvacet stop vody, bylo vlhké. Jak ze mě vytékala síla, voda dělala to, co vždycky dělala s magií – začala ji rozptylovat, roztahovat.

Což bylo přesně to, o co jsem usiloval.

Led se vytvořil kolem mé ruky a v prvním okamžiku se rozšířil do kruhu širokého několik stop, který se snadněji prodíral bahnem než vodou. Vynaložil jsem více úsilí a kruh se rozšířil, více ledu se tvořilo a rozprostřelo se. Držel jsem chlad a voda dotýkající se dna začala také mrznout.

Srdce mi začalo tlouct silněji a v uších se mi ozval řvoucí zvuk. Nevzdal jsem se, posílal jsem do jezera kolem sebe stále více chladu a vrstvu za vrstvou ledu jsem budoval po celém dně jezera pod zříceným skladištěm. V šedesáti vteřinách byl led tři stopy hluboký a tvořil se kolem mé paže a ramene. V devadesáti vteřinách mě pohltila hlavou a horní částí těla a musela být pět nebo šest stop hluboká. A když můj vnitřní počet dosáhl sto deseti, celá masa ledu se se sténáním odtrhla od dna jezera a začala stoupat.

Nikdy jsem se nevzdal, postavil jsem ho do miniaturního ledovce a ocelové trámy a stěny skladu sténaly a kvílely, když je led začal uvolňovat. Cítil jsem to, když se mé nohy vynořily z vody, i když většina mě ostatních byla stále uvězněna v ledu. Trhal jsem a kroutil a zdálo se, že přesně vím, kde použít tlak a točivý moment, aniž by mi to bylo řečeno. Led praskl a já jsem z něj vyklouzl s minimem povyku. Když jsem vytáhl hlavu ven (pokračujte; udělejte vtip), seděl jsem v tlumeném světle na ledové ploše plovoucí několik centimetrů z vod jezera.

Byl jsem stále v zadní části skladu. Zadní dveře byly otevřené, přímo nad mou hlavou, a propouštěly většinu světla. Rozbité konce místnosti, podlaha a dvě stěny byly zapuštěny do ledu, ale křivě. Otrhaný okraj stropu byl pár metrů od vody.

Několik velmi vyděšeně vypadajících lidí a jeden kožešinový pes se třásli na ledě. Rychle jsem spočítal hlavu. Všichni tam byli.

S úlevou jsem se sklesla na led, únava způsobila, že mé tělo mělo pocit, že váží další tunu, a jen jsem tam chvíli ležela, zatímco se trosky jemně pohupovaly ve vodě. Po několika vteřinách jsem si uvědomil oči, které na mě byly upřeny, a vzhlédl jsem.

Všichni moji přátelé seděli nebo klečeli na ledě, vlhký a třesoucí se a zírali na mě s vykulenýma očima. Mollyiny oči byly jasné a intenzivní, výraz v její tváři nečitelný. Justinina ústa visela mírně otevřená a její velké tmavé oči vypadaly vyděšeně. Butters zíral nejprve na mě a pak dolů na led, oči mu poskakovaly kolem, kola se mu jasně točila v hlavě, když vypočítával, kolik ledu tam je a kolik energie by bylo potřeba k jeho zmrazení. Mac na mě pohlížel netečně a stále podporoval omámeného Andiho.

Sladce zakřivený Andi byl nejzranitelnější. Kdybych ji mohl izolovat od stáda, věci by mohly být zajímavé. Právě jsem jí nakonec zachránil život. Dlužila mi. Napadlo mě několik způsobů, jak by mohla vyjádřit svou vděčnost.

Vytlačil jsem myšlenku dravce z hlavy a zhluboka se nadechl. Když jsem vydechl, zkondenzoval do husté, mlhavé páry, více než kdy jindy přirozeně, dokonce i v těch nejchladnějších dnech. Podíval jsem se dolů na své ruce a byly pokryty mrazem a konečky prstů a nehty mi zmodraly. Položil jsem si ruku na obličej a musel jsem odstranit tenkou vrstvu mrazu.

Pekelné zvony. Jak jsem vypadal, aby na mě přátelé takhle zírali?

Čas na zrcadla později.

Postavil jsem se, nohy jisté i na mokrém ledu, a našel nejbližší bod pobřeží. Natáhl jsem ruku, zamumlal "Infriga" a zmrazil deset stop dlouhý most z mého improvizovaného ledovce na pevninu.

"No tak," řekla jsem, když jsem se vydala ke břehu. Můj hlas zněl divně, drsně. "Nemáme moc času."

*

Slunce sklouzlo pod oblačnost a obloha byla hromadou žhavého uhlí, které pomalu hořelo směrem k uhlíku a popelu, když jsme se vrátili do Mollyina bytu.

Thomas a Karrin čekali venku. Oba se opírali o zeď poblíž bezpečnostního kontrolního stanoviště. Thomas měl v jedné ruce vysoký šálek kávy a v druhé bagel. Karrin zírala dolů na chytrý telefon a palce jí přejížděly po jeho povrchu.

Thomas si všiml auta, když zastavilo, a šťouchl do Karrin. Vzhlédla a pak udělala dvojitý záběr na Munstermobile. Obrátila oči v sloup, pak zřejmě telefon vypnula a vsunula ho do pouzdra na opasku.

Zastavil jsem auto a stáhl okénko.

"Musíš si ze mě dělat srandu," řekla Karrin a podívala se na auto.  "Tohle?"

"Myslím, že je to služební auto," řekl jsem.

Karrin se naklonila a podívala se na všechny vzadu. "Co se stalo?"

"Uvnitř – vysvětlím."

Zaparkovali jsme a všichni se vydali k Molly, někteří z nich pomaleji než jiní.

"Kulháš," poznamenal Thomas a kráčel vedle mě. "A krvácející."

"Ne, já jsem..." Začal jsem. Pak jsem si povzdechl. "To ano. Redcap mě zastřelil nějakou dinky šipkou. Možná otrávený. Nebo tak něco."

Thomas vydal tichý vrčivý zvuk v hrudi. "S tím klaunem jsem už skoro skončil."

"Řekni mi o tom."

Molly otevřela dveře a v okamžiku, kdy jsem vstoupila dovnitř, lacuna se ke mně přiblížila. Malá obrněná víla se vznášela ve vzduchu vedle mého obličeje a její tmavé vlasy divoce létaly v turbulencích jejích vlastních bijících křídel. "To nejde!" vykřikla. "Nemůžete jim dát jen tak pizzu! Máte představu, kolik škody děláte? Můžu  teď prosím bojovat?"

"Whoa," řekla jsem, opřela se a zvedla ruce.

"Hej, shortcake," odsekl bratr. "Zpátky."

"Nejsi důležitý," prohlásila Lacuna Thomasovi a očividně ho úplně zavrhla, když se ke mně otočila. "Napsal jsem všechno přesně tak, jak jsi řekl, a teď dostanou tu hroznou pizzu všude kolem sebe bez nejmenšího ohledu na to, že se řádně chrání, a já  s nimi budu bojovat o pizzu!"

"Za prvé, to není boj, který vyhrajete," řekl jsem, "a za druhé – něco našli?"

"A napsal jsem to, jak jsi řekl, a teď s nimi chci bojovat!"

"Žádné souboje!" Řekl jsem a zamířil k jídelnímu stolu. Jistě, Lacuna nakreslil přesná malá X na všech místech vyznačených na mapě. Většina z nich byla provedena zeleným perem, ale dvě místa byla označena červeně. Jeden z nich byl vedle jednoho z hlavních míst, které jsem označil dříve, na této straně jezera, severně od města. Další byl na jednom ze sekundárních míst, trochu dále ve vnitrozemí a na vzdálené straně jezera.

"Lacuno, byli si jisti, že na obou těchto místech probíhá rituální příprava?"

"A ostatní měli jasno," odpověděla malá víla netrpělivě. "Ano, ano, ano."

"Blbost," zamumlala jsem. "Molly, čas?"

"Dvacet pět minut do západu slunce, víceméně," odpověděla. Přišla ke stolu s lékárničkou v ruce. "Waldo, můžeš se na to podívat?"

"V tu chvíli jsem si jistá, že Andi nekrvácí do mozku," odsekla Butters.

"Už jsem poslala pro sanitku," řekla Molly klidným, železným tónem, který zněl strašidelně jako její matka. "Andi zemře s námi všemi ostatními, pokud Harry nezastaví věci, aby se věci nerozběhly, tak se sem podívej a postarej se o něj."

Butters se otočil k Molly s absolutní vraždou v očích. Ale pak se podíval na mě a zpátky k omámené Andi v křesle. Mac ji podporoval. Barman vzhlédl k Buttersovi a přikývl.

"Tohle nenávidím," řekl Butters a jeho hlas se vařil hněvem. Ale přišel ke stolu, popadl soupravu a řekl: "Zkus se držet v klidu, Harry."

Položila jsem nohu a stála nehybně, když mi začal stříhat džíny u kolena. "Dobře," řekla jsem. Karrin už stála vedle mě a Thomas se k nám připojil přes stůl. "Co je to za slovo z Marconeových Vikingů?"

"Úderný tým, který stál opodál," řekl Murphy, "čekal na mé slovo."

Zabručel jsem. "Tomáš?"

"Lařin tým je také připraven," řekl.

"Másla, co máme z Paranetu?"

"Sakra, Drážďany, jsem lékařský vyšetřovatel, ne zpravodajský analytik." Dal malé ráně něco postrčit a bíle rozžhavená jehla mi vyjela po noze až k boku.

"Nngh," řekla jsem. "Nic?"

Vzal si ránu utěrkou a ani to nebyl moc dobrý pocit. "Asi půl tuctu pozorování Malých lidí po celém světě."

"Nejsou tvoje?" Zeptal se Murphy.

"Někteří, pravděpodobně," řekla jsem. "Ale myslím, že je to zbytek posádky Ace."

Murphy zabručel. "Myslel jsem, že ti vězeň o něm nic neřekne."

Pokrčil jsem rameny. "Myslím, že to byl Ace, kdo včera v noci hodil výbušniny na Munstermobile , když mě potom Malý lid skočil. Objevil se právě ve chvíli, kdy mě Lacuna přepadla v botanické zahradě. Když pak jdu pro přátele od jeho táty, vybuchne něco jiného."

"Naučil se hrát s výbušninami," řekla Karrin.

"Ano, ale toho chlápka jsi sotva viděl," řekl Thomas.

"Dává to smysl," řekla jsem. "Zvláště pokud hraje chytře - což je, jen tím, že shromáždil skupinu Malých lidí jako spojence. Ví, že by nezvládl přímý boj – a tak si drží odstup. Sotva jsme ho viděli, za posledních šestnáct hodin mě málem třikrát zabil."

"Hngh," řekl Thomas.

"Co má proti tobě?" Zeptala se Molly.

"Byl součástí posádky Lily a Fix, když byli všichni jen lidé," řekla jsem. "Kamarádili se s Aurorou a posledním Letním rytířem. Když mě Mab najala, abych našel vraha Ronalda Reuela, Ace se spojil s tímto ghúlem a Zimním rytířem, aby mě zastavili. Zradil své přátele. Billy a jeho posádka ho málem zabili, ale nechal jsem ho bruslit."

"A on tě za to nenávidí?" Zeptala se Molly.

"Zabil jsem Auroru," řekl jsem. "Jeho přítelkyně Meryl zemřela ve stejném boji. A můžete si být zatraceně jistí, že Lily a Fix s ním od té doby nechtěli mít nic společného. Takže z místa, kde stojí, jsem zabil jednoho z jeho přátel, nechal jsem zabít dalšího v bitvě a vzal jsem mu ty, kteří zůstali naživu. Pak jsem ho zmlátil před jeho tátou. Guy má les kostí, který si se mnou může vybrat."

"Veselá image," řekl Thomas.

Zabručel jsem. "A co tvůj blázen, Butters. Jak se jmenuje?"

"Gary."

"Gary objeví něco jiného?"

"Asi dvacet aktualizací velkými písmeny o lodích, člunech, lodích."

Chvíli jsem o tom přemýšlel.

Pak jsem řekl: "Hah."

"Musíme se pohnout, Harry," řekla Karrin.

Zabručel jsem. "Gard má ještě svůj vrtulník?"

"Ano."

"Správně," řekla jsem. Udeřil jsem prstem na místo na vzdálené straně Jezera Michigan. "Lacuna, co je to za slovo o tomhle?"

Malá víla stále poletovala ve vzduchu kolem stolu a docela překypovala netrpělivostí. "Je to za velkými kamennými zdmi na soukromém pozemku člověka, přesně tam, kde jsem to označil!"

Přikývl jsem. "Vikingové pak to místo dostanou. Dejte je do pohybu."

"Správně," řekla Murphyová, zamířila ke dveřím a cestou se natáhla pro svůj telefon.

Thomas se zamračil. "Budeme závislí na Lařiných lidech, kteří nás podpoří?"

"Sakra, ne," řekla jsem. "Bez urážky, ale nevěřím tvé sestře. Pošlete její posádku na druhé místo."

"To je zatraceně divné," zamumlal Butters.

Podíval jsem se na něj. "Cože?"

"Krvácení se nezastaví," řekl. "V tak malé ráně to není tak nebezpečné, ale nesráží se. Je to, jako by byl zaveden nějaký druh antikoagulancia. Máš ještě šipku?"

"Šipka," řekla jsem. Poplácal jsem si kapsy. "Myslím, že ne. Měl jsem ho v ruce, když sklad spadl do vody."

"Bah," řekl Butters. "Zánět v kůži kolem něj. To bolelo?"

Šťouchl do mě. Stalo se. Řekl jsem mu to.

"Hm," řekl. "Nemůžu si být jistý bez testů, ale... Myslím, že by to mohla být nějaká alergická reakce."

"Jak?" Zeptal jsem se. "Nejsem alergický na nic."

"Jen říkám, jak to vypadá na vaší kůži," řekl Butters. "Zdá se však, že faktor pramínku naznačuje nějaký druh toxinu. Potřebuješ nemocnici, testy."

"Později," řekla jsem. "Jen si ho zabalte a udrž mi ho, aby mi nesjel po noze."

Butters přikývl.

"Takže," zeptal se Thomas, "pokud má Lařina posádka jedno místo a Marconeovo druhé, na které z nich půjdeme?"

"Ani jedno."

"Cože?"

"Nebudeme dělat ani jedno."

"Proč ne?"

"Protože celý den," řekla jsem, "jsem se pohybovala v přímém směru a nedostalo mě to nic jiného než zármutek." Ukázal jsem na místa vyznačená na mapě. "Vidíš ty? To jsou naprosto racionální místa pro našeho padoucha, aby se něco stalo."

Tomáš se otřel o bradu a přimhouřil oči. "Jsou rozptýlením?"

"Takhle přemýšlí Sidhe. Jak se pohybují. Jak jsou. Vyvíjejí na vás tlak, přimějí vás, abyste se tam podívali, a pak kapow. Sucker punč."

"Co když očekávají, že to budeš očekávat ty?" Zeptal se Thomas.

"Gah," řekla jsem a mávala rukama po obou stranách hlavy, jako bych odháněla vosy. "Zastavte to. Pokud se mýlím, máme profesionální drsňáky, kteří to pokrývají. Ale nemýlím se."

"Neříkal jsi, že potřebují ley linii, aby mohli provádět tak velký rituál?" Zeptal se Butters. Na malé zranění přelepil podložku a zajišťoval ji rolí gázy.

"Ano," řekla jsem.

"A Malý lid je všechny vyčistil, kromě těch dvou?"

"Ne," řekla jsem. "Téměř  všechny je vyčistili. Bylo tam jedno místo, které Malí lidé nemohli zkontrolovat."

Tomášovy oči se rozšířily, když to pochopil. "Lodě," řekl.

"Ano," řekla jsem. "Lodě."


	
Kapitola

	
Třicet devět


T



Homas vstal, rozhlédl se po místnosti a tichým hlasem řekl: "Potřebuje palivo. A radši si promluvím s Larou o druhém místě." Ale jeho oči se přesunuly k místu, kde teď Justine seděla u ohně, vyhřívala se v teple po našem ledovém dunku a zírala na něj s klidným výrazem na své krásné tváři.

"Dej se do pohybu," řekla jsem. Ztišila jsem hlas. "Vezmeš ji s sebou?"

"Děláš si srandu? Zlí hoši jsou dnes všude kolem nás. To plížení ji vzalo přímo z ulice před naším bytem. Nenechávám ji z dohledu."

"Podívej, jestli ji tady necháš, budova má jistotu, že..."

"Stejně tak moje budova a Cat Sith proletěl kolem ní, když vešel dovnitř," řekl Thomas. "Nenechám ji z dohledu, dokud se tahle věc nevyřeší."

Ušklíbla jsem se, ale přikývla. "Dobře. Jít. Budeme hned za tebou."

Můj bratr vyklenul obočí. "Vy všichni?"

"Uvidíme," řekla jsem.

"Mluvil jsi s ní?" Zeptal se Thomas.

Věnoval jsem mu stálý pohled a řekl: "Ne. Maggie byla mimo trik nebo léčbu."

"Správně. Ona je co? Devět let? Stejně tak mohla zmizet v Bermudském trojúhelníku. Jak by se dalo očekávat, že ji najdete? Magie?" Věnoval mi kyselý pohled. "A co ten druhý?"

Myslel tím Karrin. "Oba jsme byli trochu zaneprázdněni. Možná později."

"Později. Špatný zvyk se do toho dostat," řekl Thomas. "Život je příliš krátký."

"Skoro to znělo, jako bys  pokoušel osvětlit mě o špatných návycích."

"Cesta přebytku vede k paláci moudrosti," řekl a otočil se ke dveřím.

Přesně v tu chvíli se pohnul, i když se na něj nedívala, a i když jí nic neřekl, Justine vstala ze svého sedadla u ohně a vyrazila ke dveřím. Dvojice se setkala v půli cesty a ona se vklouzla pod jeho paži a blízko k němu v pohybu známé, nevědomé intimity. Odešli společně.

Můj bratr upír, jehož polibek byl pomalým rozsudkem smrti, měl stabilní a láskyplný vztah s dívkou, která do něj byla blázen. Naproti tomu jsem sotva mohl mluvit se ženou, alespoň o čemkoli, co se týkalo vztahu. Vzhledem k tomu, že moje jediné dlouhodobé přítelkyně předstíraly svou vlastní smrt, zemřely a osvobodily se od zotročujících očarování, aby ukončily vztah, zdálo se, že empirické důkazy naznačují, že věděl něco, co já ne.

Drž si dnes večer svůj život, Harry. Zkomplikujte to zítra.

Murphy se vrátil s dvojicí EMT, které jsem poznal, Lamar a Simmons. Naložili Andiho na nosítka a Lamar zamrkal, když mě uviděl. Nevypadal tak mladě jako naposledy, když jsem ho viděla – několik stříbrných nití ve vlasech ostře vyčnívalo proti jeho tmavým vlasům a kůži.

"Drážďany," řekl. "Že ty?"

"Většinou."

"Slyšel jsem, že jsi mrtvý."

"Zavřít. Netrvalo to."

Zavrtěl hlavou a pomohl svému partnerovi připevnit Andiho k nosítkům. Zvedli nosítka a vytáhli ji ven, Butters spěchal vedle nich, ruku na Andiho paži.

Jakmile byli pryč, stála jsem v místnosti s kobylkou, Karrin a Macem. Myš podřimovala na podlaze u dveří, ale uši se mu tu a tam zaškubaly a já pochybovala, že mu něco chybí.

"Molly," řekla jsem. "Požádal bys Sarissu, aby se k nám připojila, prosím?"

Odešla do svého pokoje a o chvíli později se vrátila se Sarissou. Štíhlá, krásná žena tiše vešla do místnosti a nikomu nepotkala oči. Její byly soustředěny na střední vzdálenost, když se snažila sledovat všechny v místnosti periferním viděním.

"Dobře," řekla jsem. "Věci se chystají zasáhnout fanoušky. Jsou matoucí jako peklo a já už mě unavuje pocit, že nemám ponětí, co se děje. Jsou tu nějaké neznámé veličiny a někteří z vás mi neříkají všechno, ale není dost času na to, aby to všechno z vás vypáčili." Ukázal jsem prstem na Sarissu. "Možná jsi opravdu vším, čím říkáš, že jsi. Možná ne. Ale myslím, že jsou asi dvě šance ze tří, že mě nějak hraješ, a myslím, že jsi příliš dobrý v bodání do zad, než abys tě nechal stát za mnou."

"Všechno, co jsem ti řekla-" začala Sarissa.

Sekl jsem ruku ve vzduchu. "Nemluv. Tohle není výslech. Je to oznámení veřejné služby. Říkám ti, jak to bude."

Stiskla rty k sobě a odvrátila pohled.

"Macu," řekla jsem. "Stejně jako mě bolí vzbudit podezření na mistra nejlepšího piva ve městě... něco skrýváte. Ten outsider s tebou mluvil, jako by tě znal. A nemyslím si, že to byl fanoušek vašeho piva. Chceš mi říct, kdo doopravdy jsi?"

Mac chvíli mlčel. Pak řekl: "Ne. To je moje."

Zabručel jsem. "Nemyslel jsem si to. Myslím, že je pravděpodobnější, že jste spojenec, nebo alespoň neutrální, než že jste pro někoho rostlinou. Ale ani ty si nejsem úplně jistý."

Podíval jsem se na ně oba a řekl: "Nejsem si jistý, jestli jste moji přátelé nebo nepřátelé, ale jednou jsem slyšel něco o tom, jak je držet blízko a blíž. Takže dokud se věci nevytřesou, zůstáváte oba tam, kde vás mohu sledovat. A oba byste si měli být vědomi toho, že budu připraven vás udeřit, pokud si uvědomím alespoň malý náznak zrady."

"Nejsem-" začala Sarissa.

Zírala jsem na ni.

Kousla se do rtu a odvrátila pohled.

Obrátil jsem oči k Macovi. Nevypadal z toho nadšeně, ale přikývl.

"Dobře," řekla jsem. "Budeme na jezeře. Ve skříni v ložnici pro hosty je ještě pár kabátů. Radši si jednu vezmi."

Mac přikývl a pokynul Sarisse nakloněním hlavy. "Slečno."

Šli do ložnice pro hosty, a to mě nechalo čelem k Murphymu s kobylkou vznášející se v pozadí. Udělala jsem trochu líbací zvuk svými rozcuchanými rty a Myš zvedla hlavu ze země.

"Ty na některém z nich vyzdvihneš něco divného?" Zeptal jsem se.

Myš kýchla, zavrtěla hlavou a znovu ji položila.

Zabručel jsem. "Hádej, že ne." Zhluboka jsem se nadechla. "Kobylka, možná je vhodný čas vzít myš na W-A-L-K?"

Myší hlava praskla.

Molly se rozhlédla sem a tam mezi mnou a Karrin a povzdechla si. "Jo, dobře."

"Možná si ty dva vezmi s sebou, až půjdeš? A nechte ochranku, aby auto také přinesla. Brzy odejdeme."

"Správně," řekla Molly. Sebrala Maca a Sarissu, nyní oblečené ve špatně padnoucích kabátech z druhé ruky, a odešli.

Byla jsem to jen já a Karrin.

Oheň praskal.

Karrin řekla: "Zvedl jsi Myš. Viděl jsi Maggie?"

"Kriste, každý chce vědět o..." Zavrtěla jsem hlavou. "Byla venku."

Přikývla. "Vystoupil jsi z auta? Nebo jen počkat u obrubníku?"

Věnoval jsem jí plochý pohled. Ohlédla se na mě svým policajtským obličejem. Nepodařilo se mi ji vyděsit z tématu.

"Obrubník," řekla jsem.

Slabě se usmála. "Viděl jsem tě chodit na místa, která tě měla zabít sedmkrát, osmkrát? Neuhnul jsi. Ale teď jsi zkamenělý strachem?"

"Neboj se," řekla jsem tak rychle a s takovou vehemencí, že mi bylo okamžitě jasné, že strach je přesně to, co cítím, když jsem pomyslela na to, že se přiblížím k Maggie.

"Určitě není," řekla Karrin.

"Podívej," řekl jsem, "nemáme čas na..."

"Můj táta to říkal hodně," řekla Karrin. "'Teď nemůžu. Uděláme to později." Byl také zaneprázdněn. Pak byl pryč."

"Nebudu se tím teď zabývat."

Karrin přikývla. "Správně. Ne právě teď. Později."

"Kriste," řekla jsem.

Karrin se podívala dolů na podlahu a krátce se usmála, pak se na mě podívala. "Nikdy se mi nelíbilo, že jsem se zmenšil. Musel několikrát. Poté, co jsem zastřelil Dentona. Takové věci."

"Takže?" Říkal jsem.

"Některé věci nemohou jen sedět uvnitř vás," řekla. "Ne, když..." Roztáhla ruce. "Harry, máš tady co do činění s vážnými tlaky. S něčím, co by mohlo . . . změňte, kdo jste. Neobviňuji tě, že se bojíš."

"Mám tu věc Se Zimním rytířem pod kontrolou," řekl jsem.

"Zimní rytíři, Mab, cokoliv," řekla, jako by to byla každodenní nepříjemnost. "Kouzelné věci, zvládneš to dobře. Mluvím o něčem skutečném. Mluvím o Maggie."

"Ach," řekla jsem.

"Myslím, že Thomasovi bude trvat nejméně deset minut, než natankuje loď," řekla. "Je to asi pět, co odešel. Což vám dává pět minut bez města, které byste mohli zachránit, bez zlých královen a bez příšer. Nikdo, koho by chránil přímo před tebou, žádní učni, pro které bys hledal silné."

Podíval jsem se na ni nepřítomně a cítil jsem, jak se mi prohýbají ramena. Nespal jsem příliš dlouho. Chtěl jsem někde najít pěknou postel a přetáhnout si přikrývky přes hlavu. "Nemám... Co zde hledáte? Co ode mě očekáváš?"

Přistoupila blíž a vzala mě za ruku. "Mluv se mnou. Proč jsi nešel za Maggie?"

Sklonila jsem hlavu a nechala prsty ochabnout. "Nemůžu. Já prostě nemůžu."

"Proč ne?"

Snažil jsem se mluvit a nemohl jsem. Zavrtěla jsem hlavou.

Karrin přistoupila blíž ke mně a vzala mou druhou ruku do své.

"Jsem přímo tady," řekla.

"Co kdyby..." Zašeptala jsem. "Co kdyby... vzpomíná si?"

"Pamatuješ si co?"

"Byla tam," řekla jsem. "Byla u toho, když jsem její matce podřízl hrdlo. Nevím, jestli byla při vědomí, jestli viděla... ale co kdyby to udělala? V hlavě jsem tento scénář spustil asi tisíckrát, a kdyby mě viděla a začala křičet nebo plakat..." Pokrčil jsem rameny. "To by bylo... tvrdě."

"Víš, co bude těžší?" Zeptala se Karrin tiše.

"Cože."

"Nevím." Jemně mi potřásla rukama. "Zanechání díry v životě té malé holčičky. Je to tvoje dcera, Harry. Jsi jediný táta, kterého kdy bude mít."

"Ano, ale když se objevím a ona si mě vzpomene, nejsem její otec. Jsem její otec, monstrózní padouch. Jsem Darth Dresden."

"Bude se učit lépe," řekl Murphy. "Nakonec. Jestli to zkusíš."

"Ty tomu nerozumíš," řekla jsem. "Nemůžu... Nemůžu udělat nic, co by jí mohlo ublížit. Prostě nemůžu. Sotva znám tu malou holčičku – ale je moje. A raději bych si s pánví zdvojil čéšku, než abych jí přinesl špetku bolesti."

"Bolest pomíjí," řekla Karrin. "Když se nad tím zamyslíš..."

"Nechápeš  to," zavrčela jsem napůl. "Je to krev, Karrin. Je moje. Myšlení v tom nemá místo. Je to moje holčička. Nedokážu  si představit, že by se znovu zranila..."

Náhle jsem se zastavil s otevřenými ústy.

Pekelné zvony, jak jsem mohla přehlédnout to, co se mi matky snažily říct?

Nemohla jsem snést, když jsem viděla své dítě v bolestech.

A možná jsem nebyl jediný, kdo nemohl.

"Hvězdy a kameny," vydechla jsem. "To je to, co se tady děje."

Karrin na mě několikrát zamrkala. "Promiňte?"

Pořád jsem o tom přemýšlel, řídil jsem se logikou. "Proto mě Mab poslala zabít Maeve. Neliší se od Titanie. Věděla, že je třeba to udělat, ale..."

"Ale co?" Zeptala se Karrin.

"Maeve je pořád její holčička," řekla jsem tiše. "Mab není člověk, ale jsou... zbytky ve všech Sidhe. Matka Zima nazvala Mab romantikem. Myslím, že to je důvod, proč. Matka Léto pokračovala dál a dál o tom, jak lidé ovlivnili Sidhe. O tom to celé je."

"Nerozumím tomu," řekla Karrin.

"Mab miluje svou dceru," řekla jsem jednoduše. "Nezabije Maeve, protože ji miluje." Vypustil jsem hořký smích. "A je tu ten druh symetrie, do kterého jsou víly šílené. Zabil jsem poslední Letní dámu. Je jen příhodné, že stejná ruka se zabývá Zimní dámou."

Můj mozek běžel spolu s mými ústy a přestal jsem mluvit, abych mohl šťourat v logice teorie, že mé instinkty - nebo možná mé srdce - mi řekly, že je zjevně pravdivá. Pokud Mab nechtěla zničit svět, kdyby ji nevzal protivník, pak by mi lhal někdo jiný. Někdo, kdo neměl být schopen lhát.

"Dobře," řekla Karrin. "Když ne Mab, tak kdo vytáhne tuhle apokalyptické rituální magii?"

Pokračoval jsem v logickém duchu a cítil jsem, jak mi náhle vychladne. "Ach. Ach, Bože. Celou tu dobu." Otočil jsem se a vyrazil ke dveřím. "Outsideři. Na konci dne je to všechno o outsiderech. Musíme jít. Právě teď."

"Harry," řekla Karrin.

Otočil jsem se k ní čelem.

"Proč to nevysvětlíš..." Zamračila se. "Nevěříš mi. Takže mě budeš držet blízko, stejně jako ostatní."

Podíval jsem se dolů na podlahu. "Neberte to těžce. Teď si nevěřím."

Zavrtěla hlavou. "To je poděkování, které dostávám."

"Je Halloween," řekla jsem. "Je to noc, kdy všichni vypadají jako něco, čím nejsou." Otočil jsem se ke dveřím. "Ale já se chystám začít trhat masky. A oba uvidíme, jak si všichni stojí. No tak."
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Jakmile jsme byli venku, promluvili jsme si s Toot-tootem, a když  se Munstermobile vyvalil z pozemku, měli jsme prsten malých, téměř neviditelných eskort, které nás pobíhaly, takže jejich úkolem bylo vytlačit všechny nepřátelské drobné pozorovatele, které by naši nepřátelé mohli poslat, aby nás sledovali. Nemyslel jsem si, že se úplně vyhneme pozornosti nepřátelských Malých lidí, ale každá maličkost, kterou jsem mohl skrýt před lidmi, kteří proti mně pracovali, se mohla ukázat jako kritická hrana.

Karrin znovu uviděla lakování auta, obrátila oči v sloup a odmítla mou nabídku na svezení. Následovala nás na svém Harleyi. Molly se mnou jela s brokovnicí a držela si batoh na klíně. Molly byla velkým zastáncem utváření budoucnosti tím, že nosila vše, co byste mohli potřebovat v batohu. Dnes večer to vypadalo obzvláště vycpané.

Jak jsem jel, popáleniny v mém lýtku pokračovaly pokaždé, když jsem pracoval na spojce nebo pumpoval brzdu, a pomalu se zhoršoval pod vrstvami gázy, do které ji Butters zabalil. Zbytek mé dolní končetiny také brněl a svědil, ale alespoň rána neprosakovala obvazy.

Co to sakra bylo za šipku? Proč mě s ním zapojovat, pokud si Redcap nemyslel, že mě zabije?

"Já, uh," řekla Molly, když jsem táhla Caddyho na parkoviště v přístavu. "Něco jsem ti dal."

"Co?" Zeptal jsem se.

"Nechal jsem je, aby to dnes ráno vyrazili, a dnes odpoledne jsme to dostali. Chci říct, víte. Dokud jsem stejně používal Thomasovu kartu."

Zamrkala jsem. "Zpronevěřil jste peníze z Bílého dvora, abyste mi dal dárek?"

"Ráda o tom přemýšlím méně jako o zpronevěře a více jako o nedobrovolném příspěvku dobré vůle," řekla.

"Pozor," řekla jsem jí. "Nechceš se zaplést s Larou a její posádkou. Ani dlužit jim peníze není chytré."

"Nepůjčil jsem si to, šéfe. Ukradl jsem ho. Pokud nebyli dostatečně opatrní, aby mě zastavili, není to můj problém. Měli by být opatrnější, komu tyto karty předávají. Kromě toho si to mohou dovolit."

"Přísahám, že oprávněná mladší generace," řekla jsem. "Výborně." Našel jsem dostatečně velký prostor pro Munstermobile a zaparkoval, pak jsem nastavil nouzovou brzdu a zabil motor. "Co to je?"

Molly vystoupila z auta. "Pojď se podívat."

Začal jsem, ale ona netrpělivě spěchala, aby se se mnou setkala, a zabořila se do batohu. Zavřel jsem za sebou dveře auta a ona mi podala papírem potažený balíček svázaný provázkem.

Otevřela jsem ho roztržením papíru a cvaknutím provázku a dlouhým koženým oděvem.

"Dunh nuh no no nunh," zpívala Molly a zpívala úvodní riff z "Bad to the Bone".

Přistihla jsem se, jak se usmívám a zvedla dlouhý kabát z těžké černé kůže, jako jeden z těch starých kovbojských prachovek, až na dlouhý plášť visící přes ramena. Voněla jako nová kůže a zářila bez oděrky, aby byla vidět. "Kde jsi sakra našel kabát Inverness?" Zeptal jsem se jí.

"Internet," řekla. "Bezpečnostní chlap mi pomohl to koupit."

"Vy neznáte jeho jméno?" Zeptal jsem se.

"Jmenuje se Guy a buduje ochranku," řekla Molly. "Bezpečnostní chlap."

"A udělal to pro tebe proč?" Zeptal jsem se.

"Protože jsem hezká a protože mohl dostat dárkový certifikát z dohody."

"Připomeň mi, abych ti nikdy nedával jednu z mých kreditních karet," řekla jsem a oblékla jsem si kabát.

Váha kůže, která se kolem mě usazovala, byla povědomá a uklidňující, ale tenhle kabát nebyl stejný jako můj starý kabát. Rukávy byly o něco delší a lépe seděly. Ramena byla trochu užší a vlastně se shodovala s mými. Plášť visel trochu víc. Kapsy byly na trochu jiném místě. A co je nejdůležitější, neměl vrstvy ochranných očarování, které trvaly asi půl pracovního týdne, než se položily.

Ale...

Jo, rozhodl jsem se. Mohl bych si na to zvyknout.

Vzhlédla jsem a uviděla svého učně, jak se široce usmívá.

Na okamžik jsem jí položil ruku na rameno, usmál se a řekl: "Díky, Molls."

Oči jí zářily.

Myš vyskočila z auta a spěchala, aby očichala kabát, ocas se vrtěl.

"Co si o tom myslíš?" Zeptal jsem se ho.

"Woof," řekl vážně.

"Myslí si, že ti to vyhovuje," řekla Molly s úsměvem.

"Bláznivý motocyklový kovboj se setkává se Scotland Yardem?"

Myš vrtěla ocasem.

Zabručel jsem, když Karrin zastavila a zaparkovala svůj Harley daleko v řadě od Munstermobilu, na parkovišti pro motocykly. Podívala se na mě, když přišla k nám, pak k Molly, a souhlasně přikývla. "To je spíš tak," řekla.

"Cítím se dobře," řekla jsem. Kývl jsem směrem k vodě, kde se Vodní brouk pomalu vracel zpátky do svého kotviště. Thomas seděl za volantem a obratně manévroval s vanou. Zamával jsem na něj a on odpověděl gestem palce nahoru. Loď byla připravena k plavbě.

Otočil jsem se, abych promluvil k ostatním, ale než jsem mohl, cítil jsem, že moje koncentrace je narušena. Strašidelný, chladný frisson se mi kutálel po páteři, až po tělo až k nohám. Z malé rány se ozvalo blikání a chlad a bolest se trochu zmenšila. Ve stejném okamžiku jsem cítil, jak se vzduch o zlomek stupně ochlazuje, což bych si sám nikdy nevšiml.

Západ slunce.

"To je vše," řekla jsem o vteřinu později. "Slunce je dole. Je to zapnuté."

"Co když přijdeš příliš pozdě?" Zeptala se Sarissa. "Co když začínají právě teď?"

"Pak ztrácíme čas tím, že o tom mluvíme," řekla Molly. "Pojďme k lodi." Pokynula Macovi a Sarisse. "Takhle, prosím."

Podívala jsem se na Myš a trhla bradou směrem k Molly. Zvedl se a šel za ní, kráčel těsně za našimi dvěma neznámými veličinami.

Karrin otevřela úložný prostor na svém Harleyi. Pokrčila rameny z bundy a pak vklouzla do taktického postroje a zavřela ho kolem sebe. Přidala k němu několik nylonových sáčků, pak vytáhla tašku do posilovny a upustila těžké předměty, než zavřela přihrádku a zamkla ji. Podívala se na mě a přikývla. "Vše je připraveno?"

"Chybí mi moje výbava," řekla jsem. "P90 tam?"

"Jmenuje se George," řekla Karrin. "Chceš mou záložní zbraň?"

"Ne, už mám tu nejlepší vražednou technologii, kterou 1866 na lodi mohl nabídnout. Jsem rád, že jsem to nejmenoval George. Jak trapné by to bylo?"

"George není nejistý," řekla.

"A co takhle..."

"Meče?"

"Meče."

"Ne," řekla Karrin.

"Proč ne?"

Zamračila se a pak zavrtěla hlavou. "Tohle... není jejich boj."

"To nedává žádný smysl," řekla jsem.

"Jednu jsem ovládla," řekla. "A dává mi to dokonalý smysl. Použít je dnes večer by znamenalo učinit je zranitelnými. Ne."

"Ale...", začal jsem.

"Harry," řekla Karrin. "Pamatuješ si, kdy naposledy šli Meče na ostrov? Kdy tam byli jejich skuteční protivníci? Pamatuješ, jak to dopadlo?"

Můj nejlepší přítel, Mollyin táta, byl zastřelen jako značka s omezením rychlosti v Tennessee. Meče měly svůj účel, a dokud se ho držely, byly nezranitelné a muži a ženy, kteří je ovládali, byli pomstychtivými anděly. Ale pokud odešli z mise, stávaly se špatné věci.

"Věř mi," řekla Karrin tiše. "Vím, že to nedává smysl. Někdy je víra taková. Tohle není jejich boj. Je to naše."

Zavrčela jsem. "Dobře. Ale řekni Všemohoucímu, že promarnil svou šanci dostat se do přízemí něčeho velkého."

Murphy mě udeřil do hrudi, ale jemně, a usmál se, když to udělala. Oba jsme se otočili k přístavišti a začali následovat Molly a ostatní. Právě jsem se chystal vystoupit na lavici obžalovaných, když jsem něco uslyšel. Zastavil jsem se ve svých stopách a otočil se.

Začalo to nízko a vzdáleně, hudební výkřik odněkud z dálky. Na okamžik visel v tmavnoucím vzduchu jako nějaký mrchožravý pták nad umírající kořistí a pak pomalu vybledl.

Vítr se začal zvedat.

Opět zazněl tón, blíž, a chloupky na mých pažích stály rovně. Nad hlavou se ozval hrom. Déšť, po většinu dne mrholení, začal padat v mrazivé vážnosti.

A opět zazněl lovecký roh.

Srdce se mi rozbušilo a já polkla. Kroky se přiblížily a pak Tomáš stál vedle mě a zíral stejně jako já. Beze slova mi podal pušku Winchester a nábojový pás.

"Je to... ?" Zeptal jsem se ho.

Jeho hlas byl drsný. "Ano."

"Sakra. Jak brzy?"

"Brzy. Přicházíme přímo srdcem centra."

"Do prdele," řekla jsem.

Karrin zvedla obě ruce. "Počkej, počkej, ty oba. Co se to sakra děje?"

"Divoký hon se blíží," řekla jsem se suchým v krku. "Ehm... Trochu jsem naštval Erlking před chvílí. Není to ten typ člověka, který by na to zapomněl."

"Král hrabat?" Zeptala se Karrin. "Kdo teď nedává smysl?"

"Je to mocný pán Faerie," vysvětlil Thomas. "Je to jeden z vůdců Divokého lovu. Když se lov dostane do reálného světa, začne lovit kořist a nezastaví se. Můžete se k němu připojit, můžete se před ním schovat, nebo můžete zemřít."

"Počkej," řekla Karrin. "Harry – oni tě pronásledují?"

Srdce mi stále tlouklo rychleji, pumpovalo krev do svalů a nutilo mé tělo běhat, běhat, běhat. Bylo těžké se nad tím zamyslet a odpovědět na její otázku. "Uh, ano. Můžu... Myslím, že cítím, jak přicházejí." Podíval jsem se na Thomase. "Voda?"

"Přeběhnou přes něj, jako by to byla pevná půda."

"Jak to víš?" Zeptala se Karrin.

"Připojil jsem se," řekl Thomas. "Harry, Justine."

Sevřel jsem ruce v pěsti na těžké pušce. "Nasedni na loď a jeď."

"Neopouštím tě."

"Ach ano, jsi," řekla jsem. "Raith a Marcone mají pokrytá další dvě místa, ale my jsme jediní, kdo se dostal do Demonreachu. Když to tam vyhodíme a rituál se rozjede, jsme všichni v háji. Pokud půjdu s tebou, Lovec mě následuje a pak jde po každém, kdo je blízko. Nikdy s nimi v patách neprovedeme útok."

Bratr zatnul zuby a zavrtěl hlavou.

"Pojďme, Harry," řekla Karrin. "Jestli nás budou následovat přes jezero, vezmeme je dál."

"Nemůžeš si je vzít," řekla jsem tiše. "Lov není monstrum, které můžete zastřelit. Není to nějaké stvoření, se kterým můžete zápasit, nebo nějaký druh žoldáka, kterého si můžete koupit. Je to síla přírody, červená v zubech a drápech. Zabíjí. To je to, co dělá."

"Ale...", začala Karrin.

"Má pravdu," řekl Thomas drsným hlasem. "Sakra. Má pravdu."

"Jsou to šachy," řekl jsem. "Byli jsme zkontrolováni s tím rituálem na ostrově. Nemáme jinou možnost, než se to pokusit zastavit vším, co máme. Pokud to znamená obětovat kus, tak to tak musí být."

Položil jsem bratrovi ruku na rameno. "Jdi. Udělej to."

Na vteřinu položil svou chladnou, silnou ruku na mou. Pak se otočil a běžel k lodi.

Karrin na mě chvíli zírala, déšť jí stíral vlasy dolů. Její tvář byla zkroucená agónií. "Harry, prosím." Polkla. "Nemůžu tě nechat na pokoji. Ne dvakrát."

"V tomto městě žije osm milionů lidí. A pokud rituál nezastavíme, tito lidé zemřou."

Karrinin výraz se změnil – od bolesti k šoku, od šoku k hrůze a od hrůzy k realizaci. Vydala dusivý zvuk a sklonila hlavu, obličej se ode mě odvrátil. Pak se otočila k lodi.

Pozoroval jsem ji ještě vteřinu. Pak jsem sprintoval k Munstermobilu , když se strašidelný výkřik rohu Divokého honu přiblížil. Zasekl jsem klíč do zámku dveří a . . .

A to by se nehodilo.

Zkusil jsem to znovu. Žádná radost. Napůl zpanikařený jsem běžel ke každému z ostatních, ale každý ze zámků byl mimo provoz. Chtěl jsem vyrazit okno, ale nejprve jsem zkontroloval zapalování auta. Byla plná něčeho, co vypadalo jako žvýkačka. Munstermobile měl . . .

Byl sabotován. S gumou a superglue. Byl to trik, který jsem nechal Toot a spol. hrát na ostatní více než jednou. A nyní to, co jsem učinil druhým, bylo učiněno mně v tom nejzatracenějším okamžiku, jaký si lze představit.

"Aggggh!" Křičela jsem. "Nesnáším ironický zvrat!"

Cestou nás doprovázela Lordova garda, ale neřekl jsem nic o tom, že zůstanu v práci, jakmile dorazíme do cíle. Vzhledem k vzdálenosti, kterou jsem je dnes urazil, pravděpodobně spadli vyčerpaní v okamžiku, kdy jsem nastavil parkovací brzdu.

Hrom se přiblížil, moje nemyslící panika vzrostla a moje zraněná noha měla pocit, že by mohla vzplanout.

Moje noha.

Oči se mi rozšířily hrůzou. Redcap mě při tom přepadení zabil a já jsem si to teprve uvědomoval. Pramínek krve, který neustále proudil z té malé rány, za sebou zanechal mocnou čichovou a psychickou stopu. Sledovat mě by bylo jednodušší než pískat.

Mohl jsem utéct, ale nemohl jsem se schovat.

Hrom zaburácel a já jsem viděl shluk matných forem sestupujících z oblačnosti nad hlavou do světla města Chicago. Mohl jsem běžet, ale Hunt se pohyboval dálniční rychlostí. Ani bych nebyl schopen výrazně oddálit nevyhnutelné. Stínoví psi se na mě vrhli ze severu podél pobřeží a za nimi se objevil rozmazaný shluk tmavých postav na koních, nesoucích luky a kopí a dlouhé čepele všeho druhu.

Nemohl jsem porazit Hunta. Ani s Mabovými 'roidy v mém systému.

Ale možná . . .

Pak se ozval další řev – tentokrát ne hromu, ale sto čtyřiceti koní, vyrobených Američany.

Motocykl Karrin Murphyové zastavil dost blízko ke mně, abych si hodil štěrk přes boty, a já jsem se otočil, abych zjistil, že točí motor.

"Karrin! Co to sakra děláš?"

"Nasedni na motorku, děvko!" zavolala na další troubení. "Pojďme je přimět, aby na tom pracovali!"

Usmála se, divoký, zářivý úsměv, a já jsem našel svou vlastní tvář, která následovala její příklad.

"Do prdele, ano," řekla jsem a vrhla se na záda Harleye, když se kolem mého města přiblížila tma, smrt a oheň.
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upustil nábojový pás pro Winchester přes jedno rameno a spěchal, aby se hrabal v ocasu mého nového prachu, než ho zadní kolo motocyklu zachytilo a zabilo mě. Zatraceně blízko jsem spadl, když Karrin zrychlila, ale podařilo se jí držet se pasu s paží držící pušku.

Karrin se na mě zamračila, popadla mi pušku z ruky a sklouzla s ní do malé části na boku Harleye, která podezřele dobře seděla na krátkou pušku. Držel jsem se jí volnou rukou a druhou jsem se postaral o to, aby mě můj kabát nezabil.

"Jakým směrem?" zakřičela na mě.

"Jih! Rychle, jak jen můžeš!"

Dupla jednou nohou na něco, zkroutila zápěstí a Harley, který dělal kolem padesátky, vyskočil dopředu, jako by se vůbec nehýbal.

Rychle jsem se podíval přes rameno a viděl jsem, jak nejbližší prvky Lovu začínají pomalu mizet. Myslím, že Wild Hunt možná nikdy neslyšel o Harley-Davidsonu.

Ale nedokázala udržet rychlost, a to ani na široké chicagské ulici v chladném, deštivém počasí. Kolem bylo příliš mnoho dalších lidí, kteří ji nutili proplétat se mezi dopravou, a ona musela zpomalit, aby nás nerozstříkla po nějakém rodinném sedanu. Rozhořčené klaksony aut začaly troubit, když vklouzla dovnitř a ven z pruhů, což přidalo drsnou harmonii k rohům Divokého lovu.

"Jak se nám daří?" zavolala.

Ohlédl jsem se. Divoký hon byl méně než sto metrů daleko – a nemuseli se potýkat s dopravou. Blbci se hnali padesát stop nad podivnou zemí, nahoru ve tmě a dešti, aniž by je drtivá většina lidí, kteří se věnovali svým každodenním záležitostem. "Podvádějí! Jezděte rychleji! Zamiřte do Bushe!"

Karrin otočila hlavu natolik, že mě zachytila na okraji svého vidění. "Existuje nějaký plán?"

"Není to moc dobrý plán!" Křičel jsem. "Ale potřebuji velký otevřený prostor, aby to fungovalo, daleko od lidí!"

"V Chicagu?" křičela. Pak se jí rozšířily oči. "Mlýny?"

"Jdi!" Křičel jsem. Karrin projela na červenou, těsně se vyhnula autu odbočujícímu vlevo a pokračovala ve svém zuřivém spěchu po Lake Shore Drive.

Chicago je město úžasných požadavků. Poptávka po vojenské přítomnosti pomohla založit pevnosti z rané koloniální éry, které zase poskytovaly bezpečnost bílým osadníkům, obchodníkům a misionářům. Stavěli domy, kostely a podniky, které se postupem času rozrostly do města, pak do města. Pozice Chicaga jako velké křižovatky rozvíjejícího se amerického národa znamenala, že přicházelo stále více lidí, kteří stavěli více domů, podniků a nakonec i těžkého průmyslu.

Na konci devatenáctého století bylo Chicago vzkvétajícím průmyslovým městem - a jeho ocelárny byly téměř legendární. U.S. Steel, Youngstown Steel, Wisconsin Steel, Republic Steel, všechny prosperující a rostoucí na břehu jezera Michigan, dole u Calumet City. Břeh jezera v celé této oblasti byl vytesán tak, aby vyhovoval ocelárnám, a většina oceli, která by poháněla spojenecké úsilí ve dvou světových válkách, byla vyrobena v této relativně malé části města.

Ale všechny věci nakonec odumřou. Americký ocelářský průmysl začal ochabovat a slábnout a na konci dvacátého století zbyl z epicentra železářství jen dlouhý úsek průmyslové pustiny a rozpadajících se budov na břehu Michiganského jezera. O deset let později se město začalo pokoušet toto místo vyčistit, zbouralo většinu budov a staveb – ale tu a tam zůstaly kamenné a betonové ruiny, jako kosti nějaké obrovské šelmy, kterou mrchožrouti vyčistili. Nic moc tam nerostlo, jak město kolem něj vzkvétalo - jen plevel a hodnoty majetku.

Tato část nábřeží byla určena k obnově, ale ještě se to nestalo a právě teď to bylo odstřelené vřesoviště, plochý, tmavý, prázdný a pustý úsek rovné země posetý osamělými připomínkami bývalé velikosti. Nebyl tam žádný úkryt před deštěm nebo chladem a v tak mizerné noci, jako je tato, by se nikdo neměl zdržovat.

Jediné, co jsme museli udělat, bylo dostat se tak daleko.

Letěli jsme kolem Muzea vědy a průmyslu po naší pravici, pak jsme se blýskli přes most nad Fifty-ninth Street Yacht Harbor, přesunuli jsme se do části silnice, která měla malou vzdálenost mezi sebou a nejbližšími budovami a rozhodný nedostatek pěšího provozu za chladného podzimního večera.

Jako by čekali na otvor pryč od tolika zvědavých očí, Divoký hon se na nás vrhl jako sokol, který se vrhá na králíka.

Ale neútočili na králíka. Útočili na wabbit. Byl to wabbit. Byl to wabbit s Winchesterem.

Něco, co vypadalo jako velký, vyzáblý pes z kouře a škváry, se zářícími uhlíky pro oči, dopadlo na zem hned za Harleyem a začalo sprintovat a držet krok s námi. Přiřítil se dovnitř, tmavé čelisti se roztáhly, aby se zmocnily zadní pneumatiky, stejný pohyb, který by mohl použít, kdyby se pokoušel spoutat prchajícího jelena. V hlavě mi zuřila bezduchá zvířecí panika, ale držela jsem ji dál od jádra svých myšlenek a nutila se soustředit, myslet, jednat.

Viděla jsem, jak Karrininy oči přejíždějí ke zpětnému zrcátku, když se zavřelo, a cítila jsem, jak se její tělo napíná proti mému, když se chystala utéct doleva. Sebral jsem svou vůli, ale počkal jsem, až ji vypustím, a když se charhound přiblížil na centimetry od pneumatiky, Karrin se naklonila a vzala Harley doleva. Čelisti charhounda se sevřely ve výfukových plynech a já jsem vypustil svou vůli z dlaně své natažené pravé ruky s výkřikem "Forzare!"

Síla zasáhla charhounda nízko na předních nohách a hlava šelmy šla do betonu závratnou rychlostí - doslova. Ozval se strašlivý cvaknutí a bezvládné tělo charhounda se převalovalo přes konec, před přistáním se na tucet metrů vynořovalo do vzduchu a celou cestu odhalovalo chuchvalce temnoty.

To, co přistálo ve vykostěné zástavbě na silnici, nebyl pes ani pes jakéhokoli druhu. Byl to mladý muž – člověk, oblečený v černém tričku a roztrhaných starých modrých džínách. Sotva jsem měl čas to zaregistrovat, než se tělo zřítilo ze silnice a zmizelo z dohledu.

"Dobrý záběr!" Karrin plakala a zuřivě se usmívala. Řídila. Neviděla, co je pod vnějším pláštěm psa.

Tak se člověk připojil k Divokému lovu. Byla to maska, obrovská, temná, děsivá maska – maškaráda.

A právě jsem zabil muže.

Neměl jsem čas cítit úzkost nad tím. Karrin vystřelila na motor Harleye a ten vyrazil vpřed a běžel podél výběžku země, který rozděluje Jackson Harbor. I když to udělala, sestoupili dva jezdci, jeden na obou stranách silnice, kopyta jejich oře bušila do prázdného vzduchu asi pět stop nahoru. Stejně jako charhound byli i ořové a jezdci zahaleni kouřovou tmou, skrze kterou zářil jantarový oheň jejich očí.

Karrin uviděla tu vpravo a pokusila se znovu pohnout doleva – ale druhý jezdec se přitiskl blíž, kopyta tmavého koně nám málem zatloukla do hlavy a ona zakolísala a sešlápla plynový pedál.

Poznal jsem taktiku jiného lovce. První nás donutil přiblížit se k druhému. Hnali nás mezi sebe, snažili se v nás vyvolat paniku a nemysleli na nic jiného, než na to, abychom běželi rovně vpřed – v pěkné, hladké a předvídatelné linii.

Druhý jezdec zvedl paži a v ruce držel tmavý tvar kopí. Vrhl ho dopředu a dokonale vedl cíl. Zvedl jsem levou ruku a rozšířil své kouzlo štítu. Výsledky byly smíšené. Kopí do něj a skrz něj vletělo a rozdrtilo mou magii, jak šlo – ale místo toho, aby mi vletělo do obličeje, bylo kopí vychýleno natolik, že jeho čepel se rozřízla přes zadní část mého krku a zanechala za sebou řadu palčivé bolesti.

Adrenalin tekl proudem a na bolesti nezáleželo. Sakra, opravdu nezáleželo na tom, jestli rána otevřela tepnu - nebylo to tak, že bych se mohl zastavit, abych získal lékařskou pomoc, kdyby to udělal. Otočil jsem se, abych na jezdce vrhl další úder silou, ale on zvedl ruku a vypustil strašidelný skřípění a můj útok byl rozptýlen a neudělal nic víc, než že znepokojil můj cíl. Jeho kůň ztratil krok nebo dva, ale vykopal černé ostruhy do kůže šelmy a brzy to vyrovnalo tempo.

Velké překvapení, magie nebyla pro lovce velkou hrozbou.

Řešení: Winchester.

Vytáhl jsem pušku z nosiče na Harleyi, vrátil kladivo, zatímco jsem ho stále držel v jedné ruce, pak jsem se otočil v pase, abych ji přenesl na jezdce, předloktí těžké zbraně mi spadlo do levé ruky. Neměl jsem moc času mířit a mohlo to být vlastně kontraproduktivní, vzhledem k naší rychlosti, nepravidelnostem pronásledování, tmě a dešti. Navíc nejsem zrovna Annie Oakleyová. Tak jsem udělal nejlepší odhad a stiskl spoušť.

Puška vypustila hrom a z ramene, krku a čelisti jezdce vyletěl výbuch rozpadlého stínu. Podíval jsem se na brnění pod maskou a na část jeho obličeje a s obnovenou hrůzou jsem si uvědomil, že jsem právě vložil kulku do Erlkingu.

A o okamžik později jsem si s přívalem žhavé naděje uvědomil, že jsem právě vložil kulku do Erlkingu o halloweenské noci.

Erlking se v sedle zatočil a jeho kůň zakolísal a odklonil se, čímž opět nabral výšku. Zasunul jsem do komory nové kolo, uchopil zbraň jako pistoli a otočil ji zpátky přes Karrininu skloněnou hlavu, abych ji jednou rukou namířil na jezdce vpravo, který se ještě teď přibližoval, s vyzdviženým kopím.

Znovu jsem uhodl a vystřelil. Nezasáhl jsem ho, ale hřmění zbraně se ozvalo právě ve chvíli, kdy hodil kopím. Nechrastil jsem jezdcem, ale kůň s plamennýma očima sebou trhl a kopí letělo široko daleko od nás. Jezdec se nenechal odradit. Nejprve dostal svého oře pod kontrolu – pak vypustil podivný, bublající skřípot a vytáhl dlouhý meč s tmavou čepelí z pochvy po svém boku. Začal znovu uzavírat vzdálenost.

Nebylo možné rychle zasunout další náboj do pušky při jízdě za Karrin. Ta věc, kterou dělá John Wayne, když jednou rukou otáčí puškou, aby ji natáhl? Opravdu pomáhá, pokud máte jednu z těch zvětšených, podlouhlých pákových rukojetí, abyste to udělali, a můj byl menší, tradiční obdélník. Také pomáhá být John Wayne. Musel jsem si vtáhnout pušku do hrudi a držet ji pevně levou rukou, abych to udělal. Jezdec na nás uhnul a já jsem vystřelil znovu – a minul jsem, když jeho oř vyjel a náhle změnil rychlost, krátce upadl, než se znovu zavrtal.

Tento cyklus jsem zopakoval třikrát, než jsem si uvědomil, že mě jezdec hraje za hlupáka. Respektoval zbraň, ale znal její slabost: mě. Nevyhýbal se kulkám – vyhýbal se mi, sváděl mě k tomu, abych střílel s malou šancí na úspěch ve snaze přimět mě, abych vyčerpal svou munici.

A po celou tu dobu s námi zbytek lovu držel krok: desítky jezdců, jako je tento, plus možná dvakrát tolik stínových psů, kteří se všichni drželi asi padesát metrů dozadu a nahoru, což jasně dávalo prvním dvěma lovcům čest prvního pokusu.

"Jeho kůň!" Karrin vykřikla. "Zastřel koně!"

Zabrousil jsem zuby. To jsem nechtěl dělat. Podle všeho, co jsem věděla, to byl jen kostým koně – pod tou stínovou vnější skořápkou mohla být další lidská bytost.

Jezdec znovu zaječel, zvuk podivně povědomý a úplně zvedající vlasy. Znovu a znovu na nás přicházel a já jsem ho stále držela, když jsme se řítili šílenou rychlostí deštivou nocí a vyměňovali si kulky za čas.

"Tam!" Náhle jsem vykřikla a ukázala doleva. "Támhle! Zdi!"

Dorazili jsme na staré ocelářské pozemky.

Karrin vystřelila na motor a vymrštila Harley na otevřenou půdu, zběsile se řítila k jedné z jediných zbývajících staveb – trojici betonových zdí možná třicet nebo čtyřicet stop vysokých, běžících paralelně k sobě nejméně čtvrt míle – k posledním zbytkům U.S. Steel.

Když kopyta oře začala dopadat na zem, s každým úderem náhle odhodili mraky rozzlobených stříbrných jisker. Temný kůň zaječel v agónii a já jsem vykřikl vzdoru – po sto letech práce v ocelárnách musely být v zemi, kde stály, neskutečné úrovně stopové oceli a železa – a jakákoli síla, kterou Divoký hon udržel, se mu nelíbila o nic víc než ostatním bytostem z Faerie.

"Mezi zdmi!" Křičel jsem. "Jdi, jdi, jdi!"

"To je šílené!" Karrin vykřikla.

"Já vím!"

Vedla Harley kolem hromady sutin a vběhla do těžkých stínů mezi dvěma stěnami a jezdec byl přímo na nás, stejně jako ona.

"Blíž!" Křičela jsem. "Přinuť ho ke zdi!"

"Proč!"

Čtvrt míle ubíhá rychle na burácejícím Harleyi – a jediná věc před námi byla studená voda Michiganského jezera. "Pospěšte si!" Vykřikla jsem.

"Agh!" Karrin zavyla a Náhle Harley zpomalil a rozjel se správně.

V jediném okamžiku jsme byli dokonce s jezdcem, a i když se v temnotě obklopující jeho tvář neprojevil žádný výraz, jeho řeč těla byla šokující.

Teď k té nebezpečné části, pomyslel jsem si. Což mě přimělo začít se chichotat. Teď to začínalo být nebezpečné.

Než mohl jezdec změnit rychlost nebo nabrat výšku, a zatímco se Harley stále nakláněl k jezdci, vytáhl jsem levou nohu na sedadlo a vyskočil na něj, stále držíc nyní vyprázdněný Winchester v jedné ruce.

Narazil jsem do jezdce, ale ať už to byl kdokoliv, byl silný. Měl jsem k dispozici sílu Zimního rytíře, ale ve srovnání s jezdcem byla moje síla dětská. Hodil mi ztuhlou paži do hrudi a málem mě poslal do záře – ale já jsem ho popadla za rukáv, a když spadl, prostě jsem se pověsila. To věci změnilo. Nebyla to otázka síly proti síle. To z něj udělalo soutěž o hmotnost a pákový efekt proti svalům a ztraceným svalům. Vytáhl jsem jezdce ze sedla a oba jsme rychle narazili na drsnou zem.

Moje ruka byla při nárazu odtržena od jeho paže a vzpomínám si, jak jsem se snažila chránit hlavu rukama. Winchester mi také unikl. Viděla jsem, jak se jezdec také řítí, stříbrný oheň vybuchuje ze stínové masky kolem něj. Přestal jsem se potácet o několik metrů později a zběsile jsem se potácel zpátky na nohy. Všiml jsem si Winchesteru ležícího o pár metrů dál a skočil jsem pro něj.

Popadl jsem zbraň, ale než jsem ji stačil naložit, uslyšel jsem za sebou krok a otočil jsem se a zvedl zbraň nad hlavu, rovnoběžně se zemí. Bylo to v nicku času. Cítil jsem ohromující sílu obrovského úderu a meč zazvonil na ocel Winchesterovy osmiboké hlavně.

Kringle se rychle vzpamatoval z bloku. Visely na něm kousky stínové masky, ale stále měl na sobě brnění a zakrvácený plášť a kapuci ozdobenou bílou kožešinou. Jeho meč byl stříbřitý a nezdobený a bičoval ho rychlou sérií úderů. Zběsile jsem blokoval s Winchesterem, ale věděl jsem dost o boji, abych věděl, že jsem naprosto překonaný. Ten meč by ve mně měl během několika vteřin.

Tak jsem se sklonil, vyskočil z bekhendového řezu a zvedl pušku k rameni, jako bych se chystal vystřelit.

To ho zastavilo a donutilo Kringla, aby se otočil na jednu stranu, aby se vyhnul teoretické kulce - a když to udělal, udeřil jsem každý kousek vůle, který jsem měl, do kopí magické síly. "Forzare!"

Kringle sklouzl stranou, neuvěřitelně hbitý na muže jeho velikosti, a úder ho úplně minul.

  Neminul ani základnu zničené zdi za ním.

To, co muselo být pár tun starého betonu, se zhroutilo s řevem. Kringle byl rychlý a zručný, ale nebyl dokonalý. Uchránil se před rozdrcením, ale několik velkých kamenů ho uřízlo a poslalo ho vrávorajícího.

Vypustila jsem prvotní výkřik a spěchala na něj. Udeřil jsem ho do ramen a on byl příliš vychýlený na to, aby přivedl meč do hry. Oba jsme se zřítili na zem, ale já jsem skončil nahoře, klečel jsem nad ním, v obou rukou jsem držel ocelovou hlaveň Winchesteru a držel ji jako kyj.

Kringle ztuhl, zíral na mě a já si najednou uvědomila, že noc úplně utichla. Rozhlédl jsem se kolem. Divoký hon nás obklopil, koně se zastavili a jejich jezdci se pozorně dívali. Psi nervózně pobíhali kolem koňských nohou, ale nepřiblížili se. Erlking tam byl také, jeho stínová maska byla roztrhaná, nazelenalá krev rozmazala viditelné brnění na jeho rameni. Jeho pravá ruka visela bezvládně. Otočil jsem se zpátky ke Kringleovi.

"Přidej se, schovej se, nebo zemři," zavrčela jsem. "To jsou vaše možnosti, až si pro vás přijde Divoký hon."

Kringle přimhouřil oči. "Každý ví, že je to pravda."

"Už ne," zavrčela jsem. Pomalu jsem se postavil na nohy a stejně pomalu jsem spustil pušku. Pak jsem podal ruku Kringlovi. "Dnes večer se Hunt ke mně připojuje ." Přejel jsem pohledem kolem tichého shromáždění, naplnil ho veškerou ocelí a odhodláním, které jsem měl. "Prostě jsem položil Erlkinga na lavičku a porazil šíleného Santa Clause," řekl jsem jim. "Tak mi to řekneš. Kdo je další na řadě? Kdo přijde skoncovat se Zimním rytířem, vrstevníkem Zimního dvora a Mabiným vyvoleným? Kdo je na vrcholu tohoto potravinového řetězce? Protože dnes večer je Halloween a já se zatraceně dobře nebojím nikoho z vás."

Oči zvenčí na mě zíraly ze všech stran a nic se nepohnulo.

Pak se Kringleův smích začal vynořovat z hrdla, pulzující zvuk hlubokého a srdečného veselí. Jedna z jeho obrovských rukou se sevřela na mé a já jsem ho vytáhla zpátky na nohy. Podíval jsem se na Erlkinga, jak jsem to udělal. Neviděla jsem nic z jeho tváře, ale velmi lehce ke mně pokýval hlavou. Na tom, jak to udělal, bylo něco ironického a já jsem cítil jakési tiché pobavení.

Ozval se tichý rachot, když Harley pomalu vrněl po zemi směrem k nám. Karrin zírala na scénu s očima dokořán a přitáhla motorku k zastávce vedle mě.

"Harry?" zeptala se. "Co se právě stalo?"

"Změna vedení," řekl jsem a jednou nohou přejel přes Harley, abych vyskočil za ní. Dokonce i když jsem to udělal, stíny se začaly vířit a klouzat. Vylezli Kringleovi po nohách, obnovili masku – a jak to udělali, začali také šplhat po Harleyi a po obou lidech, kteří na něm seděli.

Byla to bizarní senzace. Všechno kolem mého fyzického vnímání se vyostřilo a já jsem najednou cítil svět kolem sebe s dokonalou jasností. Cítil jsem, že ostatní členové Lovu přesně vědí, kde jsou a co dělají, na základě čirého instinktu – instinktu, který je také vedl. Noc se rozjasnila do stříbřité pohádkové země, která zůstala nocí, zatímco byla jasná jako polední slunce. Stínové masky se staly něčím průsvitným, takže když jsem se podíval dostatečně zblízka, mohl jsem vidět, co je za tím. Moc jsem se nedíval. Měl jsem pocit, že nechci  vědět, co je za všemi těmi stíny.

Karrin nervózně otočila plyn na Harleyi a vystřelila do motoru – ale místo řevu to vyšlo jako prvotní skřípání. Výkřik okamžitě přijal každý jednotlivý člen Lovu, i když Kringle, jehož stínová maska byla obnovena, znovu nasadil svého oře a otočil ho čelem ke mně.

"Pane Rytíři," řekl Kringle a mírně ke mně sklonil hlavu, "jaká hra vás baví v tomto krásném, bouřlivém večeru?"

Začal jsem nabíjet granáty z muničního pásu do Winchesteru, dokud nebyla puška opět plná. Pak jsem do trubky zasunul granát, vsunul do trubky náhradu, cvaknutím jsem zavřel trhlinu a ucítil jsem vlčí úsměv, který mi roztíral ústa. "Dnes večer?" Zeptal jsem se. Zvýšil jsem hlas, abych je všechny oslovil. "Dnes večer lovíme outsidery!"

Krvežíznivý skřípot, který se vynořil z Divokého lovu, byl ohlušující.
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ipe dolů!" Křičel jsem. "Budeme mlčet, dokud se tam nedostaneme!"

Hunt se usadil, i když ne okamžitě. Karrin roztočila motor Harleye a ten byl úplně, úplně tichý. Cítil jsem vibrace zvýšených otáček, ale nepřekládaly se do zvuku. Stíny kolem Harleye se posouvaly a kolísaly a po vteřině jsem si uvědomil, že na sebe vzaly tvar – obrovské černé kočky, osvalené a pevné, jako jaguár. To pro mě bylo ohromující. Magie nebyla nějaká částečně vnímající síla, která dělala věci ze své vlastní vůle. Nebylo to o nic víc umělecké než elektřina.

"Dobře," řekla jsem Karrin. "Pojďme se pohnout."

"Hm," zeptala se, aniž by otočila hlavu, "kam se pohneš?"

"Ostrov," řekla jsem.

"Harry, tohle je motorka."

"Bude to fungovat," řekla jsem. "Podívej se na to."

Karrin sebou trhla, když si všimla vzhledu Harleye. "Chceš, abych vjel do jezera."

"Musíš přiznat," řekla jsem, "není to ta nejbláznivější věc, o kterou jsem tě kdy žádala. Není to ani ta nejbláznivější věc, o kterou jsem tě dnes večer požádal."

Karrin se nad tím na vteřinu zamyslela a řekla: "Máš pravdu. Pojďme."

Pustila Harley do výstroje, vyhodila kohoutí ocas hlíny a štěrku a my jsme spěchali ke břehu jezera. Ocelárny se ve své době zabývaly skutečnou lodní dopravou a rovné pole výstavby pochodovalo až k okraji vody a náhle kleslo, voda čtyři nebo pět stop rovně dolů.

Karrin vystřelila na motor, urazila posledních dvě stě metrů v plochém sprintu a točivý moment na motoru Harley byl něco epického, jeho měch byl příliš hlasitý, než aby byl zcela potlačen stínovou maskou, vystupující z úst stínového tygra jako hluboký řev. Karrin vypustila výkřik, který byl ze dvou částí vzrušením na jednu část hrůzy, a letěli jsme dvacet stop předtím, než se pneumatiky zřítily na hladinu jezera - a držely se.

Motorka párkrát zaskočila, ale držel jsem se Karrin a neletěl. Byla to však zajímavá otázka: Kdybych to udělal, uživila by mě voda jako nekonečné pole asfaltu? Nebo by se chovala normálně?

Celý Hon se hnal za námi, tiše, ale pro tiché hřmění kopyt a dýchání psů – když se náhle stříbrné světlo hvězd změnilo na jasně azurově modrou.

"Whoa!" Karrin řekla. "Udělal jsi to?"

"To si nemyslím  ," řekla jsem. Podíval jsem se přes rameno a našel Kringle a Erlkinga, jak jedou za mnou, trhl jsem na ně hlavou ve vábivém gestu a oni se ochotně objevili po obou stranách Harleytigeru.

"Co to je?" Zeptal jsem se a ukázal na oblohu.

"Dočasná tlaková vlna," řekl Erlking a jeho planoucí oči se zúžily.

"A wha'?" Zeptal jsem se.

Erlking se podíval na Kringleho. "To je vaše oblast odbornosti. Vysvětlete to."

"Někdo ohýbá čas proti nám," řekl Kringle.

Chvíli jsem na něj zírala a pak to cvaklo. "Spěcháme dopředu, abychom se tam dostali příliš pozdě," řekl jsem. "Díváme se na Dopplerův posun."

"Je to, co řekl, správné?" zeptal se Erlking zvědavě Kringla.

"V podstatě ano. Podle mého počítání jsme už ztratili půl hodiny."

"Kdo to mohl udělat?" Zeptal jsem se.

"Už jste se s tím setkal, čaroději," řekl Kringle. "Nemůžeš hádat?"

"Jedna z královen," zamumlala jsem. "Nebo někdo, kdo pracuje na jejich úrovni. Můžeme se dostat z této vlny?"

Erlking a Kringle si vyměnili pohled. "Jsi vůdcem Lovu," řekl Kringle. "To, co svou mocí ukončíš, ozdobí každého z nás. Chceš to udělat?"

Dělal si ze mě srandu? Měla jsem téměř stejnou představu o tom, jak se vypořádat s látkou času, jako jsem měla představu o tom, které z mých šatů by se dalo bezpečně prát v horké vodě. "Asi se musím zachránit před tím, co přijde," řekla jsem.

Kringle přikývl. "Je-li to tvoje vůle," řekl nesměle, "můžeme proti ní vztáhnout ruce."

"Udělej to," řekla jsem.

Oba na mě pokyvovali hlavami v malých úklonech a pak jejich oř vyběhl před smečku. Jiskry začaly létat z kopyt svých koní, nejprve modré, pak náhle ztmavly na šarlatovou. Zdálo se, že se vzduch třpytí a všude kolem nás se svíjely podivné, zkroucené zvuky. Pak došlo k dozvuku, který zněl jako něco mezi hromem a výbojem blasteru. Vzduch se před nimi rozdělil jako závěs, a jak jím Hunt projížděl, hvězdy se opět vyplavily do svého normálního stříbrného odstínu.

"Dobrá práce, myslím!" Křičela jsem – a pak jsem si všimla, že Kringle už tam není, i když Erlking stále závodil. V příštích několika okamžicích zpomalil natolik, že zrychlil Karrin a mě. "Hej, kam se poděla mísa plná želé?"

"Kringle byl náš odrazový můstek z peřejí potoka," zavolal zpět. "Aby nás vytáhl ven, musel zůstat pozadu. Připojí se k nám ještě dál na břehu."

"Harry," řekla Karrin.

"O kolik dál na břehu?"

Erlking pokrčil rameny svou nezraněnou paží. "Čas možná pro nás nesmrtelné nepředstavuje žádnou hrůzu, sire Knighte, ale je to obrovská síla, která je mimo naši kontrolu. Bude to trvat tak dlouho, jak to bude trvat."

"Harry!" Karrin odsekla.

Otočila jsem oči dopředu a cítila jsem, jak se rozšiřují.

Dorazili jsme do Demonreachu – a ostrov byl pod útokem.

První věc, kterou jsem viděl, byla opona kolem pobřeží ostrova. Nebylo to nic jiného než záblesk opalescentního světla, jako hustá polární záře, táhnoucí se od okraje vody nahoru k říjnové obloze. Vrhala strašidelnou záři na stromy ostrova, ponořila je do hrozivého černého stínu a její odraz ve vodách jezera byl třikrát nebo čtyřikrát větší a barevnější, než by měl být.

Jak se Hon přiblížil, dokázal jsem rozeznat i další detaily. Kolem ostrova byla malá flotila lodí – vypadalo to jako něco z tichomořského bojiště druhé světové války. Některé z lodí byly skromné rekreační modely, některé přinejmenším o velikosti vodního brouka a tři vypadaly jako remorkéry-čluny, takové, které mohly přepravovat dvacet naložených vlakových vozů kolem jezera.

Viděl jsem pohyb ve vodách kolem břehu.  Z jezera se rojily věci, ohavné a fascinující – stovky z nich. Narazili do Demonreachovy opony. Světlo pulzovalo v tekutých soustředných kruzích, kde se ho dotýkali, a výkřiky mimozemské agónie natahovaly vzduch směrem k bodu zlomu. Vody do dvaceti stop od břehu bublaly a mlátily v démonickém šílenství.

Cítil jsem, jak se ve vzduchu rozvířil puls síly a přes vodu se převalil záblesk nemocné zelené energie a narazil do opony. Celá zeď se na vteřinu ztlumila, ale pak se vzpamatovala, když ostrov odolal útoku. Sledoval jsem šroub zpátky k člunu a uviděl postavu v podivném, svíjejícím se plášti stojící na palubě, obrácenou k ostrovu – Sharkface.

Když jsem se díval, uviděl jsem člun Zodiac s týmem osmi mužů v tmavém oblečení, jak se řítí ke břehu. Muž v nose lodi zvedl něco na rameno, ozvalo se hlasité zakřikování a v křoví rozkvetl oheň, hořící očima spalující chemickou brilancí. Pak se Zodiac otočil a znovu vyběhl ven, jako by chtěl uniknout protiúderu - nebo možná prostě nechtěli zůstat nikde poblíž vod plných piraňasovitých zuřivých outsiderů, zatímco seděli v gumovém člunu. Půl tuctu dalších lodí dělalo totéž a několik dalších podobných plavidel sedělo klidně, plné ozbrojených mužů, kteří tiše čekali na příležitost přistát na břehu.

Zírala jsem v šoku. Nedávný déšť znamenal, že ostrov pravděpodobně v dohledné době nevzplane, ale naprosto jsem podcenil rozsah dnešního konfliktu, vy bohové a malé ryby. Nebylo to jen rituální kouzlo.

Byl to totální obojživelný útok, moje vlastní miniaturní válka.

"Erlcing," řekla jsem. "Můžeš zahalit Lov, prosím?"

Erlking pohlédl na mě a pak zpátky na Lova a najednou se kolem nás jako mrak shromáždil chladný, podivně plochý zvuk závoje proti zraku i zvuku.

"To nedává žádný smysl," řekla jsem. "Rituál by stále potřeboval platformu, a to by vyžadovalo čas a práci, aby se nastavilo - alespoň jeden den. Ukázalo by se to. Ani se nedostali na ostrov y-" Pak mě pravda zasáhla v mžiku. "Čluny," řekl jsem. "Na jednom z člunů zřídili rituální plošinu. Je to jediná věc, která dává smysl."

"Vody jezera by snížily sílu, kterou by mohli čerpat z ley linií, které vedou pod ním," řekl Erlking.

"Ano," řekla jsem. "Proto útočí na břeh. Vynutí si průlom a pak nasměrují člun na mělčinu na ostrově. To je přivede do přímého kontaktu s ley linií."

"Je tu mnoho outsiderů, sire Knighte," poznamenal. "Víc než dost na to, abychom bojovali s Lovem, pokud zabředneme do jejich počtu. Budou na nás reagovat jako na jedno zvíře, jakmile poznají nebezpečí, které pro ně představujeme. Dávej pozor na to, kam vstoupíme do boje."

"Radši bychom měli, aby se první úder počítal," řekl jsem. "Tři čluny. Který z nich má platformu?"

"Proč předpokládat, že je jen jeden?" Zeptala se Karrin. "Kdybych to byl já, uštědřil bych kouzlo na všechny tři, pro nadbytečnost."

"Mohli nastavit kouzlo na všechny tři z nich pro nadbytečnost," řekl jsem.

Lehce mi přitiskla jeden loket zpátky na břicho.

"Začneme tím, že potopíme člun," rozhodl jsem se. Pak jsem zamrkal a podíval se na Erlkinga. "Můžeme potopit člun?"

Stínem maskovaný Erlking naklonil hlavu mírně na jednu stranu, jeho hořící oči se zúžily. "Čaroději, prosím."

"Správně," řekla jsem. "Omlouvám se. Eeny, meeny, miney, moe, chyť Žraločí tvář za špičku." Ukázal jsem na člun uprostřed, kde jsem před chvílí spatřil Outsidera. "Tenhle. A jakmile to bude dole, rozdělíme se do dvou skupin. Povedeš polovinu lovu na člun na odvrácené straně a já vezmu svou polovinu na tu bližší. Pokud se nám podaří vyloučit jakoukoli možnost, že by se rituál stal, možná to nazvou nocí a půjdou domů."

"To se zdá nepravděpodobné," řekl Erlking. Pomalu ohnul ruku, do které jsem ho střelila, a já jsem cítila, že i když to nebylo pohodlné, pán skřetů se už z tohoto zranění funkčně zotavil.

"Nikdy nevíš, dokud to nezkusíš," řekla jsem. Ohlédl jsem se na Hunta a ukázal směrem ke středovému člunu. Zopakoval jsem jim své pokyny a černé ruce sazí vytáhly desítky stínových zbraní.

Trochu jsem se naklonil do Karrin a řekl vedle jejího ucha: "Jsi na to připravená?"

"Jen šílenec je na to připraven," řekla. Slyšel jsem její úsměv, když mluvila. Pak otočila hlavu a než jsem stačil zareagovat, políbila mě přímo na ústa.

Málem jsem spadl z Harleye.

Přitáhla hlavu dozadu, vrhla na mě zlomyslný malý úsměv a řekla: "Pro štěstí.  Ve stylu Hvězdných válek."

"Teď je ti tak horko," řekla jsem jí. Zvedl jsem svůj Winchester nad hlavu, pak jsem ho pustil dopředu a Hunt vyrazil vpřed svou plnou, šílenou rychlostí, tichou a neviditelnou a nevyhnutelnou.

"Jděte hned za jeho zadní konec," řekl jsem Murphymu.

"Myslíš jeho přísnost?"

"Ano, tohle," řekla jsem a obrátila oči v sloup. A pak jsem se začal shromažďovat ve své vůli.

Bylo to těžké, pomalé namáhání, jako snažit se dýchat vrstvami těžké látky. Bylo to jako držet hrst písku – každý kousek energie, který jsem načerpala, mi chtěl utéct, a čím víc jsem se ho snažila držet, tím víc mi protékala prsty.

Tak jsem zatnul zuby, smířil se s tím, že nebudu mít moc energie na práci, a snažil jsem se ho držet volně, jemně, když jsme se blížili k člunu. Byli jsme první, kdo to prošel, a když jsme to udělali, vystrčil jsem ruku a vykřikl: "Forzare!"  Raw bude skákat vzduchem a roztříštit náš skrytý závoj. Energie byla soustředěna do tvaru kužele, nahoře namířeného jehlou a postupně se rozšiřujícího na asi šest palců napříč – neviditelné kopí. Nemohl jsem udělat nic víc s omezenou energií, kterou jsem měl k dispozici. Zasáhl trup člunu s klapotem a výkřikem trhajícího se kovu a pak jsme byli kolem něj a Karrin táhla Harley do těsné, nakloněné zatáčky.

Podíval jsem se přes rameno a uviděl Erlkinga, jak se s mečem v ruce naklání přes sedlo a udeří. Ozval se syčivý zvuk a vytí skřípající oceli, a když jsem začal u díry, kterou jsem vrazil do trupu člunu, objevila se přímá čára rozžhaveného kovu, kde jím jeho meč jednoduše prořízl. Za ním udeřili další jezdci, jejich zbraně vyřezávaly ocel jako měkká borovice, řezaly oslabenou část a trhaly původní díru, kterou jsem udělal širší a širší.

Uslyšel jsem výkřik vzteku a podíval jsem se na palubu člunu, abych tam spatřil Sharkface, který už sbíral energii, aby se vrhl na jezdce Lovu.

Nebral psy v úvahu.

Než stačil uvolnit svou sílu, tucet šelem ho zasáhlo, všechny dohromady, v jediné psychotické psí vlně. Vzhledem k tomu, že běželi dostatečně rychle, aby si ve většině Illinois pořídili pokutu za překročení rychlosti, byl náraz impozantní. Psi i Outsider vyletěli přes koleje člunu a zmizeli ve vodách Michiganského jezera – a nějak jsem věděl, že boj pokračoval pod jeho vlnami.

Erlking vypustil povzbudivý výkřik, který se ozýval od ostatních jezdců, když ocasní konec kolony míjel člun. Když udeřil poslední jezdec, ze zářících okrajů roztrhaného ocelového trupu se zvedl sloup strašidelného zeleného ohně a se sténáním napjatých švů se člun začal špatně vyznačovat doprava – myslím, že pravoboku – jak se voda hnala dírou, kterou Hunt udělal.

Karrin už Harley zavezla do zavrčené zatáčky, která nám umožnila vidět palubu lodi, jak se začala potápět. Inteligentní. Myslela dál dopředu než já. Jasně jsem viděl desítky čar a postav, které byly namalovány na palubě člunu, spolu s hořícími svíčkami, kadidlem a malými, stále ještě zbytky zvířecích obětí – většinou králíků, koček a psů, jak to vypadalo.

Rituály, ať už mají jakoukoli formu, vždy zahrnují použití kruhu, explicitního nebo jiného - kruh tam musel být, aby obsahoval energii, kterou budovali se všemi oběťmi, když nic jiného. Tenhle byl zřízen neviditelně, možná původně s kadidlem nebo tak něco – ale jak voda přetékala přes okraj kruhu, okamžitě začala rozptýlit zadržovanou energii, viditelnou jako mraky třepotajících se jisker, jako statické, které tančily podél hladiny vody.

A na vteřinu všechno v noci utichlo.

Pak došlo k poruchám ve vodě a zespodu se vylévalo další ošklivé zelené světlo. Voda se náhle vyřítila nahoru, vytlačena něčím, co se pohybovalo pod hladinou, a pak Sharkface explodoval z hlubin, jeho podivný hadrový plášť se kolem něj rozprostřel v obrovském oblaku chapadlovitých výlisků. Obrátil ke mně svou tvář bez očí – přesně ke mně, ne ke Karrin, a ne k Erlkingovi – a vypustil výkřik zuřivosti tak hlasitě, že voda padesát stop všemi směry vibrovala a tančila včas s ní.

A vlna čisté, násilné, oslepující, odporné bolesti pokryla tvář Michiganského jezera.
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Mimochodem, nebyl jsem na sedadle děvky Karrinina Harleye. Visel jsem zavěšený ve vzduchu a byl jsem v agónii.

Otevřela jsem oči a divoce se rozhlédla kolem sebe. Neplodná, ledová země. Studená šedá obloha. Moje ruce a nohy byly natažené do tvaru X a led barvy tmavě modré oblohy je obklopoval a držel je natažené proti něčemu, co vypadalo jako starý, zauzlovaný strom. Svaly a vazy z mého místa byly na chvějícím se bodě zlomu. Můj vlastní tlukot srdce byl trápení. Obličej mě pálil, vystavený chladu tak silnému, že to bolelo i mě.

Snažil jsem se křičet, ale nemohl jsem. Místo toho se ozvalo pomalé, kloktající sténání a já vykašlal krev do mrazivého vzduchu.

"Věděla jsi, že to přijde," řekl hlas, hlas, který mi v reakci na to stále rozechvěl celé tělo, něco jednoduchého a elementárního, co se nestaralo o to, jak dlouho mě držela v mukách. "Věděl jsi, že tento den přijde. Jsem to, co jsem. Stejně jako ty."

Mab vstoupila do mé vize zleva. Sotva jsem měl dost síly, abych na ni soustředil oči.

"Viděl jsi, co se stalo mému poslednímu rytíři," řekla a začala dělat pomalé kroky blíž ke mně. Nechtěla jsem jí dát uspokojení, ale nemohla jsem si pomoct – slyšela jsem, jak vydávám tichý zvuk, cítila jsem, že se snažím jen slabě pohnout nebo utéct. Její vykulené oči se na okamžik zaleskly. "Dal jsem ti moc za určitým účelem a tento záměr je úplný." Pomalu otočila ruku a ukázala mi něco, co v ní držela – malý kovový hrot, příliš velký na to, aby to byla jehla, příliš malý na to, aby byl hřebíkem. Přistoupila blíž ke mně, převalila jemně špičatý etcher mezi dva prsty a usmála se.

Konečky jejích prstů přejížděly po mé hrudi a žebrech a já se zachvěl. Vyryla slovo slabý na mé tělo v desítkách abeced a stovkách jazyků, vyryla ho do mého těla, dlaní mých rukou, chodidel mých nohou, s mílemi za mílemi jizev.

Chtěl jsem, aby to skončilo. Chtěl jsem, aby mě zabila.

Naklonila se k mému obličeji. "Dnes," vydechla, "ti začneme vyřezávat zuby."

Zima mě obklopila a voda se mi vplížila do úst, i když jsem se ji snažila udržet venku. Některé prosakovaly mými popraskanými rty. Další mi vyjely do nosních dírek a urazily dlouhou cestu kolem – a pak ztuhly v led a pomalu mi roztrhly čelisti. Mab se ke mně naklonila, zvedla návlek a já zachytila slabou vůni oxidace, když se přístroj začal škrábat na mé řezáky...

Oxidace. Vůně rzi.

Rez znamenala ocel – něco, čeho se žádná Víla, kterou jsem kdy viděla, kromě Matky Zimy, nemohla dotknout.

To se mi vlastně nedělo. Nebylo to skutečné. Bolest nebyla skutečná. Strom nebyl skutečný. Led nebyl skutečný.

Ale... Stále jsem je cítil. Cítil jsem za nimi něco, vůli, která nebyla moje, vnucovala mi myšlenku bolesti, obraz bezmocnosti, olověný strach, hořký vitriol zoufalství. Byl to psychický útok jako nic, co jsem kdy viděl. Ty, které jsem cítil před tímhle, byly ve srovnání s tím slabé stíny.

Ne, pomyslel jsem si.

"Nnngh," zasténala jsem.

A pak jsem se zhluboka nadechl. Takhle můj život neskončí. To nebyla realita. Byl jsem Harry Dresden, Čaroděj Bílé rady, Rytíř zimy. Čelil jsem démonům a příšerám, bojoval jsem s padlými anděly a vlkodlaky, obtěžoval jsem to čaroději a kulty a podivnými věcmi, které neměly jména. Bojoval jsem na souši i na moři, na obloze nad svým městem, ve starověkých ruinách a v říších ducha, o kterých většina lidstva nevěděla, že existují. Nesla jsem jizvy, které jsem si vydělala v desítkách bitev, z nočních můr jsem si udělala nepřátele a kvůli jedné malé holčičce jsem položila temnou říši.

A byl bych  zatracený, kdybych se převalil za nějakým punkovým Outsiderem a jeho psychickým senem.

Slova na prvním místě. Zatraceně blízko všechno začíná slovy.

"Já jsem," vydechla jsem a najednou mi led vyčistil ústa.

"Já jsem Harry..." Zalapala jsem po dechu a bolest se zdvojnásobila.

A já se zasmál. Jako by mi nějaký šílenec, který nikdy nemiloval dost na to, aby poznal ztrátu, mohl vyprávět  o bolesti.

"JÁ JSEM HARRY BLACKSTONE COPPERFIELD DRESDEN!" Zařval jsem.

Led a dřevo se roztříštily. Zmrzlý kámen popraskaný zvukem jako výbuch děla, pavučina drobných štěrbin se ze mě rozprostřela. Obraz Mab ode mě odletěl a vybuchl do tisíců krystalických střepů, jako rozbité vitrážové okno. Chlad, bolest a hrůza se ode mě odvíjely, jako by se nějaká obrovská a hladová šelma náhle udeřila do nosu.

Outsideři milovali své psychické útoky a vzhledem k tomu, že se to stalo asi dvě sekundy poté, co se Sharkface vynořil z vody, bylo docela jasné, kdo za tím stojí. Ale to bylo v pořádku. Sharkface si vybral bitvu mysli. Budiž. Moje hlava, moje pravidla.

Zvedl jsem pravou ruku ke zmrzlé obloze a křičel, beze slov a zuřivě, a z kypící oblohy se mihl záblesk šarlatového blesku. Rozbilo se mi to do ruky a pak dolů do země. Všude stříkala zmrzlá špína, a když se vyčistila, stál jsem a držel dubovou čtvrťák vyřezávanou runami a sigily, vysoký jako můj chrám a velký jako můj spojený palec a ukazováček.

Pak jsem natáhl levou ruku dolů na zem a znovu vykřikl a zametl ji jediným vábivým gestem. Trhal jsem kovy ze země pod sebou a ty vířily jako mlha kolem mého těla a formovaly se do brnění pokrytého hroty a vyčnívajícími čepelemi.

"Dobře, velký chlape," zavrčela jsem na temnou vůli, která se ještě teď shromáždila, aby znovu zaútočila. "Teď už víme, kdo jsem. Uvidíme, kdo jsi." Vzal jsem hůl a udeřil její konec na zem. "Kdo  jsi!" Požadoval jsem. "Hraješ mi v hlavě, hraješ podle mých pravidel! Identifikujte se!"

V odpovědi se ozval jen obrovský řvoucí zvuk, jako když se rozzuřený arktický vítr sbíhá do vichřice.

"Ale ne, nemáš," zamumlala jsem. "Začal jsi to, creepe! Chcete se dostat zblízka a osobně, pojďme hrát! Kdo jsi ?"

Obrovský zvuk, jako něco, co byste slyšeli v hlubokém oceánu, sténal po obloze.

"Třikrát ti přikazuji!" Křičela jsem, soustředila svou vůli a posílala ji do svého hlasu, který se rozléhal krajinou. "Třikrát ti přikážím! Svým jménem ti přikazuji: Řekni mi, kdo jsi!"

A pak se z mraků nad hlavou vynořila obrovská vířící forma – tvář, ale jen v nejširších, nejdrsnějších termínech, jako něco, co by dítě vyrobilo z hlíny. Blesky mu hořely daleko vzadu v očích a mluvily hlasem vichřice.

JSEM GATEBREAKER, HARBINGER!

JSEM ZASTÁNCE STRACHU, ZABIJÁK NADĚJE!

JÁ JSEM TEN,KDO CHODÍ PŘEDTÍM!

Na vteřinu jsem tam jen stál a šokovaně zíral na oblohu.

Pekelné zvony.

Fungovalo to.

Ta věc mluvila, a jak se ozývala, věděla jsem, věděla jsem, co to je, jako by mi byl dán snímek její základní identity, jejího typického já.

Na vteřinu, nic víc než to, jsem pochopil , co dělá, co chce, co plánuje a . . .

A pak ten okamžik pominul, poznání zmizelo tak, jak přišlo – až na jednu věc. Nějak jsem se držel několika rozpadajících se fragmentů vhledu.

Věděl jsem, že ta věc, která se mi snaží roztrhat hlavu, je Walker. Moc jsem o nich nevěděl, kromě toho, že ani nikdo jiný o nich moc nevěděl a že to byly extrémně špatné zprávy.

A jeden z nich se mě pokusil zabít, když mi bylo šestnáct let. On-Kdo-Chodí-Za to málem udělal. Kromě... z místa, kde jsem teď stála, jsem si nebyla jistá, jestli se mě opravdu snažil zabít. Formoval mě. Nevím k čemu, ale snažil se mě vyprovokovat.

A tahle věc v mé hlavě, věc, kterou jsem pojmenoval Sharkface, byla jako on, Walker, vrstevník. Byla obrovská, mocná a naprosto odlišná od té moci, jakou jsem viděl předtím. Tahle věc nebyla větší než Mab. Ale bylo to strašně, nesnesitelně hlubší než ona, jako fotografie sochy ve srovnání se sochou samotnou. Měla moc, která byla mimo vše, co jsem kdy viděl, mimo míru, mimo chápání – prostě za ní.

Tahle věc byla síla zvenčí a já jsem byl zrnko písku pro její blížící se příliv.

Ale víte co?

Toto zrnko písku může být posledním pozůstatkem toho, co kdysi bývalo horou, ale to, čím je, je. Příliv přichází a příliv odchází. Nechť zatlouká zrnko písku, jak jen může. Nechť se vznešené hory bojí pomalého, neustálého útoku vod. Nechť se údolí otřásají při nelítostném postupu ledu. Nechť se kontinenty utopí pod temnotou a stoupajícím přílivem.

Ale to zrnko písku?

Není to ohromeno.

Nechte příliv valit dovnitř. Písek tam bude i poté, co se znovu vyvalí.

Tak jsem se podíval na ten obličej a zasmál jsem se. Smál jsem se opovržením a vzdorem nad tou obrovskou, vířící silou a necítil jsem se jen dobře. Cítil jsem se dobře.

"Jen do toho!" Křičel jsem. "Jdi do toho a sněz mě! A pak uvidíme, jestli máš žaludek na to, abys mě udržel dole!" Zvedl jsem hůl a z vyřezávaných run se začal vylévat zlatavě bílý oheň, jak jsem do ní sbíral sílu. Vzduch se zimou ochladil a na čepelích v mém brnění se vytvořil mráz. Uzemnil jsem nohy na místo, pevně je položil a z trhlin v zemi kolem mě začala vyzařovat záře ohně duše. Vycenil jsem zuby na hladové obloze, letěl jsem na ptáka volnou rukou a křičel: "Přines to!"

Vzduch naplnil zuřivý hlas, zvuk, který otřásl zemí i oblohou, který způsobil, že se země přezvonila a vířící mraky se odvrátily.

*

A pak jsem byl zpátky na Harleyi, v jedné ruce jsem svíral Karrinin pas a druhou jsem se držel Winchesteru. Motocykl byl stále v pohybu, ale nezrychloval. Připadalo mi, jako bychom jeli setrvačností.

Karrin vypustila tichý, bublavý výkřik a najednou se prohnula dopředu a zalapala po dechu. Přitáhl jsem si ji zády k sobě, pomohl jí posadit se a po několika vteřinách několikrát rychle zavrtěla hlavou a zavrčela: "Nesnáším, když se dostanu do vulkánského splynutí mysli."

"Zasáhlo to i tebe?" Zeptal jsem se.

"To..." Vrhla pohled přes rameno, nahoru na mě a zachvěla se. "Ano."

"Jsi teď v pořádku?"

"Začínám se zlobit," řekla.

Vzduchem se rozprostřel ohavně veselý zvuk – zvuk Erlkingova smíchu. Jeho velký oř se přiblížil k motocyklu a on zvedl meč v gestu zuřivého vzdoru. Pak se jeho planoucí oči obrátily ke mně a promluvil hlasem, který byl vražedně veselý. "Výborně, starborn!"

"Uh," řekla jsem. "Děkuji?"

Pán skřetů se znovu zasmál. Byl to ten druh zvuku, který se vás držel – a probudil vás uprostřed noci a přemýšlel, jestli možná jedovatí hadi neobklopili vaši postel a nehodlali se vplížit dovnitř.

Ohlédl jsem se. Lov se rozprostřel do otrhaného zdání své bývalé soudržnosti, ale i když jsem se díval, jezdci a psi vynaložili další úsilí, aby se znovu shromáždili. Rozhlédl jsem se, ale neviděl jsem žádné známky Sharkface.

Viděl jsem  něco jiného – vlnky ve tvaru písmene V, které k nám přicházely skrze vodu. Spousta z nich.

"Tady jsou!" Křičel jsem na Erlkinga. "Dobrý lov!"

"To se zdá jisté," zavolal tím samým vesele zlomyslným hlasem a zajel se svým koněm doprava. Polovina jezdců a psů se s ním rozešla, zatímco druhá polovina pokračovala v proudu za mnou.

Ukázal jsem na náš cíl, když Erlking zamířil k jeho. "Tam!" Zavolal jsem. "Pojďme na to!"

Harleytiger vypustil další vrčivý řev a Karrin se rozběhla k druhému člunu. Z obou skupin Lovu se ozývaly pekelné výkřiky – a blížící se věci ve vodě se hladce rozdělily na dva elementy, když přicházely vpřed. Hnali jsme nepřítele směrem k člunům.

Tentokrát jsme překvapení na naší straně neměli. Nemohlo to být déle než minutu nebo dvě, co Hunt oznámil svůj příchod, ale viděl jsem postavy, které se pohybovaly na palubě člunu před námi.

"Zbraň!" vykřikla Karrin. "Příchozí!"

Blbost.

Takhle nad vodou jsem neměl přístup k dostatečnému množství magie, abych poskytl nepřetržitý štít - a nemohl jsem se ani pokusit zasáhnout jednotlivé kulky. V době, kdy jsem uviděl střelbu, už kolem námi procházelo. Což znamenalo, že se to stane vanilkovým způsobem, způsobem, jakým to vojáci po celém světě dělají již několik století. Postupujte, postupujte, postupujte a doufejte, že jste nebyli zastřeleni.

Pak mi Karrin vytrhla pušku z ruky a křičela: "Vezmi si motorku!"

Chvíli jsem tápal, ale našel jsem řídítka a natáhl se kolem ní, aby se to stalo. Šlápl jsem na plyn, když Karrin zvedla Winchester k rameni, napůl se zvedla a přimhouřila oči skrz mířidla.

Z lodi se ozvaly záblesky a něco, co znělo jako rozzlobený sršeň, mi proletělo kolem ucha. Viděl jsem kousky spreje, které vycházely z vody před námi, když střelci špatně odhadli svůj dostřel, a já jsem pokračoval v závodě přímo vpředu.

Když jsme se dostali do vzdálenosti sto metrů, Karrin začala střílet.

Stará puška zaburácela a z trupu člunu vyletěly jiskry. Pracovala s pákou, aniž by ji spustila z ramene a vystřelila znovu. Jeden z tmavých tvarů na palubě zmizel a další dva se odtrhly. Z lodi se ozývala další střelba – panická palba, divoce stříkající všude a většinou nikde poblíž nás. Ať už tam byl kdokoliv, nelíbilo se mu, že na něj stříleli o nic víc než na mě.

Když jsme uzavírali poslední yardy, Karrin vypálila ještě třikrát v rychlém a jistém tempu. Neviděl jsem, jestli udeřila někoho jiného, dokud jsme neprojeli kolem člunu, ne více než deset stop daleko, když se muž držící charakteristický tvar brokovnice objevil v dohledu. Karrin kryla záď člunu Winchesterem, když se vynořil. Stará zbraň znovu zaburácela a střelec odpadl a zmizel z dohledu.

Utíkali jsme nezraněni, ale nepřátelská střelba splnila svou práci. Jezdci a lovci z Huntu byli rozptýleni létajícími kulkami a nezpůsobili člunu zdaleka tolik škody jako při počátečním útoku. I když jsem se díval, na člunu se objevovaly další a další postavy se zbraněmi a začaly střílet.

Zkontroloval jsem blížící se spěch Outsiderů.

Nechtěli jsme potopit člun, než se sem dostanou.

"— aby to potopil!" Karrin křičela.

"Cože?"

"Nemusíme potápět člun!" křičela. "Nemůže se pohybovat sama! Musíme jen zabít loď, která ji táhne!"

"Správně!" Řekl jsem a naklonil Harley do zatáčky, která nás zavede zpátky k člunu – tentokrát na jeho čele, nebo na přídi, přídi nebo tak něco, kde byla postavena souprava obsahující remorkér o něco větší než Vodní brouk .

Také nás to přiblížilo k blížícím se Outsiderům a nedokázal jsem říct, kdo z nás se tam dostane jako první. Když jsem zrychlil, Karrin se zahrabala do přihrádek na Harleyi, natáhla se kolem mě a pak řekla: "Drž to pevně!"

Pak vstala a já jsem neviděl zatracenou věc – ale viděl jsem,  jak vytáhla špendlík z podivného ručního granátu a nechala lžíci odtočit se do noci. Harley bzučel kolem plošiny remorkéru asi deset stop před Outsidery a Karrin dala granátu poněkud slabý malý švih, když jsme šli kolem. Slyšel jsem, jak se rozbíjí do skla, jako kámen hozený proti oknu, a pak jsme byli za člunem a vzduchem se rozléhal obrovský zvuk, jako by celá knihovna knih spadla na plochu ve stejném okamžiku a z remorkéru se ozvalo žhavé bílé světlo.

Ohlédl jsem se přes rameno a uviděl, že remorkér hoří, vylévá hustý černý kouř a ostře se naklání na jednu stranu. Murphy to také viděla a vypustila útlumný válečný pokřik, než se posadila a odsunula mé ruce z řídítek, čímž znovu převzala kontrolu nad Harleyem. "Dva dolů!" řekla. "Jeden jít!"

Ohlédl jsem se za sebe. Outsideři se začali rojit na člunu a jeden z nich skutečně vylezl z vody na jednoho z nejzadnějších jezdců Lovu – ta hrozná věc, která byla samým pustulou a několika končetinami s příliš mnoha klouby. Když vyskočil, jezdec zvedl stínový luk a uvolnil tmavý šíp. Zasáhl Outsidera a vtrhl do červeno-jantarového plamene stejné barvy jako hořící oči Lovce. Outsider vypustil nadpozemský nářek a ponořil se zpět pod hladinu.

"No tak," řekla jsem Karrin. "Zamiř na druhou loď."

"Měli bychom?" zeptala se. "Ten Erlkingův chlápek vypadá trochu... udělej si sám."

V tom měla pravdu. Stejně jako kterákoli jiná vážně mocná bytost Víla, i Erlking měl silný pocit hrdosti – a vy jste tuto pýchu překročili na vlastní nebezpečí. Kdybych se objevil a Erlking si myslel, že jsem prohlásil, že ho považuji za nezpůsobilého k dokončení úkolu, mohlo by se to vrátit a pronásledovat mě. Na druhou stranu jsem ho už jednou urazil a bylo toho hodně. "Kdyby nechtěl, abych dělal takové telefonáty, neměl by mě nechat ho zastřelit a převzít jeho Lov," řekl jsem. Otočil jsem se, abych pokynul jezdcům a psům za mnou a zakřičel: "Pojď!" Můj hlas se ozval jako můj vlastní i  ve vyjícím skřípění Huntu, oba se propletli a zbytek mé skupiny se připojil k výkřiku a zformoval se kolem Harleye, který se řítil přes vodu, směrem ke třetímu člunu.

Tam, kde se boj nevyvíjel dobře.

Bylo tam několik dlouhých, rovných pruhů roztavené oceli, kde Erlking a jeho jezdci narazili do trupu člunu, hrany označené mihotavými jazyky strašidelného zeleného ohně, ale ani oni v něm nevytrhli díru jako my první člun, a Outsideři se k tomuto člunu dostali rychleji, než museli těžit. Dokonce i když jsme se přiblížili, viděl jsem, jak závodní lovecký pes mizí ve sprše vody, když se věci, množné číslo, příliš zkroucené a příliš matoucí, než aby se daly spočítat, zvedly zespodu a začaly psa táhnout dolů.

Výkřik dostatečně hlasitý, aby způsobil, že z vody vytryskl sprej, otřásl vzduchem a Erlking sám se vrhl dolů z výšky a vedl za sebou trojici lovců. Čepele a šípy udeřily na Outsidery v oblacích uhlíkové palby. Erlking popadl psa za krk a vytáhl ho ze sevření tvorů pod hladinou.

Erlking a jeho jezdci spadli do formace, velkého, nakloněného kola. Na vzdálenějším konci byli jezdci asi padesát stop nad vlnami, kroužili ve vzduchu, aby se pak vrhli dolů na hladinu vody, kde se setkali s trupem člunu. Outsideři se vrhli z vln a setkali se s každým jednotlivým jezdcem. Honiči se zase pokoušeli vrhnout na outsidery a dusit jejich obranu, aby jezdec mohl zasáhnout člun.

Mezitím postavy na palubě člunu divoce střílely z pušek do noci, i když paluba té věci se ve skutečnosti pohupovala mlácením outsiderů ve vodě kolem ní. Ať už to byl kdokoliv, připadali mi amatérští – i když možná jen proto, že jsem byl předtím vystaven skutečným vojákům, kteří byli smrtelnou hrozbou i v rozsahu nadpřirozeného konfliktu. Tihle chlápci nebyli Einherjaren – ale na konci dne měli stále smrtící zbraně a nejeden jezdec a pes byli zasaženi náboji a krvácejícím roztaveným světlem z jejich stínově maskovaných těl. Pronikavý skřípot Huntu se setkal s výkřiky outsiderů a praskáním střelby z pušek a kousek po kousku krvácel trup člunu rozžhavenou ocelí.

Ale nedělo se to dost rychle.

Se zasténáním začal remorkér člunu, tenhle namontovaný za ním, strkat věc dopředu přes vodu směrem ke břehu Demonreach.

"Neměl jsem nás rozdělovat," řekla jsem. "Nepokryli jsme dvakrát tolik cílů. Jen jsme byli dvakrát tak polovičatí."

Karrin vydala rozprašující se zvuk a pak řekla: "Ty a matematika nejste přátelé. Lítost později. Olovo hned."

"Správně," řekla jsem. Člun zrovna neskákal do pohybu – ale ani jednou se nepohnul ani na desetníku. "Máte ještě nějaké granáty?" Zeptal jsem se Karrin.

"Použila jsem je před pár týdny," řekla.

"S Kincaidem?" Zeptal jsem se. Byla v tom hrana. Ona a vrah byli něco jako věc, když jsem se naposledy podíval.

"Harry," řekla, "soustřeď se."

Pekelné zvony, měla pravdu. Nepotřeboval jsem, aby ze mě zimní plášť udělal teritoriální alfa péro právě teď. Dlouhou vteřinu jsem zíral na člun, odháněl jsem ten instinkt a pak jsem řekl Huntovi: "Přidej se k Erlkingovi! Zaútoč na člun!"

Kolem nás proudili psi a jezdci, kteří se připojili k šílenému kolu smrti na obloze, a já jsem ztišil hlas a mluvil jen ke Karrin, když jsem nabíjel Winchester. "Vezmi mě k remorkéru."

Věnovala mi rychlý pohled s vykulenýma očima a pak se zdálo, že to chápe. Vystřelila z motoru a poslala Harley střílející kolem Erlkingovy velmi velké, velmi hrozivé a velmi rušivé formace, zatímco jsme se sami hnali k remorkéru.

Přivedla nás přímo k sobě a já jsem opět vyskočil ze zadní části Harleye. Zasáhl jsem bok remorkéru docela tvrdě, ale dokázal jsem dostat prsty levé ruky kolem horní části kolejnice a s několika kopy se mi podařilo vyhoupnout se na palubu. Přistál jsem v přikrčení, svíral pušku, zorientoval se a zamířil ke schodišti, které mě mělo dovést k lodnímu můstku.

Šel jsem nahoru tak tiše, jak jsem mohl, což je zatraceně tiché pro chlapa mé velikosti, Winchester připraven. Most remorkéru byl dost velký na to, aby si zasloužil svůj vlastní uzavřený prostor, a já jsem vklouzl ke dveřím, nadechl se, pak jsem je roztrhl a zvedl Winchester, jak jsem to udělal.

Most byl prázdný, kolo zajištěno dvojicí velkých plastových kravat. Na kole byl nalepen kus papíru a na něm bylo velkým černým fixem napsáno: PODÍVEJ SE ZA SEBE.

Začal jsem se otáčet, ale dělová koule mě zasáhla mezi lopatky. Letěl jsem dopředu na most a přirazil hlavou o přední okna plexiskla. Spadl jsem z toho, omráčený, a těžké závaží mě zasáhlo ze strany a narazilo mě do přepážky, která se cítila téměř přesně jako náraz do ocelové zdi.

Skončil jsem nakloněný, obličej k palubě a znovu do mě narazila těžká váha a přistála mi na zádech.

A Kočka Sith, která mi řekla, abych se k nikomu neotáčela zády, zavrněla: "Čaroději, rytíři, hlupáku. Příliš nevědomý, než aby věděl, jak správně zemřít." Jeho hlas plazící se po kůži se ozval v hrdelním bzučení vedle mého ucha. "Dovol mi, abych tě vzdělával."
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rozumná věc, kterou by měl udělat, by bylo kňučet nebo se otřást nebo jen vyděsit a hledat nejbližší východ. Ale místo toho, abych udělal některou z těchto věcí, cítil jsem, jak se nad mým mozkem usadil chlad a velmi chladná, klidná část mě studovala situaci objektivně.

"Přidej se, schovej se nebo zemři," řekla jsem. Slyšel jsem slabou ozvěnu skřípání Divokého lovu v mém hlase.

"Promiňte?" Cat Sith řekl.

"Máš výborný sluch," řekla jsem. "Ale budu se opakovat. Připojit. Schovat. Nebo zemřít. Znáš zákony Lovu."

"Znám je, čaroději. A jakmile tě zabiju, Lov bude můj, abych si s ním mohl dělat, co se mi zlíbí."

"Skutečný Kočičí Sith by se mnou tenhle rozhovor nevedl, víš. Teď už by mě zabil."

Rána zasáhla zadní část mé hlavy, ostrá, bolestivá, ale ne oslabující. " Jsem Cat Sith. Ten. Jediný."

Mírně jsem otočil hlavu a řekl: "Tak proč mám stále páteř?"

A hodil jsem loket na váhu na zádech. S něčím jsem se spojil, tvrdě, a udeřil jsem to ze sebe. Narazila na druhou stěnu mostu a já jsem se vrhla na nohy včas, abych viděla, jak velká, štíhlá postava Cat Sith mlátí ocasem a spoutává mě.

Skrčila jsem se k němu, posunula se vpřed pod jeho skokem a otočila se, a to nás dva nechalo stát proti sobě po celé délce mostu.

"Pomalu," řekla jsem. "Viděl jsem, jak se pohybuje. Kočka Sith je rychlejší."

Z podoby malku vycházel ohavný vrčivý zvuk. "Já jsem  on."

"Sežeň mi Colu," zavrčela jsem.

"Cože?"

"Slyšel jsi  mě, Mittensi. Sežeňte mi šílenou Colu a udělej to hned. "

Sith zůstal na místě, jako by byl zamčený na podlaze, i když se celé jeho tělo chvělo, jeho drápy se v rytmu oplášťovaly a odvíjely. Ale ani on na mě neletěl, trhal a trhal.

"Víš," řekl jsem, "Cat Sith je stvoření z Faerie a přísahal  královně Mab, že bude poslouchat její příkazy. Přikázala mu, aby poslechl můj. A právě jsem ti dal příkaz, kočičko. Osvobodila tě Mab od svého velení? Pozastavila povinnosti svého vazala?"

Sith znovu zavrčel, oči měl stále širší a kulatější, ocas divoce mlátil.

"Dostali se k tobě, že?" Říkal jsem. "Skočili tě zpátky do botanické zahrady, zatímco jsi zakrýval můj východ. Šílený Sharkface se na to celé díval a dostal tě."

Sith se začal chvět tak silně, že se chvěl sem a tam na podlaze, hlava se mu škubala, srst stála na konci a pak náhle zase ležela naplocho.

"Bojuj s tím, Sithe," naléhala jsem na něj tiše. "Nemusí vyhrávat.  Bojuj s tím."

Na vteřinu jsem si pomyslela, že na malkově tváři vidím něco ze samolibého, pohrdavého sebevědomí Cat Sitha. A pak to bylo pryč. Prostě pryč. Všechno zmizelo a malk stál na vteřinu se sklopenou hlavou. Pak zvedl hlavu a pohyb byl jemně špatný, něco, co prostě nemělo tu milost, jakou jsem předtím viděl u staršího malka. Chvíli se ke mně postavila čelem a pak promluvila, její hlas postrádal něco jako osobnost. "Škoda. Byl bych pro ně užitečnější jako aktivní, skryté aktivum."

Zachvěla jsem se při naprosté nepřítomnosti v tom hlase. Už jsem se Sithem nemluvil.

Mluvil jsem s protivníkem.

"Jako by na to Mab nepřišla," řekla jsem. "Jako to udělala, když jsi nakazil Leu."

"Další konverzace není pro náš návrh užitečná," řekl Not-Sith a pak na mě malkova podoba letěla rozmazaně.

Bylo to svědectví o síle pláště Zimního rytíře a energii Divokého lovu, že jsem ten první skok vůbec přežil. Sith mě udeřil přímo do krku. Postavil jsem ruce do cesty. Černá stínová maska Lovu nad mými pažemi a hrudí se rozpadla na třísky, rozptýlila část energie nárazu malkova velkolepého skoku a místo toho, aby mě přitiskl ke zdi za mnou, jen mě do ní udeřil silou chrastící zuby.

Sith se ode mě odrazil, což bylo to, v co jsem doufal, že se stane. Ve své práci jsem se zabýval více než jedním zvířetem, které je rychlejší než rychlé. Když mají nohy pod sebou, je to další nejlepší věc, která je nemožné na nich něco přistát - ale když jsou ve vzduchu, pohybují se rychlostí gravitace a odporu vzduchu, stejně jako všichni ostatní. Na tu jednu část vteřiny byl Sith objektem pohybujícím se prostorem, ne oslnivě rychlým strojem na zabíjení. Někdo, kdo to nevěděl, by nevěděl, že je na to připraven.

Ale udělal jsem to. A já jsem byl.

Výbuch surové síly, který jsem přivolal, nebyl můj nejlepší úder - ale bylo to to nejlepší, co jsem chtěl dostat tady přes jezero. Narazil do tvora, kterým byl Cat Sith, a vyoral ho oknem z plexiskla. Plast se nerozbil. Vyšla úplně ze svého pouzdra a malk a deska z plexiskla o velikosti dveří se rozvířily ven do šílenství noci. Sith vyletěl nad příď remorkéru a ponořil se do vody otevřenými prostory ocelové soupravy mezi ním a člunem.

Několik vteřin jsem upřeně zírala po zesnulém malkovi, abych si byla jistá, že se mi nějak neodrazí zpátky do obličeje. Když jsem to udělal, díval jsem se v druhé polovině předního okna mostu, zatímco stínová maska Hunta se plazila zpět přes mé paže a obličej. Dal jsem to třem, přikývl a pak jsem šel na kolo remorkéru. Zacvakl jsem plastové kravaty, které ho zajistily dvojicí rychlých trhnutí, a pak jsem začal otáčet kolo tak daleko, jak to šlo doprava. Byla tam velká páka, která vypadala jako škrticí klapka, a když jsem ji posunul dopředu, motory lodi začaly s námahou burácet.

Člun zasténal, když remorkér změnil směr, kterým působil silou, a zadní konec člunu se začal pomalu otáčet ven a doleva. To vyvolalo výkřiky zděšení z paluby člunu. Nechtělo se mi střelit do obličeje, a tak jsem si klekl, mimo dohled, zatímco jsem si stáhl opasek z druhé ruky ze svých starých džínů a použil ho k zajištění kola v poloze. Pak jsem vzal Winchester, vycouval z mostu a spěchal pryč od něj tak tiše, jak jsem jen mohl.

To, co jsem udělal, byla přinejlepším zdržovací taktika. Neotočilo by to člun – ale nastavilo by to jeho rotaci na místě a možná by to stálo nepřítele čas, aby ho otočil, kdyby nad ním znovu převzal kontrolu. Ale to bylo přesně to, co Hunt potřeboval, aby ji potopil – čas. Čím déle člun hrál sit-and-spin, tím lépe. Našel jsem tedy pěkný tichý stín, kde jsem viděl schody vedoucí k mostu remorkéru a kde jsem mohl stát za velmi velkou ocelovou trubkou. Položil jsem Winchester na horní ohyb trubky, zahlédl jsem na dveřích a čekal.

Netrvalo dlouho a dorazilo prvních pár členů posádky. Nebyl jsem si jistý, jestli se vynořili ze spodních palub, nebo se nějak vyrojili z člunu, ale dva muži v tmavém oblečení, nesoucí připravené pistole, přispěchali a vyrazili po schodech nahoru.

Nejsem skvělý střelec. Ale když spočíváte pušku na pevném povrchu, který je dokonale nehybný (alespoň vzhledem ke všem pevným povrchům kolem ní), a když je dostřel asi čtyřicet stop, nemusíte být odborníkem. Stačí se nadechnout, vypustit a zmáčknout.

Winchester praskal hromem a první muž se prohnul do luku agónie právě když se dostal na vrchol schodů. To nakonec fungovalo v můj prospěch. Spadl zpátky do druhého muže, právě když se druhý chlapík otočil a zvedl pistoli. První muž spadl do druhého, vyslal svůj první výstřel divoce a srazil ho asi do poloviny. Druhý muž nemohl držet zbraň oběma rukama, ale stále stiskl spoušť tak rychle, jak jen mohl.

Ve čtyřiceti stopách, vyděšený, ve tmě, nejistý přesným umístěním svého cíle a roztažený s mrtvou váhou jiného muže, který se proti němu vrhl, neměl ten ubohý bastard šanci. Dostal sedm nebo osm kol, žádné z nich se ani nepřiblížilo. Pracoval jsem na akci na Winchesteru, nadechl se, vypustil polovinu a stiskl spoušť.

Teprve když ho osvětlil záblesk světla z výstřelu, poznal jsem Esa, jeho výraz zpanikařil, jeho zbraň mířila na bod deset stop po mé levici. Světlo zablikalo a na okamžik spálilo jeho obličej do mé sítnice, když se tma vrátila.

A remorkér opět mlčel.

*

Netrvalo dlouho a Erlking dokončil svou práci. Asi o tři minuty později se z hladiny jezera ozval sbor ohavných výkřiků a Hunt vyl svůj triumf a kroužil k obloze, řvaly rohy, psi se rozplývali. Viděla jsem, jak z místa, kde Hunt začal vyřezávat, zuřivě hoří zelený oheň, a pak se člun začal vynořovat směrem k té straně, když se do ní voda vlévala. Čluny nejsou válečné lodě ani námořní plavidla. Pokud mají vůbec prostory pod palubou, obvykle nejsou vybaveny protipovodňovými prostory a uzavíratelnými dveřmi. Určitě jako peklo nemají automatické systémy. Jsou to jen misky na polévku. Vyvrtejte díru do dna a miska nebude obsahovat mnoho polévky.

Nechtělo se mi nechat se zmást Titanickem, a tak jsem se vrhl na místo, kde jsem nastoupil do remorkéru. Ozval se řev ze stínové tygří masky kolem Harleye a Murphy se rozběhl podél lodi. Jediným plynulým pohybem jsem seskočil na zadní část motorky, což jsem považoval za chladné, a přistál jsem s příliš velkou váhou na svých genitáliích, což jsem cítil, že není.

"Jdi, jdi, jdi," zalapal jsem po dechu v bolestném falsetu a Murphy se odtrhl od lodí odsouzených k zániku.

Během několika okamžiků se Hunt kolem mě opět zformoval a Erlking se maniakálně smál a kroutil mečem nad hlavou. Stínová maska přes jednu nohu a část jeho žeber byla odtržena a já jsem viděla rány pod ní – ale stíny se už přes ně znovu táhly. "Miluji takové noci!" vykřikl. "Miluji  Halloween!"

"Jo, je to pěkně drsňák," řekla jsem svým kolísavým, vrzavým hlasem.

"Pane Rytíři," řekl, "to se povedlo, ale věřím, že odtud bude zapotřebí více zkušeností a odborných znalostí, než máte vy, abyste mohli pokračovat v lovu. Mám vaše svolení, abych se vrátil k velení a pronásledoval tuto havěť outsiderů vhodnějším způsobem?" zeptal se mě.

"Uh," zavrčela jsem. "Nepůjdeš  za mnou s tím, že ne?"

Propukl v smích, který byl slyšet na míle daleko. Usmíval se tak usilovně, že to prošlo skrz stínovou masku a proměnilo jeho tvář v šílenou lucernu sazí a ohně. "Dnes v noci ne. Dávám vám své slovo. Mám tvou dovolenou?"

Místo abych odpověděl na Erlkinga svým hlasem Mickey Mouse, dal jsem mu palec nahoru.

Pán skřetů odhodil hlavu a vypustil další skřípání a jeho oř začal nabývat na nadmořské výšce. Zbytek Lovu ho následoval.

"Uh, Harry?" Karrin řekla.

"Ano?"

"Tohle je motorka."

Ani na vteřinu se nezaregistroval a pak jsem zamrkal.

Sjížděli jsme po hladině Michiganského jezera a bylo plné příšerných dobrot – a právě jsme opustili  Divoký hon.

"Ach, kecy," řekla jsem. "Zamiř na ostrov! Jdi, jdi, jdi!"

Murphy se tvrdě naklonil do zatáčky a otevřel plyn. Podíval jsem se přes rameno na Erlkinga, který se točil po obloze nad jezerem, spirálovitě stoupal výš a výš, Hunt následoval. Prošli jsme kolem několika Zodiaků tak rychle, že jejich obyvatelé neměli čas na nás střílet, než jsme byli pryč.

Pak motocykl zpomalil.

"Co to děláš?" Křičela jsem.

"Takovou rychlostí nemůžeme vyrazit na pláž," křičela Karrin. "Do těch stromů se zaboříme!"

"Dnes večer se mi opravdu nechce plavat!"

"Nebuď taková kundička," odsekla Karrin. Naklonila kolo do další zatáčky, která naklonila náš směr tak, aby běžela rovnoběžně se břehem, a vystřihla plynový pedál.

Cítil jsem, jak Harley zpomaluje, a na vteřinu jsem si myslel, že cítím, jak se začíná potápět.

Pak Erlking znovu vykřikl a ponořil se, jeho kůň sprintoval přímo dolů a táhl oheň Lovu z kopyt. Zbytek psů a jezdců je následoval ve formaci a jejich rohy a výkřiky se odrážely kolem noci.

Pak, možná vteřinu předtím, než narazili na vodu, se Hunt změnil.

Najednou Erlking nebyl na koni, ale na šílené kosatce, jeho smrtelně vypadající černobílé zbarvení bylo v noci ostré. Za ním se posunuli i ostatní oře, jejich jezdci křičeli vzrušením. Změnili se i psi. Jejich psí těla stlačená do dlouhého, štíhlého, silného tvaru velkých žraloků.

Pak jich celá řada narazila do vody v gejzíru spreje a Harley okamžitě spadl do vody jezera...

– a na písek těsně pod jeho povrchem. Motorka dramaticky zpomalila, tlačila mě proti Karrin, málem ji přetlačila přes řídítka, ale ona zamkla ruce rovně a držela se, čímž vytáhla kolo na břeh ostrova. Jela na brzdě, dokud jsme nezastavili, asi pět stop od toho, aby narazila do jednoho z velkých starých stromů na ostrově.

"Vidíš?" Karrin řekla.

"Měl jsi pravdu," řekla jsem.

Podívala se zpátky na mě, oči jí jiskřily. "Právě teď jsi tak horká."

Propukla jsem v škytavý smích, který mi připadal, jako by se mohl každou vteřinu zvrhnout v maniakální nebo depresivní, tlak a hrůza celého toho hloupého, ošklivého dne se ke mně konečně dostaly – ale nestalo se tak. Nebyly tam žádné nepřátelské lodě přímo na ruce a nikdo na ostrov neodpálil granáty od doby, kdy útok Divokého lovu začal. Ve vodě mohli být Outsideři, ale Hunt očividně zaměstnával jejich naprostou pozornost. Na chvíli jsme byli sami a Karrin se také začala smát. Chvíli jsme se tak smáli. Každý z nás se snažil mluvit, říct něco o tom dni, ale pořád ho dusil napůl hysterický smích.

"Granáty," řekl jsem. "Jako by rande muselo mít..."

". . . Podívej se Molly do tváře..."

". . . vím, že je to pes, ale přísahám, že..."

"Santa Claus smackdown!" Murphy konečně zalapala po dechu a to nás oba uvrhlo do vichřice smíchu, která neměla žádný vítr, který by je podpořil, až jsme nakonec jen seděli s její malou teplou postavou opřenou zády o mou hruď, ve tmě.

Pak pomalu otočila hlavu a podívala se na mě. Její oči byly velmi modré. Její ústa byla velmi blízko.

Pak jsem si něčeho všiml.

Druhý člun, jehož remorkér Murphy zapálil svým granátem, se pohyboval.

Vstal jsem a slezl z kola, oči se mi rozšířily. "Ach, kecy," řekla jsem.

Odtamtud jsem viděla, že Sharkface klidně stojí na hladině jezera v zadní části člunu, jeho plášť se proplétá a svíjí všude kolem něj. Jeho paže se natáhly dopředu v něčem, co bylo jasně gestem příkazu. Voda v zadní části člunu se vařila s Outsidery, většina z nich alespoň částečně z vody, a trvalo mi jen vteřinu, než jsem zjistil, co se děje.

Vydávali se za Evinrude a mláceli svou kombinovanou hmotností a nadpřirozenou silou o zadní část člunu. Hořící remorkér byl stále mohutným sloupem kouře a plamenů před člunem, ale člun se rozhodně pohyboval – a byl blízko břehu.

V hlubinách jezera blikalo děsivé zelené a šarlatové světlo, bezhlučné a náhodné. Sharkface byl chytrý. Když Hunt vstoupil do vody, musel proti nim poslat lví podíl svých Outsiderů – zatímco on a pár dalších se vrátili na hladinu, aby zničili kecy z mého potenciálního romantického okamžiku.

"Ach, hvězdy a kameny," vydechla jsem. "Jestli tu loď dostanou na břeh..."

"Harley nás tam nedostane," řekla Karrin. "Ne přes tento terén a křoví."

"Tady se mnou nemůžeš držet krok," řekla jsem.

Murphy při tom zatnula zuby, ale přikývla. "Jdi," řekla. "Přijdu tak rychle, jak jen budu moci."

A pak jsem si pomyslel, že když budu dál čekat, až se věci uklidní a budou vhodnější a bezpečnější, než začnu jednat, nikdy se v životě nikam nedostanu.

Tak jsem jí sklouzl rukou za hlavu, naklonil se a tvrdě ji políbil na ústa. Neztuhla. Nepřekvapilo ji to. Opřela se do něj a její ústa chutnala jako jahody.

Dal jsem mu dva údery srdce, tři, čtyři. Pak jsme se oba odtáhli ve stejnou dobu. Její oči byly mírně široké, tváře vysoké barvou.

"Nikam nepůjdu," řekl jsem jí.

Pak jsem se otočil a sprintoval k úseku pobřeží, na který Sharkface namířil poslední člun.
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nebo já, běh přes ostrov nebyl fyzickou námahou. Bylo to většinou mentální.

Moje povědomí o tomto místě bylo hluboké, naprosté poznání, které v mé mysli existovalo jako jediné, celé tělo – druh porozumění, které někteří středověcí učenci nazývali intelektem. Přišlo mi to na úrovni reflexu a instinktu. Když jsem běžel, věděl jsem, kde každá větev vyčnívá, kde každý kámen leží připraven otočit se pod mou nohou. Pohyb probíhal stejně přirozeně jako dýchání a zdálo se, že každý krok mě žene vpřed o něco rychleji, jako bych běžel po povrchu jedné z těch skákacích klecí u dětské pizzerie.

Nemusel jsem běhat přes ostrov. Musel jsem o tom jen přemýšlet a nechat své tělo bez námahy následovat svou mysl.

Vyšel jsem z lesa na pláži nahoře, kam mířil člun, což bylo zhruba dvacet tři yardů, jedna stopa a šest a půl palce od nejbližšího okraje Whatsup Docku. Jedna ze tří hlavních pulzujících ley linií vyběhla z ostrova téměř přesně v tomto bodě, a pokud se člunu podařilo uzemnit se v kontaktu s linií, Obyvatelé Chicaga budou mít opravdu drsné ranní dojíždění.

Teď, když Hunt a Outsideři bojovali většinou pod vlnami, bylo dost ticho na to, aby bylo slyšet blížící se člun. Někdo už začal zpívat na palubě člunu. Neviděl jsem je skrz doutnající trosky remorkéru před člunem, ale hlasy se jistě ozývaly unisono v neustálém zpěvu nějakého jazyka, který zněl, jako by to mělo být řečeno, zatímco kloktal Crisco.

"Co se stalo s Ia, Ia, Cthulu fhtagn?" Zamumlal jsem. "Nikdo už nemá smysl pro styl."

Za skandováním jsem slyšel bublající, stékající vodu, jak Cizinci tlačili člun blíž a blíž.

Položil jsem pažbu pušky na zem vedle nohy, přikrčil se a přimhouřil oči na loď. Mělo to tu být brzy, ale ne okamžitě, a byl jsem si docela jistý, že dostanu jen jednu šanci to zastavit. Začal jsem sbírat sílu pro sebe, což je akce, kterou jsem za ta léta udělal tolikrát, že to teď byl jen reflex, a přimhouřil jsem oči na člun.

Pokud rituál již probíhal, pak existovala šance, že byli prostě v držení vzoru, udržovali kostru kouzla s vlastní omezenou energií a čekali až do správného okamžiku. Jakmile byli dostatečně blízko, aby ji mohli použít, upustili od svého kruhu a nasměrovali energii ley linie, tvarovali ji do svalů a orgánů kouzla a vyplnili rám, který byl připraven ji pojmout. Musel jsem se ujistit, že tu šanci nikdy nedostali.

Díra v trupu by fungovala, ale v době, kdy by se člun dostal do mého omezeného dosahu, by bylo příliš pozdě na to, abych ho utopil. Už jednou jsem se pokusil zabít jeho motor, takže jsem nebyl strašně nadšený z vyhlídky na odstranění tvorů, kteří ho tlačí.

Musel jsem  to zastavit.

"Pro zničení," řekl jsem nahlas, "led je také skvělý a stačil by." Jednou jsem pro sebe přikývla, vstala a řekla: "Dobře, Harry. Udělej to správně."

Šel jsem dolů na břeh. Pažbou pušky jsem do bláta vepsal kruh a zavřel ho dotekem ruky a šepotem vůle. Jakmile jsem ucítil, jak jeho přítomnost zapadla na své místo, vzal jsem vůli, kterou jsem sbíral, sáhl jsem dolů do země a shromáždil další, vytáhl jsem ji jako vodu ze studny.

Cítil jsem pod sebou kypící sílu ley linie, cítil jsem, jak blízko jsem se k ní přiblížil ve snaze shromáždit co nejvíce energie, než jsem rozpoutal svůj útok. Země se třásla podzemní řekou temné síly, duchem násilí, zmatku a smrti vyjádřeným jako energie, a kdybych se na ni napojil, mohl bych potenciálně nasměrovat její strašlivou sílu na nepřítele. Taková akce by měla následky, řetězové reakce a spad, které bych nedokázal předvídat, ale určitě by to sakra udělalo práci.

Na vteřinu jsem to málem udělal. Na lince toho bylo tolik. Ale nemůžete měnit svou definici správného a špatného (nebo chytrého a hloupého) jen proto, že dělat špatnou věc je opravdu pohodlné. Někdy není snadné být příčetný, chytrý a zodpovědný. Někdy je to na prd. Naštve wang. Velbloud wang. Ale to se nezmění na špatné na správné nebo hloupé na chytré.

Dostal jsem v tom nějakou předmětovou lekci.

Tak jsem tu sílu nechal být.

Magie do mě stále proudila, víc, než jsem obvykle používala, víc, než bylo pohodlné. Po třiceti vteřinách jsem měl pocit, jako by mi vlasy stály na konci a střílely mezi nimi jiskry. Zatínal jsem zuby, ponořil se do chladné síly zimy a stále kreslil další. Začal jsem ho směřovat dolů k pravé ruce a studený modrobílý oheň mi náhle vyťal prsty jako plamen z nově zapáleného plynového hořáku.

Spálený remorkér byl jen asi sto metrů daleko, když jsem zvedl ruku, vykročil z kruhu a zvolal: "Rexus mundus!"

A koule oslnivě intenzivního modrého světla o velikosti fotbalového míče vyletěla do noci. Chrlila mlhu z každého centimetru svého povrchu a probleskla nocí jako umírající kometa. Přistál ve vodě dvacet metrů před pomalu se pohybujícím člunem.

Ozval se náhlý skřípot, když koule kondenzovaného, absolutně nulového chladu zasáhla Michiganské jezero. Led se tvořil téměř okamžitě a jeho velké krystaly vystřelovaly všemi směry, ostré jako kopí, něco jako Supermanova Pevnost samoty. V jednu chvíli bylo jasné, že pluje k člunu – vzápětí se ve vodě přímo před ním pohupoval mutantní potěr ledovce a obří dikobraza, ledová bariéra o velikosti přívěsu traktoru.

Mohl jsem jít větší, ale prostě nebylo dost času.  Potřeboval jsem, aby se to stalo rychle, aby se ta váha dostala do pozice - ale nebyl jsem úplný figurína. Můj špičatý ledovec měl velikost polotovaru, ale člun jich mohl unést dvacet. Jen jsem musel dostat první kus na správné místo.

Znovu jsem se natáhl pro Wintera a znovu jsem zvedl ruku a vykřikl: "Infriga!"

Čistá zima křičela z mé ruky do vzduchu a šířila se po hladině jezera v poli ve tvaru skládacího ventilátoru. Povrch krystalizoval a ztuhl a já jsem do něj naléval víc a víc, zahušťoval led a rozkládal ho směrem k malému ledovci. Vrak remorkéru narazil do mé překážky jako první a ledová oštěpy prorazily oslabený dřevěný trup remorkéru a přibily k němu ledovec. Člun zpomalil a kusy remorkéru křičely a ohýbaly se na protest. Pak, když se přiblížil, začal narážet na nejtenčí led na okraji ventilátoru - ale jak se stále blížil, led se stával silnějším a silnějším, což poskytovalo rostoucí odpor proti pohybu člunu vpřed. Začalo se to zastavovat.

Zuřivý výkřik roztrhal vzduch. Žraločí tvář. Právě jsem Walkera naštval. Pravděpodobně to říká něco o mé úrovni zralosti, že jsem se usmíval od ucha k uchu.

Viděla jsem ho, jak vyskočil do vzduchu – ne jako zajíček, ale jako plnohodnotný skok divadla Kung Fu, který se vynořil nad člunem. Jeho hadrový plášť se rozprostíral jako desítky malých křídel, když gravitace změnila jeho skok z výstupu na ponor. Začínal jsem cítit snahu použít tolik magie hrubou silou v tak krátkém čase, ale zbývalo mi dost na to, abych to zvládl. Připravil jsem výbuch síly, připravený ho odplavit od mé ledové bariéry a vypustit ji na něj v okamžiku, kdy se dostal na dostřel.

Chybělo mi to. No, nechyběl jsem, přesně. Ale těsně předtím, než šroub udeřil domů, se Sharkface rozdělil na desítky identických tvarů, které se roztříštily všemi směry. Takže jeden z těch tvarů byl zasažen úderem síly, který by rozhoupal auto na dvě kola, a ten se vznesl pryč.

Ale zbylých čtyřicet nebo padesát se zřítilo na mé pole ledu jako dělové koule, na většině míst se prorazilo, v některých jen vyslalo široké trhliny do ledu. Když se to stalo, kopie Sharkface ji začaly trhat na kusy svými drápy. Tlustý led není vtip jako překážka - pokud nejste Chodec zvenčí, myslím, protože tyhle věci ho roztrhaly na kusy, jako by to byl polystyren.

Bylo jich tak zatraceně mnoho . Začal jsem jich mlátit víc, ale byla to těžká práce a terčů bylo příliš mnoho. Zatímco někteří z nich roztrhali zbývající led, jiní začali trhat ledovec a remorkér a roztrhali je na šrot s neúprosnou silou a drápy jako ocelové nože. Mohl jsem jich trefit sedm nebo osm, ale na tom nezáleželo. Byl jsem špatným nástrojem pro tuto práci, abych tak řekl. To byl mnohem větší problém a já jsem neměl tušení, jak ho vyřešit.

Zpívání na člunu se valilo o oktávu vzhůru a nabíralo na síle. Cizinci se prodírali vodou, tlačili člun, vznášeli se před ním, aby vytlačili rozdrcené kusy ledu z cesty, jejich vytí a podivné cvakání a ululace jako jejich vlastní hrozná hudba. Další outsideři se ke mně hnali na břeh – jen aby zbytečně narazili do zářící bariéry Demonreachovy opony. Nemohli se ke mně dostat. Což se zdálo dost spravedlivé, protože se mi zdálo, že jsem se k nim také nemohl dostat. Zpomalil jsem je, stál je možná pár minut, a to bylo všechno.

Voda poblíž mě se zachvěla a pak se z ní zvedla Žraločí tvář, jako by byla ve výtahu, pomalu, ústa nakloněná do malého úsměvu. Stál tam na vodě asi pět stop ode mě. Jeho tvář bez očí vypadala samolibě.

"Dozorce," řekl.

"Asshat," odpověděl jsem.

To jen rozšířilo jeho úsměv. "Bitva skončila. Selhali jste. Ale dnes nemusíš být zničen."

"Děláš si srandu," řekla jsem. "Snažíš se mě naverbovat?"

"Nabídka je učiněna," řekl Walker. "Vždy si vážíme nových talentů."

"Nejsem ničí loutka," řekla jsem.

Walker se skutečně krátce zasmál. "V jakém okamžiku jsi byl něčím jiným?"

"Můžeš na to zapomenout," řekla jsem. "Nepracuji pro tebe."

"Pak příměří," řekl Sharkface. "Nepotřebujeme, abyste za nás bojovali naše bitvy. Ale pokud budete stát stranou, poskytneme vám úctu a necháme vás na pokoji. Vy a ti, které milujete. Vezměte je na bezpečné a klidné místo. Zůstaň tam. Nebudeš obtěžován."

"Můj šéf by s tímto plánem nemusel souhlasit," řekl jsem.

"Po dnešním večeru už Mab nebude nikoho znepokojovat."

Chtěl jsem říct něco drsňáka a pohody, ale. . .

Vezměte lidi, které miluji, někam. Vezměte si Maggie. Někde v bezpečí. Někde bez šílených Queens nebo šílených Sidhe. A prostě se dostat z celého tohoto nevděčného, bolestivého, ohavného podnikání. Čarodějnictví prostě není, co bývalo. Ne tak dávno, co bych si myslel, že to byl rušný týden, kdyby mě někdo požádal, abych našel ztraceného psa nebo snubní prsten. Byla to strašná nuda. Měl jsem spoustu a spoustu volného času. Nebyl jsem bohatý, ale musel jsem si koupit spoustu knih ke čtení a nikdy jsem neměl hlad. A nikdo se mě nepokusil zabít, ani mě nepožádal, abych udělal hroznou volbu. Nejednou.

Nikdy nevíte, co máte, dokud to není pryč.

Mír a ticho a lidé, které miluji. Není to to, co každý chce?

Ach, sakra.

Outsider na to asi stejně nebyl dobrý. A měl jsem ještě jednu možnost.

Byl jsem varován, abych nepoužíval sílu Studny. Ale...

Co jsem ještě měl?

Mohl jsem v tu chvíli udělat něco extra hloupého, kdyby se vzduch náhle nenaplnil masivním zvukem. Dva hlasité, strašlivé křupavé zvuky, následované jediným, krátkým, ostrým tlesknutím hromu. Opakovala sekvenci, znovu a znovu. Crunch, crunch, crack. Crunch, crunch, crack.

Ne, počkejte. Znal jsem  tuhle píseň.

Bylo to spíš jako: dupání, dupání, tleskání. Stomp, stomp, tleskání.

Co jsem ještě měl?

Měl jsem přátele.

Podívala jsem se na Sharkface, který skenoval hladinu jezera, podivný výraz kroutil jeho znepokojující tvář.

Široce jsem se usmál a řekl: "Neviděl jsi, že to přichází, didja?"

STOMP, STOMP, TLESKÁNÍ!

STOMP, STOMP, TLESKÁNÍ!

Byla to něčí mixová verze písně, protože šla přímo do sboru hlasů, čistých, lidských hlasů, dostatečně hlasitých, aby otřásly zemí - a já jsem zvedl ruce a zpíval spolu s nimi.

"Zpívej, budeme tě houpat!"

Halloweenská obloha explodovala stroboskopy šarlatového a modrého světla, laserové pruhy bílé a viridiánské blikající všude, vytvářející náhodné, blikající dojmy objektů a tváří, naplňující oblohu světlem, které pulzovalo v čase s hudbou.

A jak se to stalo, Vodní brouk, celá ta zatracená loď, vybuchla zpod závoje, který ji a vodu, kterou vytlačil, a každý hluk, který způsobil, že byl nezjistitelný nejen pro mě, ale i pro malou armádu nadpozemských zrůd a jejich velkého, zlého generála Walkera.

Walker vypustil další zuřivý výkřik, jeho ohavné rysy ještě více zkroutil frenetický výbuch světla na obloze, a to bylo vše, co měl čas udělat - Vodní brouk narazil do posledního člunu v plné rychlosti.

Hmotnostní rozdíl mezi oběma loděmi byl značný – ale to bylo jiné, než když člun narazil do mého ledovce. Za prvé, byl téměř úplně klidný, jen stěží začal znovu nabírat rychlost. Za druhé, Vodní brouk se do toho nepostavil čelem. Místo toho udeřil do člunu z boku a přímo nahoru za nos. S méně než deseti yardy, které zbývaly, než se příď člunu rozdrtila na břeh Demonreach, Vodní brouk brutálně udeřil nos pryč od kontaktu s mocí odchozí ley linie.

Neslyšel jsem kolizi nad hromem největšího zásahu Queen, ale s nárazem to házelo předměty po obou lodích - více na Brouka než na člunu. Člun se zvlnil, omráčil, nos se odvrátil od pláže, jeho dlouhá strana byla předložena ostrovu, zatímco Vodní brouk se prudce, opilý odrazil a přitiskl se na trup na mělčině, špatně se vyřadil na jednu stranu.

Mac a Molly seděli za volantem. Málem ji vyhodili z plavidla, ale Mac popadl mého učedníka kolem pasu a zabránil jí dostat lekci létání. Nejsem si jistý, jestli si toho vůbec všimla. Její tvář byla zkroucená v koncentraci tak hluboké, že to byla prakticky demence, její rty se zběsile pohybovaly a ona držela hůlku v obou rukou, pohybovala s nimi ve zcela oddělených pohybech, jako by řídila dva různé orchestry dvěma různými speed-metalovými směsmi.

A jak jsem se díval, dvě další formy se připoutaly k zábradlí Vodního brouka a pak do ladných skoků, které je přenesly na člun – přímo do středu rituálu, který stále běžel zběsile.

Thomas šel do boje se svou oblíbenou kombinací zbraní – mečem a pistolí. I když jsem se díval, můj bratr se točil do hromady postav na palubě, čepel se točila, krev vylétla v širokých, čistých obloucích. Pohyboval se tak rychle, že jsem ho sotva mohla sledovat, jen rozmazaný ocelový tady, záblesk studených šedých očí tam. Jeho zbraň střílela v rychlém rytmu mezi údery jeho falcaty a kosila smrtelné přisluhovače Outsiderů jako snopy pšenice.

Druhá postava byla šedá, chlupatá a děsivá. Myší lví srst vyletěla jako pravá hříva, když se točil a vrhl se do účastníků rituálu, kdekoli to Thomas neudělal. Viděla jsem, jak vytrhl brokovnici z rukou omráčeného strážce a hodil ji s cvaknutím hlavy do jiné, než se vydal dopředu a přivedl půl tuctu zpanikařených mužů na palubu pod svou váhou – a rozbil je kruhem, který obklopoval rituál.

Snížená energie, kterou rituál dokázal použít, rámec, který by ley linie změnila ve smrtící konstrukci, zmizela, uvolnila se na noční oblohu, aby byla otřesena na kusy hudbou.  Budeme, budeme, rozhoupat vás.

"Hej, Sharkface!" Křičela jsem, vykročila vpřed, sbírala zimu a oheň duše, jak jsem šla.

Rozzuřený Walker se ke mně otočil zpátky právě včas, aby těžký, osmiúhelníkový sud Winchesteru prorazil  hřeben kosti, který měl místo předních zubů, a zajel až do zadní části úst.

"Rozhoupej se," řekla jsem a stiskla spoušť.

Spolu s kulkou ráže .45 jsem poslal sloupec čisté energie a bude stoupat dolů po hlavni a do Walkerovy lebky. Jeho hlava explodovala, doslova explodovala, do fáborků a gobbetů černého ichoru. Jeho plášť z hadrů zešílel, vyhodil bezhlavé tělo do vzduchu a poslal ho mlátit mělkou vodou jako napůl rozdrcený brouk. Ze zběsile se škubajícího těla začala vytékat temná pára – pak se náhle shromáždila do jediného mraku, vše ve spěchu, a vystřelila pryč, vydávajíc zuřivý, mučivý a terorizovaný výkřik, jak to šlo, cizí, ale nezaměnitelné.

Pak tělo kulhalo ve vodě. Plášť pokračoval v plácání a mlácení ještě několik vteřin, než se také uklidnil.

Z hladiny jezera, z Outsiderů, se zvedlo jednotné vytí zděšení a na hladině se objevily probuzení ve tvaru písmene V, ustupující z ostrova všemi směry, pronásledované mihotavými kopími světla a hudby – a rohy Lovu začaly zuřivě řvát a zvonily z chvějící se hladiny vody. Viděl jsem, jak se mohutná černobílá forma zmocnila prchajícího Outsidera a převalila se, zatímco jezdec maskovaný stínem se znovu a znovu bičoval dlouhým kopím. Na jiném místě vybuchl z vln žralok, který visel na vteřinu proti obloze, čelisti zející, než se vrhl přímo na jiného Outsidera a zahnal ho pod vlny, kde se náhle sblížil tucet zlověstně ostrých ploutví.

Lesy se za mnou pohnuly a Murphy z nich vydechla, její P90 visela na praku. Přišla ke mně a zírala na ten chaos.

Nemohl jsem jí to mít za zlé. Bylo to hrozné. Bylo to jedinečné. Bylo to nádherné. Bylo to . . .

Najednou jsem měl pocit, jako by se mi zastavilo srdce.

Bylo to rušivé.

"Molly!" Křičela jsem. "Molly!"

Mac mě slyšel prokousávat tou změťí a zatřásl Molly. Když nereagovala, ušklíbl se a pak jí dal krátkou, ostrou facku do tváře.

Zalapala po dechu a zamrkala očima a nebeská show a zvuková stopa náhle zmizely, přímo uprostřed kytarového sóla.

"Vytáhněte je z vody!" Křičela jsem. "Dostaň se na břeh! Pospěšte si!"

Molly na mě několikrát zamrkala. Pak se zdálo, že to pochopila a rychle pokývala hlavou. Ona a Mac spěchali dolů na Broukovu šikmou palubu, ke dveřím dolů. Zavolala a objevily se Sarissa a Justine, obě vyděšené. Molly je namířila na ostrov a všichni tři vyskočili z lodi do vody hluboké po pás a začali se brodit na břehu.

Myš zachytila, co se děje, a vypustila krátkou, ostrou kůru. Myš neštěká často, ale když to udělá, může způsobit, že ze stropu spadnou kousky spackle. On a Thomas se vrhli ze zakrvácené paluby člunu do vody a začali rychle plavat směrem k ostrovu.

Výkřiky Lovců a zběsilých outsiderů teď naplňovaly vzduch, a i když to dělali, přinutil jsem se uklidnit své myšlenky, pomalu se nadechnout, soustředit se na svůj intelekt ostrova. Necítil jsem nic konkrétního, ale instinkt mi táhl bradu a obrátil mě, abych zíral nahoru k hřebeni ostrova, kde starý zničený maják stál mezi kosterními formami pozdně podzimních stromů.

Pak mě to zasáhlo. Neměl jsem být schopen vidět maják nebo stromy odsud, ne za zamračené noci, ale jejich siluety byly jasné.

Tam nahoře bylo světlo.

A když moji přátelé dorazili na břeh a spěchali ke mně, uvědomil jsem si, že v mém povědomí o ostrově je prázdné místo. Nikdy bych to necítil, kdybych se nedíval. Z vrcholu kopce jsem nic necítil.

"Walker byl jen rozptýlení," vydechla jsem. "Sakra, tentokrát na mě nevytahují ten samý trik." Otočil jsem se k nim a řekl: "Myslím, že někdo je nahoře na kopci, a ať dělá cokoli, není to dobré. Zůstaň hned za mnou. No tak."

Byla jsem si docela jistá, že vím, kdo je tam nahoře, a nehodlala jsem to udělat sama.

Vydal jsem se tedy směrem k vrcholu kopce a vydal se po mučivě pomalé trase, o které jsem věděl, že umožní mým přátelům držet se mnou krok.
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Ten, kdo byl nahoře na kopci, měl věci připravené, aby mi zabránil dostat se tam. Nedopadlo to pro ně dobře.

Věděl jsem o výletních liniích, které byly navlečeny mezi stromy na úrovni kotníků, a věděl jsem, kde jsou mezery - více obtěžování na úrovni odporu nepřátelského Little Folku, hádal jsem. Lidé se mnou si ani neuvědomili, že existují  nějaké výletní linky.

Následovala trojice obzvláště zlomyslně vypadajících fae honičů, malých bratranců Černých psů. Vzal jsem si Černého psa jednou, v mých klidnějších dnech, a nestaral jsem se o odvetu. Jednoho ze psů jsem přistřihl výstřelem z Winchesteru, zatímco se krčil v křoví před námi, čekal, až přijdu o pár kroků blíž, a zapálil jsem houštinu, kde se schovával další, než jsme se dostali do vzdálenosti třiceti stop. Přepadení dravci jsou nervózní, když je jejich potenciální kořist zahlédne. Fae honič číslo tři vyrazil z duté klády, kde plánoval vyběhnout a zaútočit se svými kamarády, a ustoupil se dvěma zraněnými psy na druhou stranu ostrova.

"Jak se dostali na ostrov?" Zeptala se Molly, když jsme se stále pohybovali. Těžce dýchala, jak ze svého úsilí na jezeře, tak z túry nahoru. "Myslel jsem, že to všechny drží stranou."

Demonreach byl určen k tomu, aby udržel věci uvnitř, ne venku, ale nechtěl jsem o tom blabovat před smíšenou společností. "Povzbuzuje každého, aby se držel dál, a pomalu zvyšuje teplo pro každého, kdo to nedělá," řekl jsem zpět. "Ale to je, když na to neútočí armáda sektářů a horda vyjících šílenců z vyjících zvenčí mimo realitu. Bylo zaneprázdněno dojišťováním, aby se nikdo z outsiderů nemohl dostat na břeh – a nikdo z nich nemohl. Prostě to předčilo armádu vedenou něčím, co by mohlo jít s Mab po špičkách. Všechno má své limity." Zkontroloval jsem to se svým intelektem a uvědomil jsem si, že Mac a Sarissa zvedají zadní část. To by nestačilo. Stále jsem nevěděl, jakou roli v této hře hrají. "Myš," zavolal jsem. "Vezměte si zadní stráž pro případ, že by ti psi kroužili kolem a snažili se na nás vplížit."

Velký furball vydával hučivý zvuk, výdech někde mezi kůrou a kýcháním, ale žvýkací. Heh. Žvýkačka. Připomněla jsem si, že mám sledovat Maca a Sarissu, když jsme šli, ale cítila jsem se lépe, když se tam Myš vrátila. Intellectus byl užitečný jako referenční příručka, ale ne jako systém včasného varování. Pokud se některý z nich pokusil o něco pochybného, chlupatý tibetský strážce byl pravděpodobně ten, kdo si s největší pravděpodobností všiml jako první. Mohl by ho mít blízko.

"Kdo je tam nahoře?" Zeptala se Karrin, její hlas byl tichý a napjatý.

"Faerie Queens, myslím. Množné číslo."

"Whoa," řekl Thomas. "Proč?"

"Komplikované, žádný čas," řekla jsem. "Nikdo nedělá nic, dokud to neudělám já. Ani nemluvte. Pokud balón vyletí nahoru, jděte za tím, koho rozsvítím jako první. Potom improvizujte."

Pak jsem pokračoval a trochu zvýšil tempo. Stromy poblíž koruny ostrova byly starší, silnější a vyšší. Rozprostírající se baldachýn jejich větví zastínil většinu křoví pod nimi a půda se snáze pohybovala, protože to byl většinou nepravidelný, mokrý koberec let a let spadaného listí. Vůně plísní byla hustá, když jsme procházeli, což je rušilo.

Vynořili jsme se na mýtinu na vrcholu kopce a já jsem se zastavil ve svých stopách šest centimetrů předtím, než bych vyšel ze stínu lesa. Thomas do mě narazil. Podíval jsem se částečně přes rameno s malým tlakem vzduchu skrz zuby. Udeřil mě loktem do dolní části zad.

Vrchol kopce byl uzavřen v kruhu hvězdného světla.

Nevěděl jsem, jak jinak to popsat. Nevěděl jsem, na co se dívám. Dvanáct stop nad zemí byl pás osvětlení, zářící spíše než do očí bijící, něco, co naplnilo vrchol kopce jemným světlem, jako obrovský prstenec vznášející se nad zemí. Měla přesnou šířku, jako by byla nakreslena kompasem, a já věděla, že je přesně jedna stopa tlustá – dvanáct palců. Barva byla něco, co jsem nikdy předtím neviděl, jemně se měnila okamžik od okamžiku, držela stříbro, modrou a zlatou, ale nebyla to žádná z těch věcí a . . . a slova selhávají. Ale bylo to krásné, jako láska, jako hudba, jako pravda, něco, co prošlo očima a ponořilo se přímo do duše. Jemné, jemně zářící světlo sklouzlo z vnějšího okraje kruhu jako list vody z elegantní fontány, padalo na zem ve zpomalené tekuté oponě čistého světla a skrývalo to, co bylo za ním.

Cítila jsem, jak se kobylka pohybuje vedle mě s očima doširoka otevřenýma. "Šéfe," zašeptala. "To by přimělo mou mámu mluvit svým církevním hlasem. Na co se díváme?"

"Myslím, že Merlinova práce," vydechla jsem. "Ten kruh. Myslím, že je to součást architektury ostrova."

"Páni."

"Já... Je to krásné," zamumlala Sarissa. "Nikdy jsem nic podobného neviděl. A celý život jsem se díval na neuvěřitelné věci."

Řekl jsem něco, o čem jsem si byl jistý, že je to pravda ve stejném okamžiku, kdy jsem to pochopil. "Muselo to být krásné. Musel být vyroben z krásy. Uvnitř je příliš mnoho ošklivosti na to, aby to bylo vyrobeno z čehokoliv jiného."

"Co tím myslíš, ošklivá?" Zeptala se Karrin, hlas ztichlý.

"Později," řekla jsem. Zavrtěla jsem hlavou a několikrát zamrkala očima. "Město k záchraně." Snažil jsem se najít něco o kruhu ve svém intelektu, ale zřejmě jsem se už naučil všechno, co jsem se o něm mohl dozvědět. Znal jsem jeho přesné rozměry; Věděl jsem, že je to součást struktury masivního kouzla, které způsobilo, že Studna existuje. A to bylo vše. Bylo to, jako by to celé bylo... tajné, přísně tajné, jen to, co je potřeba vědět – a zřejmě jsem to nepotřeboval vědět.

Což, jak jsem předpokládal, dávalo smysl. Mluvili jsme o masivním bezpečnostním systému.

Molly se sklonila a zvedla kámen. Jemně jím hodila na stěnu světla a ona prošla, aniž by se zvlnila. "Bezpečně?" zeptala se.

"Pochybuji o tom. Dejte mi něco, co není součástí ostrova," řekl jsem.

Slyšel jsem, jak si sundala batoh z ramene a rozepnula zip. Pak se dotkla mé paže a podala mi granolovou tyčinku zabalenou v plastu. Hodil jsem ho na zeď, a když se dotkl, byl zničen. Nešlo to násilně. Jednoduše se stala zábleskem jemně zářícího světla v přesném tvaru tyčinky "jídla".

Pak to bylo pryč.

"To bylo také hezké," poznamenal Thomas. "Naprosto smrtícím způsobem."

"Podívej, kdo mluví," řekla Molly.

"Není to tak vysoké," řekl. "Možná bych to mohl přeskočit."

"Molly," řekla jsem.

Minula mi další granola bar a já ho hodil přes zeď.

Zeď ji zničila ve vzduchu.

"Možná ne," řekl Thomas.

"Dobře," řekla Karrin. "Takže... Jak to zvládneme?"

Chvíli jsem o tom přemýšlel. Pak jsem si olízla rty a řekla: "Nemáme. Já ano."

"Sám?" řekl Tomáš. "Svým způsobem to poráží smysl toho, že nás přivádí. Také smrt. Špatný plán."

"Myslím, že mě to nechá projít," řekla jsem.

"Myslíš?"

"Podívej," řekla jsem. "Já a ostrov jsme... druh partnerů."

"Ach jo," řekl Thomas. Podíval se na Karrin a řekl: "Harry je geosexuál."

Karrin vyklenula obočí a podívala se na mě.

"Nemůžeš jít sama," řekla Molly ustaraným hlasem.

"Vypadá to, že je to jediná cesta, kterou můžu jít," řekla jsem. "Takže děláme tenhle Odysseův styl. Vejdu dovnitř, vymyslím způsob, jak zklamat bránu, a pak vypleníme Tróju."

"Můžeš to udělat?" Zeptala se Karrin.

Olízla jsem si rty a podívala se na stěnu světla. "Radši bych to měl umět."

"Jsi unavená," řekla Molly.

"Jsem v pořádku."

"Třesou se ti ruce."

Byly? Byli. "Jsou také v pořádku."

Necítil jsem se unavený. Vzhledem k tomu, kolik magie jsem dnes házel kolem sebe, jsem měl být před několika hodinami v kómatu s únavou, ale prostě jsem to necítil. To nebylo dobré znamení. Možná měl Butters pravdu: Bez ohledu na to, kolik šťávy jsem dostal z pláště Zimy, těla mají limity. Tlačil jsem na svoje.

Předal jsem Winchester Thomasovi a sundal si svůj nový duster. Na jeho zvednuté obočí jsem řekla: "Ne z ostrova. Drž je pro mě."

Vydechl a vzal je. "Žádné reprízy, ano?"

"Pfft," řekla jsem. "Buďte jako vplížit se do kina."

Karrin se dotkla mé paže. "Jen neříkej, že se hned vrátíš. Budeš to škubat."

"Jsem profesionální kouzelník," řekl jsem. "Vím všechno o jinxes."

Když jsem to řekl, zkontroloval jsem, jestli moje košile není červená. Nebyla. Pak jsem si uvědomil, že to odkládám, protože jestli jsem se mýlil, chystal jsem se jít za Yodou a Obi-Wanem do země s modrým světlem. Tak jsem se zhluboka nadechl a vkročil vpřed do krásné, smrtící bariéry.
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žil.

Jen pro případ, že by se někdo divil.

Prošla jsem skrz a tekuté světlo se na mě vylilo jako teplý sirup. Trochu mě brnělo, když to procházelo po povrchu mého těla, a pak to bylo pryč.

Stejně jako moje oblečení. Jako, úplně.

Tak nějak jsem doufal, že zůstanou – stejně jako Supermanův unitard zůstává většinou neporazitelný, protože je to opravdu blízko jeho kůže. Navíc jsem se necítila na to, abych se před všemi svlékla kvůli něčemu tak relativně triviálnímu, jako je zachování mého garážového šatníku, a co je důležitější, nemyslela jsem si, že mám čas začít hrát pana Rogerse, zatímco někdo šroubuje s mým ostrovem. Město zachránit. Podívejte se na mé zaměření.

Samozřejmě... jít do bitvy plné komando by mohlo být problematické.

Na druhou stranu, pokaždé, když na mě Mab přišla během mého zotavení - pokaždé - byla jsem právě taková, bez zdrojů jakéhokoli druhu kromě toho, co jsem v sobě nosila. Moc jsem nevěřil v náhodu. Snažila se mě obecně jen posílit? Nebo mě připravovala právě na tuto situaci?

Mohla by Mab vidět tak daleko dopředu? Nebo to byl jen případ vynikající připravenosti, která se osvědčila v akci? Co jsem kdysi slyšel ve studiu bojových umění? Naučte se bojovat nazí a nikdy nemůžete být odzbrojeni. Což je v pořádku, myslím, pokud tam nejsou komáři.

Klesl jsem, zůstal jsem v klidu a otevřel smysly.

První věc: Byl jsem uvnitř rituálního kruhu, který právě fungoval a byl používán pro kouzlo. Nebyl to ten levný a rychlý druh, na který jsem byl zvyklý, hádal jsem, jinak by byl rozbitý, když jsem ho překročil. Možná si zachovala svou celistvost, protože jako součást ostrova jsem již existoval na obou stranách kruhu. Existovali určití tvorové, kteří se mohli pohybovat tam a zpět přes takové hranice, aniž by je jakkoli rušili - nejvíce pozoruhodně obyčejná kočka. To byl jeden z důvodů, proč praktikující tak často chovali kočky jako domácí mazlíčky. Z technického hlediska jsou velmi kouzelné. Možná jsem ji neporušil, protože byla nastavena tak, aby považovala strážce ostrova za jedno z těch stvoření. Nebo to možná byla neustálá, vlnící, tekutá povaha samotného kruhu.

Ať tak či onak, stál jsem uvnitř aktivního kruhu. Možná nejaktivnější kruh, jaký jsem kdy viděl. Vzduchem i zemí mi bzučela magie, a to natolik, že jsem cítila, jak mi vlasy stojí na konci, a jakési primitivní instinktivní vědomí z pláště Zimního rytíře, stejné části, která mi celý den dělala tolik potíží, mi začalo radit, abych se odtamtud dostala ven spolu se zbytkem zvířat na ostrově. To byl důvod, proč mi můj intelekt nebyl schopen říct, co se tu děje. Jako forma magického uvědomění aktivní kruh zablokoval můj intelekt ven. Teď to fungovalo dobře pro to, co bylo uvnitř kruhu - bylo to všechno mimo něj, čeho se už nemohlo dotknout.

To vše jsem se naučil ve stejnou dobu, kdy mých běžných starých pět smyslů zaregistrovalo, co se děje: nebyl jsem sám. Koruna kopce byla pokryta vílami.

Dobře, to nebyla doslovná pravda. Bylo jich dvacet, plus jeden další smrtelník.

A Demonreach.

Duch ostrova, který se projevil, stál v troskách majáku, v otvoru ve zdi, který vedl ke vchodu do schodů dolů ke studni. Jeho obrovská podoba byla zasazena, vyztužena jako muž stojící proti silnému větru, shrbená, mírně ohnutá dopředu, ale ne v bojovém postoji. Duch pro takové věci neexistoval. Místo toho jsem si uvědomil, že dělá jen to, co vždycky má: vydržela. Ale i když jsem se díval, viděl jsem kousky Demonreach letící dozadu, pryč od jeho hmoty, ale pomalu, jako by proud hustého sirupu proudil kolem ducha a pomalu ho unavoval.

Duch stál v jednom bodě rovnostranného trojúhelníku.

Na jednom z dalších míst stála Lily, Letní dáma. Stála s pravou paží, paží, která promítá energii, vzhůru. Měla na sobě stejné jednoduché šaty, ve kterých jsem ji viděl dříve. Přitiskla se k přední části těla a její stříbřitě bílé vlasy byly odfouknuty dozadu, jako by byly v silném větru. Nebyl tam žádný viditelný projev energie, která z ní vycházela, ale půda mezi ní a Demonreachem byla pokryta čerstvou zelenou trávou a já jsem cítil, že vylévá sílu proti duchu.

Za ní stál pár Sidhe z letního dvora, každý s rukou na rameni. Za nimi byli další tři a další čtyři za nimi, každý s rukama na rameni někoho před sebou, tvořící tvar pyramidy. Všichni promítali sílu dopředu, soustředili ji skrze Lily, čímž ji dělali ještě silnější, než už byla.

Maeve stála na třetím místě trojúhelníku se svou vlastní pyramidou příznivců. Měla na sobě kožené krátké šortky, vojenské boty a bikiny, celý půlnoční modrý. Stála ve stejném postoji jako Lily, stejná neviditelná síla vyzařovala z její natažené ruky, ale její tvář byla zasazena do širokého, manického úsměvu a půda mezi ní a Demonreachem byla pokryta vrstvou mrazu.

Červená čepice stála po její pravé ruce, jednu ruku na rameni. Byla tam i ta masivní syrová hlava z mé narozeninové oslavy a její kostnaté drápy, nasáklé a kapající čerstvou krví, spočívaly na jejím druhém rameni. Osm dalších Zimních Sidhe bylo za nimi a tvořilo vlastní mocenskou pyramidu.

Pak jsem uslyšel kroky a o vteřinu později Fix, Letní rytíř, zakročil za roh mého částečně dokončeného domku a šel ke mně. Měl na sobě vílí poštu, lesknoucí se, přehozený přes chlupatý, tvrdě osvalený rám a v ruce nesl meč. Fix se zastavil mezi mnou a trojúhelníkem na vrcholu kopce.

"Hej, Harry," řekl tiše.

"Hej, oprav."

"Zima?"

"Ne tak moc. Víš, co se tady děje?"

"Co se musí stát," řekl.

"Podle koho?"

"Má paní."

"Mýlí se."

Fix tam stál na čas, tiše. Pak řekl: "Na tom nezáleží."

"Proč ne?"

"Protože je to moje Paní. Nezvedneš proti ní ruku."

Zírala jsem na Fixa, který trpěl pod kanceláří Lloyda Slatee, a za ním na Lily, která byla Slateovou častou obětí. Přemýšlel jsem, kolikrát tehdy Fixa bolelo, aby ji mohl zachránit, aby měl moc postavit se Zimnímu rytíři.

A teď to udělal.

Přijde čas, kdy žádné množství řečí nemůže změnit běh událostí – kdy jsou lidé odhodlaní, kdy jsou jejich činy diktovány nezbytností situace, kterou jejich rozhodnutí vytvořila. Fix vložil svou víru v Lily a bude bojovat na život a na smrt, aby ji bránil. Nic, co jsem musel říct, by na tom nic nezměnilo. Viděla jsem to v jeho tváři.

"Vrať se," řekl.

"Nemůže. Stůj stranou?"

"Nemůže."

"Takže je to takhle?" Říkal jsem.

Fix vydechnutý. Pak přikývl. "Ano."

A poprvé za deset let šli Zimní rytíř a Letní rytíř do války.

Fix vrhl blesk čistého letního ohně, který spálil zem pod ním, když letěl na mě.

Neměl jsem čas přemýšlet, ale nějaká část mě tuto hru znala. Uhýbat šroubu by nestačilo – květ ohřátého vzduchu vycházejícího z ohně by mě spálil, kdyby se vůbec přiblížil. To byl důvod, proč by Fix měl v tomto zápase výhodu, kdyby udržoval vzdálenost otevřenou a jen házel šroub za šroubem. A tak jsem vyzval Wintera, aby zchladil vzduch kolem mě, když jsem se skrčil stranou. Oheň a zima se setkaly, střetly se a naplnily vzduch mlhou – mlhou, která mi dávala šanci přiblížit se k sevření mého nepřítele.

Část mě, ta část mě, o které jsem si byl jistý, že jsem to já, pohlížela na tyto taktiky s obavami. Byla jsem vyděšená nahá a neozbrojená. Fix měl plášť Letního rytíře a díky tomu byl stejně silný, rychlý a houževnatý jako já. Byl obrněný a měl šílený meč a měl za sebou deset let výcviku u letního dvora, aby se naučil bojovat a používat plášť. Navíc pravděpodobně nestrávil celý den tlačením svých schopností na hranici možností.

Ale zimní plášť se o to nestaral  . Prostě viděla svého nepřítele a chtěla ho zničit. Nejlepší způsob, jak to udělat, bylo dostat se do blízkosti a vyrvat Fixovi hrdlo.

Až na to, že takhle poslední Zimní rytíř zabil posledního Letního rytíře. Lloyd Slate zmrazil schody pod nohama toho druhého a srazil ho dolů. A Slate byl mladý a v dobré kondici, zatímco druhý Letní rytíř byl starý muž. Takže jsem si myslel, že by bylo chytré předpokládat, že instinktivní znalost zimního pláště, i když by to mohlo být užitečné, byla v podstatě znalost hladovějícího dravce, vlka v zimě - chtěl krev, hodně, teď.

A kdybych to takhle zahrál, Fix by mi nechal vnitřnosti na zemi.

Místo toho, abych nabíjel dopředu, stočil jsem se na několik kroků na jednu stranu a pak jsem ztuhl. O okamžik později další záblesk ohně rozsvítil mlhu, přesně tam, kde bych byl, kdybych následoval instinkt pláště.

Samozřejmě – muselo to tak být. Winterův rytíř byl horský lev, vlk. Summer's byl jelen, bizon. Zima byla zaměřena na pronásledování, lov a zabíjení kořisti. Léto, aby se zabránilo konfrontaci, dokud nebude možné získat výhodu, a pak divoce tlačit na tuto výhodu za vše, co stálo za to. Fix by měl bohatství instinktivních znalostí, ze kterých bych mohl čerpat, kdybych šel po jeho Winterově cestě, a byl by nejnebezpečnější stejně jako například student čistého aikidó. Použil sílu útoku, aby pomohl své vlastní obraně a obrátil ji zpět na útočníka. Ale kdybych mu nedal  takový agresivní útok, připravil bych ho o jeho instinktivní výhodu.

Šroub je Zimní rytíř. Především jsem byl kouzelník.

Tak jsem švihla zápěstím, zašeptala: "Obscurata," a zmizela za závojem.

Moje závoje nejsou moc dobré ve srovnání s kobylkou nebo téměř kýmkoli jiným, ale když stojíte v obrovském mlžném břehu, nemusí být příliš dobré, aby vás učinily účinně neviditelnými - a já vím, jak se pohybovat velmi tiše. Nevěřil bych jim proti jednomu ze Sidhe, ale Fix jím nebyl. Byl to měňavec, s jedním smrtelným rodičem a jedním fae jedním, ale kromě letního pláště byl stejně lidský jako ten druhý.

Plížila jsem se vpřed, naslouchala, brousila ostrost svých uší na mnohem větší úroveň, než jaké byly normálně schopné, a slyšela Fixův hladký dech, než jsem udělala tucet kroků. Ztuhl jsem na místě. Nemohl jsem ho přesně najít, ale...

Bránil jsem se netrpělivému zvuku a konzultoval jsem svůj intelekt. Fix stál třicet šest stop, čtyři palce daleko, asi dvacet dva stupňů vlevo od způsobu, jakým můj nos směřoval. Kdybych měl zbraň, byl jsem si docela jistý, že bych ho mohl zastřelit.

Fix také zamrzl na místě.

Bah. Jeho plášť mu pravděpodobně radil, aby byl trpělivý, stejně jako ten můj na mě křičel, abych přestal čekat, pronásledoval ho a vrhl se. Využil jsem toho asi minutu, konzultoval jsem svůj intelekt a přesunul se padesát stop na jednu stranu, kde jsem mohl něco zvednout ze země. Pak jsem se vrátila a čekala – ale on se stále nepohnul.

To by nefungovalo, kdyby si stál za svým. Musel jsem ho přimět k pohybu.

Ustoupila jsem ještě pár kroků do mlhy a odvrátila se od něj v naději, že mizerná viditelnost a můj závoj zmatou přesný původ mého hlasu. "Teď mám Lloyda Slatea o něco lepšího, víš," řekla jsem. "Plášť. Hnalo ho to. Přiměl ho, aby chtěl věci."

"Lloyd Slate byl monstrum," ozval se Fixův hlas.

Nenáviděl jsem to dělat, ale . . . Musel jsem stisknout jeho knoflíky. "Byl stejně lidský jako ten druhý," řekla jsem. "To prostě... učinil své touhy hlasitějšími a hlasitějšími. Nemohl s tím nic dělat."

"Slyšíš sám sebe, Harry?" Oprava volána. V jeho hlase byla hrana. "Zníš jako člověk, který se vymlouvá – nebo ospravedlňuje."

"Jo, ale já nejsem Slate," odsekla jsem a můj hlas byl žhavější. "Břidlice byla nějaká ubohá tyranka. Měl jsem tolik síly jako sto Břidlic, než jsem mu podřízl hrdlo."

Fixovo dýchání přišlo rychleji. Měl to pod kontrolou – ale byl vyděšený. "Harry Dresden, kterého jsem znal, by nikdy něco takového neřekl."

"To bylo deset let, komplex pronásledování, a před válkou, Oprav," řekl jsem mu, "a nemáš prostor, abys se mnou byl spravedlivý. Vím, že i ty cítíš věci, stejně jako já." Je čas potopit správný osten, pobídnout ho k pohybu, agresi. "Co vidíš, když se podíváš na Lily, člověče? Je nádherná. Je pro mě těžké myslet na něco jiného, když je tam."

"Drž hubu," řekl tichým hlasem.

"Vážně," pokračovala jsem. Dialog přišel snadno – až příliš snadno. Zimní plášť mluvil k části mě, která neměla moc zdrženlivosti. "Ten horký zadeček? Chci říct, bože, jen o tom přemýšlím... Kdybys mě teď mohl vidět, byl bych trochu v rozpacích."

"Drž hubu," řekl znovu.

"No tak, bratři před hosem, člověče. Že letní plášť dostal stádní instinkt? "Protože kvůli něčemu tak sladkému, jako je tohle, myslím, že bychom se mohli podělit o mě..."

Kdyby se můj intelekt nesoustředil na něj, aby mi umožnil vidět, co přichází, byl bych upálen zaživa. Vrhla jsem se na jednu stranu, když se otočil a vrhl na mě další ohnivý blesk. Musel jsem kolem sebe shromáždit více zimy, abych ochránil svou zranitelnou kůži a ještě více zahušťoval mlhy - a zdálo se, že Fix je klíčem k přívalu chladu. Otočil se ke mně, udělal dva kroky a vyskočil s mečem drženým v obou rukou.

Třicet sedm stop. Tak daleko skočil a přišlo to bez námahy – mohl udělat víc. Věděl jsem přesně, s jakou silou přitiskl zem, když ji opustil, přesně do jakého úhlu skočil. Můj intelekt mohl sledovat vzduch a mlhu, kterou vyzařoval, když jím skákal.

Udělala jsem dva kroky, právě když vyskočil.

Bylo mi špatně, jako bych bojoval se slepcem.

Fix přistál přesně dva metry od místa, kde jsem byl, a jeho meč sestoupil prostorem, kde jsem stál. Kdybych tam ještě byla, rozdělil by mě na dvě příšerné poloviny.

Ale já jsem nebyl. Stála jsem za ním, pár centimetrů od jeho zad, a než se stačil zvednout, udeřila jsem. Chvíli předtím jsem použil svůj intelekt, abych našel starý hřebík na zemi, asi čtyři palce dlouhý, částečně pokrytý rzí. Thomas nebo já jsme ho museli upustit při chůzi do chaty nebo z chaty, když jsme na ní začínali opravovat a stavět Whatsup Dock. Hřebík ležel několik sezón, jen lehce se jich dotkl.

Položil jsem palec za jeho hlavu, využil sílu zimního pláště a projel jím přímo poštou, která nikdy nebyla navržena tak, aby zastavila tak malý bod, a dva centimetry do svalu Fixovy lopatky.

Fix vypustil výkřik šoku a bolesti a máchl na mě mečem – ale protože mu studená ocel probodávala kůži a jeho přístup k letnímu plášti byl narušen, měl jen své vlastní reflexy, sílu a dovednost, na které se mohl spolehnout. Netrénoval v nich bez síly Letního rytíře, který by je podpořil, a nenaučil se v brutální škole tvrdých úderů, kterými mě Mab podrobila. Sekání meče bylo zpomalené a neohrabané a já jsem ho udeřil dvakrát – jednou do zápěstí, zlomil ho jasným cvaknutím, poslal meč pryč a jednou na čelist, ne tak tvrdě, poslal Fixa na zem v nesmyslné hromadě.

"Knight bere Knighta," zavolal jsem do zamračeného nočního vzduchu. "Zkontrolujte."

Boj mezi Královnami a Demonreachem byl již tichý, ale teď se vzduch náhle zastavil. Neviděla jsem je, ale věděla jsem, že Lily odvrátila své tělo částečně od Demonreacha, ke mně, čímž přerušila své spojení s jedním ze dvou Sidhe, kteří ji podporovali. Demonreach zase změnil svůj obličej tak, aby se postavil proti Maeve. Cítil jsem, že malé kousky jeho těla, které erodovaly pryč, se nyní pohybují opačným směrem a znovu se vracejí do své hlavní hmoty.

"Oprava?" zavolala Letní dáma, její hlas byl nejasně zmatený. Pak se ho dotkl náhlý, chladný strach. "Opravit!"

"Co to děláš?" Maeve zavrčela. "Ty hloupá krávo! Nemohu porazit strážce sám!"

Lily ji ignorovala. Cítil jsem, jak pohne rukou, což bylo téměř nepřítomné gesto.

A náhlý vítr smetl mlhu Fix a já jsem se z vrcholu kopce vytvořil stejně snadno jako mladá matka, která vymetla spadlé Cheerios z podnosu batolete.

Prdele.

Věděl jsem, že dámy jsou mocné, ale neuvědomil jsem si, co to znamená z praktického hlediska. Udělat tolik vzduchu, který se pohybuje tak přesně a najednou, je těžké a vyžadovalo by to vážnou investici energie, aby se to stalo. Mohl jsem to udělat, ale bylo by to dost těžké zvedání, abych chtěl studené pivo a pěkné posezení, když jsem skončil. Kdybych to musel udělat dvakrát nebo třikrát za sebou, byl bych příliš unavený na to, abych zvedl pivo.

Lily to udělala poměrným pohybem prstů.

A tam jsem stál nahý na vrcholu kopce nad nehybnou formou Fixu. Stále jsem měl závoj nahoře, ale byl tak primitivní, že byl zbytečný proti někomu tak důvtipnému, jako je Sidhe. Neměl jsem se vůbec obtěžovat s tím, abych se ho držel, ale nějaký iracionální instinkt mě donutil místo toho kondenzovat to do malého pole rozmazané energie kolem boků.

"Je naživu, Lily," řekla jsem rychle. "Musíme si promluvit."

Bílé barvy se lilyině oči rozprostíraly všude kolem očí. "Cože?" dožadovala se zuřivého tónu. "Co jsi mi řekl?"

Whoa. V můj nejhorší diplomatický den jsem stále neměl získat takovou reakci z toho, co jsem řekl. "Lily, uklidni se. Oprava je naživu. Ale myslím, že jste tam pořád sami sebou a nemyslím si, že vám byla dána celá pravda. Promluvme si, než se stanou věci, kterých všichni litují."

"Jak se opovažuješ!" zavrčela a její vztek se změnil v žhavý. Doslova. Z rukou jí vytryskl oheň a věnec na předloktí. "Jak se opovažuješ !"

Zvedla jsem ruce před sebe, prázdná. Byla jsem si docela jistá, že vypadám zmateně. "Pekelné zvony, Lily, co to sakra je? Nechci  tady bojovat!"

Lily vykřikla a letní oheň ji zachvátil, což způsobilo, že její dvořané uskočili. Zlatá a zelená a hvězda stříbrná, oheň tančil kolem ní, okouzlující - a bobtnající. Najednou jsem uviděl stejný vztek, jaký jsem viděl v očích Titanie, ale to byly doutnající uhlíky, které zbyly po letech, poté, co smutek a zármutek polevily. Moc, které se Lily držela, pocházela ze stejného druhu vášně – ale byla svěží a žhavá a v dohledné době se nevychladla.

Pak jsem si uvědomil, co se děje. Maeve ke mně natáhla druhou ruku a její prsty vesele tančily. Věnovala mi nejkratší záblesk pohledu a bylo to jedovatě pobavené. Natáhla jsem se do vzduchu před sebou a cítila jsem to tam, elegantní malý půvab, dost jednoduchý, aby to Maeve mohla udělat ve spánku, dost složitý na to, aby proklouzl kolem každého, kdo ho nehledá, dokonce i jednoho ze Sidhe. Mluvila jsem, ale nebyla to moje slova, která se dostala k Lily. Maeve vybrala má slova za mě.

Nevím, co řekla, ale vybrala si něco přesně tak, aby přiváděla svůj letní protějšek k šílenství vztekem. Lilyina jemnější a soucitnější povaha byla použita proti ní. Maeve použila svůj prostý půvab s vynikajícím načasováním, v okamžiku, kdy to relativně nezkušená Lily nemohla očekávat - když byla plná starostí o padlého Fixa. S potápějícím se pocitem jsem si uvědomila, že vášnivá mladá Dáma léta není žádná Titania. Měla všechen žár, ale žádnou zdrženlivost, rovnováhu a v pekle neexistoval žádný způsob, jak by mohla myslet, uvažovat, zadržet svůj vztek.

"Znič ho!" křičela. Stromy se třásly a kameny praskaly, když mluvila. Zvuk mi trhal uši a cítil jsem v nich náhlou horkou vlhkost. "Zničte Harryho Dresdena!"

Vyhodila ruce a ohnivá zeď dvacet stop vysoká a široká jako fotbalové hřiště se ke mně rozburácela.
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nebo ve zlomku vteřiny můj mozek kvílel jako poslední malé prasátko běžící celou cestu domů, reakce strachu na úrovni páteře. Jednou jsem měl zkušenost s ohněm. Je to druh paměti, která se drží docela tvrdě.

Proti ohni je těžké se bránit. To je jeden z důvodů, proč to byla vždy moje oblíbená forma útoku. Dokonce i když ve skutečnosti nezapálíte svůj cíl, můžete ho stále opékat tím, že zahřejete vzduch kolem něj, pokud prostě nevyhodí vše, aby se dostal z cesty, v takovém případě nepřemýšlí o tom, že by vám něco udělal. Jak zbraně jdou, oheň je horní zásuvka.

Ale.

Oheň je záludný a vrtkavý. Bez soustředění je to jen chaos, náhodné uvolnění uložené chemické energie. Nestačí mít jen oheň. Musíte vědět, kdy, kde a jak ji použít co nejúčinněji - a Lily ne.

Vrhl jsem se dolů přes nevědomý Fix a soustředil se, vystrčil ruce na obě strany a křičel: "Defendarius!"

Když jsem kolem nás v bublině vytvořil štít, ohnivá bouře se na nás snesla a zaplavila nás jako příliv oceánu. Můj štít zadržel oheň, ale nedokázal ho úplně zastavit a teplo začalo hořet. Proto jsem sáhl po zimě a naplnil malou bublinu kolem nás chladem. Ta ohnivá vlna byla příliš masivní na to, abych ji překonal – ale nemusel jsem ji překonávat. Byla rozprostřena na tak obrovské ploše, že jediné, co jsem musel udělat, bylo porazit relativně malou část, abych se proti ní udržel jako velký kámen na pláži. Neměl jsem sílu ho porazit – ale měl jsem sílu ho zadržet a udržet jen vzduch v mém štítu, aby se nestal troubou.

Oheň nás zaplavil a já jsem se štítu držel ještě několik vteřin, dokud jsem si myslel, že můžu. Bez mého náramku nebo hole, která by mi pomohla nasměrovat energii, bylo pár vteřin vše, co jsem mohl udělat - ale stačilo to k přežití. Nechalo mě to na rukou a kolenou, lapající po dechu, na malém kruhu mrazem pokryté zeminy, ale zvládl jsem to, stejně jako Fix.

Jdi, já.

Maevein posměšný smích se rozezněl nad vrcholem kopce.

Horký vzduch se dotkl strany mého obličeje a jemně rostl spolu s blížícím se světlem. Vzhlédla jsem a uviděla Lily, jak ke mně kráčí po spálené zemi, teď nahá, ale kvůli plamenům, které se kroutily kolem jejího těla, její vlastní oblečení shořelo v ohnivé bouři. Její oči tam nebyly. Tam, kde byly, hořely jen pár spalujících ohňů, z nich vycházely chuchvaly oranžového a šarlatového plamene, když se přiblížila. Její hedvábně bílé vlasy se zvedly do kolísavého sloupu jako samotný plamen, zvednuté horkým vzduchem a zbarvené do zlatozelené a oranžové světlem jejího ohnivého nimbusu.

Za ní byly ostatní Letní Sidhe stíny, s ohněm tančícím v odrazu stříbřitých zbraní a s jeho ozvěnami blikajícími v jejich rukou a na jejich obočí, moc a zbraně se rozprostírající kolem mě, aby mi nedaly únik – ale při švihnutí ruky od Lily se zastavili a stáhli se,  zpět do svých původních poloh v blízkosti věže.

Hádala jsem, že nechce spolu se mnou spálit své letní kamarády. Začal jsem zvedat ruku, abych připravil další štít, ale moje druhá ruka nemohla unést váhu mého těla a málem jsem se zhroutil.

A to bylo tedy vše.

Byl jsem bez plynu.

Podařilo se mi dostat se na kolena a posadit se zpátky na paty a dýchat. Pak jsem vytáhl hřebík z Fixových zad, ponuře ho uchopil a čelil Lily.

Zastavila se asi šest stop ode mě, pokrytá živým ohněm, a zírala dolů, oči jako reflektory.

"Je v pořádku, Lily," řekla jsem. "Oprava je v pořádku. Bože, Lily. Slyšíš mě vůbec?"

Evidentně nemohla. Lily zvedla ruku a ve vzduchu nad ní se vytvořila nepatrná koule bílého horkého světla, malá hvězda.

Teď tam bylo soustředění. Nemohl bych zastavit něco, co se koncentruje, bez velkého množství přípravy. Dokázal jsem to ocenit v profesionálním smyslu, i když mě to mělo strašně zabít.

A najednou jsem se cítil velmi hloupě. Co jsem si to kurva myslel? Královny Víl, dokonce i ty nejmenší z nich, byly elementární síly, něco, co bylo prostě mimo ligu každého smrtelníka. Měl jsem se pokusit kontaktovat svého dědečka a Šedou radu, měl jsem alespoň křičet na Bílou radu, i když bylo méně pravděpodobné, že pomohou.

A měla jsem poslat Michaela a jeho rodinu – a Maggie – z města ve chvíli, kdy jsem si uvědomila nebezpečí. Den předtím jsem šetřila, možná dost často na to, abych si byla příliš jistá. Ušklíbám se, že Bílá rada je pořád arogantní, ale já jsem vešel do úplně stejné hloupé pasti, že? Přesvědčen o své schopnosti zvládnout vše, co přišlo, jsem shromáždil svou malou skupinu pomocníků a vplul přímo do této katastrofy.

"Lily," řekla jsem unaveně. "Poslouchej mě. Oba jsme byli založeni Maeve."

Bílý oheň na mě zíral.

"Protivník," řekl jsem. "Je to v ní. Je to v ní už dlouho. Myslet. Nutí věci, které potřebuje, aby působily proti své přirozenosti. A víš, co to udělalo pro Maeve?" Naklonila jsem se dopředu a držela unavené ruce dlaněmi nahoru. "Nechte ji lhát. Může si lehnout na zadek a nikdy nemrknout okem. Přemýšlejte. Kolik z vaší důvěry v ni, z vašeho vědomí toho, co se děje ve světě, je založeno na vědomí, že nemůže říct nepravdu?"

Oheň zíral – a nepohltil mě. Tak jsem mluvil dál.

"Neber mě za slovo," řekla jsem. "Jen se podívejte, co dělá."

A Lily promluvila, její hlas hořel uvolněnou silou Summer. "Pracujeme společně. Ničíme největší zdroj temné energie a korupce v tomto světě. Zdroj , který se tak zoufale snažíte chránit, že voláte Outsidery, aby ho bránili!"

Ach, Bože.

Lily nevěděla , co je ve Studni. Pochopila, že je to zdroj temné energie, ale ne proč.

Pořád jsem zapomínala, že tu práci měla jen na poměrně malou dobu. Než jsem zabil Auroru a nechal chudou Lily v plášti Letní dámy, byla to mladá žena, ne starší než Molly, jen bez Mollyiných dovedností a výcviku. Dávala svůj život znovu dohromady, zatímco se vyrovnávala s obrovskou silou svého pláště, absolvovala rychlokurz vedení víl a snažila se učit.

A kdyby tam byl někdo, kdo by ji krmil lžemi jako součást jejího základního vzdělání v nadpřirozenu, někdo, jehož slovu věřila, Bůh by věděl jen to, jak moc byly její znalosti překrouceny a zabarveny.

"Kdo ti řekl, že jsem zavolal Outsidery?" Zeptal jsem se. "Maeve?"

"Tak arogantní," řekla Lily. "Páchneš arogancí a podvodem, jako všichni kouzelníci. Dokonce i slavný Merlin, který tuto ohavnost postavil." Oči se jí přimhouřily. Ale i když je to složité, je to stále tvořeno smrtelnou magií. Tento kruh, který jsme použili, abychom zastavili vaše rušení - je to součást architektury zde. Jediné, co jsme museli udělat, bylo nakrmit do něj sílu, abychom toto místo uzavřeli proti vašim spojencům, zatímco jsme ho strhli zevnitř."

"Jestli budeš pokračovat," řekla jsem jí, "zničíš sebe, Lily, a každého, koho jsi s sebou přivedla, a spousta nevinných lidí zemře."

"Dokonči to, Lily," zavolala Maeve. "Řekl jsem ti, že budou lhát. Smrtelníci vždy lžou, a proto musíme stát při sobě. Nemůžeme si dovolit, abychom byli rozděleni. Dejte ho na zem a dokončíme to, co jsme začali."

"Lily, prosím," řekla jsem. "Neberte mě za slovo. Nevěřte mi. Ale buďte si jisti. Přesvědčte se sami. Pak budete vědět. Nemusíš to dělat."

Letní požár náhle zmizel.

Lily stála nade mnou, vlasy rozcuchané, její nahé tělo tak krásné, že to bolelo. Mluvila tichým, strašlivě otupělým hlasem. "To mi nemůžeš říct," řekla. "Ty ne. Myslíte si, že jsem to chtěl? Myslíte si, že jsem chtěl bolest a smrt, strach a válku? Myslíš, že jsem chtěl tento plášť, tuto zodpovědnost?" Oči se jí rozzářily, i když se její výraz nezměnil. "Nechtěl jsem svět. Nechtěl jsem obrovské bohatství, slávu ani moc. Chtěla jsem manžela. Děti. Láska. Domov, který jsme společně vytvořili. A to se teď nikdy nemůže stát." Slzy jí tekly, a když se jí teplo, zuřivost vrátily do hlasu, oheň se kolem ní znovu shromáždil. "Kvůli tobě. Protože jsi zabil Auroru. Protože jsi udělal mě do toho . Zvedneš ruku proti mému šampiónovi, příteli, a když jsi poražen, odvážíš se mi říct, co smím a nesmím dělat?"

"Lily, prosím," řekla jsem. "Máš na výběr."

Maeve se znovu smála v pozadí, smích jako Arkham Asylum, který se rozléhal po holé, spálené zemi.

"Teď," řekla Lily a její hořící hlas byl hořký. "Teď mi dáš na výběr." Minihvězda znovu ožila ve své dlani. "Tak si vyberu, ty zkurvysyne. Rytíři zimy, hoř a zemři."

Myslím, že jsem to pochopil. Nebo alespoň většinu z toho mám. Lily strávila svůj život jako oběť kvůli své zářivé kráse. Lloyd Slate byl posledním mužem, který ji zneužíval, ale pochyboval jsem, že je první. Celý život byla odkázána na rozhodování, ale očividně nechtěla být součástí světa Faerie; jako měňavka se mohla kdykoli rozhodnout stát se plnohodnotnou vílou bytostí – a neudělala to. Když jsem pak zabil Auroru, dokonce jsem se rozhodl zůstat od ní člověkem.

Neměl jsem to v úmyslu, když jsem zabil Auroru, ale tato skutečnost nezměnila výsledek. Tu noc jsem Auroru nezabil. V mnoha ohledech jsem zabil i Lily. Hodil jsem ji do světa, kde byla ztracená a bála se. Truchlící a rozzuřená Titania nepochybně nebyla podpůrnou mentorkou, kterou Lily potřebovala. A i kdyby byla čerstvě vyraženou nesmrtelnou, musela být strašně naštvaná, smutná, vystrašená – a osamělá.

Snadná kořist pro Maeve. Snadná kořist pro Nemesis. Nebyl jsem si jistý, jestli je na celé té situaci něco, co bych mohl změnit, i když jsem věděl, že je třeba to změnit, ale stále jsem cítil, že jsem na vině já. Možná jsem byl. Byla to moje volba, která všechno změnila.

Možná bylo příhodné, že mě Lily na oplátku zabila.

Její ohnivé oči se zabořily do mých, když vypustila malou hvězdu do mého srdce.


	
Kapitola

	
Čtyřicet devět


T



tady byl záblesk stříbra a malá hvězda se odrazila od zrcadlově jasné plochy Fixova dlouhého meče.

Vzlétl do země o deset metrů dál a dopadl na zem s bleskem a vytím ohřátého vzduchu, čímž vytvořil krátký sloup bílého plamene, který měl pravděpodobně nahradit mou hlavu a krk.

Fix se držel na jednom lokti a držel meč v levé ruce. Vypadal jako čert, ale udělal jediný obratný pohyb a postavil se na nohy, jako by nic nevážil.

A postavil se na nohy mezi Lily a mě.

"Lily!" Oprava řekl. "Co je  s tebou?"

Oči plamene ho spatřily. "Ty... jsi v pořádku?"

"To jsem řekl ," řekl jsem. Můj hlas možná trochu zavrčel. Můj srdeční tep se zvýšil.

"Harry, drž hubu," řekl Fix. "Lily, podívej se na něj. Není hrozbou pro nikoho."

Myslím, že jsem musel vypadat trochu špatně, ale přesto... "Hej," řekla jsem.

Fix sebou škubl boky a kopl mě do hrudi. Nebylo to těžké, ale v mém stavu to nemuselo být. Srazilo mě to.

"Sir Knight..." řekla Lily. "Já... Opravte, hoří to."

"Přestaň s tím," naléhal tiše. "Pojďme odsud pryč, najděme si nějaké tiché místo, kde bys mohl meditovat, dokud to nebudeš mít zase pod kontrolou."

" Potřebuji ... Snažil se ti ublížit ."

Fixův hlas ztvrdnul. "Země je spálená černě, Lily," řekl. "A po celé mé poště je mráz. Na pažích a ramenou má popáleniny, ale já se probouzím v pohodě, ležím v jediné trávě, která na vrcholu kopce zbyla." Zvedl meč. Posledních asi šest centimetrů čepele bylo prostě pryč a skončilo roztaveným nepořádkem. Bod musel ležet mimo oblast, kterou můj štít pokrýval. "Ale bylo dost horko na to, aby to bylo možné. Zapomeňte na to, co kdo řekl. Kdo mě chránil, Lily?"

Zírala na Fixa, zuřivý oheň se kolem ní stále kroutil, zvedal jí vlasy a pálil ji z očí. Pak je zavřela se sténáním a ohně zhasly. Lily ode mě prudce odvrátila hlavu. "To je moc," slyšel jsem její šepot. "Odletím od sebe."

"Moje paní?" Oprava dotazována.

Lily vydala vrčivý zvuk a obrátila oči, které stále blikaly uhlíky směrem ke mně. "Zůstaň tam, kde jsi, pane Rytíři," řekla a plivla poslední slovo. "Pokud pohneš nebo zvedneš zbraň nebo sílu proti našemu záměru, neprojevím milosrdenství podruhé." Pak se otočila a zamířila zpátky k pyramidové formaci Sidhe útočící na Demonreach. Její nohy zanechaly jasné otisky v sazích a popelu na zemi a malé oheň se mihotaly v důsledku jejích kroků a znovu umíraly, když prošla. Neřekla ani slovo, jen zvedla ruku a opět se do Demonreachu začalo nalévat něco jako neviditelný pískovač.

Díval jsem se, příliš vyčerpaný na to, abych se pohnul víc. Všiml jsem si, že jsem měl popáleniny na pažích. Necítil jsem je. Nevypadaly jako nic epického, ale byly tam.

"Opravte," řekla jsem. "Děkuji."

Podíval se na mě, výraz měl opatrný, ale lehce pokýval hlavou. "Zdálo se, že jsem ti zavázán, Zimo." Oči se mu zajiskřily, jen na vteřinu. "To nemohl mít."

Přistihla jsem se, jak se slabě směju. "Ne. Ne, mohlo by to něco zlomit."

"Zlomilo mi to zatracené zápěstí." Odfrkl si. "Moje čelist také není šťastná. Dobrý úder."

"Podváděl jsem," řekla jsem.

"Naše podnikání, nic takového neexistuje," řekl. "Měla jsem vědět, že mě otravuješ, když takhle mluvíš. Většinu bojů, které jsem odehrál, nebylo mnoho posměšků a urážek."

"Zvyšte své standardy. Téměř vždy je čas na jednu nebo dvě urážky."

Usmál se, i když to trochu bolelo. Experimentálně zavrtěl prsty pravé ruky. "Jsi hotový?"

Pomalu jsem vydechla a neodpověděla.

"Kolik z toho, co jsi jí řekla, je pravda?" zeptal se.

"Co jsi slyšel?" Zeptal jsem se ho.

"Skoro všechno poté, co jsi ze mě vytáhl nůž."

"Hřebík," opravila jsem ho a zvedla ho, aby viděl. Pořád na něm byla jeho krev.

Vypadal trochu bolestně. "Harry, nevadilo by ti to?"

"Ne," řekla jsem, setřela krev do země a vydrhla ji z hřebíku.

"Díky," řekl. Přimhouřil oči na zeď a pak na mě. "Jak ses sem sakra dostal?"

"Obchodní tajemství," řekl jsem. "Jak jste se sem dostali? Vím, že sis nevzal loď."

"Vletěl dovnitř," řekl Fix. "Měniče tvarů. Spadl jsem z závěsného kluzáku nad jezerem a seskočil padákem."

"Sakra. Dostal jsi extrém."

"Dostávám se tam," řekl.

"Takže jsi přistál tady a postavil kruh nahoru?"

"Obchodní tajemství," řekl opatrně. "Uvědomuješ si, že stále nesedíme ve stejném výkopu, že? Umím dělat věci s nepřáteli. Je to trochu tradiční. Ale nejsme na stejné straně."

"Ne. Jsi na špatné straně," řekla jsem. "Možná víc než jeden."

"Takhle zní každý konflikt," řekl. "Ne každý může mít stejnou pravdu, Harry."

"Ale věřte mi, každý se může mýlit stejně," řekl jsem. "Oprava, tohle je víc než jen zima a léto."

Zamračil se nad tím.

"Řekni mi tohle," řekla jsem. "Nežádám o nic konkrétního, o nic, co bych mohl později použít proti tobě." Jako by mě Maeve nechala mít později. "Jen mi řekni: Požádala tě někdy Maeve, abys vzal něco za slovo? A právě  vám řekl, že je něco pravda? Rovně nahoru?"

Fixovo zamračení se prohloubilo.

"A ty sis pomyslel: 'Hej, to je divné. Nikdy nikomu nic neřekne na rovinu.'"

Rty se mu mírně rozestoupily a oči upřené na Maeve.

"A ty sis myslel, že kdyby to řekl někdo jiný než jedna z dam, divil by ses, jestli lže. Ale nenechala po sobě žádný prostor, takže to musela být pravda."

"Takže?" zeptal se velmi tiše.

"Dovolte mi, abych se vás na to zeptal," řekl jsem. "Pokud předpokládáte, že umí lhát, i kdyby to bylo jen jednou – jak to změní obraz?"

Fix mohl mít nějaký pošetilý idealismus, ale nikdy nebyl ani zdaleka hloupý. "Ach," vydechl. "Ehm."

"Pamatuješ, jak nám Lily kdy otevřela dveře do Arctis Tor?"

"Jistě."

"Když jsme vešli dovnitř, Leanansidhe se objevil v Mabově zahradě," řekla jsem. "Protože ji něco napadlo a ovlivnilo její činy. Mab byla uprostřed jakéhosi exorcismu založeného na modelu doby ledové."

"A?"

"A co kdyby se ten vetřelec dostal do vody dřív, než ho Mab chytila?" Zeptal jsem se. "Co kdyby se to dostalo do Maeve?"

"To je šílené," řekl. "Mab je ta, která se stala mentální."

"Je to ona?" Zeptal jsem se ho. "Je to tak šílené? Vzpomínáte si na tu schůzku u Maca? Pamatuješ, jak jsme zjistili, že Mab praskla těsnění?"

"Maeve řekla..." Náhle přestal mluvit.

"Ano," řekla jsem. "Před chvílí jsi řekl Lily, aby ignorovala slova a podívala se na činy. Víte stejně dobře jako já, který mluví hlasitěji. Víte, kdo jsem a co jsem udělal. Takže se zeptám ještě na jednu otázku," řekl jsem. "Čí to byl nápad být tu dnes večer? Lily? Nebo Maeve?"

Krev mu vytékala z obličeje. "Ach. Do prdele."

Sklonil jsem hlavu. Pak jsem řekl: "Opravte, zachránil jsem tě, protože jsi slušný chlap a je mi jedno, jestli jsme v různých týmech. Nechci, abys byl mrtvý."

"Ano," řekl tiše. "To ... mluví docela nahlas. Ale možná jste věděli, že si to budu myslet. Možná jsi to udělal proto, abys mě mohl hrát."

"Možná mi dáváš mnohem větší zásluhy za mazanost, než si zasloužím. Víte, jak pracuji. Jak často se dostanu k úhlednému, elegantnímu řešení, které vše propojí? Můžete se na mě právě teď podívat a upřímně si říct: "Drážďany, ten lstivý génius! To musí být součástí jeho hlavního plánu.")

Roztáhla jsem ruce a s očekáváním se na něj podívala.

Fix se na mě podíval, špinavý, nahý, třesoucí se, spálený, pohmožděný, pokrytý sazemi a popelem.

"Do prdele," řekl znovu a ohlédl se na dámy.

"Nemyslím si, že Maeve udělala Něco Lilyině hlavě," řekla jsem. "Nemyslím si, že to potřebovala. Myslím, že Lily byla natolik nejistá a osamělá, že vše, co Maeve potřebovala, bylo chovat se jako člověk. DejTe Lily někoho, o kom cítila, že chápe, čím prochází. Někdo, o kom si myslela, že ji bude mít zpátky."

"Přítel," řekl Fix.

"Ano."

"Každý chce mít přítele," řekl tiše. "Je to tak špatné?"

"Thelma a Louise byly kamarádky," řekla jsem. Ukázal jsem na trojúhelník. "Kaňon."

Svaly podél čelisti několikrát vyskočily. "I kdyby... i když jste upřímní a máte pravdu - a já se s tím ani nepodpírám - tak co? Ty vztahy s nimi jsou jejich vnitřní kruhy. Budou poslouchat bez otázek. Už nemáte s čím bojovat. A jsem si jistý, že je sakra nemůžu vzít všechny na sebe."

Nechtěl jsem to říkat, prozradit něco potenciálnímu nepříteli. Nemesis si mohla vzít Fixa, protože jsem věděla všechno. Mohla by tam být v něm právě teď a ušklíbnout se nad vztahem, který se mnou navazovala. To byl ošklivý fakt.

Ale někdy musíte ignorovat matematiku a . . .

A následujte moudrost svého srdce.

Moje srdce mi řeklo, že Fix je slušný chlap.

"Opravte, vím o tomhle ostrově. Je to něco jako moje dupání. Tak jsem to zvládl. A vím, že pokud Maeve prosadí svou, tenhle ostrov půjde na Mount Saint Helens a vezme s sebou Chicago."

Zíral na mě, zamračený, zamyšlený.

"Moje dcera je ve městě," řekla jsem šeptem. "Zemře."

Zamrkal. "Máš ..." Pak se trochu zahoupal, když si uvědomil, co jsem mu svěřil. "Ach. Kriste, Drážďany."

Zhluboka jsem se nadechla a přitiskla se dál. "The Hunt je tam venku a právě teď to bere outsiderům," řekl jsem. "A vyhrávají. A moje posádka je tady, mimo kruh. Murphy, Molly, Thomas, Myš. Pokud mohu kruh sundat, nejsme sami."

"Kdy se stalo 'my'?" zeptal se plochým, tvrdým tónem.

Podívala jsem se na něj a koutky jeho očí jsem viděla smích.

Někdy moudrost srdce není vůbec špatná věc.

"Nedovolím, aby Lily něco ublížilo," řekl. "Z jakéhokoli důvodu. Tečka."

"Souhlasím," řekla jsem. "Maeve je ten špatný chlap."

Znovu otestoval pravou ruku a dostal z ní trochu více pohybu, než se zamrkal. "Nevím, kam tě to dostane," řekl, "ale pokud jsem mohl říct, byl to jen rituální kruh, jako každý jiný."

"Jak je to možné?"

"Když jsme přistáli, Maeve po tobě poslala nějaké psy a pár malých lidí a šla rovnou k tomu majáku – a strážce se právě vynořil ze země, kde je teď. Maeve napadla ducha, stejně jako právě teď. Udržovala ho zaneprázdněná, zatímco Lily kráčela po kruhu na vrcholu kopce a zpívala. Viděl jsem ji, jak si takové kruhy nastavuje tisíckrát. Ale jakmile se dostala až na dokola, kaboom, nahoru přišla zeď."

Zabručel jsem. "Pak... je to předinstalovaná obrana, která může být spuštěna jako . . . Pekelné zvony, ne jako sbor. Je to  oddělení. Obrovský. Ale pokud něco z ostrova projde kruhem, aniž by ho narušilo, a všechno, co není z ostrova, je zničeno..." Následoval jsem logiku a propadl se.

"Cože?" Oprava dotazována.

"Pak neexistuje způsob, jak kruh prolomit," vydechla jsem. "Je to jako trezor s časovým zámkem. Neklesne dolů až do východu slunce."

"To znamená co?"

Polkla jsem. Východ slunce byl příliš pozdě. A tak jsem posbíral všechny kousky síly, které ve mně zbyly, a pomalu, unaveně jsem se postavil na nohy.

"To znamená," řekl jsem, "že jsme na to sami."

Upevněte oko středu mýtiny. Podal mi stříbřitý nůž, který vytáhl z opasku, a řekl: "Tady jsi zase s tím 'my'."
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začal chodit. Bylo to na pár kroků nepříjemné, ale dostal jsem to na kloub.

"Existuje nějaký plán?" Fix se zeptal a držel se mnou krok.

"Maeve. Zabiju ji."

Což byl Mabin šílený rozkaz na prvním místě.

Podíval se stranou. "Víš, že je nesmrtelná, že?"

"Ano."

Oči se mu přimhouřily. "Co mám dělat?"

"Mají přišpendleného strážce," řekla jsem. "Myslím, že jedna z těch posádek  na něm musí zůstat, jinak se uvolní. Jinak by na mě Maeve dupala hned vedle Lily."

Fix přikývl. "Nikdy si nenechá ujít příležitost odtrhnout křídla od mouchy." Zamračil se. "Co se stane, když se opatrovník uvolní?"

Nebyl jsem si jistý. Demonreach měl obrovskou moc, absolutní oddanost účelu a žádný smysl pro proporce. Měl jsem velmi malou představu o jeho taktických schopnostech. Může nebo nemusí být schopen pomoci v boji. Vlastně jsem tak nějak doufal, že to tak nebude – představte si, že se pokoušíte zabít konkrétní mravence v davu mravenců baseballovou pálkou. Byl jsem si docela jistý, že pokud se Demonreach někdy na někoho začne houpat, chtěl jsem být přinejmenším za horizontem.

Ve skutečnosti jsem si uvědomil, že to byl pravděpodobně problém. Demonreach existoval v epickém měřítku. Nebyla ani vhodná, ani schopná účinně jednat s bytostmi takové relativní bezvýznamnosti. Postavit se walkerovi a malé armádě outsiderů nebyl pro ostrov velký problém. Ale Maeve a Lily vklouzly do jeho stráže. Oni a jejich osobní ošetřovatelé byli vrabci útočící na orla. Orel byl větší a silnější a schopný zabít kohokoli z nich a na tom ani v nejmenším nezáleželo.

A nejen to, Demonreach byl genius loci, duch přírody. Fae byli úzce spojeni s přírodou na úrovni, kterou nikdo nikdy nebyl schopen plně pochopit. Dalo by se pravděpodobně argumentovat, že Demonreach byl jedním z fae, nebo alespoň velmi blízkým sousedem. Ať tak či onak, pláště Dam zimy a léta by nesly určitou míru nadvlády a moci nad bytostmi jako Demonreach. Je zřejmé, že nebyli svrchovaní nad strážným duchem, protože jim odolával. Stejně tak je jasné, že  pro ně něco šlo, protože se je to také nesnažilo rozdrtit.

"Nejsem si jistý," odpověděla jsem. "Ale jde o to, že pokud skočíme maeve, Lily bude příliš zaneprázdněná tím, že bude držet strážce pod pokličkou, než aby se do toho mohla zapojit."

"My dva," řekl Fix, "se utkáme se všemi deseti?"

"Ne," řekla jsem. "Beru Maeve. Dostaneš dalších devět."

"Co když nespolupracují?"

"Trestej je."

Opravte odfrknutý. "To bude rychlé. Tak či onak. A... bude to znamenat válku, pokud Letní rytíř zaútočí na šlechtice Zimního dvora."

"Vůbec ne," řekla jsem. "Nejsou to šlechtici. Jsou to psanci. Prostě jsem je postavil mimo zákon autoritou, která do mě investovala a tak. Tímto nás také prohlašuji za společnou pracovní skupinu."

"Jsme pracovní skupina?"

"Teď," řekla jsem.

Fix přátelsky pokýval hlavou. "Pokud budeme tančit dostatečně rychle, možná to můžeme prodat. A co pak?"

"Pokud budeme oba naživu, přijdeme na to."

Udělali jsme ještě pár kroků, než Fix řekl: "Maeve nemůžeš vzít, čaroději. Ne ve formě, ve které jste. Ani kdyby byla sama."

"Ne," řekla jsem. "Nemůžu."

Ale možná by Zimní rytíř mohl.

Od té doby, co jsem vstal z postele ve svém pokoji v Arctis Tor, jsem v sobě cítil sílu zimního pláště a zadržoval jsem ho. Cítil jsem prvotní pohony, které byly jeho silou, potřebu lovit, bojovat, chránit území, zabíjet. Zimní přirozeností bylo krásné násilí, ostrá jasnost, nejdivočejší potřeby a zvířecí touhy a zabijácký instinkt postavený proti období chladu a smrti - vůle a touha bojovat, žít, i když nebylo žádné útočiště, žádné teplo, žádný odpočinek, žádná naděje a žádná pomoc.

Bojoval jsem proti tomu pudu, potlačoval jsem ho, držel jsem ho na uzdě. Tato divokost nikdy nebyla určena pro svět obchodů s potravinami a elektrických přikrývek a pokojného shromáždění. Bylo to určeno pro časy, jako je tato.

Tak jsem pustil Zimu dovnitř a všechno se změnilo.

Moje únava zmizela. Ne proto, že by mé tělo už nebylo unavené, ale proto, že mé tělo už nebylo důležité – jen moje vůle. Můj strach také zmizel. Strach byl pro kořist. Strach byl z věcí, které jsem se chystal lovit.

Mé pochybnosti také zmizely. Pochybnosti se týkaly věcí, které neznaly svůj účel, a já jsem znal ten svůj. Byla  to záležitost Zimy, Záležitost Víly, rodinná záležitost a bylo přesně správné, že ji vyřešily pouze bytosti Víly. Věděl jsem přesně, co musím udělat.

Bylo tam hrdlo, které potřebovalo roztrhat.

"Harry?" zeptal se Fix. "Uh. Jsi v pořádku?"

Podíval jsem se na něj stranou. Jak šli lovečtí partneři, Fix nevypadal moc, ale viděl jsem ho v akci už dříve. Nebyl to nikdo, koho bychom měli podceňovat. A já jsem ho potřeboval. Jakmile jsem to neudělal, věci se mohly změnit, protože byl na mém ostrově a to nebylo něco, co bych mohl nechat sklouznout. Ale prozatím bych mohl udělat něco horšího, než ho mít po svém boku.

"Mám trochu hlad," řekla jsem a usmála se. "Tady. Nepotřebuješ to." Hodil jsem mu nůž, nejdřív jsem ukázal.

Obratně ho chytil za rukojeť. Viděla jsem drobné posuny ve stínu na jeho krku, jak se mu napínala ramena. "Pamatuj si. Máš železo."

Neušklíbal jsem se mu, protože jaký by to mělo smysl? Ale přejížděl jsem hřebík tam a zpět mezi prsty a slyšel jsem, jak se škrábe o led.

Podíval jsem se dolů a zjistil jsem, že led zkondenzoval z vody ve vzduchu a vytvořil se nad konečky prstů. Dal jsem si hřebík mezi zuby, abych mohl držet prsty. Jak jsem se díval, začaly se tvořit rampouchy, vedené surovým instinktem, natahující se z mých prstů. Několikrát jsem ohnul prsty a viděl jsem, jak se tvoří okraje, led tvrdý a ostrý jako břitva. Hezké.

Diskutoval jsem. Brnění taky? Příliš těžké. To se muselo stát rychle. Kromě toho bych nechtěl, aby brnění stálo v cestě tomu, co přijde potom. To bude dobrá část.

"Je čas si hrát," řekla jsem kolem hřebíku. Udělala jsem čtyři kroky, postavila se k běhu a vyskočila do vzduchu směrem k Maeve. Padesát stop. Žádný problém. Byla to nádherná, ta svoboda, jistota a nedokázala jsem si představit, co mě na objetí Zimy vůbec tak rozčílilo.

Pořád se mi děly špatné věci. Byl to nejvyšší čas, kdy jsem začal dít se jim.

Maeve musela v poslední chvíli něco vycítit, i když se soustředila na Demonreach. Byl jsem o zlomek vteřiny dál, než se pohnula s hadovitou rychlostí Sidhe a vrhla se na jednu stranu. Moje drápy minuly její hrdlo o centimetry. Uřízli jí jeden z dredů a ten se točil vzduchem, když jsem dopadal na zem, nohy absorbovaly náraz, když se mé nohy zarývaly do bahnité země poblíž majáku.

Z Maeveiny kliky jsem měl okamžik naprostého šoku a já jsem ho použil k tomu, abych se podíval na Oči Redcapa, právě když Fix přistál na ramenou surové hlavy a převrtal stvoření a poslal ho dopředu na zem.

Cítil jsem, jak mé drápy udeřily. Redcap vykřikl a odvrátil se od většiny úderů, vrhl se zpět a prohnal se kolem jednoho ze Sidhe z botanické zahrady za ním. Sidhe měl na tváři prázdný, zmatený výraz, když se snažil probojovat ven z koncentrace podpory Maeve v jejím náhle přerušeném kouzle. Není čas přemýšlet. Zablýskaly se na něj drápy krvavého ledu a já mu otevřela hrdlo k průdušnici. Sešel dolů s přidušeným výkřikem a já jsem mu šlápla na hruď, abych se vrhla na ty dva za ním, jednu zkroucenou postavu uvnitř povislého šedého pláště a kapuce, druhou štíhlou, štíhlou věc s hlavou kance, pokrytou tetováním a korálky z kostí.

Dupnul jsem nohou dolů na plášť, vrazil jsem svou drápatou ruku do těla za ním a vytrhl něco tropického, horkého a kluzkého. Ta věc s kančí hlavou se roztrhla na mé tělo svými kly a já jsem cítil jasnou, vzdálenou bolest na žebrech. Vjel jsem nohou mezi jeho nohy v kopu, který ho zvedl šest centimetrů nad zem, a svými drápy jsem mu sundal ucho a polovinu obličeje.

Cítila jsem Fixa za zády a slyšela jsem, jak zavrčel: "Dolů!"

Klesl jsem na kolena a znovu se odrazil nahoru. V době, kdy jsem byla na dně, jeho meč vyletěl nad mou hlavou, vjel do hrudi kančí věci a znovu zahvízdal a vzal s sebou krev srdce.

Pak se ozval řev, zvuk, který vycházel z něčeho opravdu obrovského, a někdo mi vrazil kmen stromu do spodní části zad. Sundala mě z nohou a vyslala mi stříbrnou bolest do těla. Přistál jsem v roli a dostal jsem se k většinou pevným nohám, jedna ruka podpírala část mé váhy, druhá v obranném postoji.

Byla to surová hlava.

Rawheads jsou paraziti, tvorové, kteří sestavují těla pro sebe z kostí a krve čerstvě mrtvých bytostí. Byly častější, když každá farma a vesnice každý den zabíjela, před obchody s potravinami a rychlým občerstvením. Jak jsem poznamenal dříve, tenhle byl obrovský, větší než pár velkých volů, dvanáct stop vysoký a vážící nejméně tunu. Plášť z něj byl vytržen a teď vypadal jako bizarní socha kostí různých tvorů, nasáklých čerstvou krví. Měla lebku něčeho velkého, možná hrocha nebo nosorožce, a v prázdných očních důlcích tančila světelná světla. Vytáhl obrovský, sípavý dech a znovu zařval.

Fix se zvedal ze země a přibližoval se, jako by mu vůbec nebylo ublíženo – ale Redcap a čtyři další Sidhe se k němu blížili s vytaženými zbraněmi. Fix se k nim postavil čelem zpříma, čepel v ruce, malý úsměv na jeho prosté tváři.

"Moje, moje, moje," řekla Maeve. Obkročila nohu surové hlavy do dohledu a věnovala mi upřímně hodnotící pohled. "Kdo by si pomyslel, že se tak dobře zašpiníš, čaroději? Myslím tím drápy, krev, oči." Zachvěla se. "Dostává se to ke mně. Vždycky jsem měl něco pro padouchy."

Usmála jsem se kolem hřebíku. "Legrační. Protože i já mám něco pro tebe."

"Ano?" zeptala se a olízla si rty. "Konečně mě přibiješ, velký chlape? Byl jsi tak zdrženlivý."

"Skončil jsem s škádlením," řekla jsem.

Maeve sklouzla oběma rukama za záda, prohnula své tělo a přitiskla hruď ke mně. Nebyla to nijak zvlášť působivá hruď, ale byla dobře tvarovaná, bledá a krásná a na můj vkus ukrytá pod bikinami. Z hrdla mi vybublalo zavrčení.

"Přesně tak," řekla Maeve s vykulenýma očima bez mrknutí oka. "Vím, co cítíš. Potřeba bojovat. Zabít. Vzít. Do prdele." Udělala pár pomalých kroků směrem ke mně, takže se její boky posunuly tam a zpět. "To je pravda. Je to přesně to, co byste měli cítit."

Ohnul jsem prsty volné ruky a připravil se udeřit. Jen se musela trochu přiblížit.

"Dovedeš si to pořád představit, čaroději?" Maeve zavrněla. Ocel začala zvonit, zpátky tam, kde byl Fix. Ale ignoroval jsem to. Další dva kroky. "Dovedeš si představit, že bys byl pořád tak silný? Dovedeš si představit, že bys měl takový hlad?" Udělala další krok a další hluboký nádech. "A nakrmit ten hlad. Sating to. Uhasit ji masem a výkřiky."

Vysunula levou ruku zpoza zad a pomalu si přejela dlaní po břiše a boku. "Toto tělo. Nedal bych vám to. Bojoval bych, odvažuj se udělat to nejhorší. Mohli byste uvolnit každou svou bolavou potřebu. A to by byl jen začátek."

Teď jsem těžce dýchala, i když jsem před chvílí nebyla. Moje oči se upřely na souhru svalů a kůže nad jejím zranitelným břichem. Drápy by jí tam tak snadno protrhly vnitřnosti. Nebo bych mohl použít zuby. Nebo jen můj jazyk.

"Sex a násilí," zavrněla Maeve. Udělala ke mně ještě pár kroků, ale nebyl jsem si jistý kdy. Nebo proč na tom záleželo. "Hlad a nouze. Vezměte mě sem, na tuto půdu. Nedávej mi radost, čaroději. Stačí si vzít. Pusťte to ven, šelma uvnitř vás. Přeji vám, abyste to udělali. Troufám si na to." Její prsty vyskočily na malé šortky. "Přestaň popírat sám sebe. Přestaňte přemýšlet. To je správné ."

Sakra, ano, stalo se. Maeve mohla být jednou ze Sidhe, byla rychlá a měla všechny druhy magických schopností, ale nebyla silnější než já. Jakmile jsem ji vzal na zem, mohl jsem si s ní dělat, co se mi zlíbilo. Cítil jsem vodu v ústech. Někteří mohli vyjít z jednoho rohu.

Maeve přistoupila blíž a vydechla: "Přišel jsi mi pro krk, že?" Nechala hlavu vykostěně naklonit na jednu stranu a sklouzla rukou po svém štíhlém těle, aby si vlasy odsunula dozadu a pryč od krku. Její boky dělaly malé, pomalé posuny její váhy, neustálé rozptýlení. Její hrdlo bylo štíhlé a krásné. "Tady to je. Pojď ke mně, můj rytíři. Je to v pořádku. Pusťte to ven a já udělám všechno, co za to stojí."

Její hrdlo. Chtěl jsem to k něčemu, pomyslel jsem si. Ale teď jsem prostě chtěl. To by bylo, jak to udělat. Zatnul jsem jí zuby na krku, zatímco jsem ji bral. Kdyby bojovala – nebo nebo nebojovala dostatečně – mohl bych si začít proklestit cestu ke krvi.

"Takhle to má být," zavrněla Maeve. "Rytíř a paní, společně. Kurva jako zvířata. Vezměte si, co se nám zlíbí." Její ústa se změnila v úsměv. "Myslel jsem, že to nikdy nepustíš dovnitř. Pusť to hluboko, kde bych se mohl dotknout." Její krásná tvář získala předstíranou, mladistvou nevinnost. "Ale teď se ho můžu dotknout, ne?"

Zavrčela jsem. Zapomněl jsem, jak dělat cokoliv, co je ta druhá věc. Jediné, na co jsem dokázal myslet, byla potřeba. Nárokujte si ji jako kamaráda. Vezmi si od ní, co se mi zlíbí. Udělej ji svou.

Kromě...

Počkej.

Projel mnou třepotající se příval čiré hrůzy a byla to dost energie na to, abych ji nechal vyrvat Zimu z mých myšlenek, abych ji zatlačil zpět. Nechtělo se mu jít. Bojovala se mnou na každém centimetru cesty, vyla, naplněná syrovou touhou po mase a krvi.

Najednou mě bolela žebra. Trochu se mi zatočila hlava. Najednou jsem potřeboval tu ruku na zemi, abych udržel rovnováhu.

Maeve to viděla ve chvíli, kdy jsem znovu získal kontrolu. Její oční víčka se téměř zavřela a ona vydechla: "Ach. Tak blízko. Ale možná je ještě čas. Je to tvoje hůl, kouzelníku, nebo jsi jen rád, že mě vidíš?"

Vycenila jsem zuby a řekla: "Maeve..."

"To je perfektní," řekla. "Za jednu noc vypustím Spáče, zabiju hvězdného rodáka, ukončím toto problematické město smrtelníků a začnu válku mezi Létem a Zimou. V době, kdy začne skutečný útok na Brány, se Zima a Léto budou v noci navzájem lovit a budou tak zaneprázdněni vydloubáváním očí jeden druhému, že nikdy neuvidí, co přichází – to vše díky mně. A vy, samozřejmě. Bez tebe bych to vůbec nedokázal  ."

Naklonila se trochu blíž, když mluvila naposledy, a já jsem jí ledovými drápy trhl hrdlo.

Byl jsem vyčerpaný a bylo to pomalé, zcela postrádající soustředěnou sílu a přesnost, kterou jsem cítil pod vlivem Wintera. Zaklonila hlavu o zlomek centimetru dozadu a švihnutí minulo a poslalo mě dolů do hlíny.

Maeve vypustila trochu smíchu a zatleskala rukama. Pak ke mně z nedbalosti švihla pár prstů a řekla syrovi: "Roztrhni ho na kusy."

Surová hlava udělala dva prudké kroky vpřed a natáhla se ke mně s kostnatými, krvavými drápy.

Ale než mě stačila chytit, ozval se příval kroků a čtyřnohá postava skládající se výhradně z něčeho, co vypadalo jako bláto, narazila do její nejzadnější nohy.

Bahenní stvoření tvrdě zasáhlo syrovou hlavu. Síla jeho nárazu popraskala kosti a vyhodila nohu zpod surové hlavy. Obr fae zaburácel řev otřásající zemí. Tuna krvavých kostí spadla a bahenní stvoření, bílé zuby blikající, se drželo za ním.

Vrčení.

A kolem jeho blátivých čelistí se shromáždil nimbus modrého světla.

Vzhlédl jsem, abych uviděl další blátivé tvory spěchající do kopce, i když ostatní byli bipední, různých velikostí a tvarů. První, kdo se ke mně dostal, vytáhl ocelový meč z blátivé pochvy a šel také po surové hlavě, falcata byla používána s brutálními silovými údery, které se obvykle používají s podivnou sekerou. Stříbrné oči se mihly v zabláceném, blátem pokrytém obličeji.

Tomáš.

Maeve zavrčela, přistoupila ke mně a zpoza zad vytáhla pravou ruku. V prstech sevřela maličkou automatku, i když Bůh věděl jen to, kde ji skrývala. Napůl ho zvedla, ale než stačila vystřelit, ozvaly se výstřely, ostré a jasné. Jeden z nich dopadl na zem asi tři stopy daleko a Maeve odskočila stranou a zmizela za závojem, jak šla.

Nejmenší postava z bláta se objevila na mé straně a spustila blátem pokrytou P90. Zahákla malou ruku pod jednu z mých paží, její modré oči zčervenaly a rychle blikaly. S překvapivou silou mě vytáhla zpátky ze syrové hlavy, zatímco Thomas a Myš s ní bojovali.

Ostatní spěchali, aby se připojili ke Karrin, a zatímco nás Karrin přikrývala, zablácený Mac dostal pode mnou rameno a s námahou mě s námahou zvedl do hasičského nosítka.

"No tak," řekla Karrin. "Chata."

Zatímco ona držela svůj P90 připravený a Mac mě táhl, další dvě postavy z bláta, Sarissa a Justine, spěchaly vedle nás. O chvíli později mě Mac jemně, víceméně, vyhodil na podlahu chaty. Karrin držela zbraň namířenou na dveře.

"Karrin," podařilo se mi zalapat po dechu.

Její oči nezakolísaly ze dveří. "Už mě nebaví na tebe čekat. Jsem tady."

Vyplivla jsem si hřebík z úst do ruky.  "Jak?"  Zeptal jsem se. Pak jsem se na ně všechny podíval a řekl: "Bláto. Přikryli jste se blátem."

"Všude," potvrdila. "Nozdry, oči, uši, všude, kam se světlo mohlo dotknout. Přišli jsme na to, že pokud něco úplně zakryjete, může to projít tou zdí. Bože, budu se týden sprchovat."

Ach, to bylo chytré. Obranný mechanismus nebyl myslící bytostí, schopnou vynášet soudy. Byl to prostě stroj, i když vyrobený z magie, kombinovaný detektor a bug zapper. Tím, že se pokryli blátem, oklamali ho, aby si mysleli, že jsou z ostrova.

Před chatou zaburácela syrová hlava a Mousein vrčící bojový štěkot se vzdorovitě ozval.

"To je šílené," vydechla Sarissa.

"Kameny chaty mají na sobě ochranu," řekl jsem. "Nejste si jisti, jak dobře fungují, ale měli by pomoci." Ohlédl jsem se na Karrin. "Kde je Molly?"

"Venku hraju Neviditelnou dívku."

Ozval se zvuk těžkého nárazu a Myš vypustila strašlivý, bolestně znějící výkřik.

Pak bylo ticho.

Karrinin dech začal přicházet rychleji. Znovu sevřela zbraň.

"Ach, Bože," řekla Sarissa. "Ach, Bože, ó Bože, ó Bože."

Taky bych se vyděsila, ale byla jsem příliš unavená na to, aby se to udrželo.

Nebylo tam žádné varování, vůbec nic. Surová hlava strčila ruku do chaty, chytila Karrin za zbraň a vytáhla ji ven. Zbraň několikrát zaštěkala, jak šla.

A pak se zase utišilo.

"Musíme utéct," řekla Sarissa šeptem. "Harry, prosím, měli bychom utéct. Otevřete si cestu do Nevernever. Dostaň nás odsud."

"Mám pocit, že by se nám nelíbila část Nevernever tohoto místa," řekl jsem.

"Ach, pane Rytíři," zavolala Maeve zvenčí. "Pojď ven, vyjdi ven, ať jsi kdekoliv, ty a všichni s tebou. Nebo si začnu hrát s tvými přáteli."

"Hej, proč sem nepřijdeš, Maeve?" Zavolal jsem zpět. "Promluvíme si o tom."

Čekal jsem na odpověď. Dostal jsem jeden o minutu později. Karrin vydala bolestný, lapající po dechu.

"Sakra," zamumlala jsem. Pak jsem začal znovu stoupat na nohy. "No tak."

"Cože?" Zeptala se Sarissa. "Ne, nemůžu tam jít."

"Chystáš se," řekla jsem tiše. "Mac."

"Jdeme ven," řekl Mac, "zabije nás."

"Pokud to neuděláme, stejně nás zabije. Počínaje Karrin," řekla jsem. "Maeve ráda ubližuje lidem. Možná bychom ji mohli svázat, dokud..."

"Do čeho?" Zeptala se Sarissa. "Východ slunce? To je hodiny daleko."

Justine položila ruku na Sarissino rameno. "Ale zůstaneme naživu o něco déle. Kde je život, tam je naděje."

"Vy tomu nerozumíte," řekla Sarissa. "Ne pro mě. Ne pro mě."

Karrin vypustila další výdech bolesti a já si zatnul zuby.

"Sarissa," řekl jsem, "nemáme na výběr. Lily málem opekla vrchol z kopce v okamžiku pikantnosti. Maeve může být horší. Pokud tu zůstaneme, ona to udělá."

"Zemři teď, nebo budeš umučen k smrti za pár hodin," řekla. "To jsou naše volby?"

"Kupujeme si čas," řekla jsem. "Kupujeme si čas, abych mohl přemýšlet a možná vymyslet nějaký způsob, jak se dostat z tohoto clusterfucku. Teď vstaň, nebo mi tak pomoz, že tě tam vynesu."

Sarissovýma očima projel záblesk hněvu. Ale vstala.

"Dobře, Maeve!" Zavolal jsem. "Vyhraješ! Vycházíme ven!"

Zvedl jsem ruce, dlaně a vyšel ze skrovné provizorní ochrany zničené chalupy.
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Aeve si své vítězství ohromně užívala.

Stála na hromadě kamene spadlého z majáku, vedle Letní dámy a její kliky, které se stále soustředily na zadržování Demonreach. Na zemi před ní leželi Thomas, Karrin a Myš. Myš byla svázaná a jeho tlama byla zavřená tlustými pásy něčeho, co vypadalo jako černý led. Nebojoval, ale jeho hluboké, tmavé oči sledovaly každého, kdo se pohnul. Karrin seděla s rukama svázanýma za zády a mračila se tak zuřivě, že jsem ten výraz viděl i přes bláto. A můj bratr ležel na zemi, svázaný jako Myš, ale nevypadalo to, že by byl při vědomí.

Surová hlava se nad nimi vznášela, bez jedné z jejích paží. Paže ležela na zemi, změť křehkých, popraskaných kostí, které držely pohromadě uschlé prameny jakéhosi načervenalého vlákna. Syrová hlava neměla výraz, který by četla, ale myslela jsem si, že záře jejích očí vypadá mrzutě a spokojeně. Redcap stál stranou. Polovina jeho obličeje byla krvavý nepořádek a teď měl jen jedno dobré oko. Držel Karrinin P90 ležérně, s velkou částí bláta, které z něj spadlo. Vedle něj drželi dva Sidhe Fixovy paže za zády. Letní rytíř měl modřinu, která zčernala celou levou stranu obličeje a běžela přímo k vlasové čáře.

Ale Molly nebyla vidět.

Takže. Možná mi byla rozdána špatná ruka, ale stále jsem tam někde měl vlastní kartu.

Maeve seskočila z padajících kamenů, stále držela v ruce tu malou automatiku a široce se usmívala. "Udělali jste to zajímavým, Drážďany. Dám vám to. Tvoje veselá kapela je právě taková, "kopla Karrin do zad a nevyvolala nic jiného než tvrdý výdech – "divoká". Dívala se na lidi, kteří stáli se mnou. "Teď uvidíme. Koho tu máme?"

Maeve udělala gesto jednou rukou a vzduch se najednou cítil hustý. Bláto se začalo odlupovat ze všech, kteří v něm byli pokryti, jako by začalo znovu pršet a bylo stále vlhčí a rozvláčnější. "Uvidíme, uvidíme," zamumlala. "Ach, barman. Ironie, tam. Máte dobrý výhled, že ano?"

Mac zíral na Maeve beze slova.

"Prosím, dovol mi, abych se ujistil, že se nebudeš nudit. Je to participační sport," řekl Maeve a střelil ho do břicha.

Mac zabručel a přehoupl se zpátky na paty. Zíral na Maeve, jeho výraz byl naprosto netečný. Pak vydechl zasténáním a padl na jedno koleno.

"Ach," řekla Maeve a oči se jí třpytily. "To prostě nikdy nezestárne."

Justine vydala tichý zvuk a přešla k Macovi.

Maeve se na ni upřely oči. "A upírův crumpet. Svůdná maličkost, že? A tak blízko lady Raith. Ty a já budeme mít po tomhle dlouhý rozhovor, miláčku. Jen vím, že začneš vidět věci po mém."

Justine se na Maeve nepodívala a neodpověděla. Nevypadala vyděšeně – jen se starala o Maca. Možná proto, že Justine nebyla nejvyváženější a nejuvědomělejší osoba, kterou jsem znal. Nebo možná její pokerová tvář byla mnohem lepší než moje.

Maeve se zastavila v očích na poslední osobu se mnou a její úsměv se stal pozitivně vulpine. "No, no, dobře. Sladká malá Sarissa. Není to svůdné? Nemám nic, co bys nechtěl zničit, že?"

"Maeve," řekla Sarissa. Ani ona nevypadala vyděšeně. Jen unavený. "Maeve, proboha, kolikrát jsme měli tuhle řeč?"

"A přece mi pořád kazíš věci!"

Sarissa obrátila oči v sloup a bezmocně zvedla a spadla rukama. "Maeve, co jsem ti asi mohla  zničit? Zničilo  vám konečně odstěhování z té garsonky život? Snížilo získání mého ošetřovatelského titulu nějak vaši sílu? Ukradla jsem nějakého tvého přítele, kterého jsi po první noci náhodou nechala dýchat?"

"Vždycky se k tomu vrací, že?" Řekla Maeve, její tón byl vosí. "Jak důležití si myslíš, že jsou muži. A tady se snažíš zapůsobit na Matku tím, že podestýlíš tuhle."

"Byla to práce, Maeve. Terapie."

"Viděla jsem, jak terapeutické byly ty šaty na jeho večírku."

"Moje šaty? Měl jsi na sobě kamínky. A nic jiného!"

Maeveina tvář se zkřivila vzteky. "Oni. Byly. Káry. "

Karrin se mezi nimi rozhlížela sem a tam s výrazem překvapeného uznání. "Harry..." řekla tiše.

"Jo, mám to," řekla jsem. Otočila jsem se na Sarissu, která vypadala mladší než Molly. "Mab je BFF, co?" Zeptal jsem se jí.

"To jsi řekl ty, ne já," řekla rychle.

"Správně," řekla jsem. "Jste jen mladý, svobodný rehabilitační zdravotník."

"Toto desetiletí," ušklíbla se Maeve. "Co to bylo naposledy? Matematika? Chtěli jste popsat vesmír nebo něco takového? A předtím, co to bylo? Věda o životním prostředí? Zachránila jsi Zemi, Sarissa? A předtím herečka? Mysleli jste si, že můžete tvořit umění. Která telenovela to zase byla?"

"Na tom nezáleží," řekla Sarissa. Viděla, jak na ni zírám, a řekla: "Bylo to před tvým časem."

Zamrkala jsem. "Cože?"

Vypadala rozpačitě. "Říkal jsem ti, že jsem starší, než jsem vypadal."

"Konečně si uvědomuji, koho mi připomínáš." Povzdechla jsem si a rozhlížela se sem a tam mezi Sarissou a Maeve. "Musely to být křoviny, které mě odhodily. Maeve je vždy oblečená jako striptérka a vždy měla piercing, osvětlení klubu a bláznivé vlasy Rasta." Rozhlížel jsem se tam a zpět mezi těmi dvěma. "Pekelné zvony, ty jsi jednovaječná dvojčata."

"Ne jednovaječná dvojčata," řekli oba přesně ve stejnou dobu, přesně stejným tónem rozhořčení. Odmlčeli se, aby na sebe zírali.

"Jak to přesně funguje?" Zeptal jsem se. Byl jsem zvědavý, ale byla to také snaha získat čas. Ještě jsem se nesetkal s megalomanem, který by nerad mluvil o sobě - pokud jim dáte polovinu šance. Zvláště ty nesmrtelné. Pro ně není pár minut povídání v několika stoletích života ničím a nechávají věci v sobě budovat po celá desetiletí. "Vy dva... Narodili jste se měňavci, že? Co se stalo?"

"Rozhodla jsem se být Sidhe," plivala Maeve.

"A vy jste si vybrali lidstvo?" Zeptal jsem se Sarissy.

Sarissa pokrčila rameny a odvrátila pohled.

"Hah," plivla Maeve. "Ne. Nikdy si nevybrala. Jen zůstal mezi světy. Nikdy ze sebe nic nedělala, nikdy se k ničemu nezavázala."

"Maeve," řekla Sarissa tiše. "Nedělejte to."

"Jen tak plula, hezká, prázdná a znuděná," pokračovala Maeve sladkým, jedovatým tónem. "Bez povšimnutí. Nepozoruhodné."

"Maeve," řekla Lily drsným hlasem a vzhlédla od místa, kde stála. Letní dáma natáhla ruku směrem k Demonreachovi a její tvář byla pokryta potem a zdálo se, že se opírá o ruce Sidhe za sebou, aby zůstala vzpřímená. "Nedokážu udržet ducha samotného celou noc. Musíme o tom mluvit, než se to vymkne kontrole. Pospěšte si a pojďme to dokončit."

Maeve se otočila směrem k Lily a dupla nohou na zem. "Tohle je moje noc! Nespěchej se mnou, ty hloupá krávo!"

"Vždycky tak okouzlující," poznamenala Sarissa.

Maeve se otočila zpátky k Sarisse a její pravá ruka, ta, která držela zbraň, sebou několikrát zaškubla. "Ach, jen tak dál, miláčku. Uvidíme, co se stane."

"Stejně mě nenecháš žít, Maeve," řekla Sarissa. "Nejsem hloupý."

"A já nejsem slepá," odplivla si Maeve. "Myslíš, že jsem nevěděl o všem tom čase, který s tebou tráví? Všechny intimní rozhovory, aktivita společně. Myslíte si, že nevím, co to znamená? Dělá s tebou to, co s tebou vždycky chtěla dělat – používá tě jako náhradníka. Příprava vás jako nádoby na plášť. Příprava mé náhrady. Jako bych byl rozbitý kus stroje."

Sarissa vypadala bledě a pomalu přikývla. "Maeve," řekla svým hlasem velmi jemným. "Ty jsi... jsi nemocný. To musíš vědět."

Maeve se zastavila, naklonila hlavu a vlasy jí zakrývaly většinu obličeje.

"Někde si to musíte uvědomit. Chce vám pomoci. Záleží jí na tom, aby jí to stálo v cestě, Maeve."

Maeve pohnula levou rukou sama a ukázala prstem přímo na mě. "To ano. Vidím, jak moc jí na tom záleželo."

"Ještě není pozdě," řekla Sarissa. "Víš, jak si láme plány. Připravuje se na všechno. Ale nemusí se to tak stát. Leanansidhe byla nemocná a matka jí pomohla. Ale její síla sama o sobě nestačí k tomu, aby vás uzdravila. Musíš to chtít, Maeve. Musíte chtít být uzdraveni."

Maeve se na okamžik zachvěla tam, kde stála, jako štíhlý strom pod rostoucím tlakem.

"Potřebujeme teď Zimní dámu," řekla Sarissa. "Potřebujeme tě, Maeve. Jsi zlý zatracený šílenec a my tě potřebujeme zpátky."

Maeve se zeptala velmi jemným hlasem: "Mluví o mně?"

Sarissa mlčela. Polkla.

Maeve se zeptala, její hlas byl tvrdší: "Mluví o mně?"

Sarissa zvedla bradu a zavrtěla hlavou. "Ona... neřekne vaše jméno. Ale vím, že se o tebe bojí. Víš, že nikdy nedovolí, aby se věci projevily. Taková byla vždycky."

Maeve se zachvěla.

Pak zvedla hlavu a jedovatě zírala na Sarissu. "Jsem silná, Sarissa. Silnější, než jsem kdy byl. Tady, teď, silnější než ona." Rty se jí zachvěly a odškubaly se od zubů do ohavného výsměchu úsměvu. "Proč bych z toho měl chtít být uzdraven?" Znovu se odstřihla jedním ze svých psychotických smíchů. "Chystám se zbavit každé vzácné věci, které si  kdy cenila víc než své vlastní krve, svých vlastních dětí. A kde je?" Maeve vystrčila ruce a otočila se v piruetě. Její hlas se stal čistým vitriolem. "Kde? Uzavřel jsem kruh tohoto místa a ona nesmí vstoupit. Samozřejmě, že tito hloupí primáti se tím prokousali, ale ona, královna vzduchu a temnoty, se k něčemu takovému nemohla sklonit. Ani kdyby ji to stálo životy její dcery a také smrtelný svět."

"Ach, Maeve," řekla Sarissa, její hlas byl plný soucitu a něčeho jako rezignace.

"Kde je , Sarissa?" Maeve požadovala. Na tvářích měla slzy, které mrzly do malých bílých pruhů a vytvářely bílou námrazu na řasách. "Kde je její láska? Kde je její zuřivost? Kde je ona něco?"

Zatímco to drama probíhalo, zuřivě jsem přemýšlel. Myslel jsem na mocného ducha, který byl mým spojencem, který byl držen nehybný a bezmocný. Přemýšlel jsem o schopnostech všech svých spojenců a o tom, jak by mohli změnit současnou situaci, kdyby nebyli všichni neschopní. Molly byla jediná, kdo byl na svobodě, a nad jezerem se vyčerpala. Moc by v sobě nezbylo – kdyby se teď objevila, fae by ji šikovně porazila. Sama tuto situaci nemohla změnit. Někdo by musel dát věci do pohybu, dát jí nějaký chaos, se kterým by mohla pracovat.

Prostě jsem v sobě neměl moc chaosu. Byl jsem unavený a potřebovali jsme měnič hry. Plášť Zimního rytíře představoval zdroj síly, to je pravda, ale Maeve mě zatraceně málem přemluvila, abych se připojila k jejímu týmu, až mu dám volnou ruku. Nikomu bych nepomohl, kdybych se nechal poddat svému vnitřnímu psycho-predátorovi.

Kdybychom nebyli všichni uvnitř hloupého kruhu, mohl bych alespoň vyslat zprávu, psychické varování. Byla jsem si jistá, že to dostanu ke svému dědečkovi, Elaine a možná i k dozorci Lcciovi. Ale i když jsem si byl jistý, že bahenní povlak by nás mohl dostat z kruhu, neexistoval žádný způsob, jak by nám fae dala čas na to, abychom se pokryli a udělali to. Byli jsme v podstatě uvězněni v kruhu až do východu slunce, stejně jako bytost přivolaná z Nevernevu.

Počkej minutu.

Kruhy mohou být použity pro několik různých věcí. Mohly by být použity k soustředění energie kouzla a chránit ji před jinými energiemi. Mohly by být použity k přerušení energetických toků, k zadržení nebo rozčlenění nativní bytosti Nevernever.

A pokud jste byli smrtelníci, opravdoví domorodci ze skutečného světa, mohli byste je použít ještě k jedné věci: k vyvolávání.

Na vrcholu kopce byl jeden obrovský kruh: jeden obrovský přivolávací kruh.

"Ona tu není," vykřikla Maeve. "Posílá svou ruku, aby se se mnou vypořádala? Budiž. Dovolte mi, abych jí poslal zprávu jako odpověď!" Malý automat se otočil směrem k mé hlavě.

Křičela jsem tak rychle, jak jsem jen mohla, a vložila jsem vše, co mi zbylo, do nejkratšího a nejelementárnějšího předvolání, které existuje: "Mab! Mab! Mab! Volám tě!"
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Je nemožné vědět, jak něco přijde, když to vyvoláte.

Někdy je to obrovské a dramatické, jako to bylo s Titanií. Někdy přicházejí v výbuchu hromu nebo plamene. Jednou ta věc, kterou jsem přivolal, dorazila do sprchy hnijícího masa a trvalo mi měsíc, než jsem dostal vůni z mé staré laboratoře. Méně často se jednoduše objeví, jako obraz prezentace náhle promítaný na zeď, bez dramatu.

Mab přišla zvonovým tónem náhlého, strašného, absolutního ticha.

Ozval se záblesk – ne světla, ale náhlého sněhu, mrazu, který náhle pokryl všechno na vrcholu kopce a nahromadil se na mých řasách. Natáhl jsem ruku, abych si vytrhl sněhové vločky z očí, a když jsem ji spustil, Mab tam byla, opět ve svých černých šatech, s půlnočníma očima a ebonovými vlasy, vznášející se tři stopy nad zemí. Mráz se z ní šířil, pokrýval vrchol kopce a teplota klesla o dvacet stupňů.

Ve stejném okamžiku se všechno na vrcholu kopce přestalo pohybovat. Nefoukal žádný vítr. Nebyly tam žádné vhodné kapky deště. Jen čisté, křehké, krystalické ticho a náhlá bezútěšná černá přítomnost, která ve mně vyvolala pocit, že se za něco schovávám, velmi tiše.

Mabin tmavý, bezútěšný pohled se na první pohled podíval na vrchol kopce a zastavil se na Lily a její podpůrné klikě. Mabino levé oko se jednou zaškubalo. A mluvila tichým, strašně přesným hlasem. "Přestaň. Toto. Hrubost. Okamžitě."

Lily najednou zírala na Mab s vykulenýma očima, jako teenager, na kterého vešel, když se rozepisoval v obývacím pokoji. Sebedůvěra jejího postoje ochabla a náhle spustila ruku. Její posádka si povzdechla, když dokončila práci. Zkontroloval jsem Demonreach. Strážný duch přestal vypadat zpomaleně větrem a prostě stál nehybně v otvoru k majáku.

Lily několik vteřin zírala na Mab. Pak vzdorovitě zvedla bradu a udělala pár kroků, dokud nestála bok po boku s Maeve.

Mab vydala tichý, znechucený zvuk a otočila se ke mně čelem. "Uposlechl jsem tvého předvolání. přesto bych do této domény nevstoupil, pokud by to nebylo výslovně nabídnuto. Mám k tomu vaše svolení?"

"Ano," řekla jsem. "Ano, máš."

Mab lehce pokývala hlavou a sestoupila na zem. Ode mě se obrátila k Demonreachovi. "Děkuji vám za trpělivost a pomoc v této věci. Mohli jste reagovat jinak, ale rozhodli jste se, že to neuděláte. Jsem si vědom tohoto rozhodnutí. Nezapomeneme se na to."

Demonreach sklonil hlavu, sotva gesto uznání, ne spolupráce nebo poslušnosti.

Jakmile to uviděla, zdálo se, že se z Mab něco uvolnilo. Bylo těžké říci, co ve mně vyvolalo tento dojem, ale měl jsem stejný pocit úlevy, jaký bych cítil, kdybych viděl, jak někdo vytrhává ruku ze sevření střelné zbraně.

Mab se ke mně otočila a podívala se na mě nahoru a dolů. Velmi lehce postrčila jedno obočí, nějak vyjadřující vrstvy nesouhlasu s mnoha aspekty mého vzhledu, chování a situace, a řekla: "Konečně."

"V hlavě se toho hodně stalo," odpověděla jsem.

"Zdá se nepravděpodobné, že by se tvé starosti odlehčily," odpověděla královna Mab. "Zlepšete svou mysl."

Chtěl jsem říct něco chytrého, ale zmíněná mysl poznamenala, že bych možná mohl počkat, až bude moje slanina úplně mimo oheň, než to udělám. Rozhodla jsem se věnovat pozornost své mysli a místo toho jsem sklonila hlavu směrem k Mab. Cítil jsem, že už jsem trochu chytřejší. Dětské krůčky.

Pak se Mab obrátila k Maeve.

Zimní dáma čelila královně vzduchu a temnoty s chladnou zuřivostí v očích a úsměvem na rtech. "Takže," řekla Maeve. "Přicházíš v černém. Přicházíte jako soudce. Ale pak jsi to se mnou vždycky dělal. Ale je to jen hra."

"Jak hra?" Zeptala se Mab.

"Už jsi to soudil. Vynesený rozsudek. A vyslal svého kata."

"Máte povinnosti. Zanedbávali jste je. Co jsi čekal?"

"Od tebe?" Řekla Maeve hořce. "Nic."

"Nic není přesně to, co jsem udělala," řekla Mab. "Příliš dlouho. Ale ztratit vás představuje nebezpečí samo o sobě. Byl bych raději, kdybys mi dovolil, abych ti pomohl vrátit se k tvým povinnostem."

"Jsem si jistá, že ano," ušklíbla se Maeve. "Jsem si jistý, že by se ti líbilo, kdybys mě mučil na pokraj zdravého rozumu, abys ze mě zase udělal dobrý malý automat."

Mabova odpověď přišla o vteřinu pomaleji, než měla. "Ne, Maeve."

Maeve si brousila zuby. "Maeve nikdo neovládá."

Mráz se vytvořil na Mabových sazích černých řas. "Ach, dítě."

Slova pro ně měla váhu a konečnost – jako víko rakve.

"Už nikdy nebudu tvým dobrým malým loveckým sokolem," pokračovala Maeve. "Už nikdy nebudu nikomu klečet, zvláště ne žárlivému hagovi, který mi závidí všechno, co ve mně vidí."

"Závist?" Zeptala se Mab.

Maeve se uvolnila s dalším z těch lithiem prošpikovaných smíchů. "Závist! Velká a mocná Mab, závidí své holčičce. Protože mám něco, co ty nikdy mít nebudeš  , Matko."

"A co to je?" Zeptala se Mab.

"Volba," zavrčela Maeve.

"Přestaň," odsekla Mab – ale ne včas.

Maeve ohnula loket, aby ledabyle namířila svou malou pistoli na tělo, a aniž by se podívala, vrazila kulku do Lilyina levého chrámu.

"Ne!" Fix vyhrkl a náhle bojoval proti Sidhe, která ho držela.

Lily na vteřinu ztuhla v absolutním tichu, její krásná tvář byla zmatená.

Pak spadla jako okvětní lístek umírající květiny.

"Lily!" Fix křičel, jeho tvář se zkřivila agónií. Bojoval divoce, i když nemohl uniknout, vrhl se k Maeve a nevěnoval vůbec žádnou pozornost svým věznitelům. Zimní i letní fae se zdály být omráčené téměř ochrnuté, oči upřené na Lilyinu padlou podobu.

Mab zírala na Lily dlouhou vteřinu, oči doširoka vykulené ozvěnou stejného šoku. "Co jsi udělal?"

Maeve odhodila hlavu a vyla posměšně, triumfálním smíchem a zvedla ruce do vzduchu.

"Myslel sis, že nevím , proč jsi připravil Sarissu, hag?" napůl zazpívala. "Způsobil jsi ji do nádoby Faerie. Radovat se! Tvá vůle se děje!"

Ani na vteřinu jsem nevěděla, o čem to sakra mluví – ale pak jsem to uviděla.

Oheň ožil nad zesnulou Letní dámou. Lily to nepohltilo. Spíše se shromáždila do zeleného a zlatého světla, tvaru, který nejasně odrážel Lilyin vlastní, paže roztažené, když ležela na zemi pokryté mrazem. Pak, s hromadícím se křikem, oheň náhle zhušťoval do formy, tvaru něčeho, co vypadalo jako orel nebo velký jestřáb. Oslepující světlo se rozprostřelo po vrcholu kopce a jestřáb se náhle zableskl z Lilyiny padlé postavy.

Přímo do Sarissy.

Sarissy se hrůzou rozšířily oči a instinktivně zvedla ruce. Letní oheň ve tvaru jestřába, plášť Letní dámy, pronikl Sarissinou zvednutou náručí do její hrudi, do srdce. Její tělo se prohnulo do luku. Vykřikla a zelené a zlaté světlo zářilo z jejích otevřených úst jako reflektor a vrhalo čerstvé, ostré stíny přes vrchol kopce.

Pak její výkřik zmizel v plačícím, bublajícím sténání a ona spadla na zem, tělo se stočilo do chvějící se polohy plodu.

"Plášť prošel." Maeve se rozčílila. "Nejbližší nádoba naplněna. Roční období se otáčejí a otáčejí a otáčejí."

Mab měla oči doširoka otevřené, když zírala na Maeve.

"Oh, oh!" Řekla Maeve a její tělo se zkroutilo do spontánního malého tance čiré radosti. "Nikdy jsi to neviděla přicházet, že, matko? To tě nikdy ani nenapadlo, že?" Její vlastní oči se rozšířily v šílené intenzitě. "A jak mě teď zabiješ? Kam by  šel můj plášť? Kde je nyní nejbližší plavidlo? Nějaký nešťastný smrtelník, možná, neznalý jeho pravé podstaty? Nástroj nějakého tvého nepřítele, ve spojenectví se mnou, připravený ukrást plášť a nechat tě zranitelným?" Maeve se zahihňala. "Taky umím hrát šachy, mami. Teď je to lepší, než  jste kdy mohli. A já jsem nyní pro tebe méně přítěží živý než mrtvý."

"Nechápeš, co jsi udělal," řekl Mab tiše.

"Vím přesně, co jsem udělala," zavrčela Maeve. "Porazil jsem  tě. Nikdy to nebylo o pražcích, o tomto prokletém ostrově nebo o životech smrtelného hmyzu. To bylo o tom, že tě porazíš, ty se schováváš. O použití vlastních her proti vám. Zabij mě teď a riskuješ, že navždy zničíš rovnováhu zimy a léta a uvrhneš všechny do chaosu."

Sarissa ležela na zemi a sténala.

"A bylo to o tom, že ti ji vezmeme," škodolibě se pochlubila Maeve. "Kolik smrtelných cateringů nebo sportovních akcí se Zimní královna zúčastní s Letní dámou? A pokaždé, když na ni pomyslíš, vzpomeneš si na ni, budeš vědět, že jsem ti ji vzal."

Mabiny černé oči se na okamžik obrátily k Sarisse.

"Vina za to leží na mně," řekla Mab tiše. "Příliš mi na tom záleželo."

Tehdy jsem si něco uvědomila, v tom okamžiku, kdy Mab promluvila. Nereagovala tak, jak by měla. Chladný vztek, vztek, megalomanské rozhořčení – to by bylo něco, o čem bych v její postavě uvažoval naprosto. Ale nic z toho v jejím hlase ani ve tváři nebylo.

Jen... litovat. A rozlišení.

Mab něco věděla – něco, co Maeve nevěděla.

"Pamatuj, že až bude tento svět v popelu, Matko," řekla Maeve, "neboť nemůžeš riskovat mou smrt dnes v noci a já nehnu prstem,  abych ti pomohla v noci, která přijde. Bez moci Zimní dámy je váš pád jen otázkou času – a toho moc ne. Po této noci mě už nikdy neuvidíš."

"Ano," řekla Mab, i když k jakému prohlášení nebylo jasné.

"Mám na výběr, matko, zatímco ty budeš zničena ve svých okovy," řekla Maeve. "Zemřeš a já budu mít svobodu. Konečně."

"Naplnit svůj účel neznamená být otrokem, má dcero," řekla Mab. "A ty nejsi svobodný, dítě, stejně jako nůž není svobodný, protože opouští svou pochvu a je vhozen do mrtvoly."

"Volba je moc," odplivla si Maeve v odpověď. "Mám dnes večer učinit více rozhodnutí, abych demonstroval?"

Znovu zvedla malou pistoli a namířila ji na mě.

Karrin se prudce nadechla.

A najednou jsem pochopil, co se děje; Pochopila jsem, co Mab věděla, že Maeve ne.

Sarissa nebyla jedinou lodí Faerie na vrcholu kopce. Byla to prostě ta, kterou měla Maeve  vidět.

Byl tam ještě jeden člověk, který trávil čas s mocnou fae.

Kdo měl vztah s někým, který byl hlubší a významnější než příležitostný nebo formální známý.

Jehož život byl metodicky, záměrně a skrytě přetvořen za tímto účelem.

Který byl rozsáhle připraven jedním ze Sidhe.

"Maeve," řekla jsem v panice. "Nedělej to! Zabíjíte sami sebe. Nevyhráli jste. Prostě to nevidíš."

Maeve se zachvěla rozkoší. "Nemůžu?"

"Být schopen říkat lži není šílená supervelmoc, Maeve," řekl jsem. "Protože to znamená, že vždy můžete udělat špatnou  volbu. Znamená to, že můžete lhát sami sobě."

Maevein úsměv se změnil v pozitivně sexuální, oči jasné a zářící.

"Dva plus dva je pět," řekla a otočila pistolí do strany, hlaveň stále mířila na mé oko.

Mab pohnula malíčkem.

Karrininy ruce vyletěly zpoza jejích zad ve sprše rozbitých třísek černého ledu. Vytrhla svou malou pistoli ze skrytého kotníkového pouzdra.

"Ne!" Křičel jsem.

Ozvaly se dva výstřely, téměř současně.

Něco mi zlomyslně zasyčelo kolem ucha.

Úhledná, kulatá černá díra se objevila jen na straně Maeveina nosu, na jemné linii její lícní kosti.

Maeve dvakrát zamrkala. Její tvář spadla do něčeho, co bylo téměř přesně stejným výrazem zmatku, jaký měla Lily. Z díry vytekl pramínek krve.

A pak spadla jako rampouch v teplém slunečním paprsku.

"Sakra, ne," zašeptala jsem.

Tmavě modrý oheň se shromáždil nad padlou Zimní dámou. Splynula s ošklivým vytím do obrysu hada, který se stočil a pak se rozzuřil v úderu, který nesl jeho planoucí podobu patnáct stop, do nejbližšího rohu zničené chaty. . .

. . . kde se Molly za závojem krčila a čekala na příležitost, aby mi pomohla.

Zimní had se jí vrhl do hrudi, rozbil její závoj, když udeřil, a výraz mého učedníka byl zkroucený v vyděšené hrůze. Neměla ani čas se pohnout. Udeřilo to a ona se opřela o bok chalupy, nohy se jí podlomily, jako by svaly v nich zapomněly, jak se pohybovat.

Molly se na mě podívala, její výraz byl zmatený, zmatený a sotva se jí podařilo vydechnout: "Harry?"

A pak se i ona zhroutila na zem, otřásla se a byla v bezvědomí.

"Ach, Bože," vydechla jsem. "Ach, Bože."

Molly.
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Wo Královny Faerie ležely mrtvé.

Ať žijí královny.

Všichni byli šokováni, stále.

Obrátil jsem se k družině padlých královen a řekl: "Pusťte Fixa. Teď."

Propustili menšího muže a ten okamžitě přešel k Lilyině boku, obličej měl stále rozervaný zármutkem.

"Odložíš všechno, co jsi vzal mým přátelům," řekla jsem fae vyrovnaným hlasem. "Pak se stáhneš tak daleko z kopce, jak to zeď dovolí. Pokud uvidím, že se někdo z vás pokusí o něco násilného, nikdy neopustíte tento ostrov. Rozumím?"

Nevypadala jsem moc, ale Mab se tyčila přímo nad jedním z mých ramen a Demonreach nad druhým, takže mě brali vážně – dokonce i tu syrovou hlavu. Všichni se odstěhovali a rozdělili se do dvou skupin.

"Harry," řekla Karrin. "Co se právě stalo? Je Molly v pořádku?"

Upřeně jsem zírala na Mab. "Nevím," řekla jsem Karrin. "Dokážeš je s Justine dostat oba do chaty? Jen... ujistěte se, že nepolykají svůj vlastní jazyk nebo tak něco." Podíval jsem se na Justine. "Jak se máš, Macu?"

Mac mi dal unavený, roztřesený palec nahoru.

Justine vzhlédla, aby se o něj nestarala. "Nemyslím si, že je příliš mnoho krvácení. Ale musíme z něj tu špínu smýt."

"U dveří do chaty je pumpa," řekla jsem. Rozhlédl jsem se a zamračil se na Demonreach. "Hej, buďte užiteční a pomozte jim nést zraněné dovnitř."

Demonreach se na mě podíval.

Ale udělala to tak, že se vrhla dopředu, aby zvedla Molly a pak Sarissu, velmi opatrně, tak, jak by člověk nesl dítě, jedno v každé paži. Pak přešla k chatě a nesla je. Karrin mezitím šla za Justine a mezi nimi se jim podařilo dostat Maca na nohy a vklouznout do chaty. Šla jsem a podařilo se mi přetáhnout Thomase přes rameno. Taky jsem si na chalupu přivezla jeho bezvědomou podobu a řekla Mouse: "Zůstaň s ním, chlapče."

Myš vydala zoufalý zvuk a podívala se na Molly. Posadil se na podlahu v půli cesty mezi nimi a rozhlížel se sem a tam.

"Jen musím mít malý kemp až do svítání," řekl jsem. "Postaráme se o ně."

Myš si povzdechla.

"Harry," začala Karrin.

"Zbraň," řekla jsem tiše a natáhla ruku.

Zamrkala na mě, ale zkontrolovala to, zapojila pojistku a předala ji.

"Zůstaň tady," řekla jsem a přesunula se ke dveřím.

"Harry, co jsou to zač..."

"Zůstaň tady," zavrčela jsem zuřivě. Sundal jsem bezpečí a opustil chatu, abych se vydal na Mab.

Když jsem k ní přešel, její černé šaty a vlasy se staly šedými, pak stříbrnými a pak opět bílými.

"Ano, můj rytíři?" zeptala se mě.

Začal jsem chodit kolem základny věže, pryč od chaty. "Mohl bys prosím přijít sem?"

Vyklenula obočí, ale udělala to, pohybovala se po zemi se stejnou přibližnou hmotností jako měsíční světlo.

Šel jsem, dokud jsme nebyli z dohledu chaty a fae z kopce. Pak jsem vrátil kladivo na malou pistoli, otočil se a položil hlaveň na Mabovo čelo.

Mab se zastavila a podívala se na mě zářivýma nemrkajícíma očima. "Co to znamená?"

"Pořád je Halloween," řekla jsem a třásla se vyčerpáním a vztekem. "A nemám náladu  na zápasy. Chci odpovědi."

"Proměnil jsem vesnice v kámen za gesta méně urážlivá než toto," řekl Mab vyrovnaným tónem. "Ale já jsem tady tvůj host. A ty jsi očividně přehnaný."

"Máš zatraceně pravdu, že jsem přehnaná," zavrčela jsem. "Postavil jsi mě. To je jedna věc. Vstoupil jsem do ní s otevřenýma očima. Chápu to a budu se s tím zabývat. Ale ty jsi Molly  nastavila. Dej mi jeden dobrý důvod, abych ti teď neprostřelil hlavu kulkou."

"Za prvé," řekla Mab, "protože bys nepřežila, kdybys stiskla spoušť. Ale protože ohrožení vašeho života nikdy nebylo úspěšným způsobem, jak proniknout lebkou, poskytnu vám druhou. Slečna Carpenterová bude mít dost potíží naučit se vyrovnat se s dámským pláštěm, aniž byste jí podali i ten můj. Nemyslíš?"

Vpravo. O té části jsem nepřemýšlel. Ale necítil jsem se strašně racionálně.

"Proč?" Požadoval jsem. "Proč jsi jí to udělal?"

"Nebylo mým záměrem, aby nahradila Maeve," řekla Mab. "Upřímně řečeno, považoval bych ji za lepší kandidátku na léto."

"Ještě jsi mi neřekl proč," řekla jsem.

"Myslela jsem, že Sarissa zaujme Maeveino místo," řekla Mab. "Ale člověk nevkládá všechny své naděje do jednoho místa, osoby nebo plánu. Stejně jako šachy, nadřazený hráč neplánuje dosáhnout jediného gambitu, konkrétní pasti. Vytváří své kousky tak, že bez ohledu na to, co dělá její nepřítel, má síly připravené reagovat, přizpůsobit se a zničit. Molly byla připravena jako nepředvídaná událost."

"Pro případ, že by se něco stalo tvé vlastní dceři?" Zeptal jsem se.

"S  mou dcerou se už něco stalo," řekla Mab. "Mým záměrem bylo připravit Sarissu na její novou roli, stejně jako jsem tě připravil na tu tvou."

"To je důvod, proč jsi ji vystavil všem těm věcem vedle mě?"

"Nemám žádný užitek pro slabost, čaroději. Situace se zde vyvíjela způsobem, který jsem nečekal. Molly byla původně umístěna s jiným cílem - ale její přítomnost umožnila porazit protivníkův gambit."

"Umístěný," odplivla jsem. "Gambit. To je to, čím pro tebe Molly je? Pěšec?"

"Ne," řekla Mab klidně, "už ne."

To mi zatřáslo hlavou dozadu tak jistě, jako by mě praštila do nosu. Cítil jsem trochu závratě. Spustil jsem zbraň.

"Je to dítě," řekla jsem unaveně. "Měla celý život před sebou a ty jsi  jí to udělal  ."

"Maeve byla vždy příliš dramatická, ale v tomto případě měla naprostou pravdu. Nemohl bych riskovat, že ji zabiju, kdybych neměl po ruce nádobu, která by převzala její plášť - a nedostatek síly Zimní dámy by byl kritický. Je to jedna z lepších her, které protivník udělal."

"Ty to nechápeš, že ne?" Říkal jsem.

"Já ne," řekla. "Nechápu, jak se to, co jsem udělal, podstatně liší od toho, co děláte vy po mnoho let."

"Cože?"  Zeptal jsem se.

"Dala jsem jí moc," řekla, jako by dítěti vysvětlovala něco jednoduchého.

"To není to, co jsem dělal," odplivla jsem si.

"Není to tak?" Zeptala se Mab. "Pochopil jsem to špatně? Nejprve jste zachytil její představivost a náklonnost jako spolupracovníka jejího otce. Vzbudil jsi v ní zvědavost, co bys mohl dělat, a živil jsi tu zvědavost mlčením. Pak, když šla prozkoumat umění, rozhodli jste se, že nebudete zasahovat, dokud se neocitne v zoufalé situaci - v tomto okamžiku ji vaše pomoc umístila hluboko do vašeho závazku. Využili jste toho a její emocionální připoutanosti k vám, abyste zasadili a sklidili následovníka, který byl talentovaný, loajální a ve vašem dluhu. Bylo to vlastně velmi dobře udělané."

Stál jsem tam na vteřinu s otevřenými ústy. "To... to není . . . co jsem udělal."

Mab se ke mně naklonila blíž a řekla: "To je přesně to, co jsi udělal," řekla. "Jediná věc, kterou jsi neudělal, bylo přiznat si, že jsi  to udělal. Což je důvod, proč jste nikdy nevyužili její kouzla. Říkali jste si krásné, idealistické lži a měli jste mocnou, talentovanou a loajální dívku ochotnou dát svůj život za ten váš, která se také neměla kam obrátit o pomoc. Pokud jde o vaši kariéru mentora, vyrostl jste do stejné image jako DuMorne."

"To... to jsem neudělal," opakovala jsem tvrději. "To, co jí děláš, ji změní."

"Nezměnila se poté, co jsi ji začal indoktrinovat?" Zeptala se Mab. "Možná jsi na ni byl během jejího tréninku příliš měkký, ale nezačala se z ní stávat jiná osoba?"

"Člověk, kterým si vybrala být," řekl jsem.

"Rozhodla se narodit se svým darem pro umění? Rozhodla se stát se někým tak citlivým, že sotva může zůstat v přeplněné místnosti? To jsem jí neudělal – ty jsi to udělala."

Zabrousil jsem zuby.

"Uvažte," řekla Mab, "že jsem pro ni udělala něco, co bys nikdy nemohla udělat."

"Co to přesně je?"

"Postavil jsem ji mimo dosah Bílé rady a jejích dozorců," řekla Mab a opět jako by něco vysvětlovala idiotovi. "I když mohou o čarodějnickém učni vytí a přednášet, jak chtějí, nemohou Zimní dámě udělat vůbec nic."

Zhluboka jsem se nadechla.

Že... byla také pravda.

"Udělal jsi jí život mnohem těžší," řekla jsem tiše. Neříkal jsem to Mab, opravdu. Jen jsem nahlas zněl řetězec argumentů v mé hlavě. "Ale já také. Zvláště po Chichén Itzá."

"Důvěřoval jsi jí svou myslí a svým životem," řekla Mab. "Bral jsem to jako vyjádření důvěry v její schopnosti. Budete často pracovat se Zimní dámou. Zdá se mi, že by to byl nejvhodnější zápas."

"A její povinnosti?" Zeptal jsem se. "Jaký je účel Zimní dámy?"

"To je na ní, aby to věděla," řekla Mab. "Vězte toto, můj rytíři: Kdybych ji nepovažoval za vynikající kandidátku, nikdy bych ji nepřipravil. Má základní dovednosti, které bude potřebovat, aby zvládla sílu pláště - zvláště pokud je tu někdo, komu důvěřuje, že je tam, aby jí poradil a uklidnil ji. "

"Nejdřív jsi se mnou o tom měl mluvit," řekla jsem. "Měl jsi s ní mluvit."

Mab se pohybovala tak rychle, že jsem ji doslova nikdy neviděla. Zbraň mi náhle jednoduše vypadla z ruky a byla mi vtlačena do obličeje – přesně na stejném místě, kde byla maeve zastřelena.

"Já," řekla Mab chladně, "nejsem tvůj sluha, Drážďany. Jsi moje."

"Demonreach," řekla jsem. "Pokud náš host stiskne spoušť, vezmi ji dolů a nech ji tam."

Obrovský stín strážného ducha na nás dopadl, i když ho ve skutečnosti nic nevrhalo, a Mab se rozšířily oči.

"Sluha," řekla jsem. "To slovo se mi nelíbí. Navrhuji, abyste zvážili, kde stojíte, a zvolili jiný termín. Má královno. A budeš k té dívce něžný, nebo mi tak pomoz, že tě budu litovat."

Mabina ústa se velmi lehce zachvěla – její oči ještě víc. Téměř laskavě se na mě podívala, vydechla a řekla: "Konečně rytíř, který stojí za tu námahu." Spustila zbraň a klidně mi ji podala zpátky.

Vzal jsem to od ní.

"Máte nějaké další otázky?" zeptala se.

Zamračila jsem se a přemýšlela. "Ano, vlastně. Někdo zavolal Thomasovi a řekl mu, aby byl připraven na lodi, až se poprvé vrátím do města. Víš o tom něco?"

"Samozřejmě jsem to zařídila," řekla Mab hlasem, který zněl přesně jako Mollyin hlas. "Jako zdvořilost k tomu prastarému, těsně předtím, než vaše párty začala."

Při tom jsem se zachvěl. Mollyin hlas vycházející z té nelidsky chladné tváře byl... prostě špatně.

"Lily," řekla jsem. "Mávla mi rukou přes hruď, jako by dokázala rozpoznat vliv protivníka."

Mabiny rty se přitiskly do pevné linie. "Ano."

"Mohla by?" Zeptal jsem se.

"Samozřejmě, že ne," řekla Mab. "Kdyby to byl tak jednoduchý úkol, protivník by nebyl hrozbou. Ani Strážce brány, který je středem své moci, si nemůže být absolutně jistý."

"Tak proč by si myslela, že by mohla?" Zeptal jsem se. Pak jsem odpověděl na svou vlastní otázku. "Protože Maeve ji vedla k přesvědčení, že může. Jediné, co Maeve musela udělat, bylo lhát a možná obětovat pár pěšců protivníka, aby to vypadalo skutečně. Pak by na ni Lily mohla mávnout rukama a "dokázat" jí, že Maeve je čistá od jakékoliv poskvrny. A Lily nebyla dost zkušená, aby věděla něco lepšího. Potom by Lily koupila skoro všechno, co Maeve prodávala."

"Samozřejmě," řekla Mab a její tón byl mírně kyselý. "Máte nějaké otázky, na které si nedokážete odpovědět sami?"

Sevřel jsem čelist a několikrát ji uvolnil. Pak jsem se zeptal: "Bylo to pro tebe těžké? Dnes večer?"

"Těžké?" Zeptala se Mab.

"Byla to tvoje dcera," řekla jsem.

Mab se stala velmi tichou a velmi klidnou. Uvažovala o zemi kolem nás a trochu přecházela nahoru a dolů, pomalu, zamračeně, jako by se snažila vzpomenout si na text písně z dětství.

Nakonec se opět zklidnila a zavřela oči.

"Ani dnes večer, kdy všechno šlo do pekla, jsi jí nemohl ublížit," řekla jsem.

Mab otevřela oči a zírala skrz mezeru ve stromech na rozlehlé vody Michiganského jezera.

"Před několika lety ses rozzlobil. Tak naštvaný, že když jste mluvili, lidé krváceli z uší. To byl důvod, proč. Protože jste přišli na to, že protivník vzal Maeve. A bolelo to. Vědět, že se k ní protivník dostal."

"Byl to nůž," řekla Mab.

"Nůž?"

"Morgana je athame," řekla Mab neutrálním tónem – ale její oči byly daleko. "Ten, který jí dal Červený dvůr na Biančině maškarádě. Tak byla Leanansidhe poskvrněna – a tvoje kmotra to rozeslala Maeve dřív, než jsem to stihla napravit."

"Ach," řekla jsem. Byl jsem na té párty.

Mab se ke mně náhle otočila a řekla: "Položila bych je k odpočinku na ostrově, padlé dámy, pokud vás to neurazí."

"Není," řekla jsem. "Ale poraďte se s ostrovem."

"Udělám to. Prosím, omluvte mě." Otočila se a začala odcházet.

"Neodpověděl jsi na mou otázku," řekla jsem.

Zastavila se, záda rovná.

"Bylo pro tebe těžké zabít Maeve?"

Mab se neotočila. Když promluvila, její hlas měl v sobě něco, co jsem tam nikdy předtím neslyšel a už nikdy neslyšel – nejistotu. Zranitelnost.

"Kdysi jsem byla smrtelná, víš," řekla velmi tiše.

A pak kráčela dál k tělu své dcery, zatímco já jsem naštvaně zírala... smutně... zamyšleně po ní.

*

Zbytek noci uplynul, aniž by byl někdo zabit. Posadil jsem se zády k vnější zdi chaty, abych sledoval své "hosty" z kopce, ale když jsem o několik vteřin později zamrkal, oči jsem zavřel a pak se znovu neotevřely, dokud jsem vzdáleně neslyšel ptačí cvrlikání.

Kroky se blížily do kopce a já jsem otevřel oči, abych viděl, jak se Kringle blíží. Jeho červený plášť a lesknoucí se pošta byly potřísněny černým ichorem, jílce jeho meče prostě chyběl kus, jako by byl ukousnut, a jeho ústa byla zasazena do širokého, potěšeného úsměvu. "Drážďany," řekl klidně.

"Kringle."

"Dlouhá noc?"

"Dlouhý den," řekla jsem. Někdo mě v noci přikryl starou vlněnou armádní přebytečnou přikrývkou, která byla v plastové úložné krabici v chalupě. Podíval jsem se na něj. "Bavte se?"

V hrudi mu bublal tichý, teplý rachot smíchu. "Přesně tak. Pokud se každých pár let nedostanu do dobré bitvy, život prostě není stejný."

"I když je to na Halloween?" Zeptal jsem se.

Podíval se na mě a jeho úsměv se stal širším a ještě více chudým. "Zvláště tehdy," řekl. "Jak je na tom noha?"

Zabručel jsem a zkontroloval. Buttersův dresink zůstal po celou noc. Neustálé pálení pryč a já jsem odlepila obvaz, abych viděla, že ta malá rána na noze se konečně přetrhla. "Vypadá to, že budu žít."

"Hlohová šipka," řekl Kringle. "Ošklivé věci. Hlohové dřevo hoří žhavě a nestará se o zimní tvory." Jeho výraz vystřízlivěl. "Mám pro tebe vzkaz."

"Aha?" Zeptal jsem se.

"Mab vzala s sebou nové dámy," řekl. "Řekla, aby vám řekla, že nová Zimní dáma bude za pár dní bezpečně vrácena do svého bytu, po několika krátkých a jemných pokynech. Mab má vynikající vztahy se svartalves a neočekává žádné problémy s vaším učněm . . . nová pozice."

"To je... dobrý, myslím," řekl jsem.

"To je," odpověděl Kringle. "Drážďany . . . to je záležitost královen. Radím vám, abyste se do toho nepokoušeli zasahovat."

"Už jsem zasahoval," řekl jsem.

Kringle se narovnal a jeho divoký úsměv byl nějak uspokojen. "Ano? Rád bys žil nebezpečně, že ne?" Naklonil se trochu blíž a ztišil hlas. "Nikdy nedovol, aby tě přinutila se krčit – ale nikdy nezpochybň její pýchu, čaroději. Nevím přesně, co se mezi vámi stalo, ale mám podezření, že kdyby toho byla svědkem jiná, rozbila by vás na kusy. Už jsem to viděl. Strašná pýcha na to stvoření. Nikdy ho neohne."

"Nikdy se neohne," řekla jsem. "To je v pořádku. To mohu respektovat."

"Mohlo by to být tak, že můžete," řekl Kringle. Kývl na mě a otočil se, aby šel.

"Hej," řekla jsem.

Příjemně se ke mně otočil.

"Celá ta věc se Zimním rytířem," řekla jsem. "To mě posílilo."

"To je pravda," řekl.

"Ale ne o  tolik silnější," řekla jsem. "Mohl jsi mě včera v noci porazit."

"Aha?" Kringleův úsměv vybledl – až na to, že mu padl o oči.

"A párkrát jsem viděla, jak se skřeti pohybují," řekla jsem. "Erlking se mohl dostat z cesty tomu výstřelu."

"Opravdu?"

"Myslel jsi, že budu mít Divoký hon."

"Nikdo nemůže dostat takovou moc jako Divoký hon v Drážďanech," řekl Kringle. "Může to jen vzít."

"Opravdu?" Řekl jsem, tak suše, jak jsem uměl.

To Kringleho rozesmálo ještě jednou. "Máš odvahu a vůli, smrtelníku. Muselo se to ukázat, jinak by tě Lovec nikdy nepřijal."

"Možná tě prostě praštím, kdykoli se mi zachce," řekla jsem.

"Možná to zkusíš," odpověděl Kringle přátelsky. Podíval se na zářící oblohu a spokojeně se nadechl. "Byl Halloween, Drážďany. Na čas si nasadíte masku. To je vše." Podíval se přímo na mě a řekl: "Mnoho, mnoho plášťů se nosí - nebo odhodí - o halloweenské noci, čaroději."

"Myslíš masky?" Zeptal jsem se a zamračil se.

"Masky, pláště," řekl Kringle. "Jaký je v tom rozdíl?"

Mrkl na mě.

A na nejkratší zlomek vteřiny se zdálo, že stíny padající z věže a chaty v ranním shromáždění za námi plynou dohromady. Oko, kterým mrkl, zmizelo za pruhem stínu a něčím, co vypadalo jako široká jizva. Jeho tvář se zdála štíhlejší a na ten okamžik jsem viděla Vadderungovy vlčí rysy číhající uvnitř Kringleho.

Seděla jsem zpříma a zírala.

Kringle dokončil své mrknutí, rozjařeně se otočil a začal kráčet dolů z kopce a bzučet "Here Comes Santa Claus" dunivým basovým hlasem.

Zírala jsem na něj.

"Synu děvky," zamumlala jsem si pro sebe.

*

Vstal jsem a omotal si kolem sebe přebytečnou vojenskou přikrývku, než jsem vešel do chaty. Cítila jsem kávu a polévku a můj žaludek chtěl hodně obojího.

V krbu se rozhořel oheň a moje konvice na kávu visela u ohně. Konvice na polévku také visela na houpačce. Polévka by byla vyrobena ze zásob a lyofilizovaného masa, ale byl jsem dost hladový, abych nebyl vybíravý. Všichni ostatní se tam pravděpodobně cítili stejně.

Thomas byl vyhozen na jednu z postýlek a chrápal. Justine se za ním nahrnula a obličej mu přitiskla k zádům. Oba měli alespoň čisté tváře a ruce. Mac usnul na druhé postýlce, holý až k pasu, hruď a břicho měl očividně umyté bez špíny – a také od krve nebo zranění.

Sarissa byla pryč. Molly byla pryč. Oprava byla pryč. Cítil jsem se jistý, že odešli společně.

Karrin seděla u ohně a zírala dovnitř, v dlaních šálek kávy. Myš seděla vedle ní. Když jsem vešel, podíval se na mě a začal vrtět ocasem.

"Ty necháš tu deku?" Zeptal jsem se tiše.

"Jednou jsme rozpálili oheň," řekla. "Předpokládám, že bych ti teď mohl jít pro prachovku."

"Vypadal bych jako blikač," řekla jsem.

Usmála se, velmi lehce, a nabídla mi dva hrnky. Podíval jsem se. Jeden měl kávu, druhý velmi hustou polévku. Podala mi táborovou vidličku, abych šel s polévkou. "Není to moc," řekla.

"Je mi to jedno," řekla jsem a posadila se ke krbu naproti ní, abych se podílela na obou. Teplo mi bublalo do břicha spolu s jídlem a kávou a já jsem se poprvé začal cítit jako člověk v . . . chvíli. Bolelo mě to všude. Nebylo to vůbec příjemné, ale připadalo mi to jako něco, k čemu jsem upřímně přišel.

"Kriste, Drážďany," řekla Karrin. "Mohl by sis aspoň umýt ruce." Zvedla ručník a naklonila se, aby mi začala čistit ruce. Můj žaludek si myslel, že zastavit je špatný nápad, ale odložil jsem hrnky stranou a nechal ji.

Trpělivě mi vyčistila ruce a prošla několika ručníky. Pak řekla: "Nakloň se."

Stalo se.

Vzala si čerstvou utěrku a pomalu a opatrně mi otřela obličej. Byly tam škrábance a řezy. Bolelo to, když jednu z nich vyčistila, ale také se cítila dobře. Někdy věci, které jsou pro vás dobré, z dlouhodobého hlediska, na chvíli bolí, když se k nim poprvé dostanete.

"Tam," řekla o chvíli později. "Skoro vypadáš jako člověk-" odmlčela se a podívala se dolů. "Chci říct..."

"Vím, co tím myslíš," řekla jsem.

"Ano."

Oheň praskal.

"Jaký je příběh s Macem?" Zeptal jsem se.

Karrin se podívala na spícího muže. "Mab," řekla. "Přišla sem před pár minutami a podívala se na něj. Než stačil kdokoliv zareagovat, strhla obvaz, strčila prsty do rány a vytáhla kulku. Upustil ho přímo na hruď."

"Teď žádná rána," poznamenala jsem.

"To ano. Začala se zavírat v okamžiku, kdy byla hotová. Ale vzpomínáte si na dobu, kdy byl tak ošklivě zbit ve svém baru? Proč se jeho zranění neregenerovala?"

Zavrtěla jsem hlavou. "Možná proto, že byl tehdy při vědomí."

"Odmítl léky proti bolesti. Vzpomínám si, že mi to v té době připadalo divné," zamumlala Karrin. "Co to je?"

Pokrčil jsem rameny. "Zeptej se ho."

"Udělala jsem to," řekla, "těsně předtím, než omdlel."

"Co by řekl?"

"Řekl: 'Jsem mimo.'"

Zabručel jsem.

"Co myslíš, že to znamená?" zeptala se.

Přemýšlel jsem o tom. "Možná to znamená, že je venku."

"Prostě jsme to nechali být?" zeptala se.

"To je to, co chce," řekla jsem. "Myslíš, že bychom ho měli mučit?"

"Ukažte," řekla a povzdechla si. "Možná jsme ho místo toho nechali odpočívat."

"Možná bychom ho měli nechat vařit pivo," řekl jsem. "A co Thomas?"

"Probudil jsem se. Jedl." Zamračila se a objasnila: "Sněz polévku.  Spal pár hodin. Ta velká kost ho opravdu srazila."

"Vždycky se najde někdo větší než ty," řekla jsem.

Podívala se na mě.

"Pro některé platí více než pro jiné," objasnil jsem.

Obrátila oči v sloup.

"Takže," řekla jsem o chvíli později.

"Takže," řekla.

"Ehm. Měli bychom si promluvit?"

"O čem?"

Myš se rozhlédl sem a tam mezi námi a začal vrtět ocasem.

"Ticho, ty," řekla jsem a promnula mu uši. "Padouch z kostí a dostane na tebe kapku? Charita, která vám dává příliš mnoho lahůdek nebo tak něco? Ten boj měl být jako Scooby-Doo versus Scooby Snack Ghost."

Myš se šťastně usmála, neochvějně a stále vrtěla ocasem.

"Nebuď na něj tak tvrdá," řekla Karrin. "Vždycky se najde někdo větší." Pak zavrtěla hlavou a řekla: "Páni, my jsme takové děti. Chytíme se každé výmluvy, abychom o nás teď nemluvili."

Moje polévka udělala trochu flip-flop. "Ehm," řekla jsem. "Ano." Polkla jsem. "My... políbili jsme se."

"Je tu píseň o tom, co to znamená," řekla Karrin.

"To ano. Ale já nezpívám."

Odmlčela se, jako by její polévka právě začala dělat i gymnastiku.

Pak mluvila velmi opatrně. "Existují faktory."

"Jako Kincaid," řekla jsem bez jakéhokoli žáru nebo zášti.

"Není jedním z nich," řekla. "Už ne."

"Ach," řekla jsem trochu překvapená.

"To jsi ty, Harry."

"Docela jistě, že mám být faktorem."

"Ano," řekla. "Prostě... ne proti." Vzala mě za ruce. "Za poslední den jsem v tobě viděl věci, které... znepokojuj mě."

"Znepokojuje tě."

"Děsí ze mě tu svatou milující kurvu," řekla klidně, jako vysvětlení. "Tahle věc se Zimním rytířem. Neměníte se. Už ses změnil."

Cítil jsem trochu chlad. "Co tím myslíš? Dnes večer? Sakra, Karrin, kdy jsme neudělali příšery a chaos?"

"Udělali jsme to hodně," řekla. "Ale ty ses toho vždycky bál. Stejně jste to udělali, ale mysleli jste si, že je to děsivé. To je rozumná věc, kterou je třeba si myslet."

"Takže?" Zeptal jsem se. "Co na tom bylo dnes večer jinak?"

"Způsob, jakým se tvoje erekce stále tlačila do mých zad," řekla ironicky.

"Uh," řekla jsem. "Opravdu?"

"Jo, žena si toho všimne."

Já ne.

Lok.

"Je to prostě... Karrin, podívej, ta věc sotva kdy udělá něco, co není neuvážené. Neznamená to, že bude telefonovat."

"Nikdy nepochopím, proč to muži dělají," řekla.

"Dělej co?"

"Mluvte o jejich genitáliích, jako by to byli nějací jiní tvorové. Nějaký parazit ovládající mysl." Zavrtěla hlavou. "Jsi to jen ty, Harry. Jste to všechno vy. A část z vás opravdu milovala všechno, co se dělo."

"A to je špatné?" Zeptal jsem se.

"Ano," řekla. Pak vydala krátký, frustrovaný zvuk. "Ne. Možná. Je to změna."

"Musí být změny špatné?"

"Samozřejmě, že ne. Ale nevím, jestli je tenhle špatný nebo ještě ne," řekla. "Harry... Jsi nejsilnější muž, kterého znám, ve více než jednom smyslu slova. A protože jste . . . to znamená, že pokud se změníte..."

"Myslíš, že bych byl nějaký druh monstra," řekl jsem.

Pokrčila rameny a stiskla mi ruce svými. "Neříkám to správně. Nevychází to správně. Ale cítil jsem  tě, když jsme byli s Huntem. Věděl jsem, co tě pohání, co cítíš. A v tu chvíli jsem s tím byl na dně – a to mě taky děsí."

"Takže jsem příliš monstrum, nebo jsi ty?" Zeptal jsem se. "Začínám být zmatený."

"Připojte se ke klubu," řekla.

"Říkáš, že problém je, že si myslíš, že bych se mohl zkazit," řekl jsem.

" Vím, že bys mohl," řekla. "Každý může. A máte více příležitostí než většina ostatních. A možná byste právě teď neměli houpat svou emocionální loď. Když vám Susan zlomila srdce, hned poté, co se změnila? Dostali jste se do sestupné spirály. Kdyby se to stalo teď, s takovými věcmi, kterým čelíte... Harry, obávám se, že se z toho nedokážeš vytáhnout."

To je tak jisté, že peklo byla pravda. "Nemýlíš se," řekla jsem. "Ale ještě jsme ani nešli na rande a ty už jsi přeskočila na ošklivý rozchod?"

"Jsou tu faktory," zopakovala pevným, pevným hlasem.

"Jako co?" Zeptal jsem se.

"Jako tahle věc s Molly," řekla Karrin.

"S Molly to nic není," řekla jsem. "S Molly nikdy nic nebude."

Povzdechla si. "Jsi kouzelník. Je to čarodějka. Teď jsi Zimní rytíř. A ona je Ta Zimní dáma."

"Karrin," začala jsem.

"A já brzy zestárnu a zemřu," řekla Karrin velmi, velmi tiše. "Relativně brzy. Ale budete pokračovat po staletí. A ona také. Vy dva jste si blízcí – a i kdyby se nikdy nic nestalo... je to ještě jedna věc. Víš?"

Drželi jsme se za ruce a oheň praskal.

"Ach," řekla jsem.

Přikývla.

"Takže jsou tu věci naskládané proti nám," řekl jsem. "Co je ještě nového?"

"Jsi kapitán katastrofy v nadpřirozeném světě," uznala. "Ale já jsem ten, kdo opakovaně vzal vztahy do ledovců. Udělal jsem to dost na to, abych věděl, že ty a já jsme Titanic."

"Jsme lidé," řekla jsem. "Ne nějaká zasraná loď."

"Jsme také lidé," řekla. "Polibek, když jsme oba naštvaní na adrenalin, je jedna věc. Vztah je těžší. Mnohem těžší." Zavrtěla hlavou. "Pokud to skončí slzami, obávám se, že by nás to mohlo zničit oba. A právě teď je toho hodně v sázce. Nemyslím si, že je to něco, do čeho bychom měli spěchat. Potřebuji čas na přemýšlení. K... Potřebuji jen čas."

Polkla jsem. Stále se nemýlila. Nelíbilo se mi, co říkala, ani trochu, ale...

Nemýlila se.

"Tady mi říkáš, že musíme být přátelé?" Zeptal jsem se.

Zamrkala a podívala se na mě. Konečky prstů se dotkla mého obličeje. "Harry, jsme... Prošli jsme to už dávno. Nevím, jestli můžeme... pokud bychom měli být milenci. Ale já jsem tvůj přítel. Váš spojenec. Viděl jsem, co chceš a co jsi ochoten obětovat, aby se to stalo." Vzala jednu z mých rukou mezi svou a tvrdě zatlačila. "Cítím se ztracený, protože mě vyhodili. Nevím, co mám dělat nebo kým bych měl být. Ale co vím je, že ti kryji záda. Vždycky." Z modrých očí jí tekly slzy. "Tak zatraceně, nezačni jezdit po dálnici do pekla. Protože tam budu přímo s tebou. Celou cestu."

Pak už jsem jí neviděla do tváře. Ucítil jsem její hlavu pod bradou a objal jsem ji. Chvíli jsme spolu seděli.

"Věci se zhorší," řekla jsem tiše. "Nevím, jak a kdy přesně. Ale přichází bouře. Být blízko mě nebude... příčetný."

"Pojďme se dohodnout, že nejsem úplně spolu, a ušetřeme nám oběma nějaký čas hádkami," řekla. "Vždycky, Harry. Jsem tam. Konec příběhu."

"Dobře," řekla jsem. "Jedna podmínka."

"Cože?"

"To není konec příběhu," řekl jsem. "Chci říct, že možná ani jeden z nás není připraven. Ale jednoho dne bychom mohli být. A možná budeme."

"Optimistický idiote," řekla, ale slyšel jsem ten úsměv.

"A jestli se dostaneme na to místo," řekl jsem, "nebudeš se vytahovat. Neutečete, bez ohledu na to, jak vám to připadá. Vydali jsme se směrem k zasranému ledovci, plnou rychlostí vpřed."

Začala se třást. Plakala.

"A sex," řekla jsem. "Bude to časté. Možná násilné. Budete křičet. Sousedé budou telefonovat."

Začala se třást silněji. Smála se.

"To jsou moje podmínky," řekl jsem. "Vezmi si je, nebo je nech být."

"Jsi takové prase, Drážďany," řekla Karrin. Pak se odtáhla natolik, že se na mě podívala slzami potřísněnýma modrýma očima. "Možná budeš křičet ty."

*

"Jsi si tím jistý?" zeptal se Thomas. "Tady venku sám?"

"Zima už ve skutečnosti není problém," řekla jsem a rozvázala první z řádků od Vodního brouka k Doku Whatsup. Měl jsem na sobě nějaké jeho oblečení z lodi. Pot byl příliš krátký a košile byla příliš těsná, ale prachovka většinu z toho skrývala. "A mám zásoby asi na týden, dokud se nevrátíš. Jsi si jistý, že se ta vana dostane zpátky do města?"

"Dejte tři nášivky na trup poté, co jsem ji dostal z pláže, a čerpadla fungují," řekl Thomas. "Měli bychom být v pohodě. A co ty? Ta věc, kterou ostrov řekl, byla ve vaší hlavě?"

"Další důvod, proč tu zůstat," řekla jsem. "Jestli je Molly ta, která mi může pomoct, jsem teď sama. Ale zdá se, že Demonreach je schopen mě nechat na pokoji, alespoň když jsem tady. Docela to znamená, že musím zůstat, dokud se Molly nedá zase dohromady."

Můj bratr nešťastně vydechl a přimhouřil oči nad poledním sluncem, jižně od nás, ukrytý za šedými mraky. "Slyšel jsem od Lary v rádiu."

"A?"

"Jak její tým, tak Marcone našli rituály probíhající na obou místech. Rozbili je. Někdo opravdu chtěl, aby se toto místo pokazilo."

"Nebo tak něco," řekla jsem s melodramatickým zavrtěním obočí.

Odfrkl si. "Vtipkuješ. Ale nemůžu si pomoct, ale myslím si, že Fix vás bude činit zodpovědnými za některé z toho, co se stalo včera v noci," řekl. "Mohl by se ukázat, aby ti to vysvětlil."

"Ukazuje se tady, nedá se nic dělat," řekla jsem tiše. "Můžu ho vzít na neutrální půdu. Tady to nebude ani boj."

"Stále," řekl Thomas. "Tady venku, sám?"

"Myslím, že je to důležité," řekl jsem. "Musím se dozvědět více o tomto místě a o tom, co může udělat. Jediný způsob, jak toho dosáhnout, je investovat čas."

"A nemá to nic společného s tím, že čelíme Mollyiným rodičům," řekl.

Sklonil jsem hlavu. "Nepřísluší mi to říkat. Molly by se měla rozhodnout, od koho to uslyší jako první. Jakmile ano, ano. Bude to opravdu tvrdá řeč. Do té doby tu musím být."

"A nemá to nic společného s tím, že čelíme Maggie," řekl Thomas.

Podíval jsem se jinam, ven na šedou vodu jezera.

Fix věděl, že Maggie existuje. Kdyby mi chtěl ublížit...

"Je s Michaelem, protože má sestavu andělů NFL, kteří chrání jeho dům a rodinu," řekl jsem. "A Supermutt taky. Budu jí schopen poskytnout skutečný domov, člověče? Vzdělání? Skutečný život? Jak bude vypadat její přihláška na vysokou školu: 'Vychována na Strašidelném ostrově čarodějem s GED, prosím pomozte'?" Zavrtěla jsem hlavou. "A až začnou udeřit důsledky Bílé rady o Molly a o tomto místě, bude to noční můra. Klidně bych si mohl nechat vytetovat terč na její čelo, protože bych ji měl u sebe."

"Michael je úžasný," řekl Thomas. "Sakra, přál bych si, aby mě vychoval. Ale není to její táta."

"Měl jsem sex s její matkou," řekl jsem. "To není totéž jako být jejím otcem."

Tomáš zavrtěl hlavou. "Byl bys dobrý táta, Harry. Rozmazloval bys ji a dopřával bys jí a ztrapnil bys ji před jejími přáteli, ale udělal bys to správně."

"To jsem já," řekla jsem. "Děláme to správně s ní. Prozatím. Možná, že jednoho dne by se věci mohly změnit."

Tomáš se na mě podíval. Pak zavrtěl hlavou a řekl: "Děti se mění. Do dospělých. Mnohem rychleji, než se zdá, že by měli. Neberte příliš dlouho rozhodování o tom, kolik změn stačí."

Sakra, měl pravdu alespoň v tomhle. Povzdechla jsem si a pomalu přikývla. "Budu to mít na paměti."

"Já vím," řekl a usmál se na mě. "Protože o tom nebudu mlčet."

Obrátila jsem oči v sloup a přikývla. "Dobře. Nedělejte to."

Nabídl jsem pěst za náraz.

Tomáš mě ignoroval a objal mě s žebrem, což jsem mu vrátila.

"Jsem rád, že jsi zpátky," zašeptal. "Poražený."

"Začneš teď plakat, wuss?" Řekl jsem zpět.

"Uvidíme se za pár dní," řekl. "Chalupu dokončíme. Udělej to někde, kde se Maggie nebude muset učit měnit tvar, aby přežila."

"Jen nezapomeň na knihy," řekla jsem. "Nebo pizza pro stráž."

"Nebude." Pustil mě a vyskočil na Vodního brouka. "Nějaké zprávy?"

"Molly," řekla jsem. "Až se vrátí, požádej ji, aby ke mně poslala Toota a Lacunu. A... řekni jí, že až bude připravená mluvit, jsem tady."

Tomáš přikývl, rozvázal poslední řádek a hodil mi ho. Chytil jsem ho a začal ho navíjet. Thomas vylezl na můstek a vytáhl loď ven, přičemž se držel klidného tempa, které používal, dokud nevyčistil kamenné útesy kolem Demonreachu.

Karrin vyšla z kajuty a postavila se na palubu. Myš přišla s ní a vypadala slavnostně. Opřela se o stěnu kabiny a pozorovala mě, jak odcházím.

Taky jsem se dívala, až jsem ji už neviděla.

Nad Michiganským jezerem se rozhořel hrom, což bylo v listopadu neobvyklé.

Přes ramena jsem si položil novou černou koženou prachovku, zvedl dlouhou, hrubou větev, kterou jsem před několika hodinami vyřízl z nejstaršího dubu na ostrově, a vyrazil zpátky do kopce, směrem k bývalému majáku a budoucí chatě. Měl jsem přípravy.

Přišla bouřka.

*

Klikněte zde pro více knih tohoto autora.
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